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॥ ३० ॥। १-४ मङुचैवस्त्रत ऋपिः ।। विश्वेदेवा देवता! ॥ छन्दः १ नि 
खुद्गायत्री । + पुर उष्णिक्‌। ३ बिराड्बूहती । ४ निचदनुष्डुपू || स्वरः-<१.षड्ज; | ._ 
२ ऋषभः | ३ मध्यम} । ४ गान्धारः ।। irs JN भिन 

॥ ३१० ॥ नहि चो अस्त्यजको देवासो न कुमारक! । विश्वे सतोः 

शंद्दान्य इत्‌ ॥ १ ॥ इतिं स्तुतासों असथा रिशादसा य स्थ चचयश्च 
'अशक । अनेदिया यज्ञियास ॥ २॥ ते नख्ाध्व तेऽवत त उ नो आध 
चोचत | भा न॑ः पथ; पिच्यान्भानवादर्धि दूरं नष्ठ परावतः ३॥ 
'कैयास इछ स्थन विश्वे जेश्वानरा उत | खस्मभ्थ शर्म सप्रथो गचऽश्वाय 
` शडछ्ुत | 9-॥| ३७॥ ४ ॥ " he 

/ |) ३१॥ १-१८ सनुर्वैवस्वत ऋषिः ॥ १-४ ईष्यास्तवों यंजमानप्रशंसा 
| स्व ४-६ दम्पत्ती । १०-१८ दस्पत्योराशिषो देवताः ॥ छन्दः-१, ३, ५, 
। ७, १२ गायत्री । २, ४, ६, द निचदगायत्री | ११, १३ विराड्गायत्री । १० 
पोदनिचदगायत्री । ९ 'अलुष्टप्‌.। १४ विराडनुष्डुपू । . १५१७ बिराट पंक्तिः । 
१८ आर्ची भुरिकूपंक्तिः ॥| स्वरः--९-८, १०-१३ पड्ञः | ९, १४ गान्ध्रारः | 
#५-१८ पचमः | ° १700. 2203) Ts. 


॥ ३१ ॥ यो घर्जाति यजात इत्सनवंच पचाति च। ञ्ह्मेदि 
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गुंनस्तदसुव्तेत । र ४ 
फिर वही विषय आ रहा है ॥ 


रोळां यो अस्मै सोम ररंत आशिर॑म्‌। पाबि्तशक्री अं 
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हर ऋग्वेद्भाष्यम्‌ मे” ८ । अ० १ | 8० ३१११ 
पुरोलाशंभय: । अरमे। सोमं । ररते। आउशिर। पात्‌। इत्‌। तं ! 
अंहसः ॥ २ ॥ 


माप्यम्‌--इश्वरमेवलक्षीकृत्य शुभानि कमीरि विद्यातव्यानीति असया कक्षा | 
यथा यः खलु उपासकः अस्मै सचैत्र विद्यमानाय महेश्वराय | समप्ये पुरोडाशं पुरोऽ 
दरिद्रेभ्यो दातब्यमन्न । थद्धया पुरोऽध्रे यद्दाशयते दीयते । तं पुरोडाशस्‌। ररते द्दाति। 
यः सोमं पवित्रतम वस्तु । ररते । यः आशिरं विविध-द्रव्याणि सिश्रयित्वा परिपक्कमञ्नं । 
योरते। तम्‌ उपासकम्‌। अंहसः पापात्‌। शक्रः सरघशक्तिमान्‌ इईशः। पादू+इस्‌। 


. पत्येव ॥ २॥ 

माषाथ--ईरवर को ही लक्ष्य करके निखिल शुभकर्म कतव्य हैं यह इससे 
शिक्षा की जाती है । यथा--( यः ) जो उपासक ( अस्मै ) सर्वत्र विद्यमान इस : 
परमत्या को प्रथम समर्पित कर ( पुरोडाशम्‌ ) दरिद्रो के आगे अन्न ( ररते; ) देता 
रहता दै ओर ( सोमम्‌ ) परमपवित्र अन्न को ओर ( आशिरम्‌ ) विविध द्रव्यो से | 
मिश्रित अन्न को जो देता रहता है ( तम्‌) उसको ( अंहसः ) पाप से ( शाक्रः ) | 
सर्वशाक्रिमान ईश्वर ( पात्‌+इत्‌ ) पालता ही है ॥ २॥ 

भावार्थ--संसार में दरिद्रता और अज्ञान अधिक हैं इस कारण ज्ञानी पुरुष | 
ज्ञान और धनी जन विविध प्रकार के अन्न और द्रव्य इच्छुक जनों को सदा दिया करें । 
ईश्वर दाताओं को सबै दुःखों से बचाया करता हे क्योंकि बह सबेशाक्तिमान्‌ है।। २॥ 

तस्यं दासा अंसद्रथो देवजूतः स शुंशुवत्‌। विश्वां बन्बञ्नं 
जरिया ॥ ३ ॥ 

तस्य॑ । चुऽमांन्‌ । असत्‌ । रथ॑ः । ढेवऽजूंतः । सः । शाशुबत्‌ । है. । | 
चन्बन्‌ । अभित्रिया ॥ ३॥ 

माप्यम्‌--यः.खलु इश्वरसान्निध्यसुप घावति। तस्य। रथः शरीररूपः जु दि 


युक्ता वा । दमान दीसिमान्‌। देवजूतः देवैः शिष्टेन्दिये: भ्रे्ठरएवैचो प्रेरितो भवति 
शरीरे. Es द्साणि सर्वदेवे्माचरन्ति। स पुनरुपासकः । विश्वा = विश्वानि सुर 
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वरद भाष्यस्‌ झ० ६ । अ० २ ॥ ब० रेट ।( 


मायामय गकम 
नत सज कक सयाम च लना 


जियां ) बाधाओं को ( चन्वन्‌ ) विनष्ट करता हुआ वह उपासक ( शुशुवेत्त):४ 
धर्नों और जनों से संस्र में बढ्ता हीं रहता. हे. ।. उसका कदापि. भी. अधःपतन. सद्दी 
दोता । यह शिक्षा इस ऋचा से देते हैं ॥ ३ ॥ 
. भावाथ्‌--संसार सें उस भक्तजन का परम 'अभ्युदय फेलता है, शत्रु भी उसके 
बशीभूत होते हैं जो अन्तःकरण से, परोपकार में लगे रहते हैं और आस्तिकता से 
जगत्‌ को सुखी करते हैँ ॥ ३ ॥ 

अस्यं प्रजावती गृहेऽसश्चन्ती दिवेदिवे । इळा. घेनुमर्ती दुहे ॥४॥ 

आर्य । प्रजाञत्रेती । गुहे । असश्चन्ती । दिषेऽदिवे । इलां ॥ घेनुआती। 
दुष्ट teh 

भष्यम--थ; खलु मनसश्वरमुपास्ते। अस्यापासकस्य । गृहे । दिवेदिवे दिनेदिने 


प्रतिदिनम्‌ । इत्या न्म्‌ । दुहे दुह्यते । यशाः गौः पयसा स्वामिनं पुष्णाति तयैव अनः 
मपि सदावर्थमाने। कोशी इला। प्रजावती पुत्रादि संयुक्ता। तथा असभ्चन्ती 


 सञ्चतिगेतौ अवलेत्यथः छेचुमती. घेचुमुतिपशुभिर्युक्ता भचति ॥ ४ ॥ 


भापार्थ--जो मन से ईश्वर की उपासना करता है ( अस्य ) इसके ( गृद्दे ) 
गृह में ( दिवेदिवे ) दिन दिन ( प्रजावती ) पुत्रादिकों से संयुक्त ( अस्चन्ती .) 
अचला ओर ( धेनुमती ) गौ आदि पशुओं से प्रशस्त ( इला ) अन्नरारि ( दुहे ) 
दुही जाती दै । जेसे गो दुद्दी जाती हे अर्थात्‌ स्वेच्छानुसार दूध निकाल अपने काम 
में लाते हैँ तद्वत उस उपासक के गृह में उतने अन्न होते हैं जिनसे बहुत खर्च 
करने पर भी कभी 'क्षीण नहीं होता है ॥ ४॥। ` 


या दम्पती ससनसा सुनुत आ चं धार्वतः | देवासो नित्यया- 
शिरा ॥ १ ॥ ३८॥ 

या | दम्पती । इति । दंऽपंती । सर्ममनसा । सुनुतः | आ | च। घाय॑तः । 
देवास! । नित्य । आउशिरां ॥ ५ ॥ 

माप्यम्‌-हे देवास: हे देवाः विद्वासः। यान्यौ दम्पतीन्जायापती। समनसाट 


समनसौ शुभकर्मणि समानमनस्को भूत्वा । खुखतः-कर्माणि करुत: । च पुनः । अआ 
शाजतः आत्मा नश्चेशवरोपालनया शोधयतः । पुनः नित्यया पवित्रण । आशिरा मिश्चि 


तान्नम्‌ । दारिद्रेभ्योदत्तः । तो सुखं प्राप्त इत्युत्तरेण सम्बन्धः ॥ ५ ॥ 


. भाषार्थ--( देवासः ) दे देवो ! दे विद्वानो ! ( या) जो ( दम्पती.) खी ओर आओ 


पुरुष ( समनसा ) शुभकर्म में समान सनस्क होकर (सुनुतः) यज्ञ करते हें. ।( च 
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` चगगेदयाप्य सऽ ८ | अ० ४ | स्‌०३१॥ 


० कोई ध्ये 


ओर ( आ घावतः ) ईश्वर की उपासना से अपने आत्मा को पवित्र करते हैं और 


~ 


( नित्यया ) पवित्र ( आशिरा ) मिश्रित अन्नं को दरिद्रां में ' वांस्ते हैँ । बे सदा 


सुख पाते हैं । इसका सम्बन्ध उत्तर ऋचा से है | ५ ॥। 


प्रतिं प्राशव्या इत्तः सम्यञ्चा बहिराशाते। न ता बाजेछु बा- 
यत! ॥ ६ ॥ gts 
` प्रतिं । आशव्यान्‌ । इतः । सम्यचा | बर्हिः । झोशाते इतिं । न । ता । 
वाजेषु । वायतः ॥ ६ ॥ 
भंध्यमू--पुनरंपि दम्पती बिशिनष्टि। यथा-यो दस्पती। खम्येऽ्चाम्खस्यञ्चो लमी- 
चीनतया संगतो भूत्वा । वर्हियेज्ञम्‌। आशाते द्रव्यादिभिय्योप्डुतः छुरत इत्यथः । तान 
तौ खुप्रसिौ दम्पती । : घाशव्यान्‌ अशभोजने । घाशानं प्रांयु: घाशोसांधून्‌ दितान्‌ वा 
प्राशव्यांन्‌ भोज्यान्‌ पदार्थीन्‌ । प्रतीतः प्रतिगच्छुव; प्रांप्छुतः । पुन; तो याजेणु अक्षेषु 
'म-ांयतः बयतिरीत्यर्थः न गच्छतः । नान्यञान्नार्थं गच्छतः ॥ ६.॥ 


भाषार्थ--पुनरपिः दम्पत्ती का वणेन है । जो ज्ञी ओर पुरुष ( सम्यञ्चा ) अच्छे 


“प्रकार संगत. होकर ( बर्हिः ) यज्ञ ( आंशाते ) करते हैं. ( ता ) वे ( प्राशव्याव ) 
ओज्य पदार्थे ( प्रतीतः .) पाते हैं और (वाजेषु) अन्ना के लिये ( म+बायत$ ) कहीं 
(अन्यत्र नहीं जोते ॥.६॥ i 


न देवानामपि हतः सुति न जुंगुच्ततः। श्रेची डुइद्विय सत; ॥७॥| 


न | दवान्‌ । आप । हृतः । सुमतिम । न । जुधुञ्जत। । श्रब । वृहत्‌ (० 


विवासतः ॥ ७ ॥ ह 


ना —— 0 3%, 


भाष्यमं--पुनरपि दम्पती विशिष्येते-यो दम्पती इश्वरांडुरागिण भवतः । तों। देवामां 
बिडुषाम्‌। न अपिहूुतो नापलांपं कुरुतः। अपिह्लवोंऽपह्वघोऽपलांयः । देवेभ्यो दांस्यो- 
मीति प्रतिज्ञाय पुनरदानमपतांपं । तथा सुमति परमेश्वरात्पांततां सुदुद्धिम न जन्त; 
न जुघक्ष्तः । न संवरीतुमिच्छेतः। संवरणसाच्छादनम्‌। न अआच्छाद्यः | अपि च । 
शभाचरणरांः । जगति । बृहत. ्रवायशोऽच्ञवा । विवासतः परिचरतः परितो विस्तारय 
प्रयच्छतां वां॥ ७॥ 


~ 


wi “आषार्थ- -पुनरपि दैस्पती के विशेषण में - येह ऋचां कही गई हे । यथा-जो 
स्री पुरुष इश्वरांनुंगंगी होते है वें ( देवानामूं ) देवों सें ( भ+आपि+हूचुतः ) अप- 


र 


लाप नहीं करेते है | प्रतिज्ञा करेके नं देने कां नांमं अपलीप है । और ( सुमेतिमं ) 


इश्व॑र-प्रदेत्त सुंघुद्धि को ( न+जुगुक्षत३:) नहीं छिपाते है । अर्थात्‌ निज बुद्धि दवारं 
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अन्यान्य जनों का उपकार करते हैं । ओर इस प्रकार शुभाचरणों से जगत्‌ में 
( बिबासतः ) विस्तार करते हैं था देते हैं ।। ७ ॥ म 


_ पुजिणा ता कुमारिणा बिश्वमायुव्येरनुतः | उ भा हिरंण्यपेशसा ॥८॥| 
रेणा । ता । कुमारिणा | विश्वं । आएँ; । वि । अश्नुतः । उमा । हिः 
रशयऽपेशसा ॥ द ॥ न 
, भाप्यम्‌-पुनरपि दस्पती विशिष्येते । यौ दस्पती शुभकमेरतौ भवतः। तां-तो पुत्रिणां 
पुजवन्ती । कुमारिणा-कुमारयितु क्रीडितुं शीलमनयोरिति कुमारिणौ क्रोंडावन्ती सदा 
महोत्सवै: चित्तविनोदिनावित्यर्थः । पुनः । विश्वं स्ेम्‌। आयुः । व्यश्ड॒तः व्याप्चुत;। 
पुनस्ताब्ुमौ । हिरण्यपेशसा हिरण्ये, कनकेभूयितरूपौ भवतः ॥ ८॥ 
एषाथै--पुनरपि दम्पती के विशेषण में कहा जाता हे-जो खी. पुरुष सदा! 
इर की आज्ञा पालन करते'हुए शुभकमै में निरंत रहते हैँ ( ता ) वे खरी; 
( पुत्रिणा ) अच्छे पुत्र वाले ओर ( कुमारिणा ) सदां महोत्संवों से चित्तविनोदशील? न 
होते हैं और ( विश्वम--आयुः ) सम्पूणे ( आयुः ) आयु ( व्यश्नुतः ) पाते हैं | । 
। 


तथा ( उभा ) वे खी, पुरुष दोनों ( हिरण्यपेशसा ) सुवणा से 'सुभूषित रूपवाले होते. 
हैं अर्थात्‌ ऐहिक सम्पूर्ण सुखों से सदा संयुक्त रहते हैँ ॥ ८ ।। a 

बीतिह्दों्ा कुदू दशस्पन्तामुताय कम्‌ । ससूधो रोमशं इतो, ` 
देवे कृणुतो डुव॑ः ॥ €॥ 


वीतिऽहांत्रा । कुंतईसू इति कतत | दशस्यंताः। अप्रताय | कम्‌ | सम्‌। 
अध) | रोमशम्‌ | हत; । देवेषु । कृणुतः । दुवः ॥ 8 ` | 
भाष्यम्‌ -पुनस्तौ दम्पती कीडशौ । चीतिहदोत्रान्वीतिददोत्रो। वीतिः प्रियकरी होः ४ 


यक्षोययोस्तो यज्ञभ्रियावित्यश्रेः । यद्वा। वीतिः काम्त्यर्थः। होत्रेति वाङ्नाम। चीतिरभि .__ 
सपिता होंत्रां वाणी ययोस्तै । सबैजना ययोयोचं. आतुमभिलषन्त इत्यर्थः । पुनः. 
कतद्ववस्‌ = कृतवस्‌ = दकारोपजनश्छान्द्सः । पात्रेषु रूतानि निक्षिप्तानि वसूनि ध 


;$ 


ददतौ । पुनः । ऊंधः गवाद्विस्तनम्‌ । तेन गंचादिकै लच्यते रोमशपदेन रॉममय मेषादि 
ल॑च्यमं.। ऊंधोंगचादिकम्‌ | रोमशं रोमयुक्तं मेषादिक प्राणिजातम्‌ । संहत; संगच्छतः। 
स्प्रांप्छुतः इत्यर्थः । पुन: । देवेषु रवे; परिचय्यों सवाम्‌। कुणुतः कुरुतः ॥ ६ ॥ 


भाषार्थ--तरे देस्‍्पती पुनः केसे है-( बीतिहोत्रा ) यज्ञम्रिय । यद्वा जिसकी | 
बाणी सब ही सुनना चाहते हैं । पुनः ( तडस ) सत्पात्रों में धन बिती 
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बाल । पुनः ( अमृताय ) अविनश्वर इश्वर के उद्देश से अथवा सुक्कि की प्राप्ति के 
उददेश से ( कम्‌) सुख को ( दशस्यन्सो ) सब में देनेवाल । पुनः ( ऊथः ) गवादि 
और ( रोमशम्‌ ) रोमयुक्त भेषादि पशुओं को ( सम्‌+इतः ) चे दोनों प्राप्त करते हैं 
तथा ( देवेषु ) माता, पिता, आचाये, गुरु, पुरोदित तथा परमंदेव इश्वर के निमित 
( दुबः ) सेवा ( कृणुतः ) करते हैं । पांच ऋचाओं से दम्पती का वर्णन किया 
गया है ॥ ९ ॥ | 
' झआशर्स पवेतानां चुणीसहे नदीनाम्‌। आ विष्णोः संयाशु 
॥ १० ॥ ३६॥ 
आ । शमे । पर्नेतानामू । इणीमहे । नदीनांस्‌। आ। विष्णोः । सचा 
5द्वुर्वः ॥ १० ॥ 
भाष्यम्‌ -पर्बेतानाम्‌ हिमालयादि पर्वंतनिवासिनाम्‌ यद्धा हिमालयादीमामेस । 
नदीनाञ्च नदोतटनिवासिना यद्वा नदीनामेव । यत्‌_ शमेछख फलादिभिञायले । तत्‌ 
शमे कल्याणम्‌ वयसुपासकाः । आव्रणीमहे याचामहे । पुनः। सचाशुचः ला सबै 
पदार्ये: सहभवतीति सचाभूः खहभूः सवेव्यापी । तस्य विष्णोः सर्चगतश्य परमात्मन 
निकटे । शमे आन्रणीमहे ॥ १०॥ 
भाषाथ--( पवेतानाम्‌ ) हिमालय आदि ` पवतां के निवासियों का अथवा 
पब्षेतों का ओ ( शासे ) सुख हे और ( नदीनाम्‌ ) नदीतट निवासियों का या नदियों 
का जो सुख है उस शर्म-कल्याण को ( सचाझुबः ) सबके साथ . होनेवाले सबेव्यापीं 
( विष्णोः ) परमात्मा के निकट ( आ+इणीमद्दे ) मांगते हैं ॥ १० ॥ 
द्रष्ट्य---प्रत्येक मनुष्य को उचित हे कि वह इश्वर की परम विभूतियों को 
देखे, जाने, विचारे, प्रथिवी पर पर्वेत केसा विस्तृत सुगठित ओर वृक्षादिको से सुशोभाय- 
मान प्रतीत होता है, नदी का जल कितना जीव-द्वितकारी हे । नदी के तट सदा शीतल 
आर घासादि से युक्त रहते हैं । इसी प्रकार इस प्रथिवी पर शतशः पदार्थ द्रष्टव्य हैँ । 
इन्हें देख इनसे गुण महण करना चाहिये, इतिशम्‌ ॥ 
टि०---आ शर्म पर्वतानामोतापां बुणीमहे । द्यावाक्षामारे अस्मद्रपस्क्रतम्‌ ॥ 
क० ८।१८।१६॥ 
ऐतु पषा रयि भंग; स्वस्तिं संवेधातमः । उरूरध्वां स्व॒स्तये ।।११॥ 


आ | उतु । पूषा । रयिः । भगैः । स्त्रस्ति । सेऽधातमः । उरुः । अध्या । 
सत्रस्थं [| ११॥ ` द | 
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भाष्यम--सर्व पुष्णाति दघातीति पूषा परमात्मा, पेतु अस्मान्‌ उपासकान्‌ प्रति 
आगच्छतु । कीडशः। रयिः। राति जीवेभ्यः स्वस्त्रकमाचुसारेण फलानि ददातीति 
रथिः परमदाता । पुनः । भगो भजनीयः सेवनीयः । पुनः सवेधातमः सकेंषां घातृतमः । 
आधारेश र्वपदाथोनां घारयितृतम; । इंचक सः । स्वस्तिकल्याणं करोतु। तस्मिन्‌ 
आगते । अस्माकम्‌। स्वस्तये कल्याणाय अध्या गमनमागेः। उरुविर्णानिरुपद्रवो 
भदतु ॥ ११॥ ? 
भापार्थ--( रयिः) सब जीवों को स्वस्वकमोनुसार फल देनेवाला (भगः) स 
का सेव्य तथा ( सर्वधातमः ) अपने आधार से सब पदार्थे को धारण करनेवाला 
( पूया ) पोषणकतो, परमात्मा ( स्वस्ति ) कल्याण के साथ ( ऐतु ) हम उपासकों के 
निकट 'आवे । उसके आजे के पश्चात्‌ ( अध्वा ) इमलोगो का मागे ( स्वस्तये ) 
कल्याण के लिये ( उरुः ) विस्तीणं होवे ॥ ११ ॥ 
अरमतिरनर्वणो विशवे देवस्य मनंसा। आदित्यानामनेह इत्‌ ॥ १९॥ 
अर्ति! । अनर्वशुं। । विश्व॑ः । देवस्य । मन॑सा । आदित्यानाम्‌ । अनेहः 
इत्‌ ॥ १२ ॥ क बि 
भाष्यम--झनवर्शुः अवो. गम्योगमनीयः न अवो अनघो तस्य । 'अगस्यस्य । देवस्य 
परमदेवस्य ईशस्य। विश्‍व: सचे खलु भक्त:। मनसा श्रद्धया। अरमतिः अलमति 
पथ्योप्बुद्धिः । जायत इति शेषः। आदित्यानाम्‌ आदित्यानामिव अन्न लुप्तोपमा | दादश 
मासिक सय्योणामिव । भक्तानां कमे । अनेह इत्‌ अपापकमेच भवाति ॥ १२ ॥ 
भाषाथै--( अनव्णंः ) अविनश्वर अगस्य अगाध ( देवस्य ) परमंदेव का 
( विशः ) सकल भक्तजन ( मनसा ) मानसिक श्रद्धा से ( अरमतिः ) पूणे बुद्धि" 
बाला होता दे । ओर ( आदित्यानाम्‌ ) प्रत्येक मास के १२ (दादश) सूये के समान 
भक्तजनों का कमै ( अने+इत्‌ ) निष्पाप होता है॥ १२॥ 
यथां नो सित्रो अयमा वरुणः सन्ति गोपाः। सुगा ऋतस्य 
चस्थाः ॥ १३ ॥ 
यर्था । नः । पित्रः । अयैमा। वरुणः । सम्ति । गोपा! । सु; । नत र्थं । 
पया: ॥ १३ ॥ no 
माष्यम्‌-वेदेषु बडुभिनोमभिः परमात्मागीयते। कस्यांचिदचि अनेकानि नामानि 
कीर्त्यन्ते । तत्र नामत बहुघचनमपि भवति अतः रतानि खलु पृथम्‌ देवानां नामानि | 
सम्तीति अ्रमएव भाष्यकाराणाम्‌ तानि इंश्वरनामानि लिङ्गदशेनात्‌। मित्र; सैः 
स्नेह-कती यो मित्रवाच्य ईशोऽस्त। अय्यैमा अय्येंगरेहस्ये' पुरुपैमौन्योयोऽच्यैसन 
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यथा खन्ति सन्तु ताइशीं सवुद्धि अस्मथ्य दत्त। अपि च यथा अस्म्राकम्‌ कतस्य सत्यः 
झ्य पन्था; पस्थानो मागा: । खुगाः। खुगसनाः। सरला अचेयु: तथा कृपा. कुत ॥ १३॥ 


भाषाथे--वैदों में बहुत नामों से परमातमा गाया गया दै । किसी २ ऋचा में 
बहुत नाम आगए हैं । वहाँ नामकृत बहुवंचन भी है] अत; नाम प्रथकू मे 
द्वेवो के हैं । ऐसा भ्रम भाष्यकारो को हुआ दै | बे ईश्वर के ही नास हैं क्योंकि 
उसका चिह पाया जाता दै । ( मित्र; ) सब के साथ स्नेहकती जो मित्र-वाच्य 
मरमात्मा हे ( अय्येमा ) गृहस्थ पुरुषों से माननीय जो अय्यमा-बाच्य इश्वर है 
( बरुण; ) सब का स्त्रीकरणीय जो वरुण-वाच्य ब्रह्म हैं' ते (यथा ) जिस प्रकार 
( नः ) हम उपासको के ( गोपा: सान्ति ) रक्षक होवें । ऐसी सुबुद्धि हम लोग का 
देवें और जैसे हम लोगों के ( ऋतस्य ) सत्य के ( पन्थाः ) मार्ग ( सुगा; ) सुगम- 
. ' नीय=्सस्त होवें । ऐसी कृपा करें ॥ १३ ॥। 
` अग्नि वः पूव्यं गिरा देवी व्ठे वसंनाम | सपर्यन्तः पुरुम़रियं लिन्न 
क्षेत्रसाधसम्‌ ॥ १४ ॥ । 
अग्नि | व! । पव्ये । गिरा । देवं । इछे । वस्नं | | पुछुउ्िय॑ 
अमित्रं । न । क्षेत्रज्साधैसं ॥। १४-॥ 2, 
भाष्यम--हे' विद्वांसः ! चोद्यष्माकं मध्ये यथ5इम्‌। पूर्व्य पुरातनभ। वसूनाम्‌ यभा 
देवमीश :घनेशमित्यर्थ! ( अग्निम्‌) महेशम्‌ । गिराऱ्याण्या । इले स्तोमि । तथा यूय- 
मपि । मित्रं न मित्रमिव सर्वेपां मित्रमूतम्‌ । अत; पुरुप्रियम्‌ घहुमिय लर्चाप्रयम्‌ । तथा! 
क्षेत्रसाधसम्‌ । क्षियन्ति निवसान्ति ज़ीवा यत्र तत्र चेत्र जगद्रूपं भूमि! | तत्साधायि 
तारम्‌ सर्वोत्पादकमित्यथे; । ईदशं महेशम्‌ सपर्यन्तः पूजयन्तः सन्त: । स्तुतः ॥ १४॥ 
मापाथः- दै विद्ठजनो ¦ ( वः ) आप लोगों के मध्य जेसे में ( पूव्यम ) 
'ुणतन ( बसूनाम्‌+देवमू ) धनों के देव महाधनेश ( अग्निम्‌) परमात्मा की ( इले ) 
स्तुति करता हुँ । बैसे ही आप लोग भी ( मित्रम्‌+न ) सब के मित्र अतएवं ( पुर 
“प्रियम्‌ ) बह प्रिय-सर्वेप्रिय ( क्षेत्रसाघसम्‌ ) पृथिवी आदि लोकलोकान्तर के उत्पादक 
प्ररमात्मा को ( खपयेन्तः ) पूञ्ञते हुए स्तुति कीजिये । अर्थात्‌ कुपथ को त्याग सुपथ 
-प्रर- आइए .) १४ ॥ 
2. अच्‌ देवर्वतो रथः शूरों वा पृत्खु कासुं चित्‌ ।- देवानां य इन्मनो 
यर्जमान इयथक्ष॒त्यमीद्यज्वनों सवत्‌ ॥ १५ ॥ ® 
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ऽस्ति । वरुणः सबै स्वीकरणीयो यो वरुणवाच्य ईशः । पते । नोऽस्माकं गोपारष्तकाः । 
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मु । दवञ्चत। । रथ; । शूरः। वा। पृतूष्सु । कार्स । चित्‌ । देवानां । 
। इत्‌ । मनः । यजमान) । इयक्षाति । अभि। इत्‌। अरथञ्बनः । भुउत्‌ ॥१५॥ 


भाष्यमू--दववत; वेव; परमात्मो आराध्यतया विद्यते यस्य स देवान्‌ तस्य देवोया 
सकस्य पुरुपस्य | रथोरमणीयो वाहनों मक्ुशीघ्र प्रसिद्धतरो जायते. । वा अथवा! 
जस्वयम्‌ कारुचित्‌ पृत्सु प्तनासु सेनासु मध्ये । शूरो नायको भनति । ये. यजमान 
उपासक; यश्च । देवानां विव्यणुणसम्पन्नानाम्‌ । मन इत्‌ मनएथ । इयक्षति यष्टुमिच्छ- 
ति। सः । अयज्यनो नास्तिकान्‌ जनान्‌ | अभि+सुवत्‌+इत्‌=्अभिभवत्येच ॥ १५॥ / 


भाषाथे-- देववतः ) देवबान्‌ अर्थात्‌ एक परमात्मोपासक जनका ( रथः ) 
रमणीय बाहन ( सन्षु ) शीघ्र .सवेत्र सुप्रसिद्ध दोता है ( वा ) अथवा वह स्वयम्‌ 
( कासुचित्‌ः) किन्दीं ( पृत्सु ) सेनाओं में ( शूरः ) नायक होता है और ( यः ) 
जो ( यजमानः ) सदा परमात्मा के गुणों का यजन करनेवाला दै और जो (देवानाम्‌), 
दिन्यगुणसम्पन्न पुरुषों के ( सन+इत्‌ ) मन को ही (इयक्षति ) अपने अनुकूल 
आचरण खे तथा ईश्वर की आज्ञा पर चलने से पूजता हे अर्थात्‌ आदर सत्कार 
करता दै बह्‌-( अयञ्बनः ) न यज्ञ करनेवाले नास्तिको का ( आभि+सुवत्‌+इत ) 
अवश्य ही अभिभव करता है। १५ ॥ 

न थजसान रिष्यलि न छुन्वान न देवयो । देवानां य इन्मनो 
यज॑घान इषेच्त्य॒भीद्थञ्वनो सुवत्‌॥ १६ ॥ 

न । यज्ञमान। रिष्यसि । न। सुन्वान । न । देवयो इतिं देवऽयो। देवानां। 
यः । इत्‌ । मर्न; । यजमानः । इर्यक्षति | अभि। इत्‌ । अर्यज्चन; । भुवत्‌ ॥१६॥ 

भाष्यम्‌- हे यज्ञमान ! ईश्वरपूजकजन । यदि त्वम्‌ । परमात्मानमेव यजसि। तर्हि त्वं। 

न रिष्यसि विनष्टो न भवति। न तव नाशो भविष्यतीत्यर्थः। हे जुन्यान ! हे शुभकर्म सम्पा 
दक ! यदि त्वम्‌ । सदा शुभान्येव कम्मौणि करोपि तदा त्वं न रिप्यसि न विनश्यसि । 
हे देवयो ! परमात्मानम्‌ काप्रयते यः स देवयु! । तस्य सम्वोध्रने हे देवयो सदा देवकाः 
कामिन्‌। यदि त्वम्‌ । सर्वै विद्दाय केवलमेकमेव ईशम्‌ कामयसे। तदा त्वं न रिष्यासि ॥ 
यश्च यजमानः उपासकः । यश्च देचानाम्‌। इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ १६॥ | 
_ ` भाषार्थे--( यजमान ) हे यजमान ईश्वर-पूजक जन ! यदि आप सदा परमात्मा 
का ही यजनं करते हैं तो ( न रिष्यसि ) न कदापि विनष्ट होंगे । (सुन्वान ) हे शुभ- 
कमे सम्पादक जन यदि आप सदा शुभकस ही करते रहेंगे तो ( न+रिष्यसि ) 


आपका बिनाश कदापि न होगा तथा ( देवयो ) हे देवाभिलापीजन यदि आप सदा 


२ 
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एक देय की ही इच्छा करेंगे तो ( न+रिण्यसि ) आप कभी नष्ट न होमे । इसी प्रकार 
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( यः्््यजमानः ) पूर्ववत्‌ ॥ १६ ॥ 
नकिष्टं कर्मणा नश॒न्न प्र योन योंबति। देवानां थे इन्मनो सज्ञा 
डृयेचत्यसीदयंञ्चनो सुवत्‌ ॥ १७॥ 


नाके । ते । कण । नशत्‌ । न । प्र । योपत। न । योषति । देवाना । 


य! । इत्‌ । मनेः । यज॑मानः । इयेक्षति। अभि। इत्‌। अर्गज्यनः । अयत्‌ ॥१७॥ 
भाष्यम--फेवर्स मदेशमुपाश्रित्य तिष्ठति । ते खुप्रसिद्धै जनम्‌ । नकिः नहिकाश्वित्‌ 
पुरुषः । कमैणाः । नशत्‌ व्याप्नोति। नणातिव्यतिकमी । न तेन तुल्यः कश्मिदू भवती" 
त्यर्थः । पुनः । ख जनः । न प्रयोषत्‌ स्वस्थानात्‌ प्रचलितो न भवति। किञ्च । ने 
योषति । पुत्रादिभिधेनादिभिश्च पृथकुछतो न भवति । सदा पदिक सुखै; संयुक्तो भव" 
तीत्यर्थः । यः दायादं पूर्ववत्‌ ॥ १७॥ 
भाषार्ष--जो केबल परमात्मा के आश्रय पर रहता है ( तम्‌) उस सुप्रसिद्ध 
भक्त को ( नकिः ) कोई नहीं ( कमेणा ) अपने कमे से ( नश ) व्यापता दै 
अर्थात्‌ स्वकर्म के द्वारा कोई उसके तुल्य नहीं होता हे । और घहद स्ययम्‌ ( नन 
प्र+योषत्‌ ) अपने स्थान से और भक्तिं आदि से कभी प्रचलित नहीं होता दै तथा 


_ ( नपयोषति ) पुत्र पोत्रादिकों से तथा विविध प्रकार के धनों से वह कदापि एथकू 
नहीं होता । अर्थात्‌ वह सदा ऐहिक सुखों से युक्त रहता हे । ( देचानामू ) इत्यादि 


पूषेषत्‌ ॥ १७-॥ 


असदत्र सुवीयेसुत त्यदाश्वशव्यम्‌ । देवानां य इन्मनो थजमान 


'इयक्ष॒त्यभीदर्थज्वनों सुवत्‌ ॥ १८॥ ४०॥ २ ॥ 
` अहत । अत्र । सुञ्चीमरै । उत । त्यत्‌ । आशुञ्अरव्यै देवानां | बः । इत्‌ । 

मन; । यजेमानः । इयति | अभि । ईत्‌ । अबज्चन। । भुवत्‌ ॥ १८॥ 

आध्यम्‌-अत्र अस्मिन्‌ परमात्मोपासके जने । खुवार्यम्‌ । असत्‌ भवति । शारीर । 
मानसिकञ्च बलँ तस्मिन्‌ सदा वर्धते । उत अपि च । आश्वव्यम्‌ आशुगामि अश्वादि 
आणेजातम्‌ | त्यत्‌ तत्सिद्धं धनम्‌। तस्मित् जायते । यश्च यजमानः देवानां बिद्‌” 
पाञ । मतत इत्‌ मन एव स्वाचरणै। इयक्षति पूजयति बशीकरोति । सः अंथज्चनो 
नास्तिकान्‌ । अभि । सुचत्‌+इत्‌जग्रभिभवत्येव ॥ १८॥ 

` भाषार्थ--( अत्र ) इस पस्मात्मोपासक जन में ( सुवीर्यम्‌ ) शारीरिक अर 


. मानसिक बल ( असत्‌.) सदा बढ्ता दी रहता है ( डत) और ( आख्वरव्यम्‌ ) 
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शीघ्रगामी. घोड़े आदि पशुसमूद ( त्यत्‌ ) प्रसिद्ध धन उसः उपासक के निकट बहुतः 
होता है ॥ पूवेबत्‌ । (यजमानः) जो यजमान ( देवानाम्‌ )-वि्यानों के ( मनः+इत्‌ } 
सनः को ही ( इयच्चति ). अपने आचरणा सेः वश में करता हे ( अयज्वनः ) वह 
उयजनशील नास्तिकों का (अभिं+सुवन्‌+इत्‌) अचश्य ही अभिभवः कस्ताः दै. ॥९ ८२ 

॥ ३२ ॥ १-३० मेधातिथिः काण्व ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता: ॥. छन्द -१) ७, 
१३, ९४, २७, २८ निचद्गायत्री । २, ४, ६, ८¬१२, १४, १६, १७, २१५ 
२२, २४-२६ गायत्री । ३, ५; १९, २०, २३, २६ विराड्गायत्री । १८, २.० 
शुरिग्गाय्री ॥: षड्जः स्वरः |. 

॥ ३२ ॥ प्र कृतान्यूंजीषिणः कण्या इन्द्रेस्य गार्थया। मदे सोस्य 


थोजत ॥ १ ॥ यः सूर्बिन्दसनंशेनिं पिसं दासमंदीशुवंम्‌ । वधादुग्रो 


श्णिन्ञप+ ॥ २ ॥ न्यकुँदस्प विष्टपं वष्माणँ बृदतस्तिर | कषे तदिन्द्र 
पॉर्स्थम्‌ ॥ ३ ॥ पतिं ुता्यं वो ध्रषत्तूणांश न गिरेरधिं । हुवे सुशिप- 
सूतयें ॥ ४ ॥ स नौरश्वस्य वि. जजं सन्दान, सोम्येभ्यंः । पुरं न शूर 
दशसि ॥ ५ ॥ १ ॥ यर्दि से रारख॑ः सुत उक्थे चा दर्धसे चन । आ- 
राहुपं स्वघा गहि ॥ ६ ॥ वर्ष घां ते अपिं च्मसि स्तोतार इन्द्र गि" 
वैणः । त्वं नों जिन्व सोमपाः ॥ ७ ॥ उत न! पितुमा मर संरराणो 
छर्विद्धितस्‌ । मर्धवन्भूरिं ते वं | ८ ॥ उत नो गोमतस्कृधि हिर 


. शयवतों अश्विनः । इवासि! से र॑भेमहि ॥ ६ ॥ बृवढुक्थ हवामहे 


सुप्रकरस्नसूतयें । साधुं कुण्वन्तमर्वसे ॥ १० ॥ २ ॥ यः संस्थे चिच्छ- 
तर्कतुरादी कुणोतिं वृत्रह । जरितृभ्यः एरूबसुः ॥ ११ ॥ स नैः शक- 
श्चिदा श॑कदान॑बाँ अन्तराभरः | इन्द्रो विश्वाभिरूतिभिः ॥ १२ ॥ यो 
रायोई बनिंमेहास्त्संपारः सुन्धतः सखां | तसिन्द्रेमभि गांयत ॥ १३ ॥ 
आयन्तार मिं स्थिरं पर्तनासु श्रवोजितंम्‌ । म्रेरीशांनमोज॑सा ॥१४॥। 


नकिरस्य शचीनां नियन्ता सूनुतानाम्‌ । नकिंबेक्ता न दादितिं ॥ १५॥ 


- + मय ये) 


३॥ न नूनं ब्ह्मणांसृएं प्राशूनानस्ति सुन्वताम्‌। न सोमो र अप्रता | | 


पंप ॥ १६ ॥ पन्य इदुप॑ गायत पन्यं उक्थानिं शंसत । हमा कणोत 
पन्य इत्‌ ॥ १७ ॥ पन्य आ द॑र्दिरच्छ॒ता सहस्रां याज्यतः । इन 


यज्व॑नो वृधः ॥ १८ ॥ बि पू च॑र स्व॒धां अद कृष्टीनामन्चाहुच; । इन्द्र 
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- पिब॑ सुतानांस्‌ ॥ १६ ॥ पिब स्वयैनवानाछझुत यरतुआये सचा । उला- 
यसिन्द्र यस्तव ॥ २० ॥ ४ ॥ अतीहि सन्युणषांवेणं सुघुबासखुपारण । 
- इस रात सत [पेब ॥ २१.॥ इहि तिस्रः परावतं इदि पञ्च जनो झ 
भेना इन्द्रावचाक॑शत्‌॥ २२॥ सूर्या ररि यथा सुजा त्या थच्छुन्हु के 
गिर; | निस्नसापो न सध्यरंक्‌। २३ ॥ अध्यथवा तु हि थिः्च सोख 
'दीराय शिप्रिणे । अरां सुतस्थं पीतयें ॥ २४ ॥ ये उन्दः प्लिगं मि- 
'नन्न्य'क्सिन्छरवासजत्‌.। यो गोषु पक्कं घारथत्‌ | २५.॥ ३ ॥ अष्ट 
न्बुत्रमृचीषस औरणंवाअमही शुवस्‌। हिसेनाबिष्यदुड्स्‌ ॥ २६ | 
चै उग्रांयं निष्डुरेऽषांळदाय प्रसाक्षिणें । देवत्तं जहा गायत ॥ २७॥ यो 
विश्वान्याभि ब्रता सोम॑स्य मदे अन्ध॑सः । इन्द्रो देवेषु चेत॑ति ॥ २८ ॥ 
इह त्या संघमाद्या हरी हिरंण्यकेश्या। बोळहासजि प्रयो हितस्‌।॥।२९॥ 
अचोड्चं त्वा ` पुरुष्डुत ग्रियमेधस्हुता हरीं। लोलपेथांथ बखत; ॥ 
३०॥ ६॥ | 
॥ ३३ ॥ १-१६ भेधातिथिः काण्व ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ।। छन्दः-१-३, 
९ ब्रहती । ४, ७, ८, १०, १२ विराड्‌ बृहती । ६, ९, ११, १४, १५ निचद्‌- 
बृहती ।. १३ आर्ची भुरिग्बृद्दती। १६, १८ गायत्री । १७ निचद्गायत्री । १६ अलुः 
ष्टुप्‌ ॥ स्वरः-१-१४ मध्यमः । १ ६-१८ षड्जः । १९ गान्धारः ।। ९ 


॥ ३३ ॥ वयं घ॑ त्वा सुतावन्त आपो न उुक्तमर्डिषः। पयि 
प्रस्रवणेषु वृत्रहन्परि. स्तोतारं आसले ५ १ ॥ स्वर॑न्ति त्या सुते नरो 
'चसों निरेक उक्थिनः । कदा सुत तृषाण ओक आ! गंघ इन्द्र स्वव्ली६ 
घंसंगः ॥ २ ॥ कण्वेभिधेष्णवा घषद्वाजं दर्षि सहस्रिणम्‌ | थिशडरूपं 
सघवन्विचषणे सच्‌. गोमन्तमीमहे ॥ ३॥ पाहि गायान्धसो सड 
-इन्क्रांय मेध्यातिथे । यः ससिंरलो हर्योथंः सृते सचां वज्री रथों हिर- 


ण्यः ॥ ४ ॥ य! सुषव्यः सुदर्निण इनो यः सआऋलणण | थ आकर? - 
सहस्रा य शतामंघ इन्द्रो यः पामिदारितः ॥ ५ ॥ ७ ॥ या धंथितो* 


योउचतों यो अस्ति श्मश्रुषु श्रितः। विसूतव्युर्नर्च्ययंनः परुष्ट्तः 


कत्वा गौरिंव शाकिन! ।। ६ ॥ क हैं वेद सुते सचा पिनन्त कद्रयो . 
द्रधे । अयं य; पुरो विभिनत्त्योजसा 'सन्दानः शिप्मन्धस्त+-॥| ७-॥ - 
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PRIYSSSSSSLSIIS AISI 


लाना प़गो न वारण। छुरुत्रा चरथं दधे। निष्टा नि यमदा सुते ग॑मो 
अश्ार्खरस्योजसा ॥ ८॥ य उग्रः सन्ननिंष्टूतः स्थिरो रणाय संस्कुत!। 
यदि स्तोतुर्सघचां शृणवद्धवं नेन्द्रों योषत्या ग॑सत्‌॥ ६ ॥ सत्यमित्था 
बषेदसि वृष॑जूतिनोज्यूतः । वषा ज्र श्शण्विचे परावति बषों अवाः 
खर्ति श्रुतः॥ १० ॥ ८॥ दृषणस्ते अभीशंयों इषा कशां हिरण्ययीं । 
वृचा रथों सघवन्धृषणा हरी वृषा त्वं श॑तक्रतो ॥ ११ | वृषा सोता 
सुनोतु ते बषजश्ञजीपिज्ञा अर । इषां दधन्वे ब्ृषणं नदीषा तुभ्यं स्थात 
ईरीणास्‌ ॥ १२॥ एन्द्र॑ याहि पीतये सधु शविष्ठ सोम्यम्‌ । नायमच्छा 
सघवां शुणवह्निरो त्रह्ोकथा च॑ सुकत॑ः ॥ १३॥ वह॑न्तु त्वा रथेछामा 
इरयो रथयुजः । तिराश्विदर्थ सव॑नानि शृत्रहन्नन्येषां या शतक्रतो 
॥ १४ ॥ झस्मार्कसदान्तञ स्तोमं विष्व महामह । अस्माकं ते सव॑ना 
सन्तु शन्तखा मदाय युच्च सोमपाः ॥ १५ ॥ ६ ॥ नहि षस्तव नो सम 
शाञ्च अन्यस्थ रएयंति । या अस्मान्वीर आनयत्‌ ॥ १६ ॥ इन्द्राच- 
दूधा तदंब्रवीत्स्तिया अंशांस्यं मनः । उतो अह ऋतु रघुस्‌॥ १७ ॥ 
सरती चिद्धा मदच्युता मिथुना वहतो रथम्‌ । एवेदूबुष्ण उत्तरा ॥ १८॥ 
अधः प॑श्यस्व॒ ओपरिं रून्तरां पोदको हर। सातें कशप्लको दशन्‌ 
स्ञी दि अष्मा यभ्दाबिंथ ॥ १६ ॥ १०॥ : » 
,॥ ३४ ॥ १-१४ नीपातिथिः कार्य । १६-१८ सह्दलं वसुरोचिषोञक्गिरस 
ऋषिः ॥ इन्द्रौ देवता ॥ छन्दः-१, ३, द, १०, १२, १३, १५ ` निचदनुष्ट्पू । 
२, ४, ६, ७, & अनुष्टुप्‌ । ५, ११, १४ विराङचुष्डुप्‌ । १६, १८ निचूदगायत्री । 
१७.बिराडू गायत्री ॥: स्वरः-१- १५ गान्धारः । १६-१८ षड्जः ॥ र 
॥ ३४ ॥ एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्व॑स्य स्पष्टुतिम्‌। दिवो असुध्य 
शार्एतो दिवे यप दिवावसो ॥ १॥ आ त्वा ग्रावा वदन्निह सोमी 
घोषेण यच्छतु । दिवोच्यसुष्य शासतो दिवं यय दिंचाबसो ॥ २॥ 


TOIT TTT ITS 


थैनुते दिवो र ].. ४ 
अञा दि नेमिरेणासुरां न धूनुते डके; । दिवो अमुष्य शासतो दिव यय 


दिंवाचसो ॥ ३ ॥ आ त्वा कणवां इंहावसे हव॑न्ते वार्जक्तातये । दिवो 
दिर्व यय दिंवांवसो ॥ ४ ॥ दर्घासि ते सुतानां वृंष्णे 
न. पूँवपाय्यम्‌ । दिवो असुच्य शासतो दिवे यय"दिंचावसो। ।२॥ ११॥ | 


अंसुष्य शास॑तों 
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क्क 


> 


स्मत्एुंरन्धिन आ ग॑हि बिश्वतॉंधीने ऊतयें। दियो अशुष्य शासंतो दिखे 


यय दिँबावसो | ६॥ आ नों याहि सहेलते सहस्रोते शतामघ | 
दिवो असुष्य शासतो [दिवं यय द्वावसो ॥ ७॥ आ त्या होता अइ- 


> 


हिंतो देवत्रा वंचदीड्यंः । दिवो अघुष्यं शार्स॑तो दिवं धय दिंवावसो 


॥ ८ ॥ आ त्वां मदच्युता हरीं श्येनं पच्चेव बक्षतः | दिवो अरुष्य ' 


शासतो दिवं यय दिंबावसो ॥ 8॥। आ यांछाथं झा परि स्वाहा सो- 


` सस्य पीतये । दिवो असुष्य शासते दिवे यथ दिवावलो॥ १०॥ १९॥ 


झा नों याद्यार्पश्रुत्युक्थेदु रणया इह । दिवो झसुष्ण शासतो दिये चय 


दिंबावसो ॥ ११॥ सरूपैरा सु नों गहि संभ? खर्भूंताश्चः। दियो 


असुष्य शासतो दिये यय दिंवावसो॥ १२॥ आ याहि पथैतेभ्यः 
समुद्रस्याचिं विष्टप:। दिवो असुष्य शासतो दिलं यथ दिंधाबसो ॥१३॥ 
आ नो गव्यान्यश्व्या सहस्रां शूर ददि । दिवो अशुष्य शासतो दिवे 


य॒य दिवावसो ॥१४॥ आ नं; सहखशो भरायुतानि शतानिं च । दिषो 


असुण्य शासतो दिये यय दिवावसो । १४५।। आ यदिन्वश्च दहे सहखं 
बसुरोचिषः | ओजिष्ठमर्श्यं पशुम्‌ ॥ १६ ॥ ऋज्रा वातरंहसोऽङवासो 
रघुष्यदं! । ज्राजन्ते सूयौं इव ॥ १७॥ पारवतस्य रातिषु द्रवचक्तेव्या- 
शुं | तिष्ठं वनंस्य मध्य आ || १८ ॥ १३ ॥ 

`| ३४ ॥ १-२४ श्यावाश्व ऋषि; ॥ अश्विनों देवते ॥ छन्दः-१-४, १६, 
१८ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । ७-९, १३ निचस्त्रिटुप्‌ । ६, १०-१२, १४, १५, १७ 
भुरिक्‌ पंक्ति: । २०, २१, २४ पंक्ति: । १९, २२ निच्चत्‌ पंक्तिः । २३ पुरस्ताज्ञ्यो- 
तिर्नामजगती ॥॥ स्वर;-१-४, ७-६, १३, १६, १८ घैवत;। ६, १०-१२, 
१४, १५, १७, १९-२२, २४ पंचमः । २३ निषादः ॥ 


पुनरपि राजप्रकरणमारभत । 
अग्निनेन्द्रेण चरणेन विष्णुनादित्यै स्ट्रेवेसुभिः सचाशुवां। 
सजोषसा उषसा सूर्येण च सोमं पिबतमारिवना ॥ १॥ 
` झर्निनां । इन्द्रेण । वरुणेन । विष्णुना । आदित्यैः । रुद्रे! । वघुअभे! । ` 


[मुचऽधुवां । सञनोप॑सौ । उषसा । दयश । च । सोमं | पिवतं । अखिना ॥१॥ 
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ऋणेद्भाष्यप्‌ ० ६ । थ० ३। द° १३॥ १५ 


क 
A ट 


भाष्यम्‌ अत्र पुणयात्मनो राजमणए्डलंस्यात्मानमुद्दिश्य वर्णने प्रदृश्यते ॥ हे आश्वि- 
ला-अशिवने पुण्यकृतौ राजानौ । युवाम्‌ । अग्तिना=अग्निददोत्रादि शुभकमणा । सचा- 
भुवा सह सुची सार्थमेव जातोस्थः । यद्वा नित्यत्वाज्जीवस्य आग्निना साथैमेव युवा- 
मपि आविभूतौस्थः । एबमेवाग्रेश्‍पि वोध्यम्‌ । सचामुवेति पर्दै प्रत्येकमग्नि प्रश्नतिभिः 
संबन्धः । एवभेव इन्द्रेण॑नविद्युच्छक्त्या। वरुणेन=्वरणीयेन अलखामर्थ्येन, चिष्छुना=्सूयेः 
लामरथ्यैन, आदित्ैद्वीदशमासशक्तिभिः । रुटरैः=पकादश घाणशक्त्या । चर्भिर्ववसुशः 
कत्या च सचाभुवा सह सुबौस्थः । अपि च उषसा प्रभातेन तदुपलच्षितेन मादेवेन। 
खर्वेण च सूथ्यौपलच्तितिनतेच्र्‍येन सजोषसा संगतौ भवथः। तस्मात्‌ । सोमेन्यशासिद्ध- 
स्ानस्द्प्रदं सोमरखम्‌। पिबतम्‌ ॥ १ ॥ 3) आड़ 2 


serene TTT 


सापार्थ--इससे पुण्यात्मा राजा और राजमण्डक का आत्माके उद्देश से बणेन 

दिखलाया जाता है-( अरिवना ) दे थश्वयुक्क राजन्‌ तथा मन्त्रिदल ! आप (अभिना) 

अग्निहोत्रादि शुभकंम के ( सचाभुवा ) सांथ हीं हुए हैं। यद्धा यह आत्मा नित्य 
है इस कारण अग्नि के साथ ही आप आविभूत हुए . हैं । इसी प्रकार आगे भी 

जानना । यदा अग्नि सासथ्यै के साय राजा रहते हैं, क्योंकि 'आग्नेयाखो का प्रयोग 
सदा ही करना पड़ता दै । इसी प्रकार ( इन्द्रेण) विद्यच्छक्ति के साथ आप हुए हैं, 

क्योंकि विद्युत की सहायता से बहुत अख्न बनाए जाते हैं. जिनसे राजाओं को सदा 
प्रयोजन रहता है । ( वरुणेन ) बरणीय जलशक्ति के साथ हुए हैं क्योंकि प्रजाओं 
क्के उपकाराध जलों को नानाप्रकार नहर आदिकों से नाना प्रयोग में राजा को प्रयुक्त 
करना पड़ता दै । ( विष्णुना ) आप सूर्य शक्ति के साथ हुए हैं, क्योंकि सूय्ये के 
समान विद्या प्रचारादि से अज्चानान्धकार को छिन्नभिन्न करते हैं। ( आदित्यैः ) 
द्वादशा मासो की शक्ति के साथ हुए हैं, क्योकि जेसे द्वादरा मास दादश प्रकार से जीवा 
को सुख पहुंचाते हैं. वैसे आप भी ( रुद्रेः ) एकादश प्राणों के सामथ्ये के साथ हुए 
हैं, क्योंकि जैसे ये एकादश प्राण शरीर में सुख देते हैं तडत्‌ आप प्रजामएडल में 
विविध सुख पहुंचाते हैं । तथा ( वसुमिः ) आठ प्रकार के घनों के सांथ ही आप 
हुए हैं । ओर ( उपसा ) प्रातःकाल इससे मूदुता शीलता आदि गुणों का (सूग्यंण) 
सुय्चै शब्द से तीदणता प्रताप आदि का महण हे इसलियें मूदुता और तीदणता दोनों 


' गुणों से आप ( सजोषसा ) सम्मिलित हैं क्योंकि उभयशुण सम्पन्न राजा को होना 


चाहिये । इस कारण ( सोमए-पिजतम्‌ ) सोमरस का पान कीजिये क्‍योंकि आप इसके | 
योग्य हैं । इसी प्रकार आगे भी व्याख्या कतव्य है ॥ १ ॥ हो 
भावाथ--मनुष्य जाति को उत्तम ओर सुशील बनाने के - लिये तीन मागी हैं. 3 
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१६ ऋदभाष्यम्‌ म? ८ । अ० २ । सू० ३२ ॥ 
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विद्या, धमे ओर राज-नियम'। परन्तु इन तीनों में राजद्ण्ड से ही संसार की स्थिति 
बनी रहती दै, क्योंकि इसके उप्रदर्ड से आपामर डरते हैं । अतः राजमण्डल 
का वर्णन इस प्रकार वेद में कहागया है ।। १ ॥ 
विरवाभिधीसिर्जुवनेन वाजिना दिवा एंथेव्याद्रिंभिः सचारुवा। 
सजोषसा उषसा सूयण च सोमं पिचतमश्थिना ॥ २ ॥ 
विश्वामिः । धीमेः । थुर्वनेन | वाजिना । दिवा । पुथिव्या । अद्गिंभिः । ॥ 
सचाड्युवा । सऽ्जोष॑सौ । उपसा । सूर्येण | च । सोझै । पिबतं | अश्विना ॥९. | 
आष्मस हे वाजिना-वाजिनो ज्ञानिनौ [वलिनो चा । शुवाम्‌। विशजाभि; धीभि'- | 
यज्ञामिः कमेभिवो । पुन; । सुवनेनन्भूतजातेन प्राणिना । दिवान्यलोकेन एृथिव्या अ- | 
द्रिमि;-पवेतेमेघैवो । सचासुवान्स सचाञ्चुवौन्सहाविभूतौस्थः । पुनः । उषसा-मार्दवेन | 
सूयैण तैदएयेन च सजोषसा संगतोस्थ: । अतो युवां सोमं पिवतम्‌ ॥ २ ॥ | 
भाषार्थ;--( वाजिना ) हेः ज्ञानी या बली ( अश्विना ) हे राजन्‌ ! तथा अमा- E 
त्यमएडल आप ( विश्वाभिः ) सबै प्रकार की ( धीभिः ) बुद्धियों के ( सचाभुवा ) 
साथ ही उत्पन्न हुए हूँ । एवम्‌ । ( सुवनेन ) सबै प्राणियों के ( दिवा ) चुलोक के | 
( पृथिव्या ) प्रथिबी के ( अद्रिभिः ) पवेतों या मेघों के साथ *आविभूत हुए हैं। ” 
तथा ( उषसा+सूर्यण+च ) मृदुता और तीक्णता दोनों से संमिलित हैं अतः आप 


महान्‌ हँ इस कारण सोमरस पीबें ॥ २॥ ४ 
विर्चैदेवैखिसिरकादशैरिहाङ्विरमराद्रि संगुभि! सचाशुवा | सजो 
उषसा सूर्थण च सोमं पिषतमश्विना ॥ ३ ॥ 
.विश्वें । देवैः | विअमि । पकादशै; | इह । अत्‌ऽभिः । म्तः । 
भूगुंजमिः । सचाञ्युवा । सञ्जोप॑तौ । उपसा । सूयेण । च। सोम । पिवत । 
अश्विना ॥ ३॥ . 
भाष्यमू-हैं आश्विनौ । युवां विश्वैः-सर्वैदेवे!। जरिभिरेकादशैः-्त्रयखिशद्भिः । 


अदूभिजेलैः । मसदूभिमेरुद्गणैः । भगुभिभेजेनकारिभिरग्निभिः । सचाभुवासह भूतो- 
स्थः । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ३॥ 5 | 
इ भाषार्थः--हे राजन्‌ ! तथा अमात्यदल ! आप ( विश्रैः-देबैः `) सवेदेब. 
थात्‌ (त्रिभिः) त्रिगुणित ( एकादशेः ) एकादश याने ३३ (तेतीस) देवों के (अद्भिः) 
जलों के ( सरद्धि! ) सरुद्गणाँ के तथा (शुभिः) भर्जनकारी अग्नियों के (सचाभुवा) 
साथ ही उत्पन्न हुए हैं । आगे पूववत्‌ ॥ ३॥ . |. 


ई 


~ sr 
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ऋग्वेदभाष्यस्‌ अ० ६। अ० ३।ब० १४॥ २९७: 


baa eee ््ूू्ू्ूू्ू्]्]]्]्]्] र 


जुषेथां यज्ञं चोर्घतं हवस्य मे विरवे देवौ सवनाव॑ गच्छतस्‌ | 


_ झजोष॑सा उषसा रूयेण चेषं नो वोळइसरिवना ॥ ४॥ 


> 


जुपेथाँ । यज्ञ । बोधतं । ह्वस्य | मे। विश्वां । इइ । देवौ । सर्वना । 

अर । गच्छतं । सञ्जोपसौ । उपसा |. सूर्षेण । च । आ । इष | न; । बोळ । 
झश्िवना ॥ ४ ॥ Fo 

माष्यम्‌-हे आश्विनो देवौ । यज्ञं जुषेथां ` प्रीत्या सेवेथाम्‌ । मे मम । हवस्य=ह॑वमा 
छान चोधत वित्तम्‌। इहात्र संसारे । विश्वा-विश्वानि. सवोणि । सवनान्सवनानि. . 


यक्ष न्‌ । छावगच्छुत प्राप्युतम्‌ । इषमन्नञ्च नोस्मान्‌ । आवोढं-प्रापपतस । सिद्धम- 
न्यत ॥छ॥ 


_ आापार्थ--( आधिना+देवो ) हे राजदेव ! तथा मन्त्रिदूल देव ! आप सब 
मिलकर ( यज्ञम्‌ ) शुभकम को ( जुषेथाम्‌ ) प्रीतिपूवेक सेब । (मे) मेरे ( हवस्य ) ` 
आह्वान को ( बोधतम्‌ ) जानें या प्राप्त करें । आप दोनों ( उषसा ) मदुता और 
(सूर्येण+/चः ) तीच्णता से (सजोषसा) संयुक्त होकर आप (नः) हम लोगों. के निकट 
( इषम्‌ ) अन्न ( 'आ--बोढमू ) मंगवावें ॥ ४ ॥ 

स्तोमं जुषेथां युवशेर्व कन्यनां विश्वेइ देंवी। सवनावं गच्छतम्‌ । 
सजोषला उवसा सूयेण चेष॑ नो वोळहमंश्‍विना ।॥ ३ ॥ | 

` स्तोमं । जपेथां । यवशा5ईव ।. कन्यनां । विश्वां । इह । देवो । सर्वना । 

अच । गच्छतं । सज्जोष॑सों । उप सा । सूर्यण । च । आ ।इपं । न; । वोळ्हं | 
अरिबना ॥ १ ॥ हँ 


यम--हे अश्विनी देवौ । युवां स्तोमं स्तुति जषेथाम्‌ प्रीत्या सेवेथाम्‌ । अत्र दष्टाः 
न्तः युवशा इवज्यथा युवानौ ( कन्यनां ) कन्यानामाहानं. सेवेते । तढत्‌। व्याख्यातः 
सम्यत्‌ ॥ ५ ॥ 


भाषार्थ--( अध्चिनौ+देवो ) दे राजदेव तथा मन्त्रिमण्डल देव ! आप दोनो 


` (सोमम्‌) प्रार्थनाओं को (जुषेथाम्‌) प्रीतिपूवेक सेवैं.। यहां दष्टान्त देते हैं ( युबशाः 


इव ) जेसे युवा पुरुष ( कन्यनाम्‌ ) कन्याओं की बातें सुनते: हैं । (इह) इस संसार 


, में इत्यादि पूवेवतू ॥ ५ ॥ ड द 
गिरों जुषेथामध्वरं जुषेथां विश्वेह देवौ सबनाब॑ गच्छतम्‌ । स . 
`. जोष॑सा उषसा सूर्येण चेषं नो बोळहमश्‍्विना ॥ ६॥ १४॥ .. | 


- रै 


ती 
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गिर॑: । जुषेथाम्‌ । अध्वरं । जुषेथाम । बिश्वा । इइ । देवो । सचना । अब । 
गच्छतं । सञ्जोप॑छौ । उषसां । सूर्येण । 'च। आ | इषे । न; । बोळ । अ~ 
शवना ॥ ६ ॥ 


भष्यम्‌--हेःदेवो राजानौ । युवाम्‌। अस्माकं गिरे वाणीर्विवियामाषः। जुषेथां 
सेवेथाम्‌ । तथा अध्वर अखिल यश्ञञ्च जुषेथाम्‌ । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ ६॥ 


भाषार्थ--(-देवो) दे देव ! हे राजन्‌! हे असात्यगण | आप सब (गिर; ) ह्म 
लोगों की सत्र प्रकार की भाप्राओ को ( जुषेथाम्‌) जानें ओर ( अध्वरम्‌ ) अखिल 
यज्ञ को ( जुषेथाम्‌ ) सेवे ( इद ) इस संसार में ॥। ६ ॥ 

हारिद्रवेव पतथो वनेवुप सोमे सुतं संहिषेवाय गच्छथः । सजो- 
षंसा उषसा सूर्येण च जिवेतियांतमश्विना | ७ ॥ 

हारिद्रवा$ईव । पतथः । बना । इत्‌ । उप । सोमे । सुतं । अहिाऽईच 


अव॑ | गच्छथः । सञ्जोषसौ । उषसां । सूर्येण । चच । त्रि! । घर्ति । याले । 


अश्विना ॥ ७॥ ` 

भाष्यम--है अश्विनौ राजानौ । हारिद्रवा इवव्यथा दारिद्रवो विहगो । पिपासितौ 
घना इतूत्वनानि अरण्यानि उदकानि वा। वनमिति उदक नामापि। गच्छतः तथैव 
युवां । चत्तार्थे दतथो गच्छथः । अपिच । महिषा इव यथा पिपासितौ महिषौ डद्कानि 
गच्छतः । तथैव युवामपि। सुतं गहस्थैः सम्पादित सोमं सर्च वस्तु द्रष्डुम्‌ । अवशः 


च्छुथः। हे अश्विनौ । युवां त्रिख्चिवारम्‌ । प्रत्यहं । वर्तिमाँगं । यातम्‌ गच्छतम्‌ । 


अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ७॥ 

भाष़ाय-( आश्विनो ) हे राजन्‌ तथा मन्त्रिन्‌! ( हारिदवानडव ) जैसे पिपा- 
साकुल हारिद्रब पक्षी ( वना+इत्‌ ) जलो की ओर उडते हैं बैसे ही आप दोनों हम 
लोगों की रक्षा के लिये इतस्ततः ( यतथः ) जाते हैं और (महदिषा+-इव ) जेसे महिष 
पिपासित होकर जल की ओर दोड़ते हैं. तद्वत्‌ आप ( सुतम्‌ ) गृहस्थों से सम्पादित 
( सोमम्‌ ) समस्त पदार्थ को देखने के लिये ( अवगच्छतः ) दोड़त हैं ( आश्विना ) 
है आश्रिदेबो ! (त्रिः) प्रतिदिन तीनबार ( वार्ति:+यातम्‌ ) काय्यांवेक्षण के लिये इत- 
स्ततः यात्रा करें ॥ ७ ॥ 

हंसाविव पतथो अध्व॒गाबिंच सोमं सुत सदिषिवाव गच्छुथ। । 


[ सजोर्षसा उषसा सयैण च निर्वेतिथोतमा्रवना । ८ ॥ 


~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ग्रे 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋग्वेद्भाष्यम्ू अ० ६ । अ ३ | ब० १५॥ १६ 


हंसौऽईच । पतथः । अध्वगौईच । सोमे । सुतं । मद्िषाऽईव । अव । 
ग॒थ्छयः। सञ्जोषसौ । उषसां । सूर्यण । च। त्रि! । वर्तिः । यात । अश्विना ॥८॥ 
` भण्पम--हे आंश्विनों |! हंसौ विगो, अध्यगो-मागगामिनों महिषो च पिपासितै 
सन्ताइदकै प्रति पततस्तथेव यूयमपि । खुतं सोमं प्रति पतथः । ब्याख्यातमन्यत्‌ ॥८॥ 
भाषार्थ--राजन्‌ ! तथा सन्त्रिवगे (द्ंसा+इव) जैसे पिपासित हंस पक्षी (अध्वगो+ 
इब) जैसे पिपासित मारोगासी पुरुष ओर ( महिंषो+इब ) जस भैंस इत्यादि जलकी 
ओर दोड़ते हैं । वेस ही आप ( सुतम्‌) मनुष्यों से तैयार किये हुए ( सोमम्‌. ) 
आखिल पदार्थों की ओर जांचते के लिये जाते हैं। आप धन्य हैं ( इद ) इत्यादि 
पूबेबत्‌ ॥ ८ ॥ [ 
. _ स्येनाविंब पतथो हव्यदातये सोमं सुतं मंदिषेवाव गच्छथः । स- 
जोषसा उषसा सूर्येण च श्िवेतियॉतमश्विना ॥ & ॥ 
श्येनोऽईब । एतथः । इव्यञ्दातये । सोमं । सुत । मद्िपाउव । अर्व । 
गच्छथः । सञ्जोषसौ । उपसा । सूर्येण । च।त्रिः। वर्तिः। याहं | अ- 
रिना | 8 ॥ 
भाप्यम--हे राजानों। इव्यदांतयेन्हव्यदातरन्दानकत्त्रे पुरुषाय । खुत सोमं प्रति। 
श्येने विहगो इव पतथो गच्छथः । व्याख्यातमन्यत्‌॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--ददे राजन्‌ ! तथा मन्त्रिवगै | आप दोनों ( व्यदातये ) दानी पुरुष 
के लिये ( सुतं+सोमम्‌ ) मनुष्य सम्पादित सोम की ओर (श्येनो+इव) श्येन नाम के 
पक्षी जेसे ( पतथः ) जाते हैं । यह आपकी अधिक प्रशंसा है ॥ €॥ | 
पिब॑तं च तुप्णुतं चा च॑ गच्छुत प्र॒जां चं धत्तं द्रविणं च धत्तम्‌ । 
सजोषसा उषसा सूर्येण चोज नो धत्तमश्विना ॥ १० ॥ 
पित्तं । च । तृष्णुत । च । आ। च। गच्छतं। अऽ्जां। च। घ॒त्तं। 
विणं । च । धरत । सऽजोष॑सो । उषसो । सूर्येण । च । उ | न; । धतं | 
अर्विना ॥ १० ॥ * 


भाष्यम--हे अश्विनी राजानौ ! प्रजावर्गण दत्तान सोम रसान प्रीत्या पिबतम्‌ । तैश्च 
तुप्णुतञ्च। च पुनः सर्वत्न युवामागच्छुतञ्च | गत्वा च । प्रजां धत्तं पुष्णांतञ्च । द्रविण 
द्रव्यञ्च धत्तं धारयंतम्‌। नो5स्मदर्थ । ऊर्जे बलञ्च धत्तं विभरतळ्च । व्यास्यातम- 
न्यत ॥ १० 9 ९ 7 ने 


२ 


१ 
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२० ऋग्वेंद्भाष्यमू सं०:८ । अ० ॥ । सू० ३४५ ॥ 
>भापार्थ--( आश्विना) दे पुण्यात्मा राजन्‌ ! तथा हे मन्त्रिदल्न ! प्रजाओं से 
(दत्त सोमरसों को ( पिबतम्‌ )|आप पीवें . ( ठप्णुतञ्च.) ओर उन्हें पीकर तुत होवें 
.( च ) और ( आगच्छतम्‌+च ).प्रजारक्षाथ इधर उधर आवें और जायं । (च) 
ओर जाकर (प्रजाम्‌--च ) प्रजाओं को ( घत्तम्‌ ) धारण पोषण करें ( द्रविणम्‌+चः ) 
ओर हमारे लिये नानाप्रकार ' के सुबणोदि द्रव्य ( धत्तम्‌): राख्नै ( नः ) हमारे 
' कल्याण के लिये ( ञजम्‌ ) बलं भी आप घारण करे || १० ॥ 
जर्यतं च प्र स्तुतं च प्र चावते प्रजा चं धत्तं द्रविणः च घत्तस्‌ । 
स॒जोष॑सा । उषमा सूयेण चोज नो घक्तमश्विना॥ ११॥ 
जय॑तं | च । प्र । स्तुतम्‌ । च। प्र) च। अडत । प्रध्जों। च । ध॒त्त । 
द्रविणं । च । धत्त । सञ्जोषसौ | उषसा । द्वर्येश । च । ऊज । नेः । घसं । 
आश्यना ॥ ११ ॥ न 
. भष्यमू--हे राजानो । युवां शत्रून,जयतञ्च। जित्वा परमात्मन प्रकर्षण स्तुतस्‌ 
अस्मांश्च प्रावतं प्ररच्ततञ्च ॥ ११.॥ . 
` आषार्थ- हे राजन्‌! तथा मन्त्रिदल ! आप शन्रुओं को (जयतम्‌) जीवे ओर 
जीतकर परमात्मा की ( प्र+स्तुतम्‌ ) स्तुति करें । ओर सब की ( प्र+अवतम्‌ ) रक्षा 
करें | शेष पूगेवत्‌ ॥ ११ | . 
तं च शञ्नन्यततं च मिलिए) प्रजां च॑ घत्त द्रावण घत । लजो- 
बसा उषसा सयण चोज नो घत्तमश्विना | १२ ॥ १५ ॥ 
हृतं | च । शान्‌ | यत॑तं । च । मित्रिणः । प्रजजास । च । धत्तम्‌ । द्रवि 
णय । च । धत । सञ्जोपंसो । उषसां । सूर्येण । च। ऊ । न; । घचयू । 
अश्विना ॥ १२ ॥ 


' _,माष्यम्‌-हे राजानौ युवाम्‌ शन्रूनृहतंनद्विस्तम्‌। च पुनः । मित्रिणो मैन्रीयुक्तां्च 
पुरुषान्‌ । यततञ्च गच्छृतञ्च । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ १९॥ ` 


भाषार्थे राजन, ! तथा दे मन्त्रिदल ! आप ( शत्रून्‌ ) शत्रुओं को (इतम्‌ ) 
विनष्ट करें (च) और (मित्रिणः) मेत्रीयुक्त पुरुषों के निकट ( यततम्‌ ) जाया करे । 
_ शेष पूर्ववत्‌ ॥ १२॥ 
.. सित्रावद॑णवन्ता उत भ्मैवन्ता मरुत्वन्ता जरितुर/च्छुथो ह्वम्‌ । 
- सजोषसा उषसा सूर्येण चादित्यैयोतमश्विना ॥ १३ ॥ 
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ऋगवेदभाप्यम्‌ अ० ६ | अ० ३ । व० १६ ॥ २,१ 
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.. पित्रावरुणञ्चन्तो । उत । घर्मेञ्चन्ता । एरुत्वंता। जरितुः । गच्छथः । 
इष॑म्‌ । सञ्जोपसौ । उषसां । सयेण। च । आदित्येः। यातम्‌ । अश्विना ॥१३॥ 


` माष्यम्‌-हे राजानो ! युवाम्‌। मिन्नावरुणवन्तास्थः मित्रेणन्घ्राह्मणद्लेन। घरु 
शुनन््त्रियवरगेण च युक्तास्थः । तथा धर्मेवन्ता धर्मयुक्त स्थाः । अपि च। 'मरुत्वन्ता 
मरुद्भिः वैश्य प्राणेरिस्द्रियेवायुक्तोस्थ: । तो युवाम्‌। जरितुगुणानां. स्तातुर्हदवमादहान 
प्रति । गच्छुथः । युवां उषसा सूर्येण च खजाषसासंगतो सन्तौ । आदित्येन्सूभ्यः समैः 
जनैः सहयाते गच्छतं सबैकमेसु ॥ १३॥ ` 


भांपाथे--( अश्विनो ) हे राजन्‌ ! तथा मन्त्रिमण्डल ! आप (मित्रावरुणवन्ता) 
त्राण ओर क्षत्रिय दोनों दलों से युक्त हैं ( उत ) ऑर ( ध्बन्ता ) धमे से युक्त 
हैं ओर ( मरुत्वन्ता ) वेश्यो से यद्वा इन्द्रियों से युक्त हैँ. । वे आप ( जरितुः ) गुणों 
के गाने वाले के ( हवम्‌ ) निवेदन को सुनने के लिये जायं । पुनः आप ( उषसां ) 
मुता से और ( सूर्य्यंण ) तीक्ष्णता से ( सजोषसा ) संभिलित हैं वे आप ( आदि- 
त्यै; ) सूय्यवत्‌ प्रकाशित महापुरुषों के साथ शुभ कर्मा में (यातम्‌) जाया करें ॥११॥ 


. अङ्गिरिख्वन्ता उत विष्णुंबन्ता ` मत्वन्ता जरितुगेंच्छथो हर्वस 
सजोषसा उषसा सूर्येण चादित्यैयोतमश्विना ॥ १४ ॥ 


झर्निरस्वन्दी । उत । पिष्णुड्वंता । मरुत्वंता । जरितु; । गच्छथः । इव । ` 


सऽजोष॑सौ । उपसा । सूर्येण । च । आदित्यै । यातम्‌ । अश्विना ॥ १४ ॥ 
माप्यम्‌-उत अपि च। हे राजानौ ! युवाम्‌। अगिरस्वन्ता-अगिरा 'आग्नि॥तन अग्नि 


होत्रादि कमाणि लच्यन्ते तैयैक्तौस्थ: । पुनः विष्णुभंगवान व्यापक: । तन युक्तोस्थ; । | 


व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ १४॥ 

भाषाथे--( उत ) और भी हे राजन्‌ ! तथा समाध्यक्षादि! आप दोनों । 
( अंगिरखन्ता ) अग्निहोत्रादे शुभ कर्मा से युक्त हैं। आर ( विष्णुवन्ता ) भगवान्‌ 
की आज्ञाओं से युक्त हैं | शेष पूबेवत्‌ ॥ १४ ॥ 


. ऋमुसन्ता वृषणा वाजवन्ता मरुत्वन्ता जरितुभच्छुथो हवम्‌ । 
सजोषसा उषसा सूर्येण चादित्यैयॉतमरिविना ॥ १५ ॥ 


ऋशभुअमंत| । वृषणा । वार्जवन्ता । मरुत्वन्ता । जरितुः । गच्छथः । इच । | 


सऽजोष॑सौ । उषसां । रयेण । च । आदित्यैः | यातम्‌ । अरिविना ॥ १५ ॥ 


प्यम्‌--हे राजानौ । युवाम्‌। ऋसुअन्ता । तचा, लोइकारः. स्वणकारो रथकार | 
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२२ ऋग्वदमाष्यम्‌ म॑ ८ | अ० ५ | छ्‌० ३४ ॥| 


इत्येवंविधा व्यवसायिवगो ऋभव उच्यन्ते । तयुक्तोस्थ: । पुनः युवां वृषणा-अज्नादीनां 
चर्षितारौस्थः । पुनः वाजवन्तान््ञानिनोस्थः व्या ब्यातमन्यत्‌ ॥ १५॥ 


भाषार्थे राजन्‌ ! तथा दे मन्त्रिदल ! आप दोनों ( ऋभुमन्ता ) तक्षा 
बरही, लोहार, सुनार, रथकार इस प्रकार के व्यवसायी पुरुषों का नाम ऋभु हे उच 
से युक्त हैं । पुनः (वषणा) अन्नादे पदाथा की वषा करने बाल हैं । पुनः (वाजवन्ता) 
ज्ञान विज्ञान संयुक्त हैं । शेष पूवेवत,॥ १५ ॥ 

- ब्रह्म॑जिन्वतप्र॒त जिन्वतं घियोंहत रचांसि सघतमसींचाः। सजों- 
बंसा उषसा सूयेण च सोमे सुन्चतो अश्विना ॥ १६ ॥ 


रहम | जिन्वतम्‌ । उत । जिन्वतम्‌ । धिय॑ः । इतम्‌ । रघासि ! सेघ॑तम ! | 


अमीवाः । सऽजोषसो | उषसा । सूर्येण । च । सोमश्‌ घुन्वत। । अश्विना । १६॥ 
भाष्यम्‌ हदे अश्विना राजाना ! युवाम्‌ । ब्रह्मन्मधायुक्तं शानिद्ल । जिन्बतंन्गीण्‌ः 
यतम्‌ | उत अपि च । ब्रह्मजात्यथ घियाबुद्धीः । जिन्वतं प्राणयतं वधयतं विद्या प्रचार: । 
अपि च । रत्षांसिनअखिलान्न विघ्नान्‌ दृष्टान्त चा हतॅ=हिस्तम्‌। अमीचा रोगाश्च स्रते= 
निषेधतम्‌। युवा पुन; । सोमं शुभकम । खुन्वतः कुवेत; पुरुषांश्च रक्ततम्‌॥ १६ ॥ 
भाषाथ--(.आश्चिना ) हे राजन्‌ तथा हे अन्त्रिदल आप दोनों ( ब्रह्म) ज्ञानि 
, दल को ( जिन्वतम्‌ ) प्रसन्न रक्‍खं..(. धियः.) बिद्या प्रचार आदि व्यापार से उनकी 
बुद्धिया को बढ़ाया करे | उनकी शांति के लिये .( रक्षांसि) अखिल विघ्नं को या 
दुष्ट पुरुषों को ( हतम्‌) दूर किया करें ओर ( अर्मावा ) विविध चिकित्सालयों स 
तथा जलवायु के शाधन स विविध रागां का ( संघतम्‌ ) देश स भगाया करें । 
हे राजन्‌ ! ( सोमम्‌+सुन्वतम्‌ ) शुभ कम करने वालों को रक्षा किया करें । शष 
पूववत्‌ ॥ १६.॥ . 
चत्रं जिन्वतसत जिन्वतं नन्दतत रच्षांसि सेघतमसींचाः । सजो- 
षसा उषसा सूर्येण च सोम॑ सुन्वतो अश्विना ॥ १७॥ 


चत्र | जिन्वत | उत । जिन्वतं । नृन्‌ । इतम्‌ । रचाँसि । सेघतम्‌ । अमी 

बाः । सञ्जोषसो । उषस । सूर्येण । च । सोमे । सुन्वतः । अश्विना ॥ १७॥ 

माध्यमे राजाना । युवां च्त्रे=क्षत्रिय जाति बलिष्ठद्लं । जिन्वतं प्रसादयतम्‌ 
उत तदर्थन्च नून्‌=सवीन्‌ मचुष्यान्‌ । जिन्वतं प्रसादयतम्‌। व्याख्यामन्यत्‌ ॥ १७ ॥ 

ओ भाषा्य- हे राजन ! तथा हे मन्त्रिमण्डल ! आप दोनों मिलकर ( त्रम्‌ ) 

_ ज्ञत्रिय जाति अथात्‌ बलिष्ठ दल को ( जिन्वतम्‌ ) प्रसन्नं रक्खा करें ( उत्त ) ओर 
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rer TSS 


उनकी प्रसन्नता के लिये ( नन्‌ ) सवै मनुष्यों को ( जिन्वतम्‌ ) अपना प्रिय बनावे । 


शेष पूवेवत्‌ ॥ १७ ॥ 

घेनूजिन्वतञ्जत जिन्वतं बिशों इतं रक्षांसि सेधतममीवाः । स॒जो- 
शसा उषसा सूर्येण च सोम॑ सुन्वतो अश्विना ॥ १८ ॥ १६॥ 
` धेनू । जिन्वतं | उत । जिन्वतं | विशः । इतम्‌ । रचाँसि । सेघतस्‌ । 
अमीवाः । सञ्जोषसौ । उपसा । सूर्येण । च। सोमम्‌ सुन्वतः । अशिबना ॥ १८॥ 


माष्यम्‌-हे राजानो ! उत । धेनूगो; जिन्वतेर्वधेयतम्‌ ।.तद्रक्ष कान्‌ . विशोजिन्वतं 
प्रसाद्यतम्‌ । शिष्टे व्याख्यातम्‌ ॥ १८॥ 


शावाथे--( अश्विना ) हे राजन्‌ ! और है मन्त्रिमण्डल आप दोनों मिलकर 
( वेनूः ) गोवों को ( जिन्वतम्‌ ) बढ़ाया करे.( उत ) और उनके रक्षक ( विश: ) 
बेश्य जाति अथोत्‌ व्यापारिक दल को ( जिन्वतम्‌ ) प्रसन्न रक्खा करें ॥ १८ ॥ 


अत्रेरिव शुणुतं पु्र्यस्तुतिं श्यावाश्वस्य सुन्व॒तो म॑दच्युता । सजो- 
बसरा उषसा सूर्येण चाश्विना लिराअहयम्‌ ॥ १६ ॥ 

अन्रऽइच । शणुतधू १ पव्येड्स्तुतिम्‌ 4 श्यावऽञ्रश्वस्य सन्वतः | पदञ्च्यता | - 
सञ्जोषसौ । उपसा । सुर्येण । च । आर्थना | तिरःअहयम्‌॥ १९ ॥ 

भाष्यम्‌- हे अश्विनौ-पुणयकृत राजानौ । युवां खलु | अत्रेरिवन्यथा अत्रेः न त्रयो 

मातापितथ्मतारो यस्य' सोऽत्रिमोतापितञ्रातृविहनोऽनाथः पुरुषः । तस्य ` स्तुति 
शरुः । तथैव । सुन्धतरूशभकमेख आसक्कस्य। श्यावाश्वस्य श्यावात्मलिना रोगैः 
पीड़िता अशवा इन्द्रिय लक्षण यस्य ख श्यावाश्वः पापरोग पीडितो जनः । तस्य पूव्येः 
स्तुति करुणापूणी स्तुतिम्‌। शखुतम्‌ । हे मदच्युता<मदानामानन्दानां च्योतितारौ 
वर्षितारौ । तिरो अद्दन्यम्‌=अह्दनि दिवसे तिरोदिते अन्तहिते सति रात्रौ । यवाम्‌। 
सचीन जनान्‌ रक्षतमित्यर्थः ॥ १६ ॥ 

भाषाये--( आश्विना ) हें पुण्यक्कत राजन्‌ तथा सन्त्रिदल ! आप दोनों 
( अत्रेः+इव ) जैसे माता पिता भ्राता तीनों से बिद्दीन. अनाथ: पुरुष की प्रार्थना 
सुनते हैं. तद्त्‌ ( सुन्वतः ) शुभकमे करते हुए ( श्यावाश्वस्य) रोगों के कारण मलि- 
नेन्द्रिय अर्थात्‌ पापरोगी पुरुष की भी ( पूर्व्यस्तुतिम्‌ ) करुणायुक्तस्तृति को ( शुः 
तम्‌ ) सुनिये । ( सद्च्युता ) हे आनन्द वर्षिता उभयवगे ! (तिरो+अह्यम्‌ः ) दिन 
के अन्तर्हित होने पर रात्रि में सब मनुष्यों की रज्ञा कीजिये ॥ १९ ॥ | a 
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सरी इच रजत खुऽटुतीरु्प॑ श्यावाश्वस्य सुन्व॒तो संदच्युता। 
सजो+सा उषसा सूयण चारिवना तिरोअह्दयस्‌ ॥ २०.॥ 
सरगी[न्‌ऽइव । सुजतम्‌ । सुऽस्तुतीः । उप । श्यावऽ्रशवस्य । सुन्वत; । मद 
इच्युता । सब्जोप॑सो । उपसा । सुयेण। च। अर्थिनां । तिरःउअहुयम्‌ ॥ २०.॥ 
भाष्पम--हे अश्मिनौ राजानो । खुन्वतः=शुभकमाणि कुर्वतः । श्यावाश्वस्य-मलिने- 
र्द्रयस्य पापरागिणं पुरुषस्य । खुष्ट्रतीः=्शोभनाः स्तुतीः । सगानिचन््राभरणीनिच 
उपसज्ञत घारयतम्‌/। शिष्टमुक्तेम्‌ ॥. २० ॥ 
भापार्थ--( अधिना ) हे अश्विद्हय अर्थात्‌ हें राजन. ! तथा हे मन्त्रिमण्डल ! 
. आप दोनों ( सुन्वतः ) शुभकमे करते हुए ( श्यावाश्वस्य ) पापरोगं पीड़ित जन की 


( सुष्दुतीः ) अच्छी स्तुतियों को ( सगोन्‌+इव ) आभरणों के संमान (उपसुजतभ्‌) 


हृदय में धारण कीजिये ॥ शेष पूर्वेचत्‌'॥| २० ॥ 


रश्मीमीरिव यच्छतमध्वर/ उपश्यावाश्वस्थ सुन्वतो मंदच्युता । 
सजोषसा उंबसा सूयेण चाश्विना लिरोअहचस्‌॥। २१'॥। 

रश्मीन्‌ऽइव। यच्छतम्‌ । अध्वरान्‌ । उप । श्यावऽश्चश्चस्य । सुन्वत} । 
ऽच्युता । सऽजोषसौ । उषसा । सपेण । च । आर्थना । तिरःऽअहृचस्‌ ॥२१॥ 


माष्पम्‌-हे राजानो !. सुन्वतः श्यावाश्वस्य । अध्चरान्‌ शुभकर्माणि सारहिंतानि। 
रश्मीन्‌ इवन्अश्वस्य प्रग्रहानिव । यच्छतं धारयतम्‌ । शेष व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 


भषार्थ--दे राजन्‌ तथा मन्त्रिमण्डल. आप -( सुन्वतः ) शुभकम। में प्रबूत 
( श्यावाशवस्य ) रोगीजन के ( अध्वरान्‌ ) हिंसारहित यागों को ( रश्मीन्‌+इच ) 
घोड़े के लगाम जैसे ( यच्छतम्‌ ) संभालियें । शेष पूवेवत्‌ ॥ २१॥ . ` 

अवाग्रथ नियच्छत पिवत सोम्यं सघ । आ यांतसरिवना गतस- 
वस्युवोमहं हुवे धत्तं रत्नानि दाशुषे ॥ २२ ॥ 

अर्वाक्‌ | रम्‌ । नि । यच्छतम्‌ । पिर्तम्‌ः। सोम्यम्‌ । मधुं । आ । यातस्‌ । 

अश्विना । आ | गतम्‌ । अवस्यु । वां । अहस्‌ । हुवे धत्त। रत्नः । 

दाशुष ॥.२२॥ 


माष्यम्‌ दे अश्विना राजानौ ! स्वकीयं रथम्‌। अवेगस्मदमिसुख । नियच्छुत पेर 
यतम इद्‌ सोम्यमधुपिवतम्‌। अस्मान्‌ आयातमागच्छतम्‌। पुनः पुनरागतमागच्छतम्‌ 


हे देवो अवस्युः रक्तणकामोऽहम्‌। वां युवाम्‌ इवे आह्वयामि। दाशुषे भक्तायमह्यो 


रत्नानि रमणीयानि विज्ञानानि धत्त दत्तमित्यर्थः ॥ २२॥ 
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ऋगवेद्माष्यम्‌. अ० ६ । श० ३। व०१७-१९॥ २३ 


; सापार्थ-( अश्विना.) हे राजन्‌. तथा मन्त्रिवगे ! आप स्वकीय : ( रथम्‌ ) 
रथ को ( शवाँगू ).हम लोगो. की ओर (नियच्छतम्‌) लावे लाकर ( सोस्यम्‌ ) सोस- 
रस युक्त ( सधु ) मधु को ( पिबतम्‌ ) पीवेँ । दै देवो ! ( आयातम्‌ ) हमारी ओर 

` आधे ( आयतम्‌ ) पुः पुनः आवें ( आवस्युः ) रक्षामिलाषी ( अहम्‌) में (वाम्‌) 

आप दोनों को ( हुवे ) बुलाता हूं । ( दाशुषे ) सुक अक्क को ( रत्नानि+धत्तम्‌ ) रत्न 
देने ॥ २२ ॥ 

नसोयाचे भ्रस्थिते अध्वरे न॑रा विवरणस्य पीतये । आ यातमश्विना 
सस जएएमुदो आई हुवे घर रत्नानि दाशुषे ॥ २२॥ | 

नघऽछस । प्रशस्थते । अध्वरे । नरा । विवक्षणस्य । पीत्तय । आ । 
यतस्‌ । अश्विना | आ | गतस्‌ । अवस्यु) । बां । झहम्‌ । हुवे । घच । रत्नानि । 
दछुष ॥ २२ ॥ 


_ माष्यम्‌ अश्विनो | नरा नेतारौ | नमोवाके नमोचचनेः नमः शाब्दस्य चाकू 
उच्चारणं यञ्ञातस्मिन्‌ । अंध्यरे यागे प्रस्थिते उपस्थित प्रस्तुते सति । युवाम्‌ । विवः 
कणस्य भवहणशीलस्य सोमस्य पीतये । आगच्छतम्‌ ॥ शेष पूवेचत्‌॥ २३॥ 


सापार्थ--( अश्विना ) हे अश्विदृहय ( नरा ) दे सवेनेता राजन्‌ तथा मन्त्रि- 
दल ( नमोचाके ) जिसमें नमः शब्द का उच्चारण हो ऐसे ( अध्वरे) यज्ञ के 
( प्रस्थिते ) प्रस्तुत होने पर आप दोनों ! (विवक्षणस्य) प्रवहणशील सोम के (पीते) 
पीले के लिये ( आयातम्‌ ) आर.) शेष पूवेबत्‌ ॥ २३ ॥ 
_ स्याहाक्रूतस्य तृम्पतं सुतस॑य॑ ` देवाबन्ध॑सः। आ याँतमरिवका 
ग॑त्फ्व॒स्युचीमहं हुवे धत्तं रत्नानि दाशुषे ॥ २४ ॥ १७॥ 
स्वाहाञ्कुवस्य । तृम्पतं । सुतस्य॑ । देवो । अन्थस! । आ । यातस्‌ । अङ्विना । 
आ । गतम्‌ । अव॒स्युः । वां । ह । दुवे । धत्तं । रत्सानि । दाशुषे ॥ २४॥ १७॥ 
भाष्यम--है आश्विनौ ! देवौ ! स्वादाकृतस्य स्वाहा शब्देन पवित्रीक्रतस्य सुतस्य 
शोधितस्य । अन्ध्रः ञ्योदनस्य । छंपतेम ओदनेन दप्यतम्‌ । अत्र करणे पष्ठी । 
शेष पूवेवत्‌ ॥ २४ ॥ Mar ss 
` भाषार्थ--( अशिन्य ) हे अविद्य ( देवो ) दे दोवो !.आप दोयों ( स्वाद्दा- 
कृतस्य ) स्वाद्दा शब्द से पवित्रीकृत ( सुतस्य ). शोधित. (. अन्धसः ) ओद्‌न.से 
( तुंपत्तम्‌ ) तृप्त दोवें । । शेष पूवेवत्‌ ॥ रधा . 27) ळक; 


i 
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वल दुर देना 


त्तया ३६॥ १-७ श्यावास ऋषिः ॥ इन्द्रो देबता ॥ छन्दः-१, ५, ६ शकरी । 
२, ४ निचृच्छकरी । ३ बिराद्‌ शक्वरी । ७. विराड्‌ जगती ।। स्वरः-९-६ धैवत! । 
७ निंषाद्‌ः ।। - ड 
॥ ३६ ॥ अचितासिं सुन्वती उक्ति पित्या सों सदाय क 
शतक्रतो । यं ते आगसध।रयस्विश्वा; सेहानः एतना उश अथः सम~ 
प्सुजिन्मरुत्वा इन्द्र सत्पते ॥ १ ॥ प्राव स्तोतारं भघयञ्जय त्या पि 
सोसे मदाय क॑ शंतकतो । य॑ तें आगसधघोरयन्बिश्वा। सदानः इतना 
सरु ज्यः समप्सजिन्मरुत्वा इन्द्र सत्पत ॥ २॥ ऊजा देवा ऽर्था 
जसा त्वां पिछण सोस सदांघ के शतक्रतो। य॑ ते आागसधार यन्बिश्या$ 
सेहानः एतना उरू ज़यः समप्सुजिन्सरत्वा इन्द्र सत्पते ।।२॥: जनिता 
दिवो जनिता एथिव्याः पिया खोस सदाथ क शत्तकतो | य ते आगेसथारथः 
| न्विश्वा। सेहान! एतना उरु जय? ससप्सुजिन्सरत्वा इन्द्र खत्यते ॥९॥ ज- 
निताश्वानां जनिता गवामसि पिबा सोम मदाय कंशतकतो। थे ते आण- _ 
मघारपन्विश्वा;संद्वान; एतना उस्‌ जयः सर्मप्सुजिग्सरत्वा इन्द्र सत्पते 
॥ ५॥ अत्रीणां स्तोभमात्रिवो सहस्कृंधि पिबा सोमं मदाय कं शत- 
ऋतो । यं तें भागमधारयन्विश्चां) सेदनः एतंना उरु जयः समप्स्मु- 
जिन्मरुत्वौ। इन्द्र सत्पते ॥ ६ ॥ श्यावाश्वस्य सुन्वतस्तथा शृणु यथा- 
शुणोरञरेः कर्मणि कुरवतः । प्र बसर्व॑स्युमाविध त्वमेक इच्ूषा्य इन्द्र | 
ब्रह्माणि वर्धयन्‌ ॥ ७॥ १८॥ | 
॥ ३७ ॥ १-७ श्याचाश्व ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्दः-१ विराडतिजगती । | 
२-६ निचजसती । ७ विराडू जगती ॥ निषाद स्वरः ॥ . । 
॥ ३७ ॥ प्रेदं ब्रह्म वृञ्ञतर्यप्चाविथ प्र सुन्वतः शचीपत इन्द्र | 
विश्वांभिरूतिभिं। । माध्यन्दिनस्य सर्वनस्थ वृत्रहन्ननेद्य पिया सोम- > | 
स्य यज्रियः ॥ १॥ सेडान उग्र एतना असिः दुहः शच्चीपत इन्द 
विश्वाभिरूतिभिः । माध्यन्दिनस्य सर्वनस्थ वृ्रक्ञनेद्य पिज्ञा सो 
स्य वान्रिच! ॥ २॥ एकराळस्य सवनस्य राजसि शयीपत इन्द्र विश्वा- 
 भिरूतिभिंः। माध्यन्दिनस्य सवनस्य वृत्रहन्ननेद्य पिथा सोमस्य 
ओ- बच्चिव, ॥ ३ ॥ सस्थावाना यचयालें त्वमेक इच्छ॑चीपत इन्द्र विश्वां- 
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ऋग्ेद्भाष्यम्‌ अ० ६ | अ° ३ | च० २० ॥ २,७ 


जिक्तिखि; । साध्यग्द्निस्थ सव॑नस्य वृत्रहन्ननेद्य पिबा सोम॑स्य व- 
जिवः ॥ ४ ॥ चेमंस्प च प्रयुजश्च त्वमीशिषे शचीपत इन्द्र विश्वाभि” 
रूतिर्यिः । साध्यन्द्निस्थ सवन॑स्य वृत्नहनननेव्य पिया सोस्य वज्रिवः 
- ॥ ५ ॥ चन्नायं त्यमर्वलि न त्व॑माविथ शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूति- 
सिं! । साध्यन्दिनस्य सघ॑नस्य वृत्रहन्ननेथ पिया. सोमंस्य वज्रिवः 
॥ ६ ॥ शयावाश्वस्य रे भंतस्तर्था. शुणु यथाशुणोरत्रेः कर्माणि कृण्वतः । 
प्र त्रसरवंस्युमाविथ त्वमेक इन्चशाश्च इन्द्र त्राणि वर्धयन्‌ ॥७॥ १६॥ 
: _-॥ ३ ॥ १-१० श्यावाश्व ऋषिः ` ॥ इन्द्राग्नी 'देवते ॥ छुन्द्‌।¬१, २, ४, 
६, ९ गायत्री । ३, ५, ७, १० निचूहायत्री । ८ विराड्‌ गायत्री ।। षड्जः स्वर; ॥। 


अध ब्रहमच्त्रकमीणि६शयन्ते । 


अव ब्राह्मण और क्षत्रियों के. कस दिखलाते है. ।। 
`> “अज्ञस्थ हि स्थ ऋत्विंजा सस्त्री वाजेषु कर्मसु । इन्द्राग्नी ` तस्य॑ 
बोधतस्‌ ॥ १॥ “3 Mma er 7 र 
rs ie ३; | रेवजां 3 ति £] म्‌ 7८22244 
` असय | हि । स्थः । ऋस्विजां । सस्नी इति । वाजेषु । कर्मसु । इन्द्रग्नी 
इति । सस्यं । डोधतस्‌ ॥ १॥ |» कन > न 
आप्ये इन्द्राग्नीन्डे कषत्रियाश यद्वा राजदूतौ ! इन्द्रः क्षत्रियोपलक्षको 
राज्यशासकत्वान । यंग्सिंत्रोहेणोपलचाक; कर्मशोसकस्यांत्‌ । तस्य+बोधतमर्तंदेत- 
दूयस्तु । योधतमन्युवां जानीतम्‌ । हिन्यतः। युषे यज्वस्य। ऋत्विजानऋत्विलोस्थ: । 
पुनः सस्नीन्शुद्धौ । पुनः वाजेषु कमेछुन्युद्वसम्बन्धिु घशानसस्वन्धिष्ठ च कमखु। 
अधिकतौस्थः॥ १॥ ४ 
भाषार्थ--( इन्द्राग्नी ) हे. क्षत्रिय तथा हे त्राह ! यद्वा दे राजन्‌ तथा हे 
दूत आप दोनों ( तस्य+बोधतम्‌ ) उस इस धात का पूखु्‌रीति से ध्यान रक्खें, जानें, 


माने और सनवबें ( दि ) क्‍योंकि आप दोनों ( यज्ञस्य ) सकल शुभंकर्मों के ( ऋः 


त्विजो+स्थः ) सम्पादक ऋत्विक्‌ है ( सम्नी ) शुद्ध हैं और ( वांजेपु ) युद्ध ओर 
ज्ञानसस्वन्धी ( कमेसु ) कर्मों में अधिकारी हैं । अतः इस ईशवरीय बात को सदा 
ध्योन-में रखें । 9। 2: 0. मरी यह 

भाषा्--इन्‍्द्र का कर्म राज्यशासन है अतः इससे सहां क्षत्रिय का प्रहण हे 
आर आग्नि. का कसै :यज्ञशासन है; अतः . इससे ब्राह्म॑णं का प्रहण दै अथघा राजा 
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आर दूत । क्योकि अग्नि को दूत कहा दै । ब्राह्मण, क्षत्रिय को उचित है कि दे 
कदापि सी शेधरीय आज्ञाओं का तिरस्कार न करें || १ ॥ 


पुनस्तदेवाह । 
` पुनः उसी को कहते हैं ॥ ः 


/ ७०, 


.. लोजासा रथयावाना वृञ्रहणापराजिता । इन्द्रांग्जी तस्य दोध- 
तम्‌ ॥.२.॥ १ ६ 
क्ोशासां । ग्ययाचाना । पुत्रहना। अर्पराःजिता । इन्द्रांप्नी इति । तस्यं । 
सोधतस ॥ २॥ 
आध्यम्‌ दै इन्द्राग्मी-्क्षत्रियत्राह्मणौ राजदूत वा । तस्य बोधतम-तदेतज्ञानीतम्‌ । 


युवाझू.। तोशासा-शब्रूणां हिंसकौ। पुनः रथयावानान्रथेनगन्तारौ । दुच्हणौ विप्र 
विनाशको । अपराजिता-अपराजितौ ॥ २॥ ही 


भाषार्थ--( इन्द्राग्वी+तस्य+बोघतम्‌ ) दे क्षत्रिय तथा दै व्राहाण यद्वा हे राजन्‌ 
तथा वूत आप दोनों इस बात का पूरा ध्यान रक्‍खें कि आप दोनों ( तोशासा ) शत्रु 
संहारक ( रथयावाना ) रथ पर चलने वाले ( वृत्रहणौ ) निखिल विप्नविनाशक और 
( अपराजिता ) अपराजित--अन्यों से अजेय हे || २॥ . 

भावार्थ--जिस हेतु ब्राह्मण और ज्ञत्रिय दोनों प्रत्येक प्रकार के विध्नों कें 


शमन कस्ले वाले हैं । अतः वे कभी न अपना अधिकार मलै और न उससे प्रमाद्‌ 

करें || २॥। ` : १७ 
पुनस्तदेवाह । 

क फि पुन; उसी; को कहते हैं.।। 

` इं याँ मदिरं मध्वश्चुशन्नद्रिभिनर । इन्द्रानी तस्यं बोधतस ॥३॥ 


- इद | बाँ मदिर । मधु । अघुचन्‌ । आद्रिजभि) । नरः । इन्द्राग्नी इति । 
तस्य । बोधत्तं ॥ २॥ 


मप्पम्‌-नरः-इतरेजभाः । वामन्युवयोतिमित्तम्‌ । अद्रिभिः-पवेतसरशैः परिधमे: । 
मादिरमन्मद्करमानन्दप्रदम्‌ । इद्‌ मधुन्छदं चीरादिमधुर वस्तु । अधुक्षन्‌दुहतिं। हे 
इन्द्राग्नी तस्य बोधतम्‌ ॥ ३॥ 


भापार्थ-(न्दामी) दे क्षत्रिय तथा ब्राह्मण यदा दे राजन्‌ तथा दै दूत (तस्य 
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ऋण्वेदभाष्यम्र अ० ६ ।. अ० ३ । व० २०.॥ २६ 


बोधतम्‌) उस विप को अच्छेप्रकार आज जाने कि ( वाम्‌ ) आप लोगों के लिये 
( नरः ) थे प्रजाजन.( आट्रिभिः ) पवेत ससान परिभरमो से (.मदिरम्‌ ) आनन्दप्रद 
(इदम्‌+च) इस कृषिकमोदि द्वारा मधुर २ वस्तु ( अधुक्तन्‌ ) पैदा कर रहे हैं ॥३॥ 
भांवाथे--जाह्मण और चभिय को प्रसन्न और सुखी रखने के लिये ये प्रजा- 
जन 'आति परिक्षम से नांना वस्तु पेदा कर रहे हैं यह. बात इन्हें भूलना न- चादिये किंतु 
स्मरण रख सब की रक्ता मे ये प्रवृत्त रहें।| ३ ॥ 
पुनस्तदवाइ-। 
पुनः उसीं विषय को कहते हैं ॥ 
सुखेथाँ वज्ञमिष्टयें सुत सोमं सधस्तुती । इन्द्राग्नी आ मत्त नरा ॥४॥ 
जुषेयाँ । यज्ञ । इयं । सुतं । सोमे । सघस्बुती इत तथशस्तुती। इन्द्राग्नी 
इतिं । आ । गतं । नर ॥ ४॥. ... :- 
भष्यमन छै सधस्तुती ! हे प्रजाभिः संहस्तवनीयौ ! हे नरान्नरौ नेतारौ । हे इन्द्राग्नी। 
अुवां.। यज्ञम्‌ । ज्जुषथाम्‌म्सवेथाम्‌। इष्टयेच्या गाय च। स॒तंन्सस्पादितंम्‌ । सोमं पातुम्‌ 
आगतमत्ागर्छुतम्‌ ॥ ४.॥ | 
भाषाथे--( सधस्तुती ) हे प्रजाओं के साथ स्तबनीय (.नरा ) दे प्रजाओं के 
नायक (इन्द्रामी) खात्रिय ! तथा ब्राहमण यद्दा राजा ओर दूत । आप दोनों ( यज्ञम्‌+ 
जुषेथाम्‌-) इस. लोगो के शुभकमे:: के रक्षा. द्वारा सेवे ओर ( इष्टये ) यज्ञ के लिये. 
(घुतम्‌+सोमम्‌). सम्पादित सोम्नएस-को पीने के लिये यह्दा (्ा+गतम्‌) आवे ॥४॥ 
« -आावार्थ--राजा - और - ब्राह्मण या. राजा और दूत दोनो मिलकर. यज्ञ की 
रक्षा करें ।। ४ | 
` पुनस्तदघाह। | ५ 
कक र पुनः उसी विषय को कहते है| _ 
. इसा छुषेथां सवभा येभिददैव्यान्यदथु; । इन्द्रांग्नी आ गते नरा॥५॥ 
इमा । जपेथां । सर्वना । हव्यानिं । उखु; । इन्द्राग्नी इति । आ । गत । 
नस ॥ १॥ 


आध्यम--हे इन्द्राग्नी ! हे. नरान्नेतारौ । इमानइमानि। सबमा सवनानिजयात्यहिक: . > 


यक्षान. । जुषेथामून्सेवेथाम्‌ | युवाम्‌ । यैः सवने: । हव्यानिऱ्दातन्य द्व्याणि। ऊहथऊ 
इतस्ततो वहथः ॥ ५॥ ज्र ? 
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NI SS प्य्ययपयदयप पप्तपचपपयपप्चप्फ्प्पर TEE 
टरर०००ध« 
त्या 
III सम 


भाषार्थ-(: नरा ) हे नेता ' (इन्द्राग्नी) राजन १: तथा दूत आप (. इमान 
सवना.) इन प्रातःसवन, ` मांध्यन्दिनसवन और सायंसवंनः तीनों देनिक यज्ञो को 
(जुवेधाम्‌ ) सवें ( येः ) निनसे ( हव्यानि ) दातव्य ्रञ्यों को आप (-ऊहदशुः,) 
इतस्तत पहुंचाया करते हैं:॥ ५: :. ` उप ` 
भावार्थ--यज्ञादि शुभकर्माःमें जिस २-उद्देश से जो २:दान हो उलको वहां २ 
राजा और दूत पहुंचाने का प्रयत्न करें ॥ ४ ॥ - 
पुनरतदेबाहः] 
पन उसी विषय-क्रो कहते हें ॥ 
इन्तो गायचर्वतेनि जुषेथां खुष्टुतिं संज । इन्द्राग्मी या तं 
नंरा॥ ६:॥ २० ॥ 
इमां । गायत्र्धचैनि । जुपेयाँ । सऽस्तुति। म्म । इन्द्रौ इति आ.) गत । 
नराशा६॥। २०॥ 
मम: है नरा“मेतारों। इन्द्रग्नीन्राजदूतौ । युधाम्‌। ` गायत्रवतेनिम्‌टगायन 
मागेयुतामन्गायत्रीछछन्दायुताम्‌ । ममेमामन्सष्डतिम्‌्शोभनां स्तुतिम्‌ । जुषेथामसेवे 
थाम तथा आयतम=अगच्छतम्‌ ॥ ६।। 
भाषर्ष- (चरा ) हे प्रजानेता- ( इन्द्रोग्नी ) राजन `तथा दूतः। आप दोनों 
९ गांयत्रवतोनिम्‌ ) गायत्री छन्दायुक्तः( मम ) मेरी ( इमाम-+सुष्ठ्तिम्‌ ) इस शोभन 
स्तुति को ( जुषेथाम्‌ ) सेबें और तदथं ( आगतम्‌ ) यहां आयें । ६॥ ` 


माषाथ--प्रजाजव जहां राजा को छुलावे वहा सगण जाकर रक्षा कर ॥६॥ 


पुनस्तदेवाइ । 
उसी बिषय को कहते हैँ ॥ 
_ ग्रातयर्िभिरा ग॑तं देंवोभिजेन्यावखू । इन्द्राग्ली सोमपीतये ॥७॥ 
टु ` आतर्यावधमिः । आ । गरतं । देवोभिः,। जेन्यावसू इतिं । इन्द्राणी इतिं । 


सोमऽपीतये ।। ७ ॥ 


माध्यप--दे जेन्यावस्टूऱ्जयद्ु्तधमौ यद्वा जतव्यशजथनौ । इन्द्राग्नी युवाम्‌ । प्रात- 
वभिः=्मतीम्रनकारिभिः । देवेमिः=देवैः सद । सोमपीतये। आगतस्‌॥ ७॥ 
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„ ऋन्वेदभोष्यस्‌ अ० ६। अ०३।ब्‌० २१॥ ३१ 


ies ede ००००००००००००००५००००००००४००००००४००००००१०१०१०१००००००७ es 


राजन्‌ ! तथा दूत आप दोनों ( प्रातयोचभिः ) प्रातःकाल गसन करने वाले (देचेभि#) 
विद्वानों के साथ ( सोमपीतये ) सोमरस पीने के लिये ( आगतम्‌ ) आइये ॥ ७ ॥ 


भावार्थ--रजा सदा धनसंप्रह करें और प्रजा के काय्ये में उचत रहें ॥ ७॥ 
` एुन्स्तदेवाइ । ` 
पुस; उसी विषय को कहते हैँ.।। . ... | हुक 
श्यावाशवस्य खुन्तोऽत्रींणां शृणुतं इवस्‌। इन्द्राग्नी सामपीतयो बा 
श्यावञ्अंशवस्य । ` सुभ्वः । अन्रीणों । शंणुत हवे।:: इन्त्राग्नी” इतिं । 
बञ्पीतये ॥| ८ ॥ 


` ` आष्यम्‌-हे इन्द्राग्ती युवाम्‌ । ख्ुन्वतः=कमोणि . कुवैत; । श्यावाश्वस्य-रुगरानिद्रः 
यस्य । अन्रीणाम्‌=अ्नाथानाञ्च । - हुवमङ्आह्वानम्‌। श्टणुतम्‌। तथां सोमपीतये । 
आगच्छुतम्‌ः॥. ८ ॥ 


साषार्थ--( इन्द्राग्नी.) दे राजन्‌'तथा हे दूत. आप दोनों ( सुन्वतः ) शुभ 
कर्मों में परबुत्तः( श्यावाश्वस्य `) रोगीःपुरुपः का तथा ( अत्रीणाम्‌ ) भाता, पिता और 
बन्धु इन तीनों से रद्वित अनाथों का ( इवम्‌.): निवेदन ( शणुतम्‌ ) सुनिये । ओर 
( सोमपीतये ) सोमांदि पदार्थों को पीने के लिये.यहां आवे । ८॥ ... . . 

भाषार्थ:--रोगी -ओर अनाथादि को सब से प्रथम द्रष्टव्य और पालनीय हे ॥८॥ 


पमस्तदेवाह । 
पुनः उसी को कहते हैँ ॥ 
एवा वामह्व ऊतये यथाहं बन्तर मेंधिंराः। इन्द्राग्नी सोमपीतये ॥६॥ 
एच । वां । अदूये । ऊतये । यथा | अईंबन्त । मेधिरा। । इन्द्राग्नी इतिं । 
सोमऽपीसये ॥ & ॥ 
भाष्यम- हे इन्द्राग्नी ! यथां । सेथिराः=्मेधाविनः। चाम्‌। अइुवन्त्=आह्वयन्ति । 


- एंयमहमपि | ऊतयेम्साहाय्याय । सोमपीतये च । अह्वेन््ाह्मयामि ॥ £॥ 


माषा ( इन्द्राग्नी). हे राजन 'तथाःदूत ( यथा .). जैसे. जिस नियमानुसार . 
( मेधिराः ) मेथाविगण ( बाम्‌+अहुवन्त ) आपको लिमन्त्रित करते हँ“ एवं ) बेसे | 
दी मैं भी ( ऊतये.) साहाय्य और (सोमपीतये ) सोमपान के हीये आपको | 
बुलाता हूँ & ॥ मा पु 
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३२ ऋस्वेद्भाष्यस्‌ म॑ ८ | अ०.१ । ० ३8६ ॥ , 


भावाथ--राजा: को उचित. है कि ::विह्युनों और मूख दोसों की विनती ध्याम 
खे सुनें ॥ € ॥ 


विद्वांसो राजद्शावादरणीयो |... - .. 
विद्वान्‌ राजा और, दूत आदरणीय हैं यह वि० ॥ 


आहं सर॑स्वलीबतोरिन्द्राग्न्योरब्रों वृणे । थाणा गासजचु- 
ब्यते॥ १० ॥ २१॥ : 

.  झा। अहं। सरस्ववीञ्वतो। । इन्द्रा्न्यो3। अवेः । बे । थाश्म्रौ । गायन | 
ऋच्यते ॥ १० ॥ २१॥ 


भष्यम--याम्याभिन्दराग्नीभ्याम्‌ ।:गायत्रे लाम ।. कच्यतेम्स्तूयते । तयो: । सरस्थ- 
तीवतोः=विद्याचतोः इन्द्राग्न्योः 'यवःऱरक्षणम.। अहमावृणैर याचे ॥ १०.॥ 


| माषार्थ--( याभ्याम्‌ ) जिन इन्द्र और अग्नि अर्थात्‌ राजा और राजदूत के 
लिये ( गायत्रम्‌+च्यसे ) गायत्र नाम का साम कहांजाता है उन ( सरस्यतीचतो$ ) 
विद्यापूर्ण ( इम्द्रापश्योः ) राजा और दूत के: निकट ( अवः+अइम्‌+शणे ) रक्ता और -.. 
साहाय्य की याचना में करता हूं ॥ १०:॥ ` 
भावार्थ--प्रजाजन राला के निकड साहाय्याथे याचना करे ॥ १०`॥ 
॥ ३९॥। १-१० नाभांकः कास्व ऋषिः ॥ अरिनर्देवता ।। छन्द;-१, ३, ५ 
भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । बिराट त्रिष्ठुप्‌ । ४, ६-८ स्वराद्‌ त्रिष्डुपू । १० त्रिष्टुपू । ९ नि- 
चुज्जगती ।। स्वर:-१-८, १० धैवत; । ९ निषाद; ॥ 
- पुनरप्यग्नि नाम्ना परमात्मस्तुतिरारम्यंते । 
, . पुनरपि अग्निचाम से परमात्मा की स्तुति का आरम्भ करते है ॥ 
__ आग्निभस्तोष्युग्सियम्ग्निधीका ग्रजब्यें । अग्निर्देशों अनक्तु न 
उभे हि बिदयें कविरन्तश्चरति दुत्य/न भन्तासन्यके संमे ॥ १ ॥ 
अस्नि । अस्तोषि । छरिमयै । अस्ति । छ्न । यजध्यै । अग्निः । देवान । 
झनक्क । न; । उसे इति । हि । विदथे इति । कवि; । अन्बरिबिँ । चरदि। दत्यँ। 
नमन्तां । अन्यके । सपे ॥ १ ॥ 


खहमरअग्निम्‌सर्वशक्तिप्रदमीशवरम्‌.। झस्तोषि-स्तोमि । पुन्रः=ऋरिमम्‌= 
ऋरिभरचेनीबम्‌। अग्निम्‌। यजध्वैच्यष्टम्‌ । इंडास्स्व्ुत्या स्तोमि। स्रोऽग्मिः। नः= 
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ऋग्वेदभाष्यस्‌ अ० ६ | अ० ३ । व० २१॥ ३३ 


अस्माकम्‌ । विद्थेन्यक्षगृहे । देवान-पस्थितान्‌ मान्यान्‌ । आनक्तुनखखकर्मणि प्रेस्यतु। 
हिन्यतः । सकविःनसर्वयह्णोस्ति । . तथा । उभेन्द्यावापृथिव्यो अन्तमेध्वे । दूत्यम्‌= 
दूतकर्म । चरति । तत्कृपया। अन्यकेन्शत्रयोऽपि । समेन्सवें। नभन्तामूनविनश्यन्तु । 
नभतिर्हिला कमो ॥ १॥ 


भापार्थ-( आन्िम्‌+अस्तोषि ) मैं उपासक उस सवेशाक्षिप्रद अग्नि नाम से 
प्रसिद्ध परमात्मा की स्तुति करता हूं पुनः ( ऋग्मियम्‌+अग्निम्‌ ) चाओं से स्तव- 
नीय उसी के गुणों का गान ( यजध्वे ) सवे कर्मा में पूजनार्थं ( इडा ) स्तुति हारा 
कर रहा. हूँ (नः+विदथे) हमारे यज्ञगृह में उपस्थित ( देवान्‌ ) माननीय विद्वान्‌ जनों 
को (अनक्तु ) शुभकमे में बह लगाबें । जो ईशा ( कवि) ) सवेज्ञ हे ओर ( उभे+ 
आन्तः ) इन दोनों लोकों के मध्य ( दूत्यम्‌+'चरति ) दूत के समान काम कर रहा दे 
उसी की कृपा से ( अन्यके+समे ) अन्यान्य सब दी शत्रु ( नभन्ताम्‌ ) विनष्ट हे 
जाये ॥ १ ॥ 
भावार्थ--ऐसे स्थलों में अग्नि नाम ईश्वर का ही है जो स्वगत सवेलीन है | 
जैसे सव में अग्नि विद्यमान है । वह महाकवि और ध्येय पूज्य हे ॥ १ ॥ 


शत्रुविनाशाय प्राथना । 
शत्र के विनाश के लिये प्राथना ॥ 


ब्थ॑स्ते नव्यसा वच॑स्तनूष शंसंसेषास्‌ । न्यराती ररांव्णां विश्वा 
अथौ अरांतीरितो यंच्छन्त्वासुरो नभन्तामन्यके समे ॥ २॥ 


नि । अग्ने । नव्यसा । वच॑ः । तनूपु । शंसँ। एषां । नि । अरातीः 
रराच्णां । विश्वाः । अर्यः-। -अरांतीः | इतः । युच्छन्तु आयुर। । नमन्तां । 
अन्यके । समे ॥ २॥ 
आष्यम्‌- हे अग्नेन्लयैशक्ते ! एषामू=्अस्माकम्‌। तनूघुन्शरीरेषु । शंसमन्प्रशंख 
नीयस्‌ । वचः । नव्यसा-नवतरैणवचसासह । निननितराम्‌। वर्धय । रराव्णम्दालुणा- 
सरस्माकम्‌ । विश्वा/-सवो! । अरातीः=शत्रून्‌। निददद । पुनः । इतः स्थानात्‌ । आसुरः= 
आमूड़ाः । अरातीःनञ्चरातारः=ञअदातारः । अथ्येःन््ररयः शत्रवः । युच्छन्तु= 
गच्छन्तु । शेषं पूर्ववत्‌ ॥ २॥ 
आाषाथ-( अग्ने ) हे सवेशक्तिमन इरा | ( एषाम्‌ ) इन हस लोगों के (तनूषु) | 


शारीर में ( शंसम्‌ ) प्रशंसनीय ( बच) ) वचन को ( नव्यसा ) नूतन वचन के साथ i र र 
बढ़ा.। ( रराव्णम्‌ ) दाताओं फे ( विश्वाः+अरातीः ) सबै शत्रुओं को ( नि ) दूर द 


4 
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३४ ऋग्वेदभाष्यप्‌ म? ८ । अ° ५ | छू० ३६ ॥ 


कीजिये पुनः ॥४ इतः ) इस संस्था से ( आमूरः ) मूख ( अरातीः ) और अदाता 
( अय्येः ) शत्रुगण ( युच्छन्ठु ) यद्दो से दूर चले जायं । शेष पूवेवत्‌ ॥ २ ॥ 

भावार्थ--हम लोग प्राचीन भाषा और नवीन आषा दोनों की उन्नति करें और 
अनाथादिकों को. सदा दान किया करें जो न देयें उन्हें शिक्षा देकर दानपथ पर 
लावें ॥ २ ॥ 


NNN ४९०९४९५९५९ ०९९५ /९०९००५०१/००००० 


तदीयगुणकीतनम्‌ । 
` अब उसके गुणों का कीतेन करते है ॥ 

अग्ने सन्म।नि तभ्यं कं घत न जह आसनि । स देवेषु प्रचिंकि- 
दि त्वं ह्यासि पूव्य; शिवो दुतो विवस्वतो नभन्तामन्यके समे ॥३॥ 

अग्ने । मन्मानि । तुथ्यै । कं । घृतं । न । जुहबे । आसानें । सः । देवेषु । 
प्र । चिकिद्धि | त्वं । हि। अर्सि । पूव्ये!। शिव; । दूतः। विचस्व॑तः । नमन्तां । 

) अन्यके । समे ॥ ३ ॥ ` 
आष्यम--दे अग्नेन्सवेशक्ते ! घृतन्न-घृतमिंव । अभ्यम्‌न्तव प्रीत्यर्थम्‌ । आहम्‌। शो 

असनिन्मनुष्याणं सुखे । मन्मानिन्मननीयानि स्तोत्राणि । कम्‌=सुखेन । सुह्धे। देवेघु- 
प्रसिद्धः । सत्वम्‌। ममैतत्काय्येम्‌ः। प्रचिकिद्धि-जानीहि । त्वं दि । पू्व्यैः=पुरातनोऽ- 
सि। शिवाढूतश्चासि। अतर्तच कृपया । अन्यकेन्अन्वे । समेन्सचे । विवस्वतः= 
विवस्वतो मजुष्या; । नभन्ताम्‌=विनश्यन्तु ॥ ३ ॥ | 

भाषार्थ-.( अग्नेः ) दे सर्वेशक्तिमन्‌ ! १ तुभ्यम्‌ ) तेरी प्रीति के लिये | 
(-आसनि ) विद्वान्‌ मनुष्यों के मुख में ( घृतम्‌+न ) घृत के समान ( मन्मानि ) | 
मननीय स्तोत्रों को ( जुह्वे ) होमता हुँ । ( देवेषु ) देवों में सुप्रसिद्ध ( सः ) वह 
तू ( पूव्येः ) पुरातन ( शिवः ) सुखकारी ओर ( दूतः ) दूत के समान हे अतः 
तेरी कृपा से ( अन्यके+समे ) अन्य सब ही दुष्ट मनुष्य ( नभन्ताम्‌ ) विनष्ट 
हो जावें ॥ ३ ॥ ॥ 


अग्निबयोददातीति दशेयति ॥ / 
अग्निवयोञ्चस्या और अन्न देता दे यह दिखलाते हैं । 


तक्तंदग्निवेयों दधे यथांयथा कृपण्यति । ऊर्जाहुतिवसनां शं च 
योश्च सयो दघ विश्वस्पे देवहत्ये नभन्तामन्यके संमे ॥४॥ 
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nn 


~~ 


५१०१०००००५१००५१०१०००१०००१०/०१००००९। क्क््क्क्क्क्क्क्क्क्क्कक्क्कास्ककककम्काक | 


तत्‌ऽतत्‌ । अग्निः । वर्यः। दुधे । यर्थाञ्यया |, कुपण्यति । ऊ्जाऽआंहुतिः । 
वछूनां । शं। च । यो; | च । मय; । ढघे । विश्वस्यै । देवहूत्यै । नभन्ता । 
अन्यके । समे ॥ ४॥ 

मध्यम्‌-अग्निः । तत्तद्वयः=अन्नंवयश्च। सर्वत्र दधे=्स्थापयति। यथायथा-यद्‌- 

यदू । कृपणयतिन्आणिभिरिण्यते । पुनः । ऊर्जा द्ुतिः=वलप्रद्‌ः । बसूनामू=धनानां मध्य । 
शञ्चः्मङ्गलञ्च। योश्वञ्रेगनिवतेकञ्च.। मयः=स्वसुखञ्च । दधे-धारयति । विश्व- 
स्यैन्सवैस्यै । देवहुत्यैन्देवाह्णानायः स एवाऽऽहृयते । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ४॥ 

भाषार्थ--( अग्निः ) बह सबेगत इश ( तत्‌+तत्‌ ) उस उस शाक्तिं, खाद्य 
झौर वयः क्रम को स्त्र ( दधे )' स्थापित करता है ( यथा यथा+-ऋपण्याति ) जो जो 
प्राणियों की स्थिति के .लिये आवश्यक है ओर वह ( ऊजाहुतिः ) वह सम्पूर्ण बल 
ओर सामर्थ्ये देनेवाला है. पुनः वह ( वसूनाम्‌ः ) प्रथिव्यादि पदार्थों के मध्य अथवा 
धनों के मध्य ( शमू+च ); कल्याण और ( योः+च ) रोगादिनिवर्तक 
( मयः+दधे ) सुख स्थापित करता है । और ( विश्वस्ये+देवहूत्ये ) समस्त देवों के 
आवाहन के स्थान में केवल वही आहूत होता हे अथात्‌ सत्र देवों के मध्य नहीं 
पूज्य होता है ॥ ४ ॥ | ; 

भावार्थ--हे मनुष्यो ! आवश्यकता के अनुसार बही सब में शक्ति और 
सामर्थ्ये दे रहा दै वद्दी जीवों के अन्नों का भी प्रबन्ध कर रद्दा है। अत; वही 
'पूड्यतमः है. ॥ ४ ॥ 


स कथं विज्ञायत इति दर्शयति । 
वह केसे. जानता दै यदद इससे दिखलाते हैं ॥ 
सः चिकेत. सहींयसाग्निश्चित्रेण कर्मणा । स होता शश्व॑तीनां | 
दक्षिणाभिर भीत इनोतिं च प्रतीव्यं! नभन्तामन्यके संघे ॥ ५ ॥ र 
सः । चिकेत । सहीयसा । अग्नि! । चित्रेणे । कर्मणा । स! । होतां । शर्थ- 
तीनां । दर्विंणामिः । अभिड्यृंतः । इनोति । च । प्रतीर्च्य । नर्मन्तां । अन्यके ।. 
समे ॥ ५ ॥ 


मप्पम्‌-सोऽग्निः=्स इश्वर: । सहीयसा-सवोभिभाविना । चित्रेणत्थदुभुतेन। | कर 2 


कमेणा । चिकेतनविश्वायते । स; शश्वतीनाम-जगतीनाम । दुक्षिणासि; पदाने: । होता. 2 : 
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पुनः अभावृतः'च्यभिंतो वर्तमानः सचे स्वीक्कतो वा। चन्णुनः । प्रतीच्यम्‌=प्रतीतियु्तम्‌ 
` पुरुषम्‌ । इनोतिन्आप्नोति च । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५ ॥ 

भाषार्थे--( सः+अग्निः ) बह सवोधार जगदीश ( अद्दीयसा ) सवोभियासी८: 
सब के ऊपर शासक ( चित्रेण) अद्भुत ( कर्मणा ) कमै के झारा ( चिकेत ) 
जाना जाता है ( सः+शश्वतीनाम+दोता ) सवेदा चली आती हुई नित्य सृष्ट्यों का 
( दक्षिणाभिः ) विविध दानों के कारण ( होता ) दाता अथवा अस्तित्व में लानेबाला 
है ( अर्भाधृतः ) स्वत; बतेमान अथवा सबसे स्वीकृत हे ओर वह ( प्रतीच्यम+-चन- 
इनोति ) विश्वासी के निकट पहुंचता भी है । शेष पूवेवत्‌ ॥ ५ ॥ 
. भ्षावार्थे--जो जगदीश केवल सृष्टिरचनारूप . द्वारा ही जाना जाता है।जो 
स्त्र विद्यमान है । वही सवेपूज्य है.॥ ५ ॥ 

परमात्मा सबैबिद्स्तीति द० । 
परमात्मा सर्ववित्‌ है. यह इससे दि० ।! 

अग्निर्जाता देवानामग्निवेंद सतोनासपीच्यमू । आग्नि 
हबिणोदा आग्निद्वारा अयूणुते स्वाहुलो नवीयसा बरून्तासन्ध॒के 
संमे ॥ ६ ॥ हे 
„` अग्निः'। जाता। देवाना । अग्नि) । देद । मतानां । अपीच्य । अग्नि! | 
सँ, । द्रविणःऽदाः । अग्निः । द्वारा वि । उणत । सुञप्राहुत। । नवीयसा । 


नम॑न्तां । अन्यके । समे ॥ ६॥ 


भाष्यम--यग्निरीशवरः । देवानाम्‌=सर्थ्यादीनाम्‌ । जाता-जातानिनजन्मानि | वेदन 


जानाति । पुनः । मर्तानाम्‌न्मत्यांनाम्‌। अपीच्यम्‌न्यह्मम्‌। वेद । सोऽग्निः। हविणोदाः= 
धनदाः । सोऽग्निः । द्वारान्द्राराणि । व्यूर्णुतेनविकाशयति । स्वाहुतः=्छुपूजितःसन्‌ । 
नंवीयखां=नंवतरेणुनविज्ञानिनोपासकमचुगृहणाति । शेषं पूवेवत्‌ ॥ ६ ॥ 


` आपार्थ-( अभिः ) सवोधार वह परमात्मा ( देवानाम्‌+जाता+वेद ) सूर्यादि 
देवों के जन्म जानता दै ( असिः ) बह देव ( मतोनाम्‌+अपीच्यम्‌ ) मनुष्यों के 
गुह्य बातों को भी जानता दै । ( सः+अभिः+द्रविणोदाः ) वह आग्नि सव प्रकार 
का धनदाता है । ( आग्निः ) वह देव ( हारा ) सवे पदार्थो का द्वार ( व्यूणुंते ) 


. प्रकाशित करता दै और ( स्वाहुतः ) वह सुधित. होकर ( नवीयसा ) नूतन. विज्ञान 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आर्बेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ० ३ । व० २३ ॥ ३७ 


के साथ उपासक के ऊपर कृपा करता है उसी की कृपा से ( अन्यके+समे ) अन्य 
सव ही शत्रु ( नमन्ताम्‌ ) विनष्ट हो जायं ॥ ६ ॥ 

भायायै--सर्व देवों का वह जनक है । सब की दशा वह जानता है । सश्र का 
शासक है इत्यादि दिखलाने से भाव यह हे कि बही एक पूज्य है अन्य नहीं । ६॥ 


पुनस्तमथेमाह । 
पुनः उसी अर्थ को कहते हैँ ।। 


आण्निदैवेष संवसुः स विक्षु यज्ञियास्वा । स सुदा काव्या पुरु 
विश्व ञूमेंब पुष्यति देवो देवेषु यज्ञियो नभन्तामन्यके समे ॥ ७॥ 
अग्निः । देवेषुं । संवंसुः | सः । विखु । यज्ञियासु । आ । सः । घुदा । 
काव्यां । पुरु । विश्वं । भूमेऽव । पुष्यति । देव! । देवेषु । यज्ञियः । नभन्ता । 
अन्यके । समे ॥ ७॥ 
माष्यम्‌--देवेषु । अग्निः। संवस्रः=सम्यण्‌ चखतीति संवसुः । आपुः । यज्ञियाः 
यज्ञाहीखु । विचुन्प्रजाखु च । सः संवखु: । समुदप््आनन्देन=उपासकानाम्‌ । पुरुन 
पुरूणि । काव्या-्काव्यानि स्तोत्रादीनि । भूमेवनरथिवीमिव । विश्वम्‌नसवेञ्च । 
पुप्यति । स देवेषु । यक्निदेवोंऽस्ति । नभन्तामितिपूर्ववत्‌ ॥ ७ ॥ | 
' ` भापाथ-( अंग्निः+देवेषु ) वह परमात्मा सब देवों के मध्य निवास करने 
वाला है ( आ ) और ( सः+यज्ञियासु+विद्यु ) यज्ञाहे पवित्र प्रजाओ में भी निवास 
` करने बाला दै ( सः+सुदा ) वह इषे से ( पुरु+फाव्या ) उपासकों के बहुत स्तोत्रादि 
यों को ( पुष्याति ) पुष्ट करता हे ओर ..( भूस+इवं ) एयिवी के समान ही 
( विश्वम्‌-+पुष्यति ) सब को पुष्ट करता है । ( देवेषुनयज्ञियः+देवः ) वह सूय्यादि 
देवों में पूज्य देव दै अतः वद्दी एक पूज्य है । शेष पूवेवत्‌ ।। ७ ॥ 
:.. आवायै--सब देवों में वही एक परमपूज्य हे । हे मनुष्यों | उसी की स्तुति प्राथना 
` करो | अन्य की नहीं ॥ ७ ॥ . 
 :. तदीयव्यापइतां दशयति। 
उसी की व्यापकता दिखलाते हैं ॥ 


यो अग्निः सप्तमानुषः श्रितो. विस्वे सिन्छुष्॒ । तमागन्म त्रि 
सतयं सेन्धातु्ैस्पुहन्त॑ममर्नि यज्ञेषु पूव्य नभ॑न्तामन्यके संमे॥ ८ ॥ ` ` ; 


+ 
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यः । अग्निः । सप्तमानुषः । (श्रितः । विश्वेषु । सिन्धुषु । तं । आ । 
अगन्म । त्रिऽपस्त्यं । मंधातुः । दस्युहन्‌ तम । अग्नि । यज्ञेषुं । प्यं । नर्भन्तां । 
बन्य | सभे ॥ ८ || 
माष्यम्‌ --योऽग्निःन्य ईश्वर: । सप्तमाञुषः=लक्तभानवेशत्ररः । यश्च विश्वेषु-सर्वेजु 
सिन्धुषु=नदीषु समुद्रेषु आकाशेषु च । श्चितः=ञ्यापकोऽस्ति । तमग्निम्‌ । वयसुपासकाः । 
झागन्मन्याप्नुयाम । कीडशम्‌। त्रिपस्त्यम्‌=त्रिषु लोकेषु स्थितम्‌ । सन्धातुः=मान्यातुः= 
मामीश्वरं दधातीति मन्थाता=इईश्वरोपास कस्तस्य । दस्युदन्तममत्दस्पूनामतिशयेन 
हन्तारम्‌ । यज्ञेषु पूर््यैम्‌=प्रथमं पूजनीयम्‌ । शेष पूयवत्‌ ॥ ८॥ 
भाषाथ--( यः+अग्निः+सप्तमानुषः ) जो सवोधार परमात्मा सप्तमनुष्यो का 
इश्वर है (विशेषु+समुद्रेष) निखिल नदियों समुद्रो, और आकाशों में ( श्रितः ) व्यापक 
है ( तम्‌+अग्निम्‌+आगन्म ) उसको हम उपासकगण प्राप्त होवें । जो पुनः ( त्रिप- 
स्त्यम्‌ ) तीनों लोकों में स्थित दवै ( मन्धातुः ) ओर जो उपासकों के ( दस्युहन्तमम्‌.) 
निखिल विध्नों का इननकत्तो है और (अग्निम्‌) सवोधार है ओर ( यज्ञेषु+पूऽ्यम्‌ ) 
यज्ञों में प्रथम पूज्यनीय और परिपूर्ण दे ।। ८ ॥ 
भावाथे--सप्तमाजुष--दो नयन । दो कणे । दो घ्राण और एक रखना ये ही 
सप्त मनुष्य हैँ । अथवा प्रथिवी पर सात प्रकार के मनुष्य वंश । त्रिपस्त्यं-ग्रथिवी, 
` अन्तरिक्त और थुलोक ये ही तीन लोक वा तीन गृद्द वा तीन स्थान हैं । अतः इनका 
शासक ब्यापक जगदीश परमपूज्य दै || ८ ॥ > 


पुनस्तस्य व्यापकतां दृशीयतिं । 
पुनः उसकी व्यापकता दिखलात हैं ।! 


अग्निस्त्रीणि भरिधालन्या . चेति विदां कविः | छ जीरेका दशी 
इह यच॑च्च पिपर्यच्च नो .विप्रों दूतः परिष्कृतो नभ॑न्ताअन्यके 
ससे ॥ 8 ॥ ई 

अग्निः । त्रीणि । त्रिऽधार्तुनि । आ । चेति । विद्या । कबि! । सः 
त्रीनू । एकादशान्‌ । इह । यक्षत्‌ । च । पिप्रय॑त्‌ । च । नः । विग्रः । दत 
परिंऽक्ृतः । नर्भेतां । अन्यके । समे ॥ ६ ॥ | 


भाष्यमू--झसिः सर्वोधारईश:]। त्रिघातुनिच्त्रयो धातवः पदार्थों: ईश्वरजीवप्रकृति- 
झपायेष तानि त्रिधातूनि । त्रीणि जगन्ति। आक्षेति-आक्रस्य निवसति.। यानि; 
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विद्था-वेद्नीयानि-विज्ञातव्यानि। स पुन: । कवि: । सः। त्रीन"एकादशानःत्रयाखशादे" 
चान । इह । यच्तत्‌न्यजतुन्द्दातु । च पुनः । न:-अस्मान्‌ । पिप्रयत्‌न्पूरयतु। स पुनः । 
विप्र:-सचैज्ञ: । दूत: । तक । शेष पूर्ववत्‌ ॥ नगर कु 
शो भाषार्थ--( कृषि; ) मद्दाकावि सर्वज्ञ ( आग्निः ) सर्वाधार जगदीश ( विदथा ) 

दिज्ञातव्य ओर. ( त्रिघातूनि ) ईश्वर, जीव और प्रक्रतिरुप तीन पदार्थों से युक्त 
( त्रीणि ) तीनों लोकों में ( आक्षेति ) निवास. करता है ( विप्रः ) पुनः परम ज्ञानी 
(दूत; ) दूत के समान सवेतत्त्वज्ञ ओर ( परिष्कृतः ) स्त्र कतेत्व से प्रसिद्ध (सः) 
बह जगदीश ( त्रीन्‌+एकादशान्‌ ) तेंतीसो देवों को ( इह+यक्षत्‌+च ) इस संसार 
से सब प्रकार के दान देवें। और ( नः ) हम उपासको को भी ( पिप्रयतू+च ) 
समस्त कामनाओं से पूणे करें ॥ 6 ॥ 

भावार्य--त्रिधातु=्थिवी, अन्तरिक .आर चदुलोक ये तीनों धातु अर्थात्‌ 
पदायै । अथवा ईश्वर, जीव ओर प्रकृति । अथवा केन्द्रिय, ज्ञानेन्द्रिय और अन्त- 
रिन्ट्रिय ( मन आदि ) ३२ देवः=उत्तम, मध्यम और अंधम भेद से एकादश इन्द्रिय 
दी २३ देव हैँ । पद्चकर्मेन्द्रिय, पद्वज्ञानेन्द्रिय और एक मन येदी एकादश (११ ) इन्द्रिय 
देव हैं । परमात्मा ही जब इन पर कृपा करता हे तब इनका प्रकाश होता दै । 
अतः इस कारण भी वही पूज्यदेव है ॥ & ।। 
- ` ` स एव सर्वघनस्वामीति दर्शयति । 

वद्दी सवेधन का स्वामी भी दै यह दिखलाते हैं ॥ 

त्व नों अग्न आयुषु त्व देवें पूर्व्यं यस्व एक इरज्यसि । त्वा- 
मापः परिस्रुतः परि यन्ति स्वसेतवो नभ॑न्तामन्यके स॑मे ॥ १० ॥ 

त्वं । न। अन्ने । आयुर्षु । त्वं । देवेषु । पूव्यं । वस्व॑ः । एक) । इर- 
ज्यसि । त्वां । आपः । परिऽसनुत॑ः । परिं। यन्ति । स्वञ्संतवः । नभेन्तां । 
अन्यके | सप्रे ॥ १० ॥ र 


टर माप्यम्‌-हे अझे ! त्वम्‌। नः=अस्माकम्‌। आयुषुन्मनुष्येषु । आयव इति मचुष्य- 


नाम । वस्वः=धनस्य। इरज्यसि-इशिषे । हे पूव्ये-पूणे: ! त्वमेक एव । देवेष्वपि धनस्ये- 
शिषे । स्वसेतवः=स्वयमेव श्यन्दनशीला: समथ्यादायुक्ता; । अतः परिस्लुत:-परिस्व-. 
न्त्यः । आप:+जलानि। त्वाम्‌। परियन्ति। प्राप्लवन्ति ॥ समेरसर्वे । अन्यकेन्अन्यशत्रवः। 
नभन्ताम्‌=विनश्यन्तु । बिनाशयन्तां वा । नभतिहिँसाकर्म ॥ १०॥ ( 


भाषाये--( पूल्ये ) हे पूर्ण ( अग्ने) सर्वाधार परमदेव ! ( नः+आयुपु) ` र म 
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हमारे मनुष्यों में ( त्वम्‌.) तू ही ( वस्व:+इरज्यसि ) धनका स्वामी दै ( देवेषु ) 


देवों में भी ( एकः ) एक तू ही धन का स्वामी है । (त्वाम ) तरे चारों तरफ़ 


( आपः+परि+यन्ति ) जल की धारा बहती हे जो ( परिख्नुतः ) तेरी ऋपा स सवत्र . 


फेल रहे हैं और जो ( स्वसतवः ) अपने नियम में बद्ध हैं या श्यन्दनशील हैं । हे 
इश ! तेरी कृपा से जगत्‌ के ( समे ) सत्र ही ( अन्यके ) अन्य शत्रु (नभन्ताम्‌) 
नष्ट हो जायं या इनको तू ही दूर कर दे ॥ १० ॥ | 

भावार्थे--धनॉ की कामना से भी वही. प्रार्थनीय हे क्योंकि सबेधन का स्वामी 


' ब्दी है ओर जिससे घन उत्पन्न होता है वह जल भी उसी के अधीन हैं ॥ १० ॥.. 


॥ ४० ॥ १-१२ नाभाकः काएब ऋषिः ॥ इन्द्राग्नी देवते ।। . छन्द १, 
११ सुरिक्‌ त्रिष्ठुप्‌ । ३, ४ स्त्रराद्‌ त्रिष्डुप्‌। १२ निचत्‌ त्रिष्टुप । २ स्वराट्‌ शक्वरी । 


५, ७, & जगती । ६ भुरिग्जगती । ८, १० निच॒ञ्जगती ॥ स्वरः- १-४, ११, . 


१२ धैवतः । ४-१० निषादः ॥.. 
॥.४०॥ इन्द्रानी सवं सु नः सहन्ता दासंथो रयिस्‌ । येनं. 
इळहा समत्खा बीड़ चिंत्साहिषीमह्यग्निवेनेंच वात इन्नस॑न्ताअन्यके 
समे ॥ १ ॥ नहि चा वत्रयांमहेऽथेन््रमिद्यजामहे शनिं नृणां नर॑म्‌ । 
स नं; कदा चिद॒वेता गसदा वाज॑सातये गमदा मेघसातये न अन्ता- 
मन्यके स॑भे ॥ २॥ ता हि मध्यं अराणामिन्द्रागनी अंधिचितः 


ता उ कवित्वना कवी पच्छुयमाना सखीयते सं धीतमश्नुतं नरा जर्भ- . 


न्तासन्यके स॑मे ॥ ३॥ अभ्यंचे नभाकवदिन्ट्राग्नी यजसा शिरा । 
ययोर्विश्व॑सिदं जगदियं द्योः एंथिवी सक्यु!पस्थे बिभ्रतो बस नर्जन्ता- 
सन्धके ससे ॥ ४ ॥ प॒ ब्रह्माणि नभाङवर्दिन्द्राग्निभ्यातिरञ्यत | या 
सप्तब॒ध्नमणव जिह्मबारमपोणुत इन्द्र इशान ओज॑सा नभ॑न्तामन्यके 
समे ॥५॥ अपिं वृद्ध पुराणवद्वततेरिव शुष्पितमोजों दासस्थं दस्भय। 
व॒यं तद॑स्य सम्भ्र॑त वस्विन्द्रेण बिभ॑जेसहि नभ॑न्तासन्धके समे ॥ ६ ॥ 


. २४ ॥ यर्दिन्दाग्नी जना इभे बिह्ृय॑न्ते तनां गिरा । अस्माकेसिचे- | 
भिंवेयं सांसद्यामं एतन्यतो ब॑नुयामं वनुष्यतो नभंन्तासन्यके से 


॥ ७॥ या नु श्वेताववो दिव उच्चरात उप द्युभिः । इन्द्राग्न्योरन 
ब॒तशुहांना यन्ति सिन्धवो यान्त्सीं बन्धादसुंऽ्चतां नभ॑न्तामन्छके 
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TP TT 
TTT ST Tey 


से ॥ द ॥ पूर्वीष्ट इन्द्रोप॑मातयः पुर्वीरत परशस्तयः सूनों हिन्वस्य 
हरिवः । बस्वों चीरस्याएचो या नु साध॑न्त नो घियो नभन्तामन्यके 
ससे ॥ & ॥ तं शिंशीता सुवृक्तिभिस्त्वेषं सत्वानमुण्भिय॑म्‌ । उतो नु 
जिच ओजा शुष्ण॑स्पाणडानि भेद॑लि जेषत्स्ववेतीरपो नभन्तामन्यके 
सके ॥ १० ॥ त शिंशीता स्वध्वरं सत्य सत्वॉनम्नत्वियंम्‌ । उतो नु 


~ I ऐरपो 
- चिज ओहत आणएडा शुष्णस्य भेढत्यजैः स्वचतीरपो नर्भन्तामन्यके 


! ~ CE NS द्विरस्दंच 

स्स । ।१ १॥ एवेन्द्राग्निभ्या पंतरवन्नत्रवाया मन्धातवद्‌ङ्किरिखद्वाचि । 
शिघातुना शभेणा पातसस्मान्वय स्यॉस पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ १२॥ २४.॥ 
_ ॥ ४१ ॥ १-१० नाभाकः कारव ऋषिः ।। वरुणो देवता ॥ छन्दः--१, ५ 
जिष्टुप । ४, ७ भुरिक्‌ त्रिष्ठुप्‌ । ८ स्व॒राट्‌ त्रिष्ठुपू । २, ३, ६, १० निचञ्जगती | 
९ जयद ॥ स्वरः-१, ४, ५, ७, ८ घेवतः । २, ३, ६, ९, १० निषादः ॥। र 

अस्मा ऊ षु प्रभूतये वरुणाय मरुदूभ्योऽ्ची बिदुष्टरेभ्यः । यो 
( [| ° 
शीता माझुंषाणां पश्‍्चो गा इब रर्चति नभ॑न्तामन्य॒के संमे ॥ १ ॥ 

१. ° 
अस्थे | ऊं इतिं । सु । तये । वरुणाय । मरुत्ञ्म्य; । अच । विदुः5- 


द 
' अरेस्यः। यः | घीता । मानुपाणां। पश्वः । ` गा$ऽईव । रंति । नमताम्‌ । 


अन्य॒के । सवे ॥ १ ॥. 


भ्यम्‌ मनुष्य ! ्रभूतयेन्भूतिरभ्युदयः कल्याणञ्च । तदर्थम्‌ । अस्मै-प्रत्य- 
चावत्‌ प्रसिद्ध-ब सर्वत्र भासमानाय । वरुणाय ।- वरुणाय-सर्वरवरणीयाय परमात्मने । 


__ योशिजने 


तथा । विदुषटरेभ्यः=विदवत्तरेभ्यश्च । मरदृभ्योमितभाषिभ्यो योगिजनेभ्यञ्च । उनिश्चयेन । 
0000000, 
नमन्तामूननश्यन्दु ॥ १.॥ री ह हकक 

'मापार्य-हे मदुष्यगण "आप ( प्रभूतये ) सवि, अभ्युदय और कल्याणं 
के लिये ( अस्मे ) सत्र विद्यमान इस ( वरुणाय ) परम स्वीकरणीय परमपूज्य 
परमात्मा की (उ ) मन को स्थिर कर (सु) अच्छे प्रकार ( अचे ) पूजा करो 
ओर ( सरुद्स्यः ) जो मितभाषी थोगीगण हैं उनकी भी पूजा करो. तथा ( बिदुष्ट- 
'रेम्यः ) जो अच्छे विद्वान्‌ हों उनको भी पूजो ( यः) जो वरुणवांच्य परमदेव | 
( वार ) मचुष्यो के (पद्चः ) पशुओं को मी. (थीता ) अपने कमसे | 
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मलस 
(-याःअइब ) पृथिव्यादि लोकां के समान ( रक्तति ) बचाता दै । जिससे (समे) 
सब ही ( अन्यके ) शत्रु ( नभन्ताम्‌ ) नष्ट हों ॥ १ ॥ 5% 
`. भावाये--परमात्मा की पूजा यदि मन ओर श्रद्धा से की जाय तो सवे फल 
देती दै । और उस उपासक के स्वे विघ्न भी नष्ट दो जाते हैं ॥ १ ॥ 
` तमू षु संघना गिरा पिंतुणां च मन्म॑भिः । नाभाकस्य प्रशेस्लि- ` 
भिर्यः सिन्धूनामुपोदये ससस्वंसा ख मध्यमो नभभन्ताजन्यके 
समे ॥ २.॥ र 
.. तमू । ऊं इति । सु। समना । गिरा । पितृणां। च । मन्मभिः । नाभाक- 
स्य । प्रशंस्तिज्मिः । यः । सिंधूनाम । उप । उत्‌ञ्ञये । ससञ्स्वसा । स! । 
मध्यम; । नमेतास । अन्य॒के । समे ॥ २॥ 
भाष्यम- हें मलुष्यगंण ! तसुन्तमेच वरुणवाच्यमीशम्‌। खमनाल्लमानया । गिरा 
तत्या । खस्तुंदि। च पुनः । पिठणांस्पूवेजानाम_। मन्मभि:-मननीयेः स्तोत्र: । खुपूजय । 
तथा । नामाकस्यन्संसारनिरक्तस्थ ऋप्यादेः । प्रशस्तिभिः-्प्रशंखात्मके: रंतोजैश्श 
पूजय । यः परमात्मा | सिन्थूनांसस्यन्दनशीलानाम्‌ इन्द्रियाणाम्‌ । उपन्खमीपे । उदयेर 
उद्गच्छति । यश्च । सप्तस्वसान्‍्सप्तानां चक्षरादीनां । स्वसान्कल्याणप्रदः | स्वे धने 
कल्याण सनोति ददातीति स्वसा स पवेशः। मध्यमः-सर्चेषां मध्ये, स्थितः । हे मञुप्य- 
चर्ग ! तेन । खमेन्सचे । अन्यकेन्अन्ये शत्रवः | नभन्ताम्‌=नश्यन्लु |, २ ॥ 
भाषा्--दे मजुष्यगण ! आप ( तम+ड ) उसी वरुण-बाच्य इधर की 
' ( समना ) समान ( गिरा ) स्तुति से ( सु ) अच्छे प्रकार स्तुति कीजिये ( पितृ“ 
णाम्‌+च ) और अपने पूवज पितरों के ( मन्मभिः ) मननीय स्तोत्रों से स्तुति 
कीजिये ( नाभाकस्य ) संसार विरक्त ऋष्यादि कृत ( प्रशस्तिभिः ) अशंसनीय सतोत्रों 
से उसकी स्तुति कीजिये । ( यः ) वरुणदेब ( सिन्धूनाम्‌ ) स्यन्दनशील इन्द्रियों 
.के ( उप ) समीप में ( उदये ) उदित होता है ओर जो ( सप्तस्वसा ) दो नयन, 
दो कणी, दो प्राण और एक मुखस्य रखना इन सातों के कल्याणप्रद हे ( सः ) वही 
( मध्यसः ) सब के मध्य सें स्थित है । उसकी स्तुति से ( समे+अन्यके|नभन्ताम्‌.) 
सवे शत्रु नष्ट हों ॥ २ ॥ रः 
भावाथे--उसकी स्तुति अपनी भाषा द्वारा या पूर्व रचित स्तोत्र द्वारा किसी 
` प्रकारः करे इससे मनुष्य का कल्याण है ॥ २ ॥ 
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ऋग्वेद्माध्यम अं० है | अ० हे | च० २५४॥ . 9ई 


eT 


स चपः परिं षस्वजे न्यु,ख्रो साययां दधे स चिरं परि दशतः । 
तस्थ वेनीरचुं न॒तसुषस्तिस्रो अवधेयन्नर्भन्तामन्यके संसे॥ २॥ ` ` 
. स्‌; । जप; । परि । सस्वुजे । नि । उस्नः । मायया । दधे । सः । व्शिँ । 
परि । दर्शत। । तर्स्य । बेनी; । अर । व्रतस्‌ । इप | तरिखः | अव्धेयन्‌ । नर्म 
तास्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ३॥ CE. 
. आष्यम--दे मनुष्यगण ! स वरुणवाच्य ईश्वरः । चपःनरत्रीः ] परिषस्वजेन्परिः 
स्वजते । रात्रावपि मञुप्याणां सचोणि कर्माणि पश्यतीत्यर्थः । दृर्शतः=परमदशनीयः 
एं परमंदेचः। उस्रः=्उत्सरणशीलः खन्‌। माययास्स्व घुद्धया। विश्वं सर्च परिन्पारितः । 
(निघतेसनितरां दधाति । तस्य ब्रत॑ननियमम्‌(। वेनीः=कांमयमांनांः खबोः प्रजाः । तिसः । 
उपः=जिषु कालेप्वित्यथे; । अवधैयनज्वधयन्ति । सिद्धमन्यत्‌ ॥ द|  . 
भापार्थ-दे मुष्यगण ( सः ) वह वरुणवाच्य ईश्वर ( क्षपः ) रात्रि में भी 
( परि+पस्वजे ) व्यापक है । अथात्‌. रात्रि में भी मजुष्यों के सवे कर्मों. को देखा 
करता है ( दशेतः ) परम दशनीय ( सः ) वह ईश्वर ( उस्नः ) सवेव्यापी. होकर 
( मायया ) निज शक्ति और बुद्धि से ( परि ) चारों तरफ ६ विश्वम्‌.) सकल पदार्थे 
को ( नि+दघे ) अच्छे प्रकार धारण किये हुए है । ( तस्वेनत्रतम ) उसके व्रत को 
( वेनीः ) उससे कामनाओं की इच्छा करती हुई सारी प्रजाएं ( सिश्ञः#डषः ) तीन 
कालो में ( अवर्धयन्‌ ) वढा रहे हैँ । अथोत्‌ भूत, भविष्यत्‌ आर वतमान या रात, 
सध्याह और सायंकाल में उसकी कीर्ति बढ़ारदे हैं॥ ३ ॥ | #.॥“ 
` „` शावा्य--वद परमात्मा सब काल में सर्वत्र व्यापक दै यहद जान पापों से निधत्त 
दह ॥ ३ ॥ ह : हे ; 
. यः ककुभो निघारयः एंथिव्यामधि दशतः। स माता पुन्य पर्द 
त्वर्णस्य सप्त्यं स हि गोपाः इंवेयों नभन्तामन्यके समे ॥ ४ ॥ 
` च । कडु! । निऽ्घारयः । पुथिव्याम्‌ | अघि । दर्शतः । सः । मार्ता | 
र ॒ गोपा!5ईच । इये! । नमे- 
पूर्व्य । पद । तत्‌ । वरुणस्य । स॒प्त्ये । सः । हि । गोपाः5इन शय न 
न्तास्‌ । अन्य॒के | समे ॥ ४ ॥ त) 
: आप्यस्‌-पृथिव्यामधिन्पृथिव्यां उपरि । दशैतः-द्शैनीयः । विशेयश्व he 
कुकभः=सवीदिशः । निघारयः=निधारयति Rs: । स एवं। माता-जगतो तास्ति । 
तस्यैच वरुणस्य तत्पद्मं. पूव्य पूर्ण प्राचीन । १ सर्पणशीलम । 


>>“ 
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४४. ऋग्वेदभाष्यम्‌ मं ८ | अ० ४ । छू० ४१ ॥ 


स॑ एव ।. गोपा इवन्गोपालक इव। सर्वेपालकः। तथा । इग्यःन्गस्योऽद्ति। शेषं 
व्याख्यातम्‌ ॥ ४॥ 

भाषाथे--( पथिव्याम्‌+आधि ) प्रथिवी के ऊपर दर्शनीय और विज्ञेय (यः ) 
जो परमात्मा. ( ककुभः ) सम्पूर्ण दिशाओं को ( निधारयः) धारण करता है 
( स माता ) वही जगत्‌ का भी निर्माता, पाता आर संहतां है ( वरुणस्य ) उसी 
परमात्मा का ( तत्‌ पदम्‌ ) वह स्थान ( पूच्यम्‌ ) पूण और आति प्राचीन है और 
( सप्त्यम्‌ ) सबके जानने योग्य हे ( स;भदि ) वही ( गोपाः+इव ) गोपालक के 
समान . जगत्‌ का पालक हे वह ( इयः ) सर्वेश्रेष्ठ ईश्वर है ( नभन्ताम्‌ ) इत्यादि ` 
पूवेवत्‌ ॥ ४ ॥ 

भावार्थ- जिस कारण वह जगत्‌ का कतो हे. अतः सर्व भाव से वही पूज्य : 
आर उपास्यदेव है ।। ४ ॥ 


यो धर्ता भुवनानां य उस्राणांसपीच्या:वेद नामांनि छुछा। ख 
कवि? काव्यां प॒रुरूपं द्यौरिव पुष्यति नभ॑न्ताञन्धके स॑स्रे ॥ ५ ॥ ६ || 


- यु; । धतो | थुर्वनानाम्‌ । यः। उसाणांम्‌ | अपीच्यां । वेदे । नामानि । 
युह्या | सः । कावः । काव्या । पुरु । रूप । द्याः$5इच । पष्यात । नभवाम्‌ । 
अन्यके | समे ॥ ५ ॥ ६॥ | 
 माश्म्‌-यो वरुण: । सुवनानाम्‌। धतो=्धारयिताऽस्ति। यः। उस्नाणांन्सू्येक्तिरः 
णामपि। धताीस्ति। यः! अपीच्याऽञअ्पीच्यानिन्अन्तर्हितानि। - शुह्यान्युह्यानि। 
नामानि। वेदन्जानाति। स; । कविः । खः। काव्या-काव्यानि । पुरु=पुरूणि=्यहूनि । 
=्सूय्येः । रूपामिव । पुष्यति । अन्यत्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ ५॥ 
भाषाथ---( यः ) जो , बरुण ( भुवनानाम्‌ ) सम्पूर्णं सूय्यादि जगत्‌ और 
समस्त प्राणियों का (धता) धारण करने वाला हे ओर (उख़ाणाम्‌ ) सूय्ये की किरणों 
का भी वही धाता विधाता है । ओर ( अपीच्या ) अन्तर्दित=भीतर छिपे हुए 
( युह्या ) गोपनीय ( नामानि ) नामों को भी ( वेद ) जानता दै । ( स:+काविः ) 
बह महाकवि हे और वह ( काव्या ) काव्या को ( पुरु ) बहुत बनाकर ( पुष्याते ) 
पुष्ट करता है । (इव ) जेसे (दौः) सूय्ये (रूपम्‌) रूप को पुष्ट करता है तद्वत्‌ ॥ ५ ॥: 
` यस्प्रिन्विरवानि काव्यां चक्रे नाभिरिव श्रिता । चित जूती 
संपर्यत ब्रजे गायो न संयुजे युजे अश्व अयुचत' नभ॑न्तामन्यके' 
मे॥६॥  - ु 
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ऋ'्वेदभाष्यम्‌ अ ६। अ० ई | च० २६ |` ४३. 
यस्मिन्‌ । विश्वानि । काव्यां । चक्रे । नाभिंःऽव। श्रिता। त्रितम्‌ । 
जूती । सपयत । व्रजे । गावः । न । संञ्युजे | युजे | अश्वान्‌ । अग्रत । नमे 
४ ताभ्‌ | अन्यके | समे ॥ ६॥ , ` . उ 
भाष्यमु--हे मञुष्या वरुणस्य महिमानं पश्यत । यस्मिन्‌ वरुण । विशवानि । काव्या< 
काव्यानिरकवि कमोणि । चक्रेस्नाभिरिव । थिता=श्चितानि । तं त्रितसत्रिषु स्थानेषु ततं 
व्याप्तम्‌। जीती-शीघ्रमेच । सपर्यत ।-पूजयत । ब्रजेन्गोऐ संयुजे=्सयोमार्थ । गावो न= 
यथा बजे गन्जुं गावः शीघ्रतां कुवेन्ति । यथा च मनुष्या; । युजेच्युग्ये । अश्वान्‌ । 
शाथुक्ततन्युञ्चन्ति । तद्वत्‌ । शेष पूवमुक्तम्‌ ॥ ६॥ 
भाषार्थ--हे सबुष्यो ! आप वरुणदेव की माहिसा देखिये । ( यस्मिन्‌ ) जिस 
दरुण में ( विश्वा ) सम्पूर्ण ( काव्या ) काव्यकलाप ( श्रिता) आश्रित है । यहां 
दृष्टान्त देते हैं-( चक्रे ) रथ के चक्र में ( नाभे!-इव ) स्थापित रहता हे । तढत्‌' 
उस परसदेव में स्वयं काव्यकलाप स्थित हैं । दे ननुष्यो ! उस ( त्रितम्‌ ) त्रिलोक- 
व्यापी बरुण को ( जूती ) शीघ्र ओर प्रेम से ( सपय्येत ) पूजो, शीघ्रता में दृष्टान्त? 
= देते हे-( गावः--न ) जैसे गाएं ( व्रजे ) गोष्ठ में ( संयुजे ):संयुक्त होने के लिये 
शीघ्रता करती हैं| तद्वत्‌ । पुनः ( युजेः) युग्य में जसे मनुष्य ( अश्वान्‌) घोड़ों 
को ( अयुक्षत ) जोतते हैं तद्वत्‌ हे मनुष्यों आप अपने को ईश्वर की पूजा के लिये 
शीघ्रता करो ॥ ६ ॥ 


आवायै-- ईश्वर स्वयं महाक्रवि हे :।. तथापि अपनी: वाणी पवित्र करने. के लिये 
ईश्वरीय स्तोत्र रचते हैं । स्व कल्याणार्थ उसको पूजो । आलस्य मत करो ॥ ६ ॥ 
य आस्वत्कं आशये विश्वां जातान्येषाम्‌ । परि धांमानि मर्मश- 
छूश्णस्थ पुरो गये विश्वें देवा अनुं घत नभ॑न्तामन्य॒के समे ॥ ७॥ 7 
` , यः| आसु । अत्कः । आऽशयें | विश्वां । जातानि । एपाम । परि। 
_ चार्मानि । मधुरात्‌ । वरंणस्यः। पुरः । गये । विश््रे । देवाः । अ | बतं ।, 
नभैताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ७॥ | व्य 
मष्यम्‌--यो वरुणः । आखुन्प्रजाखु। अत्कःन्त्र्या्तोऽस्ति। अत खातत्ययमन॥ 
अथवा प्रजासु यो सततगामी भवति । यश्च । एषां जनानां । विशवा=विश्वानिन्सबोणि। _ 
जातानिचरिघाणि । आशये-आशय तित्जानातीत्यथ; । रे ने 
परिपरितः । मंग्रैशत्‌=मृशंतः=भ्याप्डुवतः । वरुणस्य । गयेन्य्थे । पुरःन्पुरस्तात्‌। विश्वे | 2 
देवा: । व्रत । अडगच्छन्ति । नभन्तामित्यादिंगतम्‌ ॥ ७॥ हे नमार 
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४५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ म॑? ८ | अं० ५ | खं ४९ ॥ - 


SN SS ~ 


: - भाषार्थ--( यः ) जो वरुण ( आसु ) इन ्रजाओं में ( ऑंत्कः_) व्याप्त है 
अथवा इन सें सतत गमनशील दै । और जो ( एपाम ) इन प्राणियों के ( विश्वा 
जाताति ) समस्त उत्पन्न चरित्र को ( आशये ) जानता है और ( घामांनि.) समस्त 
स्थानों में ( परि ) चारो तरझ से ( मश्‌ ) व्याप्त होते हुए ( वरणस्य ) वरुण 
के ( गये+पुरः ). रथ के सामने ( विश्वे+देवाः ) समस्त सूय्योदे देव ( ब्रतम+अज्ञु ) 
नियम के पीछे २ चलते हैं ( नभन्ताम्‌ ) इत्यादि पूवेबत्‌. ॥ ७ ॥ ba 

` आावार्थ- जिस ईश्वर के नियम के अनुसार सव सृथ्योदि देव चलरहे. हहे 
मजुष्यो ! उसकी पूजा करो ।। ७ ॥ RS 

' . स संम॒द्रो अंपीच्य॑स्तुरो द्यामिंव रोहति नि यदासु यर्जदैधे । स॑ 
माया झचिनां पदास्तण(ज्ञाकमार्रडन मंन्तासन्थके से ॥.८॥. . 

सः । सपुद्रः । अपीच्य! । तुरः । धाऽ । रोदति । नि । > याशु || 
यज्ञ । देखे । स!.। मायाः । अर्चिनां । पदा । अस्देणात्‌ । नाकश । अः । 
आरुहत्‌ । नमतां । अन्यके । सवे ॥.८॥. 3824 

` आप्यम--स घरुणः । स घद्वो$स्तिऱ्यस्मात्‌ समभिद्रवन्ति भूतानि। तथापि खः । 
अपीच्यःन्स्वेषां पद्थोनामन्वर्ढिवोस्ति । पुनः । तुरः सर्वेश्यः शीघ्रतरगामी । स्याः 
द्यामिव । स सर्वत्र । रोहति। यदुन्यञ्च पुनः । आसुन्मजासु । यज्ञैदीनां। निदधे । 
पुनः । खः । माया दुष्टानां काप धानि । झर्चिना=अर्चिष्मता तेजस्विना \ पदा्चरणेन । 

अस्तृणात्‌=हिनस्ति। स नाकं खुलमग्रस्थानम्‌ । आरुद्दतून्प्रा्ाऽस्ति । व्याख्यात" 
मन्यत्‌॥ ८॥ ` ` र 

, 'आपषार्थ--पुनः वरुण का वर्णन. करते है ( सः) वद वरुण ( समुद्र ) 
समुद्र है अर्थात्‌ जिससे समस्त प्राणी उत्पन्न दों वह समुद्र । यद्यपि सकल जगण्योगिं 
वह दै तथापि प्रत्यक्ष नहीं किन्तु ( अपीच्यः ) सबके मध्य में स्थित हे पुनः (तुरः) 
सवे सूय्यौदि देवां से शीत्रगामी है पुनः ( द्यामू इव ) जैसे सूय आकाश में क्रमशः 
चढता है तदत. बद सबके हृदय में आरूढ हे ( यद्‌) जो वरुण ( आछ ) इन 
प्रजाओं में ( यजुः ) दान ( नि+दघे ) देता है आर ( सः ) वह ॒( मायाः ) दुष्टों 
की कपटताओं को ( असिना ) ब्वाज्ञायुक्त ( पदा ) पद्‌ से वह भगवान्‌ ( नाकम्‌ ) 
सुखमय स्थान में ( आरत्‌ ) रता दै ॥ ८ ॥ हुई 

ओ। झवार्थ--जिस कारण वह कपटता नहीं चाहता अतः निष्कपट दोक उसकी 
उपासना करो और उसको अपने २: हृदय में देखो ॥ ८ ॥ बु 
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ऋसेदेभाष्यभ्‌ अ० ३ । अ० ३ । व० २७.॥ ४७ 
ere 
यस्यं श्वेता विंचचणा तिस्रो भूमीरधिज्ितः । त्रिरुत्तराणि पप्रः 
तुर्वरुणस्थ धुव सदः स संप्तानामिरज्यति नर्भन्तामन्यके संभें ॥ ९ ॥ 
यस्यं । श्वेता । विऽचचणा । तिस्रः । भूमीः । अधिऽच्चितः । त्रिः । उत्‌ 
त॑राशि । पप्रतुः । वरुणस्य । घुबुम्‌ । सद॑ः । सः । सप्तानाम्‌ | इरञ्य॒ति। नर्मः 

सासू । अन्यके | सप्रे &॥ ` 5 
माप्यम्‌--अधिच्ितः=सवो परि निवसतः सर्वे च शासतश्च । यस्य वरुणस्य । श्वेता- 
शवैतानि-श्येतवर्ण्‌द्व्यानि । विचक्तणाःन्तेजांखि। तिस्नोभूमीः। पुनः ।.उत्तराणि-डू 
वराणिन्उत्तमानि । चरिः=त्रीणि सुवनानि। पप्रतुः=प्रथयन्ति=्न्याप्जुवान्ति । यस्य चः 
वरुणस्य । सद्‌ः=्जगदात्सकं स्यानम्‌ः। वम्‌=निश्चलमविनश्वरमस्ति। खः। सप्तानां= 
सपणशीलानां गतिमतामगतिमताञ्च सर्वेपां झुवनानां भूतानाञ्च. । इरज्यति=ईेऐे 

स्वास वतेते । लिद्धमत्यत्‌ ॥ ६॥ . . 


शापार्थ--( अधिक्षितः ) सर्वोपरि निवास करते हुए और सवके ऊपर अधि- 
कार रखते हुए ( यस्य ) जिस परमदेव के ( श्वेता ) घेत ओर दिव्य ( विचक्षणा ) 
तेज ( ति्नः+भूमीः ) तीनों मूमियो में और ( उत्तराणि ) अत्युत्तम ( त्रिः ) तीनों 
आुबनों में ( पप्रतुः ) पूणे हैं और जिस . बरुण.का ( सदः.) यह जगद्रूप भवन 
( धुवम्‌ ) निश्चल आर अविनश्चर है । ( सः ) वही देव ( सप्तानाम्‌ ) सपेणशील 
जंगम और स्थावर पदार्थमात्र का ( इरज्यति ) स्वामी दै । अतः दे मनुष्यों उसी .. 
की पूजा करो ॥ 8 ॥ र 
` आवाधै-इस ऋचा द्वारा परमात्मा की महती शाति दिखलाते है. । जीवात्मा 
की दृष्टि में ये तीन लोक हैं, परन्तु लोक लोकान्तर की कोई संख्या नहीं दे । 
श्यानन्तर यह सूष्टि है । परमात्मा उनसे भी ऊपर र्ता हुआ संब में हे यह इसकी 
आ्चय्यै लीला है । हे मनुष्यो विचार दृष्टि से इसकी विभूतियां देखो ओर तुम क्या 
दो सो भी विचारो ॥ € ॥ 22) 
यः श्वेता अधिंनिर्णिजश्चक्रे कुष्णा अच्च भता । स घाम पूर्व्य 
मले यः स्कम्भेन विरोर्दसी अजो न ्यामघारयन्न भ॑न्तामन्यके 
स॑मे ॥ १०॥ Sie पदा 
बः सवेतान्‌। अर्थिजनिनिज) । चक्रे कृष्णान्‌ । अरुं । ब्रवा । सः । घामे। 
प्य । समे । य । स्कंमेन । वि । रोद॑सी इति । अजः । न । द्यां। अर्घारयत्‌ । 
नमताम्‌ । अन्यके । समे ॥ १० ॥ 00 CS 
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ध्द ऋगेदभाष्यम्‌ म ८ । अ० ५ | सू० ४२॥ 
माष्यम्‌ -अनुबता=्रतानिन्कमाणि लक्षीकृत्य। यो वरुणः । शवेतान । निर्णिजो 
रश्मीन दिवसानित्यर्थः । अश्रिचक्रेन्अधिकरोति । निभीतीत्यर्थः । एनः। कृष्णान्‌ । 
निण्जि-रात्री; | चक्रे । यद्वा शवेतानुन्सार्विकात्‌ । ऋृष्णान्‌-तक्षिपरीतानू। निर्शिज:- 
जीवान्न्‌ । करोतीत्यर्थः । स; | अनुबता=्अनुत्रतानि । बतानि कमोणि लक्षीकृत्य च ! 
पवत पु पूर्ण पूर्व वा। घामनस्थानं । ममे=निर्मात्ि। यश्च पुनः। स्कस्भेन=स्व भद्दिस्ना। 


= रोवनशीले द्यावापृथिव्यौ । विनविशेषेण । अधारयत्‌न्धारयति। 
अत्र लौकिक इणान्तः अजोनद्याम-सलथ्ये इव दयाम्‌ । यथा सूर्य: ग्रहान्‌ धारयति | 
तद्वत्‌॥ १०॥ | 

'माषार्थ--( अबुसत्रवा ) कर्मों के अनुसार ( यः ) जो बरुणबाच्य. परसात्सा 

ः ( खेतान ) श्वेत ( निर्णिज; ) किरणों को अर्थात्‌ दिनों को ( अधि+-चक्के )' बनाता 

है ओर ( कृष्णाने ) इष्ण किरणों को अथात्‌ रात्रियों को बनाता है अथवा (सिताब) 
सात्विक. और ( ष्णान्‌ ) तद्विपरीत तामस ( निर्णिजः ) जीवों को बेनाता है । 
पुनः ( अचुमत्रता ) कर्म के अनुसार ही ( सः ) बहे वरुण ( पूव्येम्‌+धामं ) पूर्व 
घाम को ( ममे ) रचता है ( यः ) जो ( स्कम्भेन ) स्व महिमा से ( रोदसी;) परस्पर 
रोधनशील द्यावाप्रयिवी को ( वि+अधारयत्‌ ) अच्छे अकार घरे हुए हे. । यहां 
लोकिक दृष्टान्त वेते हैं ( अजः+न+द्याम्‌ ) जैसे सूयं अपने परिस्थित महो को धारण 
करता है । तद्वत्‌ ॥ १० ॥ | क 


॥ ४२ ॥ १-६ नाभाकः काण्व अचेनाना या। अथवा १-३ पा 
कारवः । ४-६ नाभाकः काण्य अचेनाना वा ऋषयः ॥ १-३ वरुण; । ४- द 
अश्विनो देवते ।। छन्दः-१-३ त्रिष्टुप्‌ । ४-६ अनुष्डुप्‌ ॥ स्वर:-१--३ धैवत | 
.४-६ गान्धारः॥। RF | 

। ८००0] असिं व 
अस्तभ्ना द्यामरुरो विश्ववेंदा त वरिमाएँ एाणिव्णा) । 
आसीदिद्विरवा भुवनानि सम्राड़िश्वेत्तानि वरुणस्य बतानिं ॥ १॥ 
न अस्त॑म्नात्‌ । यां । अंसुरः । विश्वज्वेंदाः । अर्थिमीत । वरिमाण । पथि- 
७ ७ ०१, aS ® ज्र न्यास 
व्या; | आ । असीदत्‌ । बिर .। झुव॑नानि । संऽराद्‌ । विश्वां । इत्‌ । तान । 
बरुणस्य । बरतानि ॥ १ ॥ ः 
__ माम्‌-असुरः=््खून्‌ माणान्‌ राति ददांतीत्यखर:। विश्ववेदाः 
सा र्‌ : '=विश्चानि 
नदाल धनानि शञानानि वायस्य स विश्ववेदाः । वरुण: द्याम्‌ । ` msn 57 
धारयति। पुनः पृथिव्या: । वरिमाणं परिमाणम्‌ | अमिमीतञविरचयाति । पुनः विश्वा= 


१३९७ 
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'ऋष्वेदआष्यम अ० ६ । अ० ३ । ब० २८॥ ४६ 


विश्वानिसवोशि भुर्वनानि सुष्ट्रवा। आखीदृंद-अधितिष्ठति । तथा तेषां सन्राडपि 
सं एव । हे मज॒ष्या: ! चरुणस्य। तान्येतानि व्रतानि । विश्वा+इत्‌्-विश्वान्येव । सवाणि 
तस्येव काय्याणीति क्षात्वा तमेव गायत पूजयत ॥ १॥ 


भाषाथे--( असुरः ) संब में प्राण देने. वाला ( विश्ववेदाः ) सवे धन और 

सर्वे ज्ञानमय वह परुण-बाच्य जगदीश्वर ( द्याम्‌ ) प्रथिवी से ऊपर समस्त जगत्‌ की 
( अस्तभ्नात्‌ ) स्तम्भ के समान पकड़े हुए विद्यमान है पुनः ( पृथिव्याः+वरिसाणम्‌ ) 
पृथिवी के परिमाण को ( अमिमीत ) जो बनाता है और जो ( विश्वा+भुवनानि ) 
सम्पूण भुवनों को बनाकर ( आसीदत्‌ ) उन पर अधिकार रखता है (सम्राडू ) बही 
यका महाराज है । हे सबुष्यो ( वरुणस्य ) वरणीय परमात्मा के ( अतानिं ) कर 

( ताचि ) वे ये ( विश्वा+इत्‌ ) सब ही हैं । कद्दांतक. उसका वर्णन किया जाय 

इसकी यह शक्ति जानकर इसी को गाओ और पूजो ॥ १-॥ 


एवा व॑न्दस्व वरणं बृहन्तं नप्तस्था धीरमस॒तस्थ गोपाम्‌ । स नः 
शें शिवरूथं चि यंसत्णातं नो द्यावाएथिवी उपस्थे ॥ २ ॥ 
एव । बंद॒स्य । वरुणस्‌ । बृहन्तम्‌ । नमस्य । धीरम्‌ । अग्नतस्य । गोपाम्‌ । 
सः । न। । शन । त्रिऽ्चरूथस्‌ । वि । यंसंत्‌ । पातम्‌ । नः । यावापुथिवी इतिं। 
इपऽस्थ ॥ २॥ 
भाष्यमू-हे भजुष्यगंण ! वृहन्तंन्महान्तम्‌। चंरुणमेंव । चन्दस्व । पुनः | धीर। 
अमृतस्य । गोपांन्गोपयितारं रक्षितारम्‌ । तमेंचं । नमस्यन्नमंस्कुरु । स इंदरीश्वरेः 


नोऽस्मश्यम्‌। तरिबरूथे=त्रिभूमिकं । शमेच्गृहम्‌ । वियंसतङ्विशेषेणं यच्छतु। हे द्यावा 
यृथिवी ! युवयोः । उपस्थेनक्रोडे वतेमानान, । नोऽस्मान्‌ । पाते>रक्षतम्‌ ॥ २ ॥ 


भापार्थ- दे मचुष्यगण आप ( कृदन्तम्‌ ) महान ( वरुणम्‌) घरणीय पर. 
आत्मा की ( बेन्दस्व ) वन्दना करें । पुनः ( धीरम्‌ ) सबेवित्‌ ( अस्तस्य ) अभृतः 
सुक्ति का ( गोपाम्‌) रक्षक उसी घरुण-वाच्य इश्वरं को ( नमस्यं ) नमस्कार करो. 
( सः ) बह इस प्रकार पूजित हो ( नः ) हमको ( त्रिवरूथंम ) त्रिभूमिक अथवा 
त्रिलोक वरणीय ( शामे ) गृद कल्याणं और मङ्गल ( बि+य॑संत ) देवें. ( ध्यांवा- 
पृथिवी ) हे द्यावाप्रथिवी ( उपस्थे ) आपके क्रोङ में बतेमान दुस, उपासको को 
-( पातम्‌ ) निखिल उपद्रवो से बंचावें ॥ २ ॥ 
भाषाथ--जो ईश्वर की पूजा ओर वन्दनां करते. है उनकी संबं ही पदा 
७ 
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५० ! क्ग्वेदभाष्यम्‌ मं० ८ । अं० ५ । सू” २२॥ 


NAAN: “४/९/९/५/९/९/१/१/१/९/९/”५/ 


५०५०५५५. ५५५५५८५५५५ /५१११११५१४०१"/५५--"-” 


रक्षा करते हैं । “अतः हे मंनुष्यो केधल उसी की पूजा करो । यदि अपनी रक्षा 
` चाहते हो || २ ॥ “ 
.. इसा. धियं शोर्चमाणस्थ देव ऋतुं दर्च बर्ण सँ शिशाधि । 
ययाति विश्वा दरिता तरेन सुतमीणसशि नावं रुहे ॥ रे ॥ 
' . हर्ता) धिये। शिक्षमांणस्य । देव | कतुस्‌ । दषस । वरुण । सश । 
शिशाधि । यया | अर्ति । बिश्वा । दुःऽइता । तरस । तुञतमीशस्‌ । अधि. 
नावग । रुहेम ॥ ३ ॥ 
` माष्यम्‌. चरुणदेव ! शिक्ञमाणस्यमस्वात्मानं परिश्रम नियुञ्जानस्य .। मसापास- 
कस्य । इमं धियेञ्इमां सुक्रियाम्‌ । कतुन्यज्ञम्‌। दच्ञम्‌=आन्तरिकम्‌ वलञ्च । सं 
शिशाधिन्सम्यक्‌ तादणीकुरु । यथा धिया । याभ्यां क्रतुदच्ताभ्याञ्चं । विश्‍वास्सबीणिं। 


दुरितानदुरितानि | अतितरेम। पुनः। . खु॒तर्माणंन्खुष्ड तारयित्रीम्‌। विक्षानरूपास्‌ 
नावमेधिरुद्वेम ॥ ३॥ 


भाषार्थ--( वंरुण+देव ) दे निखिल पापनिवारक महादेव ( शिक्षमाणस्य ) 
अपना जानते पूणे परिश्रम और धार्मिक काय्यै में मनोयोग देते हुए मेरी ( इमाम्‌ ) 
इस ( धियम्‌' ) सुक्रिया को ` तथा ( क्रतुम्‌+दच्तम्‌ ) यज्ञ आर आन्तरिक. बल को 
( सं शिशाधि ) अच्छे प्रकार तीक्ष्ण कीजिये ( यया ) जिस सुक्रिया क्रतु ओर वल 
से ( बिश्वा+दुरिता ) निखिल पापों, व्यसनों आर. दुःखों को ( अति+तरेम ) तैर 
जायं और ( युतमोणम्‌+नावम्‌,). अच्छे. प्रकार. पारः लगानेवाली सुक्रियारूप नोका 
परः( अधिरुद्देम ) चढे ॥ ३ ॥ 
भावार्थ--दे देव ! बुद्धि, बल और क्रियाशक्ति ये तीनों हमको दे | जिससे 
पापादि दुःखो को तैर कर विज्ञानरूपी नौका पर चढ़ तेरे निकट पहुंच सके ।। ३ ॥ 
__ हा चां ग्रावाणो अश्विना धीभिविप्रा अ चच्यडु}। नासत्था सोमः 
` पीतथे नभ॑न्तामन्यके समे ॥ ४॥ 
आ। याँ । आवांणः । अरिबिना। धीमिः । विग्राः । अचुच्यवुः । नासंस्या । 
सोमऽपीतये । नभंताप्‌ । अन्यके । समे ॥ ४॥ 
भाष्यम्‌- नासत्याऱ्नासत्यौन्असत्यरदितौ शुद्धौ । अश्विना-अश्वयुक्तों राजाः 


मात्य । ग्राबाणःननिष्पापा; । यद्वा पापाणवत्‌ः स्वकमेणि निश्चला उढ़ा पुनः -घीमिः 
संयुक्ताः । इमे विग्राः । सोमपीतयेन्सोमानां गोघूमादिपदाथोनां भोगाय । वांन्युवा्‌। 
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ऋग्वेदभाष्यम अ० ६.। अ० ३. । व० २८ ॥ १%: 


झाम+अचुच्यचचुः=अभिगच्छुन्ति.। समेच्सबै । अन्यकेनअन्ये शत्रवः । नभन्ताम्‌= 
नश्यन्तु ॥ ४॥ 


साषाथ--( नासत्या ) हे .असत्यरद्दित शुद्ध ( अश्विना) अश्वयुक्त राजा 
और अमात्यगण ( ग्रावाणः ) निष्पाप या पाषाणवत्‌ . स्वकमं में निश्चल और चढ़ 
और ( धीभिः ) बुद्धियों से संयुक्त ( विप्राः ) ये भेघाविगण ( सोमपीतये ) जो, 
गेहूं, घान. आदि पदार्थों को .सुखपूथेक्र भोगने के लिये ( वाम्‌ ) आप लोगों के निकट 
(आ+अचुच्यचुः ) पहुंचते हैं. ( समे.) सब. ( अन्यके _):. राजु - (- तुभन्तामू. ) नष्ट 
हो जाये ॥४ ॥ न 
_ आवार्थ-विद्वानों के ऊपर भी यदि कोडे आपत्ति आवे तो चे भी. राजा आर. 
अमात्यादि राज्य प्बन्धकत्तोओं के निकट जावें और उनसे साहाय्य लेकर निखिल 
विघ्नों को नष्ट करें ॥ ४ ॥ 


यर्था वार्मात्रिररिवना गीर्मिविंयों अर्जोइवीत्‌-॥ नार्सत्या सोर्म 
पीतये नभन्तामन्यके समे ५॥ | 
यथां । घां | अत्रिः । अश्विना । गीःऽभिः । विग्रः । अजोहवीत्‌ । नासं 
त्या । सोमऽपीतये । नम॑तां । अन्यके । समे ॥ ४:॥ 
भाष्यम--हे. नासत्या-नासत्यों। अश्विना-अश्विनों। अत्रिः=त्रः=त्राणरदवितः । 
विप्र/-मेघावी । गीःमिः>स्ववचनेः । यथा। वांन्युवाम्‌। सोमपीतये। अजोहवीत्रआह 
यति । तथा अन्येऽपि युवास्‌। आहयन्तु। येन। समे । अन्यके्अन्ये । नभन्ताम्‌= 
नश्यन्तु ॥ ५ ॥ 
भाषार्थ--( नासत्या ) दे असत्यरहित (अखिना) अश्वयुक्त राजवर (अति!) 
रक्तारद्दित ( विग्रः ) मेघावी ( यथा ).जैसे ( वाम्‌) आपको .( सोमपीतये ) समस्त 
` पदाथा की रक्षा के लिये ( अजोहवीत्‌ ) बुलाते हैं तद्वत अन्य भी आपको बुलाया 
करें जिससे ( समे ) समस्त ( अन्यके+नभन्ताम्‌ ) शत्रु और विघ्नं नष्ट दोषे ॥५॥ 
भावाथ--राजा और राज्य-कमैचारियों को उचित हे कि विद्वान्‌» मूखे, घनी, | 
गरीब और असहाय आदि सवे प्रकार के मनुष्यों की पूरी रचा करें। जिससे कोई 2 
विन्न न रहने पावे ॥ ५ ॥ । 


एवा वांमह ऊतये यथाहुवन्त सेर्घिरा। | नासत्या सोम॑पीतये 
नभ॑न्तामन्य॒के संम ॥६॥ . - : ।. “2 
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भर ऋग्वेदमाष्यम्‌ मं० ८ | अ० 9 | सू० ४३॥ 


एव | वां। झहये | ऊतये । यथां । अहुवंत । मेथिंराः । नासंत्या। सोल$- 
पीतये । नर्मेताम । ञन्यके । सप्रे ६॥ 
आष्यम है नासत्यौ=अश्विनो । यथा । मेधिराःन्मेधाविनः । चांच्युवाम्‌ आहुवन्तर्‌ 
आहरयान्त । एवन्तथवाहृमपि । कतयेन्साहाय्यार्थ । वामज्युवाम्‌। अहेनन्याहयालि 
सिद्धमन्यत्‌ ॥ ६ ॥ 
` भाषा्थ--( नांसत्या ) हे असत्य रहित राज्यप्रवन्धकत्ताओ ! ( यथा } जैसे 
( मेथिराः ) विद्वान्‌ मेधाविगण ( वाम्‌ ) आपको ( अहुचन्त ) स्वकाय्य के लिये 
बुलाते हैं ( एव ) वैसे में भी ( वाम्‌ ) आपको ( ऊतये ) साहाय्य के लिये (अ 
बुल्लाता हूं ॥ ६ ॥ 
` आवाये--राजा का सत्कार सब कोई करे।। ६॥ 
॥ ४३॥। १-३३ विरूप झाङ्गिरस ऋषिः || अग्निर्देवता ।। छन्द्‌ः-- १, ९८ 
१२, २२, २६, २८, २७, ३३ निचदगायत्री । २-८) १३, १५-२१, २३-- 
२५, २७, ३१, ३२ गायत्री । १४ ककुम्सती स्रायत्री । ३० पादनिचदगायत्री । 


` -षड्जः खर ॥ 


भल ल्‍ज जम जता जम ्् या के फ-फफफ ० कफ फ-ज+फ यगयगयण्यणाथणाणमथणाशतपणपगकणथापपतणुटाफणपफग पाप फटपटडमलटकमाकनयट0004७्ु 


झग्निवाच्यश्व॒रस्तुतिः । 
अग्निवाच्य इंश्वर की स्तुति ॥ 
इसे विप्रस्य वेघसो5्ग्नेरस्तंतयज्वनः । गिरः स्तोमास ईरते ॥१॥ 
इमे । विप्रस्य । वेधस॑! । अग्नेः । अस्तृंतञ्यज्यनः । गिर; । स्तोमासः । 
ईरते ॥ १॥ 
आष्य--विप्रस्य-्मेधाविन! । विशेषेण क्षानप्रचारकस्य वा । वेश्रसः-्स्तुवीन्ध 


विधातु: । ममोपासकस्य इमे । स्तामासः-्स्तोम; स्तुतयः । अस्तृत यज्वनः-आअर्हि- 


सितयजमानस्य । गिरः=स्तवनीयस्य । अग्ने+-परमात्सनः । ईरतेन्ईरताम्‌ गच्छन्त ॥१॥ 
. भाषार्थ--( विप्रस्य ) मधावी ओर विशेषकर ज्ञान विज्ञान प्रचारक (वेधसः) 
विविध स्तुतियों के कत्ता मुझ उपासक के ( इमे+स्तोमासः ) ये स्तोत्र (स्तृतयज्वन३) 
जिसके उपासक कभी हिंसित और अभिभूत नदीं होते और ( गिरः ) स्तधनीय 
` परमपूञ्य ( अग्नेः ) परमात्मा की ओर ( ईरते ) जायं ॥ १ ॥ 
भावाथ--जिस ईश्वर के उपासक कभी दुःख में निमग्न नहीं होते उसकी ही 
` स्तुति मेरी जिह्वा करे । उसी की ओर मेरा ध्यान वचन पहुंचे ॥ १ ॥ 
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ऋगदभाष्यम अ० ६ | अ० २ । व० २९॥ ५३ 


आस्मै । ते | ्रतिऽहयेते । जातंऽवेद्‌ः । विज्चैपणे । अग्ने । जन|मि। 
सुऽस्तुति्न्‌ ॥ २ ॥ र 

भाष्यमू-हे जातयेदः-जात जात यो वेत्ति ख आतवेदा! | यद्वा यस्मान्‌. निखिलानि 
ज़ातांसि धनानि . जातानि. स जातवेदाः । यद्वा। सर्वाणि विज्ञानानि जातानि यस्मात्‌ 
तत्सस्वोधने हे जातवेदः ! हे .विचषेणेन्खचैषां द्रष्टः | अस्नेन्सर्वत्र व्यापकदेव ! 
दे सशधन्‌ ! प्रातेहरयेतेन्प्रतिप्रयच्छुते-जीवेस्यः: सर्च ददते। यद्घा। प्रतिहस्येते-उपा- 


सकानां कल्याणं कामयमानाय । अस्मे ते। झुप्डुतिमशाभनां स्तुतिम्‌। जनामिर 
जमयामि । हे भगवन! त्वां त्वं गृहाण ॥ २॥ 


 आापायथे--( जातबेदः ) हे सर्वेज्ञ हे सवेधन हे सवेज्ञान बीजप्रद ( विचषेणे ) 
हे सबेदर्शिन्‌ ( अग्ने ) सर्वव्यापिन्‌ भगवन्‌ ! ( प्रतिहषते ) निखिल कामनाओं को 
देते हुए और उपासकों के कल्याणाभिल्लाषी ( अस्मे+ते ) इस आपके लिये मैं 


` ( सुष्डुतिम्‌ ) अच्छी स्तुति ( जनामि) जनाता हूं, हे भगवन्‌ आप इसे ग्रहण 


कर || २ ॥| 

_ भावार्थ--भगवान स्वयं सवेज्ञ ओर सवेज्ञानमय हे । उसी की स्तुति हम 
लोग अपने कल्याण के लिये करें । वह परमदेव इतना अवश्य चाहता है कि समस्त 
प्राणी मेरी आज्ञा पर चलें || २॥ | 


आएका इंघ घेद्दई तिग्मा अग्ने नतचत्विषः । दद्मिश्नेनानि 
बप्सति ॥ ३ ॥ > 
झारोका!5इच । घ । इत्‌ | अह । तिग्माः । अग्ने । तव । त्विप: । दतू$- 
[भिः । घर्नानि । वप्सति ॥ ३ ॥ 
_ भष्मा:- हे अग्नेन्खवेव्यापिन्‌ देव ! तव । तिग्माः--तीच्णाः । त्विष/जदीप्यः सूच्यो 
दिरूपाः । अत्तरोकाः इव = आरोचमानाः इव =रुचिकरा इव। ददुभिः«विविध घने! सह । 
सनानिञवननीयानि ज्ञगन्ति।. बप्सति सदा उपकुवेन्ति । ` घ+इद्‌+अहर्अन्ञः न सः 
झ्य; ॥ ३॥ 
भाषाथे--( अग्ने ) दे सब्रेव्यापिन्‌ मह्दान्‌.देव.! ( तव ) आपके ये (तिग्माः) 
तीच (-त्विषः ) दीति प्रकाश अथोत्‌ सूस्यादिरूप प्रकाश ( आरोका;4इव ) मानो. 
सबके रुचिकर होते हुए :( दद्भिः) त्रिविध दानों के साथ ( वनानि ) कमनीय 
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५४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ मंग्द | अ०-५ | सू० ४३.॥ 


सुन्दर इन जगतों को ( बप्सति ) सदा उपकार कर रहे हैं । (.घनइत--अह ) इसमें र 


सन्देह नहीं ॥ ३ ॥ 
~ भावाथ--ईश्वर की तीदण दीपिः ये ही सूस्यादिक हैं.) जिमसे जगत्‌ को कितने 
लाभ दो रहे हैं उसको कौन बर्णन कर सकता दै । ये ऋचाएं : भौतिक <झग्नि-के 
बिषय में भी लगाई जा सकती हैं ॥-२.॥ ज्य ; 
हर॑यो घमकेतवो वातजूता उप च्यविं) यतन्ते बृंथगग्नय ॥'४॥ 
हर॑यः । धूमञ्केतवः । वार्तञ्जूता। । उपे. । द्यबिं। सतते । वृर्यकू । 
झरनय। ॥:४ .॥ 
भाष्यम--है' भगवन्‌। तवोत्पादिताः । इमे । अग्नय!र्‍सू्येविद्युदग्नय; । 'पृथकू= 
पृथक २ यतन्ते स्वस्व कार्य पृथक्‌ २ परिथास्यन्ति । कीडशास्ते। हरय:-हरणश ला; 
पुनः,। धूमकेंतवः=घूमध्वजाः । पुनः. । वातजूताःन्वायुभेरिताः । उपद्यविः। . केचन 
चुलोके । केचन अन्तरिच्षे । केचन पृथिव्यां यतन्ते इत्यन्वयः ॥ ४ ॥ 


भाषाथे--दे भगवन्‌ | आपके उत्पादित ये ( अग्नयः ) सूथ्ये, वियुत, अधि _ 


और चन्द्र आदि सवेजगत्‌ ( प्रथक्‌ ) प्रथक्‌ प॒थक्‌ ( यतन्ते ) स्व स्व काय्यै में यत्न 
कर रहे हैं । वे केसे हैं--( हरयः ) परस्पर इरणशील । परस्परोपकारक । पुनः 
( धूमकेतवः ) जिनके चिह्न धूम हैँ पुनः ( वातजूता; ) जो स्थूल ओर सूच 
बायुओं से प्रेरित होते हैं । पुनः ( उप--द्यवि ) कोई पदार्थ चुलोक में, कोडे एथिवी 
पर ओर कोई मध्यल्रोक में स्वस्व कार्य में लगे हुए हैं ॥ ४ ॥. 
` ` भावाथ-_उसंकी महती शक्त है जिससे सृय्यौदि लोकों में भी काय्ये हो रहे 
हैं, हे मनुष्यो ! आपकी पूजा कीजिये । ४ ॥ 
पुनस्तमेवारयेमाह । 
पुनः उसी विषय को कहते हैं शा न 

एते त्ये चूर्थगरनयं इद्ध्वा! समंदचत । उषसामिव केतव! ॥५॥ 

एते । त्ये ।  वृर्थक्‌ | अग्नय; । इद्ध्वा; । सस्‌ । अदचत । उपसांऽइच । 
केतबः ॥ २ ॥ 


+ है भगवन्‌ ! तंच जनिताः। एते । त्येन्ते। अग्नयः। सद्धासः=इद्धाः दीः 


सन्तः । पृथक्‌ पृथक । समदंच्ततन्सम्यण्‌ श्यन्ते । अयं सूये; अयमग्निरिति पृथगिव- 


` सासते यद्यपि न तयोभैदः । पुनस्ते । उषसां केतव इवनक्षापका इव ॥ ५.॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


- 


rN fee MI BCS 


~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६।- अ० ३ । च० ३० ॥ ३५ 


भाषाथे--हे भगवन !ःआपः से उत्पादित .( एतेनत्य ) ये वे ( अग्नय ) 
सरय्ये, विद्युत और अग्नि आदि.भिन्न २. प्रकार के आग्नेय पदाथे ( इद्धासः ) दीप्त 
दोने से ( एथक्‌ ) पृथक्‌ २ ( समदक्षत ) देख पड़ते हैं यद्यपि सब समान दी हैं । 
पुनः ( उपसाम्‌+केतवः+इव ) प्रातदकाल के ये सत्र ज्ञापक दै. अथवा उष-दाहे । 
दाद के सूचक हैँ ॥ ४ ॥। यकर 


भावार्थ--जिस ईश्वर के उत्पादित ये सू्य्यांदि अग्नि जगत्‌ में उपकार कर 


रहे हैं उसकी डपासना करो । उसकी: परम “विभूतियो देखो | तव ही उस प्रभुको 


पहिचान सकते हो ॥ ५ ॥ ˆ 


झगिनग्ुणा; प्रंदृश्यन्ते तावतू.। 


अग्नि के गुणं तबतंक दिखलाए जाते हे ॥ ` ' | 


कृष्णा रजाँसि पत्सुतः प्रयाणे जातवेदसः । अग्नियद्रोध॑ति 
च्षर्सि॥ ६॥ 
कृष्णा । रजाँसि । पंत्मुत/।  प्रब्योनें । जातऽचेदसः। अग्नि; | यत्‌। 


रोधति । बि ॥ ६ ॥ 

आष्यम्‌--यद्न्यदा । अग्नि; । ज्ञमि्त्तमायां भूमी | रोधतिन्मसरति | तदा जातः 
वेदसेषग्ने; । प्रयाण-प्रसरणे । पत्छुतःन्पद्तलस्थानि । रजांसि-रेणवः। छष्णा-रुष्णानि 
अवन्ति ॥ ६॥ 

भाषार्थ--( यद्‌) जब ( अरिनः) भौतिक अग्नि ( क्षमि) पृथिवी पर 

( रोधति ) फैलता है तब ( जातवेदसः ) उस जातवेदा अग्नि - के ( प्रयाणे ) 
प्रसरणं से ( पत्सुतः ) नीचे की (रजांसि) धूलियां ( ष्णं ) काली हो 
जाती हैं ॥ ६॥। 
* 5 आवार्थ--कहीं २ पर वेद भगवान्‌ स्वाभाविक वणेन दिखलाते हैं जिससे मचु- 
ब्य यद शिक्षा प्रण करे कि प्रथम प्रत्येक वस्तु का मोटा २ गुण जाने । तस्पश्ात्‌ 
विशेष गुण का अध्ययन करे | हे मनुष्यो ! इन बातों की सूदमता की ओर ध्यान i 
दो ॥ ६ ॥ 
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:४६ : ऋष्वेदभाष्यम्‌ मे? ८ | अ० ४ | छू० ४३ ॥ 


| 

ळर : पुनरग्निगुणाः प्रदश्यन्ते। - ६३ | 
{ ` पुनः अग्नि के गुण दिखलाते हैं ॥ lo 
' „ घासि कृण्वान ओष॑धीबेप्संदग्निने वांथति। एुंनयेन्तदंशीरपि ॥७॥ `¬ 
धासिं । कृण्वानः । ओष॑धीः । वप्स॑त्‌ । अरिनः । न | वायति । पुनं! । 

यन्‌ । तरुंणी। । अपिं ॥ ७ ॥ | 
. भाष्मम्‌-अग्निः । ओषधीः=सवोन्‌ . गोधूमादिवनस्पतीन्‌ । _ धाखिम-स्वशक्ष | 
बिघाँय | ताञ्च। वप्सद्‌स्भक्तयन्तपि। न वायति-न तृप्यति । पुनः । तरुणीरपि ओवधीः | 
यन्‌ तत्र प्रसरन्‌ भक्तयति ॥ ७॥ a | 
भाषार्थ--{ अग्निः ) अरिनदेव ( ओषधीः ) गोधूम आदि समस्त घनस्पतियाँ । 

को ('धासिम्‌ ) निज, भक्त बनाकर ( बप्सतू ) उनको खाते हुए झी ( ननपायाति) * | 
तृप्त नहीं होते । पुनः । किन्तु ( तरुणी; ) नवीन तरुण ओषधियाँ को ( अपि ) 
भी ( यच ) प्राप्त कर उन में फेलते हुए खाना चाहते हैं ॥७॥. -... - 0 | 
भावार्थ--यह भी स्वाभाविक वर्णन हे । आग्नेय शक्तियां ही पंदावेमात् 

को. बढ़ाती ओर घटाती हें । इस कारण सदा पदार्थों में अनपचय और अपचय 
होता ही रहता हे, दै मनुष्यो यह पदार्थगति देख ईश्वर के चिन्तन में. लगो । एक 
(दिन तुम्दारा भी अपचय आरम्भ होगा ॥ ७॥ | क | 


पुनस्तमेवाथमाह। .. `. .. | 
फिर उसी विषय को० ॥ ॥ 


जिहाभिरह नन्नमदचिषा जञ्जणाभवन्‌ । अग्निर्वनेंछु रोचते ॥८॥ 
जिह्वाभिः । अई । नंनमत्‌ । अर्चिषां । जंजणा5भर्वन्‌ । अग्नि! । बनेबु । | 
रोचते ॥ ८ ॥ 
. भाव्यमं--आग्नि: । जिह्वाभिरहनजिह्वाभिरेव = स्वकीय ज्वालाभिरेय । स्वान वनस्प- 
तान्‌। नंनमदू=अत्यन्तं नमयन्‌। अचिपान्तेजसा। जजणाभवन्‌=ज्वलन्‌ । “जंजणा- 
"भवन मल्मलाभवान्निति ज्वलतिकमंसुपाठ:” । वनेष । रोचतेन्प्रकाशते ॥ ८॥ `. 
भाषार्थय--( अग्निः ) यह भोतिक अग्नि ( जिहाभिः+-अंह ) अपनी ज्वा. 
लाओं से ही ( नंनमद्‌ ) समस्त बनस्पतियों को नम्र करता हुआ और (अर्खिषा ) 
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तेज से ( जंजणाभवन्‌ ) जलता. हुआ ( वनेषु ) वनों में ( रोचते ) प्रकाशित हो 
रहा हे ॥ ८ ॥ 
सांवार्थ-हे सहुष्यो ! प्रथम भौतिक. अग्नि के गुणों का पठन पाठन: करो । 
देखो, कैसी तीचण इसकी. गति हे .तौर इससे कोन २ काय्ये हो रहे हैँ ॥ ८.॥ 
पुनस्तमेवार्थमाह । 
फिर उसी अर्थ को कहते हैं ॥ ` ` 
अप्स्वग्ने सधिष्टव . सौष॑धीरनु ; रुध्यसे । गर्भे . सञ्जायसे - 
सनः ९ ॥ 
. छापूष्छु । झण्ने | सधिः । तष॑ ।. सः । ओषधी। । अनु । रुघ्यसे । गमे । ` 
रुन | जायतसे । पुनरिति ॥. 8. ॥ 2 


आष्यम्‌--हे अप्ने । अप्खुन्जलेखु। तच । सधिःस्थान- वतेते.। सत्वम्‌। ओषधीः : 
'अदज्ुरुध्यसेओषधिषु वससीत्यथे:. पुन! | तासामेवोषधीनाम्‌। गे | सनअवन्‌ । 
जायसे-नवीने भवासि ॥ ७ ॥ ८2 
आपार्थ--( अग्ने ) दे अग्ने ( तव ) ` तेरा ( संधिः ) स्थानज्गृह ( अप्सु ) 
जलो में है ( (सः) बह तू ( ओषधीः+अंजु ) समस्त बनस्पतियों के मध्य (रुध्यसे) 


` श्रविष्ट है ।.( पुनः.) पुनः ( गर्भे ) उन ओषधियों ओर जलों के गर्भे में ( सन्‌ ) 


बद्धता हुआ ( जायसे; ) नूतन होकर उत्पन्न होता दै ।।:& ॥ 
भावाथे--यह ऋचा भौतिक और ईश्वर. दोनों में घट सकती हे .। इर. भी 
जलों और “ओषधियों में व्यापक है.।- और . इनके ही द्वारा :प्रकट भी-होता. दे । 
भौतिक अग्नि के इस गुण के वणेन: से. वेद का तात्पय्ये यद् हे कि परमात्मा का 
बनाया हुआ यह अग्नि केसा विलक्षण हे मेघ ओर समुद्र में भी रहता'। वहां वह 
बूमंता नहीं । विद्युत जल से ही उत्पन्न होती परन्तु जल इसको शासितं नहीं कर 
सकता यह केसा आशम्रय्य है ॥| ९ ॥ | 


.. - = बाह्मजगति अरिनक्रियां दशयिला होमीयारिनि क्रियामाह । . 
` बाह्जगत्‌ सें .अगित्तक्रिया दिखला कर होमीय अरिनक्रिया कहते हैं ।। 


हु 


. उदग्ने तब तदृघृतादचीः -रॉचत आहुतम । निंसानं जुह्चो¢ | 


छुखें ॥ १० ॥ छः “उमा 


ह} 
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शः ऋगेदभाष्यम्‌ मं दं। अ० २। हूर ४३॥ ` 


NA 


'उंत्‌ | अग्ने तचे । तत्‌ । घुतात्‌ । अभिः । रोचते | आऽदुंतस्‌ । निर्सा- 
जम | जहं। । मुखे ॥ १० ॥ 
भए्मम्‌-हेः अग्ने ! ` आहुतमन्नानाद्रव्ये खहुतम्‌। तव | ` तदंसिःन्ला ज्याला । 
“घृतात्‌ उद्रोचते । ऊष्म गत्वा प्रकाशते । पुनः। जुढ़ः-जुहस्थुक्‌) तस्या सुखे । निला" 
ने-लिहान तदुर्खि: प्रकारात इत्यर्थः,॥ १०:॥ 
माषाधै--( अरने ) हे अग्ने. ( आहुतम्‌ ) नाना द्वव्याँ से आहुत ( तव+ 
तदन-अर्थिः ) तेरी वह ज्वाला ( घृतात्‌.) घृत की सहायता से ( उद्‌+रोचते ) ऊपर 
कर प्रकाशित होती है । पुन; ( जुहः ) जुहू नाम की खुवा के ( मुखे-निंसानम्‌ ) 
मुख में चाटती हुई वह ज्वाला शोभित होती है ॥ १० ॥ * 
भाषाथे--इससे वेद भगवान्‌ यह शिक्षा देते हैँ कि अग्नि में प्रतिदिन विविध 
सामग्रियों से होम किया करो, होम के लिये जुहू, 'उपद्चत, खुक आदि नाना साधन 
तैयार करले ओर यह ध्यान रक्खे कि धूम न होने.पावे किन्तु निरन्तर ज्वाला ही 
उठती रहे । इस प्रकार हवन से अनेक कल्याण होंगे ॥ १० ॥ 


इद्रानीमरिनवाच्येश्वरः एव पूज्योस्तीति प्रद्श्येते । 
इस समय अग्निवाच्य ईश्वर ही पूज्य दे. यह दिखलाते हैं ॥ 


उचाद्वाय ब॒शान्नांय सोमंएछाय वेधसे । स्तोमर्विघियारनये ॥११॥ 


उच्चञअन्नय । बशा5अन्नय । सोरमऽपृष्ठाय । वेस । स्तोमः । बघि । 

अग्नय-॥। ११ ॥ 
आफगम्‌-बयसुपासकाः। अञ्येन्स वैव्या पकाय मद्देश्वंराय । स्तोमैः=स्तोच्रैः । विघ्नेन 

परिचरे । कीदशाय | : उक्षान्नाय=उक्षणांन्धनवषेकाणां सूर्यादीनामपि] अज्ञायर 
अन्तवत्‌. प्रोप्रकायः । पुनः । वशाज्ञाय-वशानां वशीभूतानां समस्तानां अगतस, । 
अन्नाय अज्नाय अन्नवत्पोषकाय । पुनः । वेधसेनविधात्रे=रचयिन्रे इत्यथः ॥ ११ ॥ 

भाषाथे---हम उपासक ( अग्नये ) उस सवेव्यापी जगदीश्वर की ( स्तोमेः ) 
विविध स्तोत्रों ओर मन से ( विधेम ) उपासना करें | जो इश्वर ( उच्चान्नाय ) 
धनब्रष्रैक सूय्यौदिकों के. भी अन्ञवत्‌ पोषक “हैं: पुनः ( वशाज्ञाय ) स्ववशीभूत 
समस्त जगतो का भी अन्नवत्‌ःघारकं ओर पोषक हे पुनः ( वेधसे ) सवं के रचयिता 
भी हे. ऐसे :जगदीश्वर की. उपासना करें: ११ ॥ 


भवार्थ- जो सबका घाता विधाता ईशा है उसकी उपासना सबै भावं से 
करो ।। ११ ॥ 
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पुनः. परमात्मैवोपासनीय इत्यनया दशयति । 
पुनः परमात्मा ही उंपासनीय है. यहं इस चा से दिखलाते हैं ॥ 
` इत त्वां नमसा वयं होतवेरेंएपऋतों । अग्ने. समिद्भिरीमहे ॥। १२ 
उतत | खा । नंम॑सां । बयम्‌ । होते: । वरेण्यक्रतो इति वररेण्यञ्कतो ।' 
अने | समितऽमिंः । इमहे ॥. १९ ॥. 


माण्यम्‌--उतन्आपि च । देः दोतःऽ्सवेषां. आ्राणप्रद दे, परमदातः । हे वरेए्यक्रतार 
चरेणयाः अछा चरणीयाश्च क्रतवः कमौणि जगद्वचनारूपाणि यस्य। हे सवेश्रष्ठ कमेन, 
हे ! वयसुपाखकाः । त्वाम! नमस्पस्नमस्कारण । समिदेभिःत्सम्यगर्दीशै सैः 
रिन्दरियेश्च । सम्पूज्य । इमदेन्याचामहेः॥ १२१६ 
: भाषाय--( उतः)और होतः )' देः सवेप्राणप्रद' हे परमदाता (बरेएयक्रतो ) 
है भ्े्ठकमेन ( अग्ने ) सवेव्यापिन्‌ देव (- ( वयम्‌. ) हम उपासक ( त्वा. ), आपको 
(नससा ) नमस्कार और ( समिदभिः ). सम्यक. दीप शुद्ध इन्द्रियों से पूज कर 
(इंसहे.) मांगते हैँ ॥: १२।॥ : : =. . 
~ ` आवार्थ--कांमनाओं की पूर्ति के लिये अन्योन्य देवाँ से याचना लोग करते 
हैं | इस ऋचा द्वारा उसका. निषेध कर केवल इशवरसे ही याचना करनी, चाहिये. यह 
शिक्षा.देते हैँ. १२॥ |... 
उत. त्वा... भरयांवच्छुंचे. सनुप्वदरन आइुत...। अङुगिरस्वद्धवा: 
झहे॥ ११ ॥ यन | 
उत । खा । ग्रुगञ्चत्‌ । शुचे । मनुष्वत्‌, ।. नेः; आऽहुत.। अगिरस्वत्‌। 
इवाप्रदे-॥ :१२.॥ 


बजा ट्ट 


माप्यम्‌--देः शुचे ! पर्वित्रतम दै अग्ने सर्वेगर्तिप्रद ! दे आइुतन्पूजित हे. देश. !.उत: 
त्वा. अगुवत्‌,। मबुष्वत्‌। तथा अङ्गिर्स्वत्‌। वयम्‌। दयाम ॥ १३॥ 


भाषार्थ--( श॒चे-) दे. परमपवित्र ( अभे.) दे सब में. गति देने वाले. (अहुत) 
हे पूज्यतम विश्वेश्वर (उत ) ओर ( त्वा ) आपको. .( सृगुवत्‌ ) भगु के समान 
( मनुष्वत्‌ ) मनु के समान ओर ( अङ्गिरस्वत्‌ ) अङ्गिरा के समान हम. उपासकगण 
(हवामहे ) पूजंते हैं. ।। १३॥ ` . 

दि०--भ्रगु-अस्ज पाके । जो-जंन' तपस्या कॉठेन अंत आदि से पंरि हो वह 
शगु । मनुरमन अवबोधने । जो मनन करते में निपुण हो जो सब विषयों को 
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६०: ऋग्वेदेभाष्यम्‌ मं ८ । अ०-२। सू० ४३ ॥ 


ययुस 


टक्क 


अच्छी तरह सममते हाँ । अङ्गिराजो सदा परमात्मा का यह सम्पूर्ण जगत्‌ अङ्गवत्‌ 
दै अतः उसको अङ्गी कहते हैं उस अङ्गि में जो रत हो वह अङ्गिराः । अथवा जो 
अङ्गो का रस हो जो आग्नेय विद्या में निपुण हो जो अग्नित्व को समझने समझाने 
बाला दो इत्यादि अनेक अर्थ इस शब्द के प्राचीनं करते आए हैं ।। १३ ॥ 


हकक 


अनयेरवरस्य महत्त्वं दीयति । - 
इस ऋचा से इश्वर का महत्त्व दिखलाते हैं ॥ 


. „ स्व रने अग्निना विप्रो -विप्रेण सन्त्स॒ता । सखा खल्या! समि- 
च्यसे॥ १४ ॥ - 
„से हि । अग्ने । अग्निनां | विग्रः । वित्रण । सन्‌ । सता. । सखा । 
सख्यां ।संजष्यसें ॥ १४ . ` छ) उ 
माष्यम्‌ -हे' अझेन्सर्वगतिप्रद्‌ ! हिन्यतः। अग्निना सद आप्िभृत्वा | त्यै सामिध्य- 
ल्लन्सम्यग्‌ दीप्तसे । विम्रेणनमेधाविना सहद विप्रो भूत्वा समिध्यसे । सत>साधुना सह। 
सन-साधुभूत्वा। सख्यालहन्लखामूत्वा समिध्यसे ।. अतस्तत्तद्‌पोऽसीत्यर्थः । ऋतए- 
वागम्योऽसि॥ १४॥ 
._ भाषार्थ--(- अग्ने ) हे सर्वंगतिप्रद परमात्मन्‌ ! (हि ) जिस हेतु ( स्वम्‌ ) तू 
( अग्निना ) अग्नि के साथ अग्नि होकर ( सभिध्यसे ) भासित होता है ( विभेश ) 
मेधावी विद्वान के ( विप्रः ) विद्वान्‌ होकर ( सता ) साधु के साथ ( सत्‌ ) साधु 
होकर (सख्या+सखा) मित्र के साथ मित्र होकर प्रकाशित दो रहा दै अतः तू अगम्य 
ओर अवोष्य हो रहा है ॥ १४:॥। | 
भावार्थ--जैसे सूय्ये और वायु आदि दृश्य होते हैं तडत्‌ परमात्मा स्वरूप से 
कहीं पर भी दृश्य नहीं होता । उसकी कोई आकृति रूप नहीं । अतः वेद भगवात 
कहते है तत्‌ तत्‌ रूप के साग्र तत्‌ तत्‌ स्वरूप ही वह है । रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव 
इत्यादि भी इसी अभिप्राय से कहा गया दै।, अतः वह अगम्य हो रहा है ॥ १४॥ 


स त्वं ` विप्राय ढागुर्षे रयिं देहि सहस्रिणम्‌ । अग्ने चीरवंती- 


सिर्षम्‌॥ १५ ॥ 
सः | त्वं । विप्राय । वाशुषे । रयिस्‌ । देडि । सदस्निणंम्‌ । अग्ने । वीरंऽ- 


बंतीय । सू ॥ १३ ॥ 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌' आ००६८|॥ अ०-३े | व०:३२:॥ ६१ 


ब्य्स्ल्ज्ज्स्श्न्त्श््<ः NAN NN 


: -आाष्यम-हे आञ्चे ! सः त्वम्‌ । विप्रायन्मेधाविनेः जनाय । पुनः । -दाश॒षे्विज्ञानादि 
दानशीलाय च । सहदस्निणेनसहस्रसख्याकमपरिमितम्‌ .। रयिन्ज्ञनम्‌ । . वीरवतीम> 
वीरपुत्नपौत्रादिसमेताम्‌ । इषमञ्नञ्च । देहि.॥ १५ ॥ 


भाषार्थे--( अग्ने ) हे स्वेगतिप्रद्‌-इश ! ( सः+त्वम ) वह तू ( विप्राय ) 
मेधावी जनों को तथा ( दाशुषे ) ज्ञान विज्ञानदाता जनों को ( सहास्तिणम्‌ ) अनन्त ` 
( रयिम्‌.) धन को .( देहि.), दे ।. पुनः ( वीरवतीम्‌ ) वीर पुत्र पोत्र, आदि सहित 
( इषम्‌ ) अन्न को दे ॥ १५ ` 

भावाथे--भगवान्‌, उसी: के ऊपर अपने आशीवोद की .वषो करता हे जो स्वयं 
परिश्रमी हो और जो धन या ज्ञान प्राप्त कर दूसरों का उपकार करता हो । अतः 
विप्र और दाश्वान्‌ पद आया है जो परिश्रम करके प्राकृत जगत्‌ से अथवा विद्वानों से 
शिक्षा लाभ करता. हे. वही. विप्र. मेघांवी होता हे। जिसने कुछ दिया है या देता 
है उसी को दाश्वान्‌ कहते: हे. ।:चीर्वती:-।:- जिसः, मनुष्य -मे... वीरता नहीं हे. जगत. में 
उसका. आना: ओर न. आत्ता.बराबरः दे।: अवीर. पुरुष -अप्रनी जीविका भी उचित रूप 
क नदी कर सकता 5 = १५:॥ «८ । ४: ८ द 


पैरभात्या सखस्तीति बहुश! प्रतिपाद्यते। अत्र आवत्वमपितास्सिस्नारोप्यते । 


परमात्मा सखा दै यह वारंवारं कहा जाता हें। या उसमें भ्रावृत्व का भी 
ELE. आरोप-करते है|! = > „7 = -१यङ 


. अग्ने भ्रातः सहस्कृत रोहिंदरव शुचिंत्रत। इमं ' स्तोमं जुषस्व 
सः|| ०94 |: 

झग्ने । , रिति ।,सई।ऽकृत.। रे।हित्‌ऽभ्नच । शुचिव्रत । इमम । स्तो 
अंम । जुषस्व । मे ॥ १६॥ ` 


_ मष्यम्‌-हे ्रातः=जीवानां भरणकत्तेः । हे सहर्कृतन्सहसां जगतां कते: । हे रोदि- 
दश्वनइद्‌ जगदेव रोहित्‌ उत्पत्तिमत्‌ तदेच अशतोऽश्ववद्‌ वाहनं यस्य । तत्सम्बोंधने द्दे 
रोहिद्श्व-संसाराश्वारूढ । दे शचित्रत-शुद्धनियम । हे अग्नेन्परमात्मन्‌ ! मेन्ममोपा- 
सकस्य । इमं स्तोमं जुषस्व ॥ १६ ॥ 

भाषाथे--( आतः ) हे जीवा के भरणपोषणकती ( सहस्कृत ) हे जगतको | 
( रोहिंदरव ) हे संसाराश्वारूढ़ (शाचित्रत ) दे शुद्ध नियमविधायक (अग्ने) परमात्मन्‌! 


(मे) मेरे (इसम+स्तोमम ) इस स्तोत्र को ( जुपस्व) पया प्रण कीजिये |॥१६॥ ___ 
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SS NS ST Te 


यकमममर 


उदाहरण आते हैं। ईश्वर पक्ष में सदस=संसांर अथवा बल, बलदाता भी वही दै 
आग्नि पक्ष में केवल बल । इसी प्रकार रोदित आदि पदों का भी भिन्न द्‌ र्थ 
करना चाहियि ॥१६॥ . | EE 
` ` उत त्वाग्ने मम स्तुतो वाश्रायं प्रतिहयेते । गोष्ठ गाय इता- 
शत ॥ १७॥ re जा ई 
उत । त्वा । अग्ने । मर्म । स्तुतं? । बाश्रायं । प्रतिञ्द्यैतै .। गोऽस्थम्‌ $ 
गावे; । आशत्‌॥ १७॥  . ` 
म-उतन्अपि च । दे. अनने! मम । स्तुतः=स्तुतयः। त्वा-त्वां। आशतन्भाशवन्दु। 
अज दृष्टान्त; । गाव इव-यथा गाव: । वाश्नायरवाशनंशीलाय । पुनः प्रतिददथ्येतेरपथ: ` 
कामयमानाय वत्साय गोष्ठम्‌ । आशतेन्ग्रविशन्ति तद्वत्‌ ॥ १७॥ ` 
भाषांधे --( उत ) ओर (अग्ने ) हे सवंगतिग्रदः परमात्मनः ! ( मम3स्तुतः 9 
भेरी स्तुतियां ( त्वा ) तुमको ( आशत ) आपत ्ों। यहां दृष्टान्त देते हैं= (गाव :+इथं)' 
गाए ( वाश्राय ) नाद करते हुए ओरं ( प्रतिहयंते-) दुग्धाभिलाषी, बस्स. के. लिये 
( गोधम+आशत-) गोष्ठ में प्रवेश, करती हैं. ॥ १७.।। > 
भावाब--जैसे वत्सः के लिये गो दौड़कर : गोष्ठ में जाती है तहत, मेरे स्तोत्र 
भी शीघ्रता से: झापके.निकट प्राप्त हों । यह इसका आशय हे ॥ १७ ॥ - . 
तुभ्यं ता अज्विरस्तम . विश्व! सुचितय; एथक्‌ | अग्ने काथः 
येमिरे ॥ १८ | म 
` तुस्मैम्‌। ताः। अंदिगरःऽतप्र । विश्वा: । सुअक्षितय; । पृषक्‌ । अग्ने । 
कार्माय । येमिरे ॥ १८॥ | 
माष्यप्र-- दे. अङ्गिरस्तम-्अङ्चिरसा देवाना मध्ये अतिशय श्रेष्ठ । अग्ने । कामायर्‌ 
थम । विश्वाः=सबोः.। ताः । खुक्ितयःन्रजाः । तुभ्यं । पृथक्‌ २ 
येमिरे=स्तुवन्ति ॥ १८ ॥ 
भाषाथे--( अङ्गिरस्तम ), हे देवों में अतिशय श्रेष्ठ ( अग्ने ) -परमात्मन्‌ ! 
( कामाय ) निज २ मनोरथ की सिद्धि के . लिये ( विश्वाः ) समस्त ( ताः ) वे 
ओ- (सुक्षितयः) प्रजाएं ( तुभ्यम्‌ ) -तेरी ही ( पृथक्‌) पृथक्‌ २ ( येमिरे ) स्तुति 
ओ- करतीं हैं॥ १८॥ 
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ऋण्वेद्भाष्यपू अं ६ | अ०` ३ । च ३२:॥ ६३ 
IIT 
भावाथे---परमात्मा ही एक पूज्य, स्तुत्य, ष्येय ओर : गेयः है; यह शिक्षा इससेः 
देते हैं ॥ १८५ 
सबेषूज्य ईश्वरं एवास्तीति प्रदश्यैते । 
, / -..:.. . ८. सरवेपूज्य इश्वर ही दै यहद इससे दिखलाते हैं ॥ ु 
झरिनं डीसिमनीबिणो सेधिरासो..विपश्चित;:-। अद्मसद्याय 
हिन्दिरे ॥ १६ || ० 
उन । चीसि? । मनीषिणः | मेथिरांसंः । बिष: चित: | झइमज्सर्धाय । 
डिम्विरे [| १६ || | 


माव्यम---मनीषिण>मनस्थिनो मनसः प्रभः । मेधिराखःनमेघाविनः। विपश्चितः = 
तत्वबिद आत्यदरएारः । इंडशा जनाः । अद्मसद्याय =ज्ञानविश्ञानसिद्धये। धासि 
खरे: खुमतिमिः कर्मभिश्च । अझिंमेव। हिन्विरे =ग्रोणयन्ति॥ १३ ॥ ˆ ` 


आषार्थ--( मनीषिणः ) मनस्वी और मन: के :ऊूपर अधिकार रखनेवाले 
{ भेधिरांसः ) विद्वान आरः -( विपश्चितः.) “तत्त्ववित्‌ : और: आत्मद्रष्टा ऐसे जन 
( अद्यसयाय ) ज्ञान विज्ञान की सिद्धि के लिये अथवा विविध भोग के लिये (सीभिः) 
सव प्रकार की.सुमतियों तथा. कर्मा से. (. अरिम्‌, ). अग्नि-वाच्य परमात्मा को ही 
अञ्च करते है ॥ १8. 

भाष्रायै--दे .सजुष्यो .!. जव श्रेष्ठ पुरुष निखिलं मनोरथ कीः सिद्धि के लिये. उसी 
करो प्रसन्न करते हैँ तब: आप सी अन्यान्य भोतिक अग्नि. सूय्योदिको की उपासना 
प्रजा छोड़कर केवल इसी को पूज़ो-॥ १९॥ . - 


पुनस्तमयेमाह । 
पुंनः उसी विषयंः कोः कहते हें. ॥ | 
ते त्वामज्मेंषु वाजिनं तन्वानाः अग्ने अध्चरम्‌ । वाढ होतारः 
मीळते, ॥ २० ॥ | पक 


तै । त्वाम्‌ । अस्मेंषु । बाजिनसू । तन्वाना। । अग्ने । अध्वरम्‌ ।; वाहि । 
होतारम्‌ | शळते || २०॥ . : 


९ १ 


माम्यम्‌ हे अग्ने ! अज्मेषु स्वस्वगुददेखु । अध्वरं यागं तबोपांसनां । तन्वानाः= | 


कुर्वाणा मेधाविनो जनाः। चाजिनं=न्ञानस्वरूपम्‌' बलप्रदातारस्‌ । वहिस5 अस्य 
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६४ ऋग्वेद्भाष्यप्‌ मू० ८ । #० ४ ।;सू २ 


जगतोः चोढारम्‌-। ` पुनः । होतारम्‌ सबैधनप्रदातारम। ईदशे तं.त्दामेव !:इेळ्ते = 
स्तुवन्ति ॥ २० ॥ 

भाषाथे--( अरने. ) दवे सवेव्यापिन्‌ सवेशक्तिप्रद्‌ देव ( अज्मेषु ) स्वस्थगृददों में 
( अध्वरम्‌ ) याग पूजा पाठ उपासना आदिं. शुभूकर्मो को ( तन्वानाः ) विस्तार- 
पूर्वक करते हुए मेधावी जन ( वाजिनम्‌ ) ज्ञानस्वरूप आर बलप्रदं ( वहिम्‌ ) इस 
संम्पूणे जराते को ढोले वाला ( होतारम्‌.) सवेधन प्रदाता ( तम+रबामू )'उस्ष तेरी ही. 
( इेळ्ते ) स्तुति करते हैं || २० ॥ 

भावाथे= प्रत्येकः श॒ुभकर्म में बढी इश्वरः पूज्य हे. अन्य नहीं| २०१: 

परुत्रा हि सदृङ्ङसि विशो विश्वा अनु प्रच! | लेखत्ऊु त्या 


हवांमहे ॥. २१ ॥ ; ु 
` पुरुत्रा | हि: ।,सञ्दङ्‌ |: आसि. |. विश । विश्वा? :। अर्डु | 2ऽ्ु; । समः 
सु |: ता ।:डवामहे ॥:२ १:॥ | ; 
भाष्यम--_हे अग्नेः ईश्वर ! {दियतः । युरुचाचबहुषुः“प्रदेशेछु न सवे येवेत्यर्थः । 
सरृङ्न्समानरूपः । असि = भवसि । तथा विश्व: जूसवो!ः.] विश; = प्रजञाः.। अजु । 
सर्वासां प्रजानामित्यथे: । प्रभुः =प्रभुः स्वामी चतेसे। अन्न खुलोपशंछान्द्स:। अतः । 
समत्सु = युद्धेषु = सेषु केमे सु च। त्वांन्त्वामेव । हवामहे = ह्यामः = स्तुमः ॥ २१॥ 
भाषाथे--हे महेश ! (हि) जिस कारण तू (पुरुत्रा ) सबै प्रदेश में ( सहडून- 
असि.) समानरूप से विद्यमान है ओर (: विश्‍वाः ) समस्तः (/विशः+अलु ) प्रजाओं 
. काः('प्रमु ) स्वामी हे अतः ( त्वा ) तुमको हीः( समत्सु ) संग्रामों और शुभकर्मों 
में ( हवामहे ) पूजते ध्याते और नाना स्तोत्रों से स्तुति करते || २१॥ ` ¦ 


भावा्थ--जिस कारण परमात्मा मे? किव्विन्मात्र भी पक्षपात का लेश नहीं हे 
आर सत्र का स्वामी भी वहीं हैःअतःउसीःको सब पूजते चले आते हैं-। इस समय 
भी. ठुम उसी! की कीर्ति गाओ-॥ २१.) द्य 
तमीळिष्व य आहुतोऽरिनर्विश्राज॑ते घृतैः । इमं न॑ः गुण 
बम) रर स । शः | शात | रागरी 
_तं। ईङिष्य | यः | आःईतः । अरिनिः | बिःभ्राजते, । घृतेः । इमम्‌ ।. 
-न। । शुणबतू । इमू ॥, २२ ॥ ठ 
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ऋग्षेदभाष्यम्‌ू अ० ६। अ° ३ । व°.३२॥ ६४; 


भाष्गस- दे विद्वन्‌! तमेवाग्निवाच्यमीशन. । ईळिष्वनस्तुद्दि । याग्नि! | घुतै:न 
घतेरिव चित्चि घस्तवैः । आहुत:-पूजितः सन्‌ उपासकस्य हृदि । विश्वाजतन्प्रकाशत । 
यश्च । नोऽस्माकम्‌ । इमं हवमन््ाह्मनम्‌ । शणंत्रत्‌-शुणोति च ॥ ९२॥ 


सापार्थ--दे विन्‌ !.( त्वम+इळिष्व ) उस परमात्मा की स्तुति करो ( यः+ 
अग्नि; ) जों अग्निवाच्य ईश्वर (घुः) घृत. के समान विविध स्तोत्रों स ( आहुतः ) 
पूजित होकर उपासकों के हृदय में ( विभ्राजते ) अ्रकाशित होता दै और जो (नः 
हम मनुष्यों के ( इमम्‌+इवम्‌ ) इस आह्वान, . स्तुति और .निवेदन को ( शणव्रत्‌ ) 
सुनता दै ॥ २२ ॥ 

ˆ आपाथ--जिस कारण परमात्मा चेतन देव हे अतः वह हमारी प्रार्थना स्तुति 
को सुनता है । अन्य सूय्यांदि देव जड़े हैं अतः वे हमारी प्रार्थना को नहीं सुन 
सकते । इसः कारणः केवल ईश्वर की दी स्तुति कत्तव्य हे ॥॥ २२ ॥ 

स्वा बयं इवासहे शाण्वन्त जातवंबसस्‌ | अग्न घ्नन्तमप 
ङ्विषः ॥-२३॥ ¦. डू 


तं । खा । वं । हवामहे । शुख्दंतंप । जातञ्चेद्सम्‌ । अग्ने । घ्नंतस्‌। अप। 
द्विप ॥: २३.॥ 
भाष्यम्‌ अथे । शणवन्तसूऱ्अस्माक प्राथनां शणवन्तम| पुनः। जातवेदसम्‌ 


ख्चिलन्ञानोत्पादकं । पुनः । दिष:न्द्वेण्टून विघ्नान्‌ अपष्नन्तसतविनाशयन्तम्‌ | ते त्वा 
वयं हृवामद्दे ॥ २३ ॥ । 


=> षावाथ--( अग्ने ) हे सर्वेगतिप्रददेव ( शृण्वन्तम्‌ ):हसारी प्राथनाओं को 
सुनते हुए ( जातवेदसम्‌ ) निखिल ज्ञान्तोत्पादक और (_द्विषः ) जगत्‌ के द्वेष विज्नों 
कोः (:अप+-प्न्तम्‌ ) विनष्ट करते हुए ( तम्‌+र्वा) उस ठुकको ( चयम्‌. ) हम 
उपासक ( हवामहे ) पूर्ज, गावे, आवाहन करें ॥ २३॥। 

भावाथे--जिस कारण वही देव हमारी प्राथेनाए सुनता और निखिल विघ्नो र 
को दूर करता अतः वही! एक मनुष्यों का परम पूज्य ध्येय ओर स्तुत्य हे ॥ २३ ॥ 

विशां राजानमद््ंतमध्यैक्षं धर्मेणामिंमसे । अग्निमीके "ख उ 
खवत्‌॥ २४ ॥ [ 


विशास्‌। राजानम्‌ । अदअँतम्‌ । अघिऽअच्तम्‌। घमेणाम । इमम । अग्नि | । 


ईळे | सः । ऊं इतिं । अत्‌ ॥ २४ ॥ 
& 


fT 
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द्द ऋम्वेदभाष्यम्न मेश ८ । अ० प्र । छू० ४३॥ 

मू अक्षमपासकः । विशान्प्रजानां राजानंन्स्वांमिनम्‌। अदुसुतम्‌ । घसेणां= 
-कर्मणाम्‌ । अध्यच्ञम्‌=इममंझिम्‌ । इळे=स्तौमि । सः उन्‍्खु एव । ्वत्‌=्अस्माकं स्तुति 
-शणोति ॥ २४ ॥ 


न 


-आपार्थ-मैं उपासक ( विशाम+राजानम्‌,) प्रजाओं के स्वामी ( अद्झुतम्‌ ) ` 


'द्दाश्चण्ये और ( धमैणाम्‌ ) निखिल कर्मा के ( अध्यक्षम्‌) अध्यक्ष ( इमम्‌+अर्निस्‌ ) 
-इस अग्निवाच्य परमात्मा की ( इंके ) स्तुति करता हूं ( स$+उ ) वही ( भ्रवत्‌ ) 
मारौ प्रार्थना और स्तुति को सुनता हे ॥ २४ ॥ 2 

भात्राथ--सव का अधिपति और अध्यक्ष वही परमात्मा हे अत्तः क्या विद्वान्‌ 
यया सूखे क्या राजा औरं प्रजा सब का वही पूज्य देव हे ॥ २४ ॥ 


ऑग्नि विश्वायुवेपर्स मंथे न वाजिनं हितम्‌ | सप्ति न वजया 
'मखि) २५ ॥ | - 


अग्नि । बिश्वायुञ्वेपस | मय ।-न । वाजिनंस दितमू । ससश । न 
चाजयामसि ॥ २५॥ ` 


भाष्यम-विश्वायुवेपसम्‌ । विश्वेषु सेषु आयु-्गमनशौलं वेपो बल्ले यस्य तम्‌ । ` 


'सर्वेबलप्रवूमित्यथे; । म्ये नर्‍मनुष्यमिव । दितं-द्वितकरम्‌ । वाजिनमःसचेज्ञनमयस । 
सप्तिन्न-सपेणशीलामेिव स्थिवम्‌ । अग्निम्‌ । वाजयामंसि-स्तुमः ॥ २४ ॥ 


माषा्थे--( अग्निम्‌ ) उस परमात्म देव को हम उपासक: वाजयामसि ) पूजे 
'स्तुति करे जो ( विश्वायुवेपसम्‌ ) सब में बल देनेवाला;है ( मर्थ्यम्‌+न ) मित्र 
ग्मचुध्य के समान ( हितम्‌ ) हितकारी हे पुनः ( वाजिनम्‌ ) स्वयं महाबलिछ और 
'सर्वेज्ञानमय हे पुचः ५ सप्तिम्‌+न ) मानो एक स्थान से दूसरे स्थान में गम्नन करने 
बाला है । उस देव की उपासना करो ।। २५ ॥ 


भावाथे--हे मनुष्यो ! उसकी विभूति देखो सूय्योदिको को भी वह बलप्रद हे । 


वहीं सब का हितकारी है उसी की उपासना करो ॥ २५ ॥ 


` घ्नन्मुभारयप द्विषो दहत्नक्षासे विश्‍वहा । अग्ने तिज्मेन 
द्वीदिहि ॥ २६ ॥ - 
घ्नन्‌ । मुधाणिं । अर्प । दिप; । दहन । रचाँसि। विश्वह । अशे । 


` विग्मेन । दीदिंडि ॥ २६ ॥ 


 भाष्यपु--हे 'अझे। सञ्ाण्चिहिसकान्‌। द्विषः-द्वेष्ट्सू । अपघ्नन्‌=अपविनाशयन्‌। 


> 
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प्यस्य rrr ete 


पुनः । विश्वाहा=्सचोणि अद्वानि । रकच्यंसि-्महाडुष्टाऩ । तिग्मेन=तीव्रेण तेजसा। ददन. 
स्वम्‌ । दीदिहि । दीपयदम्‌ ॥ २६॥ 


आपाय--( अग्ने ) हे सबेशाक्ते सवाधार देव तू ( मृध्राणि ) हिंसक ( द्विपः ) 
त हषी पुरुषों को ( अप+घ्नन ) विनष्ट करता हुआ आर ( विश्‍वाहा ) सब दिनः 
( रक्षांसि ) सहामद्दा दुष्ट अत्याचारी अन्यायी घोर पापी जनों को ( तिम्मेन ) तीचण' 
तेज से ( दहन ) जलाता हुआ ( दीदिहि) इस भूमि को उज्ज्वल बना ॥ २६ | 

शावार्थ--उसकी कृपा से मनुष्यों के निखिल विघ्न शान्त होते हं अतः हे. 
सनुष्यो ! उसी की उपासना करो ।। २६ ।[ 


थं त्वा जनांस इन्धते मनुष्वदङ्गिरस्तस | अग्ने स योधि मे 
दः ॥ २७॥ 

सुं । खा। जनासः | इंधते । मनुष्वत्‌ । अगिर१ऽतम । झरने | सः । बोधिः 
छे । बचे; ॥ २७॥ 

माष्यम्‌-हेः अङ्गिरस्तम ! =खवैपामतिशयेन रसप्रद्‌ । हे अझ ! मंजष्वतून्यथाः 


सनवो' मन्तारो जना: तथा ये त्वा जनासः=जनाः । इन्धते समाधौ दीपयन्ति पश्यन्तीः 
स्यर्थः स स्वं । सेन्मम वचः । वाधि=्चुध्यस्व ॥ २७॥ ` 


सापार्थ-( अङ्गिरस्तम ) हे सब कों अतिशय रसप्रद ( अग्ने );हे. सवोधारू 
सबेशक्के ( सङुष्वत्‌ ) बोद्धा विज्ञाता मनुष्यों के समान ( यमूनःत्वाम: ) जिस तुमको? 
( जनासः ) मनुष्य ( इन्धते ) समाधि में देखते हैं. ( स्‌; ) बह तू ( मे+बच+ } 
भेरी स्तुतिरूप बचन को ( बोधि ) जान अर्थात्‌ कपापूदेक सुन ।। २७ ॥! 

भावार्थ-दे भगवन्‌ ! में आपकी केवल स्तुति हीं करता हूं इसी के ऊपर 
कृपा कर । यद्यपि तुझको ध्यान में योगिगणः देखते हैं तथापिःमैं उसमें असमर्थे होकर. 
केवल तेरी कीर्ति गाता हूं ॥ २७ ॥ 

यद॑ग्ने दिविजा अस्यप्सुजा चां सहस्कृत । तं त्वा. गीमिहँवा- 
सहे ॥ २८ ॥ 

यत्‌ । अग्ने । दिविऽजा।। आसिँ। अप्सुऽ्जाः ।'बा | सःऽकृत | तं । त्वा । 
गीऽभिंः । इवाम्रदे ॥ २८ ॥ 

आष्यम-हे अझै ! हे सहस्कृत-सदसां जगतां कतेः। परमात्मन्‌ यद्‌ यद्‌ त्वम्‌ ६. 

दिविज्ञा।=सरबोपरि दुलोकेऽजायसर । असि वानअथवा । अप्छुज्ञा न्ससेत्राकाशेच | 


क 
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~ TT NANANNNN NN श रपम 


जायसे । आप इत्याकाशंनामंननिघणटौ । सवैव्यापकोऽसीत्यर्थः। ते त्वान्त्वास्‌। गाल: । 
इवामहेन्हयामः स्तुम; ॥ २८॥ 


` ` आपार्थ- -( अस्ते) दे सवेशाक्ते' सवंगतिप्रद ( सहस्कृत ) द समस्त जगत्कता 
"परमात्मन्‌ ! ( यत्‌) जो तू ( दिविज्ञाः `) सर्वोपरि झुलोक में.भी ( असि) विद्यमान 
'ह (बा ) अथवा ( अप्सुजाः ) सवत्र आकाश भें तू व्यापक है ( तम्‌+रवाम्‌ `) उस 


तुमको ( गीर्मिः ) वचनों द्वारा ( हवामहे ) स्तुति करते हैँ तेरी महती :कीते को 


"गाते हैँ ॥ २० ॥ 


भावार्थ--शोक सममते हैं कि भगवान सूय्यै अग्नि आदि तजस पदार्थो सें 
` ही. व्यापक है । _ इ ऋचा द्वारा दिखलाते हैं कि भगवान्‌ सर्वच व्यापक छ्‌ । जो 
सब में व्याप्त है उसी की कीर्ति हम गाते हैं । आप भी गावें ॥ २८:॥ :: : 
„दुस्थ घेते जनां इमे विश्व सु्षितयः- एथक्‌ । ध्यास. डिन्वन्त्य- 
न्त॑वे ॥ २६ ॥ 

तस्यै । घ ।इत्‌ । ते । जनाई । इमे । - विश्वां सुंअज्षिर्य::। पृथक । . 


“यासि । हिन्बेति । अत्वे ॥ २६ ॥ 


माष्यम--दवे परमात्मन्‌ ! ते.इमे जनाः। इमाश्च विश्वा खवोः सुक्तितय!न्प्रज्ञाः । 


_ घासिमन्नम्‌ । अत्तवेन््दनाय। अन्नाना पातय इत्यर्थः । तुभ्यं घ=्जुभ्यमव एथछ । 
' दिन्यन्तिन्प्रीणयन्ति स्दुतिभिः ॥ २६॥ 


भपार्थ- है परमदेवं ! ( ते+इभे ) वे ये दृश्यमान ( जनाः ) स्त्री पुरुषमंय 
जगत्‌ तथा ( विश्वाः ) ये समस्त ( सुक्षितयः ) चराचर प्रजाएं ( घासिम्‌+अत्तव ) 


~ निज २ आहार की प्राप्ति के लिये ( तुंभ्यम्‌त-घ ) तुक कोः ही (पृथक्‌ ) पृथक २ 


~ ( हिन्वन्ति ) प्रसन्न करती है. ॥ २९ ॥। 


AN 


भावाधै--उसी की कृपा से अन्न की भी प्राप्तिं होती ह्‌, वायु, जल आरं सूर्ये 


का प्रकाश ये तीनों प्राणियों के अस्तित्वं के. परम साधन. हें. जिनके विना क्षणमात्र 


भी प्राणी नहीं रद सकता उनको इसन बहुत २ शाश म बना रक्‍खा हे । तथापि 


' इनको छोड़ विविध गेहूं जौ आदि अन्नों की आवश्यकता दै इन चन्नों को परमात्मा 


दान दे रहा हे अतः बही देव उपास्य पूज्य हे ॥ २९ ॥ ; 
ते. चेदग्रे स्वाध्योऽहा विश्वा -नृचक्षस! । तरन्तः स्याम 


` दर्ज हा.) ३० ॥ 
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०० - 


ते घः ।इत्‌ | अग्त । सुऽआंध्यःः। अहां | विश्वा. ।नुञ्चचस।॥ तरन्त; | 
स्याप्त । दुःआहा ॥ २० ॥ : | 
: मष्यम नद । अझै ! ते+घ+इत-तवैच: रूपया -। बय। 'नचक्तसःन्न्ञणां मनप्याणां 
वित्रिधदशा द्रष्टारः । अतएव । चिश्वा-विश्वानि सर्वाणि । अदा्अद्दाति । स्वाध्यः= 
खुकर्माणो भूत्वा । ढुगैद्दा-्ढु:खेन गाहायेतव्याने वस्तूनि। तरन्तः स्याम | ताइशी कपा 
विधेया' ॥:३०:॥ 
भाषाथ--( अन्ने ) है संबोधार परमात्मन्‌ ! ( ते+घ+इत्‌ ) तेरी ही महती 
कृपा से ( नृचक्षसः ) मनुष्यों की उत्व नीच विविधं दशाओं को देख, उनसे छुण(- 
युक्त अतएव (,विश्वा+अद्दा ) सब दिन ( स्वाध्यः ) शुभ कर्मों को करते हुए आप 
से प्राथना करते हैं कि ( दुगेहा ) दुगेम क्लेशा को (तरम्तः+स्यांम ) पार करने 
हम. समथ हाच ॥ ३० (| 
` आवार्थ- जब ज्ञानी जन अपनी तथा अन्यान्य जीवों की विचित्र , दुराओं 
पर ध्यान देते हैं तब उनसे घृणा ओर वैराग्य उत्पन्न होता हे तत्पश्चात्‌ उनकी 
निवृत्ति के लिये ईश्वर कें निकट पहुंचता है । . सदा ईश्वर की ओर आओ युद्द 
शिक्षा इससे देते हैं || ३० ॥ _, 
ग्नि सन्ठ्र पुरुप्रियं शीर पावकशोचिषम्‌ । हुद्धिसन्द्रेजिरी 
[३१॥ ` 
झरिंन । मन्द्रस्‌ । पुरुऽमरियम्‌ । शरम्‌ | पावकऽशोंचिपम्‌ + 'इतऽमिः | 
मन्द्रे । इंपडे ॥ ३१॥ ` | 
माष्यम्‌ मनुष्या; वयं ..। मन्द्र॑मादयितारम्‌ आनन्द्यितारम्‌ । पुरुप्रियं 
रियम्‌ । शीरुन्स वेषु पदार्थेषु शयितारम्‌ व्यायकमित्यर्थः । पावकशोचिषमङ्प्रवित्रतजञ- 
स्क्रम्‌ । ईदृशम्‌ । अग्निम्‌ । हद्मिःन्हदयंगमै: । मन्द्र =चानन्दगरदैः स्तोत्रैः । ईमहदे= 
याचामहे प्रार्थयामहे यूयमपि तमेव पार्थयध्वम्‌॥ ३१॥ ` 
` 'मांपाै-दे मनुष्यो ! हम उपासकंगण ( सन्द्रम्‌ ) आनन्दविधायक'( पुरु- 
` -ग्रियम्‌ ) बहुप्रिय ( शीरम्‌ ) सब पदार्थों में शयनशील अर्थात्‌ व्यापक ओर (पाचक 
शोचिषम्‌ ) पवित्र तेजोयुक्त ( अग्निम्‌ ) उस परमदेब से ( हृद्भिः ) मनोहर और 


( मन्द्रैः ) आनन्दप्नदं स्तोत्रों द्वारा ( इमहे.) प्राथैना करते आप भी उसी की प्राथेना ह 
कीजिये ॥ ३१ ॥ पट 


- भावार्थे--सव कोई उसी देव की पूजा उपासना करें अन्य की नहीं | । ३१. ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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स त्वमंग्ने विभाव॑सु) सृजन्त्सूर्यो न रश्मिभिः । शधेन्तसाँखि 
जिघ्नसे ॥ २२ ॥ 
सः । त्वं । अग्ने । विभाज्वसुः । सृजन्‌ । छम्ये! । न। ररिमञ्भि। । 
` शधेन्‌ । तमाँसि । जिघ्नसे ॥ ३२ ॥ 
माष्यम्‌ दे अग्ने ! विभावखुःऱसर्वेषां भासयिता तथा शधेन-समर्थाएलि। स त्वस्र्‌। 
सजन-उद्यन्‌। सूयो ननखूय्ये इव । रश्मिभिः । यथा किरणे; उद्यन्‌ सूर्य्यः । तथा शर्घच 
'समथस्त्वम्‌ । तमाँसि=अक्षानानि । जिघ्नसे>जदि ॥. ३२ ॥ 


भाषार्थ--( अग्ने ) हे सवोधार ईश ( विभावसुः ) जिस कारण आप सबको 
अपने तेज से प्रकाशित करने बाले हैं ( शाधेन्‌ ) और समये हैं अतः ( स++त्वमूं ) 
बह आप ( न ) जैसे ( ररिमिभिः ) किरणों से ( सुजन ) उदित होता हुआ सूये 
अन्धकारों को दूर करता हे तद्वत्‌ ( तमांसि ) हमारे निखिल अज्ञानों को ( जिन्नस ) 
दूर कीजिये || ३२ ॥ . 
..._ भावार्थ--परमात्मा के ध्यान ओर पूजन से अन्तःकरण उड्ज्वल होता जाता 
है ओर बह उपासक दिन २ पाप से छूटता जाता है || ३२ ॥ 
तत्ते सहस. इमहे दात्र यन्नोपदस्थति । त्वद॑ग्ने बाय बसु ॥ रे 
तत्‌ । ते | सहस्व। । इमदे । दात्रं । यत्‌ । न । उप5्दस्य॑ति। स्वत्‌ । अग्ने 
बाय । बसु ॥ ३३ ॥ 
भाष्यम-है सहस्व: महाबलिष्ठ यद्वा जगत्कतः परमात्मन्‌ यत्‌ । तेस्तच अनै । न 
उपद्स्यतिन्न कदापि उपक्षीयत विज्ञानरूपं माक्तस्वरूप चा धनम्‌ । तत्‌ । दन्नं 
नीम्‌ । वा््यम्‌=वरणीयम्‌ । चसु-धनम्‌ । त्वतःत्वत्तः । हे अथे ! ईसहेन्याया- 
महे ॥ ३३॥ | 
भाषायै-( सहस्वः ) दे महावलिष्ठ यद्वा है जगत्कत्ती ( अग्ने ) हे सवोधार 
इश ( यत्‌ ) जो (ते ) आपका घन ( न+उपद्स्यति ) कदापि क्षीण नहीं होता 
अर्थात्‌ विज्ञानरूप वां सोक्षरूप घन हे ( तत्‌ ) उस ( दात्रम्‌ ) दानीय ( वाय्येसू ) 
बरणीय=स्वीकरणीय.( वसु ) धन को ( त्वत्‌.) आपसे ( इमहे ) मांगते हैं ॥३३॥ 
 , भावाथे--अपने पुरुषार्थं से लौकिक धन उपाजेन करे, परन्तु विज्ञानरूप घन 
डस जगदीश्वर से मांगे ॥ ३३ ॥ 


` ॥ ४४ ॥ १-३० विरूप आजङ्गिरस षिः । अग्निदेवता ॥। छन्दः-१, ३, 
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४, ६, १०, २०-२२, २५, २६, गायत्री। २, ५, ७, ८, ११, १४-१७, २४ 
निचद्गायत्री । ५, १२, १३, १८, २८, ३० विराड्गायत्री । २७ यवमध्या- 
सायन्नी । २९ ककुम्मती गायत्री । १९, २३ पादनिचद्गायत्री ॥ षड्ज! स्वर; ॥ 
प्रथममग्निदोत्र्ुपद्शत्यनया । 
र प्रथम इससे अग्निद्दोत्र का उपदेश देते हैं ॥ 
ससिधारिन दुबस्घत घुत्तवोधयतातिंथिम्‌ । आस्मिन्द्वव्या जुहो- 
तसन॥१॥ | 
खेडं । अग्नि । दुवस्यत । घृतैः । बोधयत । अतिथिं । आ । अस्मिन्‌ । 
हुव्दा । जुदोतन ॥ १ ॥ ts ॒ 
_माप्यम्‌-हे मजुण्या; ! समिधा । अतिथिमग्निम्‌। दुवस्यतन्परिचरत सेवध्वम्‌ 
चुसैश्व । इमम्‌ । वोधयत-जागरयत । अस्मिन्नग्नौ । हऱ्यानहन्यानिनह्ीषि । आजुहो- 
तनन्आज्ुहुत च ॥ १॥ 
भाषा--दे मदुष्यो ! ( समिधा ) इन्धन और चन्दन आदि सुगन्धित दरब्याँ 
से ( अभ्निम्‌+दुवस्यत ) आग्नि की सेवा करो और ( अतिथिम्‌ ) अतिथिस्वरूप 
इस अग्नि को ( बोधयत ) जगाओ ओर. ( अस्मिन्‌ ) इस अग्नि में ( हन्या ) हव्य 
ज्यों को ( आजुद्दोतत ) होमो ॥ १ ॥ 
भावार्थ--भगवान उपदेशा देते हैं कि अग्निद्ोत्र प्रतिदिने करो । घृत) चन्दन, 
गुग्गुल, केसर आदि उपकरणों से शाकल्य तैयार कर सुशोभन कुएडड बना उसमें अरिन 
पदीप्त कर होमो । १ ॥ ` ; 
अग्निहोत्रसमयेऽग्निसंज्ञः परमात्मा स्तोतव्य इत्युपदिशति | 
अग्निहोत्र के समय अग्निसंझक परमात्मा स्तवनीय दै यह उपदेश इससे देते है. ॥ 
अग्ने स्तोमं जुषरव से वर्धेस्वानेन मन्म॑ना । प्रति सूक्कानिं हयं 
`न$॥ २॥ - 225 क 
अग्ने । स्वोमे-। जुषस्व । मे । वस्व | अनेन । मन्म॑ना । प्रति । सु | 
क्नार्नि। इये । न ॥ २॥ | नं 


माष्यम-दे अमे सवेगत ! खुसूच्म । मेन्ममोपासकस्य । स्तोमेस्स्तोच । जुषस्वट 


गृहाण । हे भगवन्‌ ! अनेन मन्मनाटमननीयेन स्तोत्रेण पूजितः प्रार्थितस्त्वम्‌। अस्मान 
चर्धस्वच्व पैय । पुनः । नः=स्माकम्‌ । सूक्तानिञ्छुवचनानि । प्रतिहयेज्अतिकामय ॥ = न 
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= मापा4--( अग्ने ) हे सवगत सुसूच्म, ईश !: ( मे.) सुक उपासक का (-स्तो- 


ममू) स्तोत्र ( जुषस्व.) ग्रहण ; कीजिये ॥ है भराबन्‌ ! ( अनेन ) इस. ( मन्मना ) 
मननीय चिन्तनीय मनोहर स्तोत्र से पूजित ओर प्रार्थित होकर. आप. ( वधस्व;) 
हमको शुभकाय्ये में बढ़ावें । हे इश (-नः ) हमारे ( सुक्लानि ) शोभन बचनों को 
( प्रति+हये ) सुनने की. इच्छा करें ॥ २॥ 

भावाथ---अग्निहोत्र काल-में नाना स्तोत्र बना कर इश्वर की कीतिं गाओ अर 
सुन्दर भाषा से उसकी स्तुति और प्राथेना करो ॥२॥ ` 


टिं०-_अर्नि यहं शब्द जिन --घातुओं से : बनता है; उससे सवोधार . सर्वशक्ति 
सुसूच्म आदि अर्थ निकलते हैं ॥२॥ 


“आग्नि दत्त पुरो दधे इव्यवादसुप चुवे। देवा घया. साद्यादिह।रे॥ 
` अस्ति | दृतं । पुरः । दधे । हृव्यज्याहं। उप | तुरे । देवान | आः 
सादात्‌ | इह ।। ३ | oe र 
माष्यम:-र्‍यथेश्‍व्रो5स्पाकं सखावन्धुः भ्राता पिता भाता जनयिताऽस्ति.। तथैव 
स॒ दूतो5प्यस्तीति वोध्यम्‌ ॥ अहमुपासकः । -उपासना समये । दु्तस्निखिलडु:खहरं 
दूतमिव जीवात्मनः सन्देशहरम्‌। आग्नन्खर्वाधारमीशम्‌। पुरोदधेन्मनसि पुरस्करोमिं= 
स्थापयामि । स्थापयित्वा। इव्यवाहम्‌=स्तोत्ररूपस्य ' हव्यस्य वाकम्‌ । तम्‌ | उपछ्घकेन 
मनसा समीप , गत्वा -स्तोमि च-। सः. परमात्मा इह `. ध्यानयोगे. |  द्रेदान्‌न्सयाणि 
इन्द्रियाणि । आसादयजुन्आासमन्तात्‌ प्रलादयचु स्थिरौकरोत्वित्यथ! ॥ ३॥. | 
भागाथ--जसे इश्वर हम लोगों का सखा, बन्धु, , भ्राता, पिता माता और 
जनयिता कहलाता.हे । बसा ही बह दूत भी हे वह. आत्मा को सन्देह देता हे । 
अथवा दूत के समान हितकारी है अथवा दूत शाद का अर्थ निखिल दुःखहारी मी 
होता है। अथर ऋगथेः-मैं उपासक ( दूतम्‌ ) दूत ( अन्तिम) ओर. संबोधोर 
ईशं को ( पुरोदधे ) आगे रखता हूं अंथोत्‌ मन में स्थापित करता हूँ । और स्थापित 
करके ( हव्यवाहम्‌ ) उस स्तोत्ररूप ह्य ग्राहक परमात्मा को -( उपत्रुवे ) स्तुति 
“करता हूं 'चह ( इद ) इस ध्यान योग में (देवान्‌ ) सचे इन्द्रियों को ( आ ) अच्छे 
प्रकार ( साद्यात्‌' ) प्रसन्न करें अथात्‌ स्थिर करें ॥ ३.॥ 


भावोाथे--ध्यान-योग समय मन में इश्वर को स्थापित कर इन्द्रियों को वश में 
ला स्तुति प्रार्थना करे ॥ ३॥ | 


० ३ 
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टि०---बेद्‌ में यह एक विचित्रता दै कि जिस शब्द द्वारा ईश्वर की स्तुति 
प्रार्थना करते हैं वह शब्द यदि भौतिक में भी घटता दै तो उसके पर्याय भी इश्वर, 
के लिये प्रयुक्त होते हैं परन्तु ऐसे स्थलों में योगिक अथे करके घटाना चाहिये ।। 
उसे बृहन्तों अर्चय; -समिधानस्यं दीदिवः । अग्ने शुक्रास॑ 
ईरते ॥ ४ ॥ 
उद्‌ । ते वृतः । अचे? । संऽइधानस्यं । दीदिऽवः । अग्ने । शुक्रासः | 
ईरते ॥ ४ ॥ 


माष्यम्‌ “हे दीदिवः=जगतः स्वभासा दीपयितः । हे अग्ने सर्वाधार ईश ! समिधाः 
नस्यन्लम्यश्‌ खवेत्रदीप्यमानस्य | तेनतव । वृहन्तः=्मदान्तः । शुक्रासः=शुक्राः । शुचयः । 
अचेयः=ख्य्यादिरूपाः दीस्तयः । उदीरते-ऊध्च प्रसरन्ति ॥ ४॥ ` 


सापार्थ--( दीदिवः ) दे समस्त जगत्‌ को स्वतेज से. प्रदीप्त करनेदारा 
( अग्ने ) दे स्वाधार महेश ! ( समिधानस्य ) सम्यक्‌ सर्वत्र देदीप्यमान (ते ) 
तेरी ( वृहन्तः ) महान्‌ और ( शुक्रासः ) शुचि ( अचेयः ) सूर्य्याविरूप दीप्तियां 
( उदीरते ) ऊपर ऊपर फोलरही हैं ।। ४ ॥ 

भावार्थ--इश्वर सब में व्यापक होकर स्वतेज से सबको प्रदीप्त कर रहा है । 
अग्नि और सूय्योदिक में उसी की दीप्ति हे प्रथिवी में उसकी शक्ति से सचे वस्तु उत्पन्न 
हो रही हैं । वायु में उसकी गति है इस अनन्त ईश्वर की उपासना करो जिससे हे 
मनुष्यों ! तुम्हारा कल्याण हो ॥ ४॥ . 


मचुष्यस्य सवीणि कर्माणि तत्रीत्यै भवर्त्विति शिक्षते । 
मनुष्य के सवे कमे उसकी प्रीति के लिये हों यह इससे सिखलाते हैं ॥ 


उप॑ त्वा जुह्णोउममं घृताचीर्यन्तु हर्यत । अग्ने हव्या ञुघरव 
जे ॥ १॥ 
उप॑ । त्वा । जुः । मम । घुतार्ची। । यंत्र हर्यत । अग्ने । हव्या । 


जषस्व । न। ॥ २ ॥ + 


माष्यम्‌ (दै हरयैतनभक्तजनान्‌ कामयमान । अग्ने>सर्वशक्त ईशा । घताचीः-घधतम- 

अन्त्यः । मम । जुहू/-जुहृप्रश्न॒तीनि पूजोपकरणानि । त्वारत्वाम्‌। उपयन्तुन्गराञुचन्लु । 

तवैव प्रीत्यर्थ तानि चस्तूनि भवन्त्वित्यर्थः । हे ग्ने ! नोऽस्माकं । दब्यान्दव्यानि 

स्तोंत्राणि । त्वं जुषस्वञ्ण्हाण ॥ ५॥ | 
१० 
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भांषार्थ--( दयेत ) हे .भक्तजनों का मंगलाभिलाषिन्‌ ( अग्ने ) परसदेव 
( घृताचीः ) घृत संयुक्त ( मम ) मरे ( जुह्दः ) जुहू खुवा उपश्चति आदि इवनो- 
पकरण भी ( त्वा ) आपकी प्रीति के लिये ( उप--यन्तु ) होवें । हे शश ! ( नः ) 
हमारे ( हन्या ) स्तोत्रों को तू ( जुषस्व ) अहण करर । ५ ॥ 

भावार्थ-दे मनुष्यो ! तुम वैसे शुद्ध कमे करो जिससे परमात्मा प्रसन्न हो॥।५॥। 

मन्द्रं होतारमृत्विज चित्रभांनुं बिभवखुस्‌। अज्निसीछि स ॐ 
अचत्‌ ॥ ६ ॥ र 
- पंद्रे। होतोर । ऋत्विजे । चित्रञ्मानु । बिभाऽब॑सु । अग्नि । इळे । सः । 
ऊं इति । श्रवत ॥ ६॥ र 

भष्यमू-अहमुपासकः । अग्निमीशमीळे-स्तौमि । यत; । ख उनल एव ममस्तो- 
च्राणि। अवत्न्शणोति। कीडशमर्निम्‌। मन्द्रमूऱ्मादयितारम्‌ आनन्द्यितारस्‌ । 


दोतारमन्दातारम्‌ । ऋत्विजम्‌नक्रतौ २ यजमानं-लंगतिकारकम्‌ । चिंचभानमः्ञाश्वर्‍्ये- 
तेजस्कम्‌ । पुनः । विभावसुम विभावयितारम्‌ विभासयितारस्वा ॥ ६ ॥ ` 


भाषाथे--मैं उपासक ( अग्निम्‌+इळे ) अरिनिवाच्य परमात्मा की स्तुति 
करता हूँ, क्योंकि ( सः+उ ) वही ( श्रवत्‌ ) मेरे स्तोत्र ओर अभीष्टो को सुनता 
दै । जो ( मन्द्रम्‌) आनन्दप्रद (होतारम्‌ ) दाता ( ऋत्विजम्‌ ) ऋतु २ में 
सर्व पदार्थों को इकट्ठा करनेवाला ( चित्रभानुम्‌ ) आश्चय्ये तेजोयुक्त और ( विभा- 
बसुम्‌ ) सब को प्रकाशित करने वाला ओर आंदर देने वाला है । वही एक देव 
उपास्य है ॥ ६ ॥ 

भावार्थ--दे मजुष्यो ! उसी की उपासना करो जो तुम्हारी बातों को सुनता 
और पूणे करता ॥ ६ ॥ 
_ प्रत्नं होतांरसीड्य जुष्ट॑सग्नि कविक्रतुम्‌ । अध्वराणासञिखि- 
यस्‌ ॥ ७॥ 

` उरनं । होतारं । इंड । जुएँ । अरिनि । कनिञ्ऋतुं । अध्वराणां । अधिऽ- 


. -श्रियं॥ ७॥ ै 


माध्यम्‌-आहमग्निमीळे इति पूर्वेवाक्येन सम्बन्धः । कीदशम्‌ । प्रत्नमत्पुणाण 


' शाश्वतम्‌ । दोतारं-दातारम्‌ । इंड्यं>स्तुत्यम्‌। जुष्ट-्सवेसेवितम्‌। कविक्रतुम्‌्क चिः 


कमोणम्‌ । पुनः । अध्वराणामूत्सवेधाँ शमकर्मणामाभेश्रियम्‌=अभितः शोभाप्रदम, ॥७( 


कु, 


- म क है 
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माषाधे---मं उस अग्निवाच्य इश्वर की स्तुति करता हूं जो ( प्रत्नम्‌ ) पुराण 
ओर शाश्वत है ( होतारम्‌ ) दाता ( इंड्यम्‌ ) स्तुत्य ( जुष्टम्‌ ) सेवितं ( काविक्र 
तुम्‌ ) महाकवीश्वर ओर ( अध्वराणाम्‌ ) सकल शुभकर्मों का ( अभिश्रियम्‌ ) सत्र 
तरह से शोभाम्रद हे ॥ ७॥ 

भावाथ--वद्दी इंश पूज्य है यह शिक्षा इससे देते हैँ:।। ७ ॥ 

जुषाणो अंद्विरस्तमेमा हृव्यान्यानुषकू । अग्ने यज्ञ न॑य 
चतुथा || ८ ॥ 

जुषाणः । झंगिरः5तम । इमा । हव्यानि । आनुषकू । अग्ने । यह । 
नय । ऋतुऽथा ॥ ८ ॥ 

माष्यमू--हे अङ्गिरस्तम ! अङ्गिरसां देवानां मध्ये पूज्यतम । यद्वा सर्वेवामज्ञाना- 

मतिशयेन रसतम ! अग्ने=्सवो बार ईंश । अस्माकम्‌ । इमानइमानि । हव्यानि-हव्यांनी व 
स्तोत्राणि। आज्ुबकुच्अज॒रक्तो भूत्वा । जुषाण:न्अज॒ग्रहन.। भव । पुनः । कतुथार 
ऋतौ | यज्ञ नय ॥ ८॥ 

भाषार्थ--( अङ्गिरस्तम ) हे सये देवों में पूज्यतम । यहा सर्व अंगों के 
अतिशय 'आनन्दप्रद रसदाता (अग्ने) सवांधार महेश तू ( इमा ) मेरे इन (हव्यानि) 
ह्य समान स्तोत्रो को ( थाबुषक्‌ ) अबुरुक्क दो ( जुषाणः ) ग्रहण कर । तथा 
( ऋतुथा ) ऋतु २ में ( यज्ञम्‌+नय ) यज्ञ करवा ॥ ८ ॥ 

भावाथे--हे इश्वर मुझ में तथा सवे मनुष्यों में ऐसी शक्ति, श्रद्धा और भक्ति 
दे जिनसे सबेदा सवे ऋतु में तेरी उपासना पूजा कर सके ॥ ८ ॥ 

ससिधान उ सन्त्य॒ शुक्रशोच इहा वह। चिकित्वान्देव्य जन॑म्‌ ॥६॥ 

संऽइधानः । ऊं इतिं । संत्य । शुक्रञ्शोचे । इह । आ । वद । चिकित्वान्‌। - 
वन्यं । जनं ॥ ६ ॥ , 

माष्यम्‌-हे सन्त्य ! भजनीय ! सेवनीय ! हे शुक्रशोच ! पवित्र दीते परमात्मन्‌] 

समिधान उन्दीप्यमान एव स्वम्‌। इह=्ममोचितममीष्टमावहच्आनय । यतस्त्वम्‌ इस 
दैव्यं त्वत्सम्वन्धिनं जनं चिकित्वान्‌ जानन्‌ वससे मां त्वं जानासि अतो मह्यमभीष्ठ 


देहीत्यथे! ॥ ६ ॥ 
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७६ ऋग्वेद्भाष्यस्‌ू मं० ८ । अ० ६ | स्ू० ४४॥ 

UO) स ण स्स्स 

( इह ) मर निकट लाव क्योंकि तू ( देव्यमू+जनम्‌ ) इस अपने सम्बन्धी जन को 

( चिकित्वान ) जानता हुआ दै । अर्थात्‌ तू सुझको जानता हे अतः मर कल्याण 
का वाहक बन ॥ ९ ॥ - दै ऱ्य 

भाषार्थ--मचुष्य प्रथम अपने को शुद्ध सल और उदार बनावे तव ईश्वर के 
निकट याचना करे ॥ € ॥ . । 
वियर होतारमहहँ धूमकेतं चिजायणुम्‌ । यज्ञानां छेतुसीञहे॥१०॥ 
विग्रं । होतारं। अहुईं । धूमकेतुं । विभाज्यसु । यज्ञानां । केतुं । | 
इहे । १०॥ र | 
भाष्यम्‌ चिप्ं=उपासकाचामभीएपूरकं मेधाचिनं चा होतारम्‌=्दातारम्‌। आद्रहम्‌= | 
यद्रोग्धारस्‌ अशहुत्वात्‌ । घूसकेतुम्‌न्ूमानां शूमाश्टतानामक्षानां केतु श्ञानप्रच्‌ं । | 
विभावसुंसवेभासायेतारम्‌ । पुन; । यज्ञानां केतुऱ्मजक्षापकमीशम्‌ । इेसहेऱयभीष्ट याचा- | 
महे ॥ १०॥ | 


भाषाथ-- हम उपासकगण परमात्मा से अभीष्ट की (ईमहे ) याचना करते हँ __ 

जो इंश ( विप्रम्‌ ) सवज्ञानमय और अभीष्ट पूरक हे ( होतारम्‌ ) दाता ( अद्रुम्‌ ) 
शत्रु न होने के कारण द्रोहरहित ( धूमकेतुम्‌ ) अज्ञानबृत्त जनों को ज्ञानदाता | 
( विभावसुम्‌ ) सब में प्रदीपक और ( यज्ञानाम+केतुम्‌ ) यज्ञों का ज्ञापक हे । (| 
उससे हम प्राथना करे || १० ॥ | 
भावार्थ--अनक विशेष देने से तात्पये यह हे कि उपासक के मन में ईश्वर 
के गुण बेठ जायं ओर वह उपासक भी सम्पूणं माननीय सदशुणों स संयुक्त 

होबे ॥ १० ॥ 

अर्ने नि पाहि नस्त्वं प्रतिं ष्म देव रीषतः। सिन्धि वेष! 
_ महस्कृत ॥ ११॥ 0 
, अरने। नि। पादि। न; । खै । प्रति । स्प । देव । रित! । भिंधि । | 
हर्ष: । सडः5कृत ॥ ११॥ . 
माष्यम-हे देव ! हे सढस्छृतच्ससारकर्त; । अम्ने-सवेशक्ते ! परमात्मन्‌ ! त्वम्‌। | 
ग 


. ना5स्मान प्रति । रिषत्तः-हिलतः पुरुषात्‌ । नि पाहि स्म-नितरां पाहि । स्मेति पूरणः । 
. तथा] ्वेषःनदेष्टून्‌। मिन्‍्थि-विदारय ॥ ११॥ ` 


मापार्थ --( देव ) हे देवाधिदेव ! ( सहस्कृत ) संसारकत्तां ( अउने ) से? 
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` ऋम्वेद्भाष्यस्‌ अ० ६ | अ० ३। व० रेट || ७७ 


NNN NNNNNAANNANNAANNNANNNAANNNANANANANNAAANAAANRNAAARNANNNNRANANNNAAARNNANNNNNND: 


शक्ते संवोधार परमात्मन्‌ ( नः+प्रति ) हम उपासको को ( रिषतः ) हिंसक पुरुष से 
( नि+पाहि ) अच्छे प्रकार बचाओ । तथा ( द्वेषः ) जगत्‌ के द्वेषियों को (भिन्धि) 
विदीण कर यहां से उठालों ॥ ११ ॥ 

भावार्थ--प्रस्येक आदमी यदि द्वेष छोड़ता जाय तो द्वेषी कहां रहेगा । जब 
अपने पर आपत्ति आती है तब आदमी ईश्वर और सत्यता की पुकार :मचाता हे । 
इस अवस्था में प्रत्येक मनुष्यों को विचार कर देखना चाहिये कि देष कहां से आता 
है । अपनी २ भावी आपत्ति देख यंदि आदमी अन्याय और असत्यता से निवृत्त 
'हो.जाय तो कितना सुख पहुंचे । यही शिक्षा इस मन्त्र द्वारा दी जाती है॥-११ ॥ 

. परमात्मा कथं प्रसीदतीत्यनया दशेयति । 
परमात्मा कैसे प्रसन्न होता है इस ऋचा से दिखलाते हैं ॥ 

आग्नि! प्रत्नेन सन्मंना शुम्भानस्तन्वं” स्वाम्‌ । कविविप्रेण 
चाबृध ॥ १२॥ 

अग्नि । त्नेन । मन्मना । शुर्भानः। तन्वं । स्वां | कबि? । विप्रेण । 
बावूधे ॥ १२ ॥ EE 

माष्यम्‌-ग्रत्नेन=पुराणनननित्येन । मन्मनान्मननीयेन स्तोत्रेण मनसावाध्यातः । 


कविरश्निः । स्वां=्तन्वम्‌ स्वीयासुपासकतचुम्‌ । शुभानः-्मकाशयन्‌ । विप्रेणन्मेघाविनोः 
पासकेन वावधेच्वधेते तिष्ठतीत्यर्थः ॥ १२॥ 


भाषाथे--( प्रत्नेन ) पुरातन नित्य ( मन्मना ) मननीय सोत्र से अथवा मन 
से ध्यात वह ( कवि!+अरिनः_) मद्दाज्ञानी कवीश्वर. सवोधार इश्वर ( स्वाम्‌+तन्वम्‌ ) 
स्वकीय उपासक की तनु को ( शुंभानः ) प्रकाशित करता हुआ. ( बिग्रेण ) उस 
उपासक के साथ ( बाबृधे ) रहता है ॥ १२ ॥ 

भावार्थ--इस का तात्पय्ये यह है कि मन से और प्रेम से ध्यात, गीत; 
स्तुत होने पर वह प्रसन्न होता हे । और उस उपासक के साथ सदा. निवास 
करता हे ॥. १२ | 

ऊर्जो नपातमा. हुवेडग्नि, पावकशोचिषम्‌ -। , अस्मिन्यज्ञे स्व॑ 
ध्चर ॥ १३॥ i 

ऊन; । नं । आ । हुवे । अगिन ।. पावकऽशोचिषं । अस्मिन्‌ । यहे | 
सुज्यध्वरे ॥ १३ ॥ वाकी 7: की क) 


न 
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७८ `. ्ऋम्वेदभाष्यम्‌ म॑ ८ । अ० ६ । हू ४४॥ 


NNN 


.. , माभ्यम्‌-स्वध्वरेनञन्यैरत्यन्त महिस्ये िंसारदिते वा। अस्मिन्‌ यज्ञे=ध्यानयश्ञे । 
आग्निन्सवो घारमीशमाइचे=आहयामि स्तोमि । कीदशम्‌ । ऊञञेः=्बलस्य । नपातं न 
पांतयतीति नपातः । किन्तु बलस्य चर्धवस्मेत्र। पुनः । पावकशोचिषम्‌=पचित्न तेज 
स्कम्‌॥ १३॥ 

भाषाथे--( अस्मिन्‌ ) इस ( खध्वरे ) दिंसारहित अथवा अहिँस्य ( यज्ञे ) 
ध्यान यज्ञ में ( अग्निम्‌ ) स्वाधार महेश की ( आहुवे ) स्तुति करता हूं जो देव 
( ङजेः+नपातम्‌ ) बल और शक्ति का वर्धक हे ओर ( पावकशोचिषम्‌ ) पवित्र 


तेजोयुक्त है ॥ १३ ॥ 


भावाथ--अध्वर और यज्ञ दोनों शब्द एकार्थक हैँ तथापि यहां विशेषणवत्‌ ` 


अध्वर शाब्द प्रयुक्त हुआ हे । भाव इसका यह है कि ईश्वर बलदाता है उसकी उपा- 
सना से महान बल ग्राप्त होता दै ।। १३ ॥ | 
“ स नो मित्रमहस्त्वसग्ने शुक्रेणं शोचिषा । देवैरा सात्सि बर्हि 
षिं॥ १४॥ 
| सा न; । मित्रज्मह$ । त्वं । अग्ने । शक्तेण । शोचिषां । देवैः । आ। 
सत्सि । बर्दिषिं ॥ १४ ॥ 
¦ .... आष्यम--हे मित्रमहः=मित्रैजीचैः पूजनीय अग्ने इश ! शुक्रेण-शुद्धेन । शोचिषा-तेज- 


'सायुक्तः | स त्वम्‌ । देवैरस्माकमिन्द्रियैः सह । नोऽस्माकम्‌ । वर्दिषि-हृद्यासने । आ 
सत्सिन्आसीद्‌=उपचिश ॥ १४॥। 


'सापाथे--( मित्रमहः ) हे मित्रभूत जीवों से सुपूञ्य (अग्ने) महेश ( शुक्रेण ) 
शुद्ध ( शोचिषा ) तेज से युक्त (` सः+त्वम्‌ ) वह तू ( देवेः ) हमारे इन्द्रियों के 
साथ ( नः ) हमारे ( बर्हिषि ) हृदयाऽऽसन पर ( आसत्सि ) बैठ ॥ १४ ॥ 

भावाथ-इश्वर को हृदय में बेठाकर ध्यान करे । और इन्द्रियो को प्रथम वश 
कर उसकी स्तुति मन से करे ।। १४ ॥ 

` देव-इन्द्रियवाचंक देव शब्द हे यहः प्रसिद्ध है ।। १४॥ 
 योअग्निंतन्वोऽद्में देवं मर्ते; सपर्येतिं। तस्मा इदी दयङ्रं ॥१५॥ 
यु; । अग्नि ।, तन्वः । दमे । देवं । मरतः । सपर्यति । तस्मे । इत्‌ । 
दीढयत्‌ । बसु ॥ १५ ॥ 
____*  आष्यम--यो मत्ते उपासकः। तन्वः=्शरीरस्य । दमे5ग॒हे । अग्नि देवम्‌ । संपय्येतिर 
पूजयति । तस्मे इतू-तस्मे एव । सोऽपि चसु-अभीएं धनम्‌ । दीद्यत्‌>ददाति ॥ १५॥ 
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सापार्थ--( यः+मपेः ) जो मरणशील उपासक ( तन्बः ) शरीर के ( दमे ) 
गृह में अर्थात्‌ शरीररूप ग्रह में ( उग्निम्‌+देवम्‌ ) सवोघार अग्निवाच्य महादेव 


की ( सपय्येति ) पूजा करता हे ( तस्मै+इत्‌ ) उसी को परमात्मा प्रसन्न होकर ` 
77 ( बसु ) अभीष्ठ घन ( दीद्यत्‌ ) देता है ॥ १५॥ 


भावाथृ--मनुष्य मिथ्या ज्ञान के कारण नाना तीर्थो में जाकर उसकी पूजा 
करता है और समझता है कि इन स्थानों में वह पूज्य इष्टदेव साक्षात विराजमान 
है जिसके दर्शन पूजन आदि से निखिल पाप छूटते हैं । यह मिथ्या भ्रम हे । दे 

मनुष्यो ! यह सववत्र हे । अपने हृदय को पवित्र कर उसी. को शुद्ध मन्दिर मान 

जहां ही उसकी पूजा करो ॥ १५ ॥ 

आग्नि््द्धों दिव; ककुः्पतिं। एथिव्या . अयम्‌ । अपां रेतांसि 

सलि ॥ १६॥ 

अग्नि! । यूद्ध । दिवः । ककुत्‌ | पर्ति; । पृथिव्याः । अयं। अपां । 
रेतांसि । जिन्वति ॥ १६ ॥ 


ष्यम्‌-अयमग्निः=्खर्वत्र विद्यमान इशः । सूघी=्सर्वथरेष्ठः । दिवः=सूऱ्योद्यधिष्टित 
लोकस्य । सुध्रीशिरस्थानीयः । पुनः । कङुत=्तस्मादपिलोकादूष्वाऽस्ति । अयमेव 
पृथिव्या पतिरस्ति अयमेत्र अपां्जलानाम्‌। रतांसिनस्थावरजगमात्मकानि भूतानि । 
जिन्वतित्प्रीणयति ॥ १६ ॥ 


भाषाथै--( अयम्‌+अग्निः ) यह सर्वत्र विद्यमान इश (.मूथो ) सब का 
भूघो-शिर है और ( दिवः+मूधो+ककुत्‌ ) लोक का शिर और उससे भी ऊपर 
विद्यमान है और यहद: ( प्रयिव्याः+पतिः ). प्रयिवी का पति दै । यद्द ( अपाम्‌ ) 
जलके ( रेतांसि ) स्थावर जंगमरूप बीजों को ( जिन्वति ) पुष्ट और जिलाता 
है ॥ १६ ॥ 

भावार्थ -_हे मनुष्यो ! जो ईश्वर त्रिमुवन का अधिपति और स्थावरो ओर 
जगमा का प्राणस्वरूप दे उसकी आज्ञाएं सानो ओर उसी को जान पहिचान कर 
पूजो । स्तुति करो । अन्य की पूजा छोड़ो ॥ १६ ॥ 


` उद॑ग्ने शुच॑यस्तव॑ शुक्रा भ्राजन्त ईरते । तव ज्योतींष्यचर्य:॥१७॥ डू 
उत्‌ । अग्ने । शुच॑यः । तरं । शुक्ता! । आजंतः । शते । तवं । ज्यो 


खपि । अचेये। ॥ १७॥ 
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अग्ने। तव। शुचयःन्शुद्धाः। शुक्रा:-्णुक्कवण; । तथा भ्राजन्तो दीप्यमानाः । 
आचेयः । उदीरते>ऊध्वे गच्छन्ति। हे भगवन्‌ ! तव तेजांसि सैत्र प्रसरन्ति ॥ १७॥ 


| 
भाषार्थ-- ( अग्ने ) दे सर्वशक्ति सबैगतिप्रद ईश ! ( तव ) तेरी ( अचेयः | 
सूण्योदिरूप ज्वालाएं ( उद्‌+इरते ) ऊपर फैलती, है । जो ( शुचयः ) परम पवित्र ¬ - } 
हँ ( शुक्राः ) शुक्ल हैँ ( भ्राजन्तः ) सवेत्र दीप्यमान हो रहे हैँ हे भगवन्‌ ! (तव-- | 
ज्योतींषि ) आपके तेज सबैत्र फैल रहे हैं | १७॥ ु | 
भावाथे--है मनुष्यो ! इश्वर का तेज देखो.। सूय्ये उसकी ज्वाला हे । तुभ 
स्वयं उसके ज्योति हो । जिसमें सर्वज्ञान भरां हुआ है वह मानवजाति किस प्रकार | 
भटक रही है १७॥ | 
इंशिंषे वार्येस्थ हि दात्रस्पाग्ने स्वर्षतिः । स्तोता स्यां तब १ 
शर्मेणि ॥ १८ ॥ | 
शोेशींषे । वार्थस्य । हि । दात्रस्यं । अग्ने । स्व॑शऽपतिः । स्तोता । रशा । । 
त । शभैणि ॥ १८ ॥ 


माष्यम्‌ हे अग्ने परमात्मन्‌ ! ह्विन्यतस्त्वम्‌ । स्वर्पतिः-स्वः सुखस्य प्रकाशस्य च फ | 
पतिरसि। त्वम्‌ । वा्यंस्य=्वरणीयस्य। दात्रस्यन्दातव्यस्य धनस्य । इ(शिषे=ईश्घरोऽस्ति। 
अतः हे भगवन्‌ ! तच शमेणि । स्तोता स्याम्‌ ॥ १८॥ 


भाषार्थ--( अग्ने ) हे परमात्मन्‌ ! (हि ) जिस कारण तू ( स्वपेतिः ) सुखं 
ओर ज्योति का अधिपति है और ( वायस्य ) वरणीय सुखकारक. ( दात्रस्य ) 
दातव्य धन का ( इोशेषे ) ईश्वर हे अतः हे भगवन मैं ( तव+शसणि ) तुझ सें 
कल्याणरूप शरण पाकर ( स्तोता+स्याम्‌ ) स्तुति पाठक बनूं.।। १८ ॥ 
भावार्थ--जिस कारण वह ईश्वर सुख ओर प्रकाशक अधिपाते है और धनों 
का भी वही स्वामी हे । अतः हे मनुष्यो उसी की शरण लो । उसी की कीर्ति गाते 
हुए स्तुति पाठक ओर विद्वान्‌ बनो ॥ १८ ॥ | ; 
त्वाग्ने मनीषिणस्त्वां हिन्वन्ति चित्तिभिः । त्वां वेधन्त जो 
गिरः॥ १६॥ 5 
त्वां । अग्ने । मनीषिण; । त्वां । दिन्तेति । चित्तिभिः । वर्त | नः । 
गिरः ॥ १६ ॥ 
_ भुष्यप-हे अग्नेज्सचेगतिप्रद ! मनोषिणंः-मनस्विनो विद्वांसः । त्वामेय ध्यायन्ति । 
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त्वामेव । चित्तिभिः=्चेतोभिः विविधकमेभिञ्च वा । हिन्वल्ति-्ओणयल्ति | हे भगवन्‌ ! 
अतः नोऽस्माकम्‌ । गिरोबचनानि । त्वामेव वर्धन्तु । तवैव कीर्तिम। वघेयन्तु ॥१६॥ 


भाषाथे--( अन्ने ) हे स्वेगतिप्रद ईश ( त्वाम्‌.) तुझ को ही ( मनीषिणः ) 


“८ सनस्त्री विद्वान्‌ ध्याते हैं ( त्वाम्‌ ) तुझ को ही बिहृद्दगें ( चित्तिभिः ) चित्तो और... 


| 
| 
| 
| 


रोचतेश्प्रकाशते ॥ २१॥ 


विविध कर्मों के द्वारा ( हिन्वन्ति ) प्रसन्न करते हैं अतः हे भगवन्‌ ! ( नः ) हमारे 
( गिर; ) बचन ( त्वामूःवधेन्तु ) आपकी ही कीर्ति को ( वर्धन्तु ) वदावे ॥ १६॥ 

भावार्थ--विद्वानों को उचित है कि वे उसी की पूजा करें करवावे और उसी 
की कीर्ति गावें । इतर जन भी इनका ही अनुकरण करें ।। १६ ॥ 


अलब्धस्य स्वधार्वतो दृतस्य रेभ॑तः सदा । अग्नेः सख्यं दुणी- 
अहे ॥ २० ॥ 


अदब्धस्य । स्वघाडबंतः । वूतस्यं | रेभंतः । सर्दा । अग्नेः | सख्यं ।. वणी- 
मदे ॥ २० ॥ 


माष्यम्‌-वयम्‌। अग्नेः=परमात्मनः । खख्येन्सैत्रीम्‌ । सदा । बुणीमहेर्कामयामहे । 


7 कीहशस्यं अद्व्धस्य-्र्हिखितस्य अविनश्वरस्य। पुन! | स्वघावतः=प्रकतिमंतःनप्रकति 


धारकस्य पुनः । दूतस्यननिखिलडुःखनिवारकस्य । पुनः । रेभतः=मदाकवीश्वरस्या।२० 

आपाये--हम उपासकगण ( अग्नेः ) उस परमात्मा की ( सख्यम्‌ ) मित्रता 
को ( सदा.) सबैदा ( बृणीमद्दे ) चाहते हैं । जो ईश्वर ( अदब्धस्य ) अविनश्वर 
और शाश्वत है ( स्त्रधावतः ) प्रक्तिधारक हे ( दूतस्य ) निखिल दुःखनिवारक दे 
ओर ( रेमतः ) जो महाकवीश्वर हे ॥ २० ॥ 

भाषाथै--हे मदुष्यो ! उस परमात्मा के साथ मित्रता करो जिससे तुम्हारा 
परम कल्याण होगा । जो सदा रहने वाला दै ॥ २० | 

अग्नि; शुचिंत्रततमः शुयिविंप्रः शुचिः कवि) । शुचीं रोचत 
आइत' । २१॥ डी 

अग्नि! । शुचित्रतञतमः । शुचिः । विम्न। | शुचिं कविः । शुर्चिः । रोचते | 
आइहुत। ॥ २१ ॥ 


भाष्यमू--अग्निः-्सवेगतिरीश! । शुचित्रततमः=अतिशयेन पवित्र बतो$स्ति। शुचि!- 
शुद्धो विमो विद्वानस्ति । शुचिः कविरस्ति । पुन; । शचिरस्ति । आहुतः सन्‌ । 


११ 
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आपषाथे--( अग्नि ) वह सबैगति ईश ( शुचित्रततमः ) अतिशय पबित्र- 
कमी अतिशय पवित्र नियमों को स्थापित करनेवाला हे वह ( शचिश+विप्रः ) आति- 


शाय पवित्र विद्वान्‌ है वह ( शुचिः+कविः ) अतिशय शुद्ध कवि दे ( शुचिः) वह _ 


महाशुचि दै ( आहुतः ) पूजित छोने पर उपासको के हृदय को पवित्र करता हुआ 
€ रोचते ) प्रकाशित दोता दै ॥ २१ ॥। 
' ावार्थ--ईश्वर परम पवित्र हे अतः उसकी उपासना भी पवित्र धन कर 
करो ॥ २१ ॥ 

. उत स्वौ धीतयो मस गिरो वधेन्तु विश्वहा। अरे समर्थ्य 
खोधि नः ॥ २२ ॥ 

उत | चा । धोतयंः | ममं । गिर; । वर्धतु । विश्वं । अग्ने । सख्यस्य । 

बोधि । नः ॥ २२॥ ` 


. आष्यम-है अग्ने! मम। धीतयःन्ध्यानानि, सर्वाणि कर्माणि च। पुनः शिरो 
सचनानि विद्याः स्तुतयश्च । विशवहान्सवाणि अहानि सवेदा । त्वामेव । उपवथेन्तुठ 
चर्धयन्तु। हे अन्ने ! नोऽस्माकम्‌ । सख्यस्य । सख्यम्‌ चोधिन्दुष्यस्वन्जानीहिः॥। २२॥ 


भाषाथ--( अग्ने ) हे सवेगति सवैशक्ति इंशं ! ( सम ) मेरे ( धीतयः ) 
सम्पूणे ध्यान, समस्त कमे और ( पिर ) सबै बचन विद्याएं ओर स्तुंतियां ( त्वा ) 
तेरी ही कीर्ति को ( उप--वधैन्तु ) बढ़ावें । (अग्ने ) हे ईश ( न:नखख्यर्य ) हमारी 
मित्रता को ( वोधि ) स्मरण रखिये | २२ ॥ 

भावाये--दे मबुष्यो ¦ तुम्हारे ध्यान ईश्वर के गुण वढानेवाले हों, तुम्हारे वचन 
भी उसी की कीतिं बढ़ावें और गावें उसी की शरण में तुम पहुंचो । तब ही तुमको 
चह मित्र के समान ग्रहण करेगा ॥ २२ ॥ 

यद्ग्ने स्यामहं त्वं स्वं वां धा स्या अहम्‌। स्थुछे सत्या ऽस्य 
शिषः॥ २२ ॥ 
` यत्‌। अग्ने | स्यां। अह । त । त्वं। बा। घ। स्याः। अप । स्या । 
ते । स॒त्याः । इह । याडशिर्षः ॥ २३ ॥ 

आध्यम--झग्ने । यदुत्यदि । अहं त्वं स्याम्‌। त्वे वा अहं स्याः । तर्हि। इह तेज्तव । 

आशिषः । सत्याः स्युभवयु; ॥ २३॥ . 

भाषांये--( अग्ने ) दे सर्वशक्ते सर्बोधार इरा ( यद्‌) यदि ` ( अहम्‌.) में 
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( स्वम्‌) त, ( स्याम्‌ ) होऊं यदिः वां ( त्वम्‌ः ) तू ( अददम्‌+स्याः ) मैं ही तव. 

( ते ) तेरे ( आशिषः ) संमस्त अपशीवेचन ( सत्याः+स्युः ) सत्य दों ॥ .२३ ॥ 
यावार्थ-इसका आशय यहू प्रतीत होता. है कि मनुष्य अपनी न्यूनता कें 

कारण श्वरः से विविधः कामनाएं चाहता है ।. किन्तु अपनी सब 'कामनाओं को पूणे. 

होते न देख इष्टदेव में दोष लगाता है । अतः आकुल होकर. कभी. २. उपस 

इदेव से प्राथेना : करता है कि. हे देव मेरी आवश्यकता आप नहीं समते यदि. 

झाप मेरी दशां में रहते तब आपको मालूम होता हे कि दुःख. क्या वस्तु हे ॥ 

आपको. कदाचित्‌ दुःख का अनुभव नहीं हे अतः आप मेरी. दुःखमयी प्राथेना पर 

च्यानः नहीं देते इत्यादि ॥ २३ ॥ 


यसुर्वेखुपलिहि कमस्यग्ने विभावसुः । स्यामं ते सुम॒तावपिं॥२४।॥ 
वुः । वसुऽपतिः । हि । कं। असिं । अने । बिभाऽवसुः । स्यामं । ते | 
सुऽप्रतौ । अपिं. २४ ॥ 


आध्यम्‌- दै अग्ने ! दि-्यस्माद्वेतो:। त्वम्‌। वख्ुः=समस्तधनो.चासयिंता वा असिं ४ 


| पुन! । वखुपलिःःधनपतिः । पुन; । विभावसुः-दीतिधनोंइसि । कमितिनिश्चयः । अतः 


हे. देव |. तेस्तव-। उमतैए-क ल्याणयां मतौ । अपि । वयं स्यामन्मवेम.॥. २३ ॥ 

:. भाषार्थ--( अग्ने ) दे सर्वेगति ईशा ! ( हि) जिस कारण तू ( वसुः ) ` 
उपासकों का धनस्वरूप वा घास. देने वाला हे ( वसुपातिः ) धनपति है और ( विभा- 
चसु'न-असि ) प्रकाशमय धनवाला है अतः दे भगवन्‌ ! क्या हम उपासक (ते) 
तेरी ( सुमतो+अपि ) कल्याणमयी बुद्धि में ( स्याम ) निवासः कर सकते हैं| अथोत्‌ ` 
कया हम उपासक तेरी कृपा प्राप्त कर सकते हैं ।। २४ ॥ 

मावाध- ईश्वर महा धनपति है वह परमोदार है उसका घन प्रकाशरूप दै । 
अंत; हम मनुष्यों को उचित हे किं अपने शुद्धाचरण से और सत्यता से उसकी कुप | 


. और आशीर्वाद के पात्र बनें || २४ ॥ 


अग्ने घृतर्तताय ते समुद्रायेव सिन्ध॑वः। गिरों वांआसं इरते ॥२५॥ 
त आग्ने | घृतञ्व्ताय । ते । सपुद्राय$इव । सँघ । गिर; । वास॑ः | 
॥ २५ || 


माष्यम्‌. आग्नेन्सवेगत देव ! ममोपासकस्य । वाधासर-कामयमाना:। गिरः 
चचनानि स्तोत्ररूपएण वा! स्वमावतः। घृतवताय+इढ़नियमाय । ते । इंरते-त्वासा 
प्रवतेन्ते । अत्र इषणन्त:-ससुद्रायेव सिन्धव:ऱ्यथा न्यः समुद्रममिगच्छुति ॥२४ 
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८४ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ सं० ८ | अ० ६ । सू० ४४॥ 
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' माषार्थ--( अग्ने ) हे सवेगत सवेव्यापी देव सुक उपासक के ( चाश्रासः ) 
इच्छुक या स्थिर ( गिरः ) वचन ( ते) आपकी ओर ( ईरते ) दोड़ते हैं जिस 


आपने ( धृतन्रताय ) जगत्‌ के कल्याण के लिये सुच्ढृतर नियम स्थापित किए हैं। - 


यहां दृष्टान्त देते हैं. ( इव ) जैसे ( सिन्धचः ) नदियां (. समुद्राय ). समुद्र की ओर 
दौड्ती हैं । तदत्‌ भेरी वाणी"'-। २५॥ 

. , भावार्थ--यदद शरीरस्थ जीव ईश्वर का सखा और सेवक दै यह अपने स्वामी 
का महान. ऐश्वच्ये चिरकाल से देखता आता है । यद्यपि शरीरबद्ध होने से कुछ 
काल के लिये यह स्वामी से विमुख हो रहा है तथापि इसकी स्वाभाविकी गति 
ईश्वर की ओर ही है जैसे नदियों की गति समुद्र की ओर ॥. २५ ॥ 

युवानं विश्पतिं किं विरवादं पुरुवेपसस्‌। अग्नि शुब्भामि 
मन्म॑भिः २६॥ ` 


युवानं । विश्पति । कविं । दिशवञ्दं । पुरुञ्चेपस । अग्नि | शुभामि। | 


मन्मभिः २६॥ . .. 


- सष्यम--अहसुपासक: । अभ्निन्सर्वगरतं देवम्‌ । मन्मभिः=मननीयैः स्वोनैः । . 


शंभामिरशोभयामिमस्तोमीत्यर्थः । कीदंशम्‌ युचानमत्प्रकृतिजीचौ मिश्रयितारम्‌ । पुनः । 

विश्पतिम्‌-विशां प्रजानां पतिम्‌। कंविम्‌नकचीश्वरम्‌। विश्वादस--सवेभक्षकमूल्लचे- 

संहारकमित्यर्थ: । पुरुवेपसम्‌न्वहुकर्माणम्‌। वेशोवेप इति कमेनाम खुपडिती ॥२६॥ 
भाषाथ--मैं उपासक ( अग्निम्‌ ) सवेगत महेश्वर को ( मन्मभिः ) मननीय 


्तोत्रों से ( शुंभामि ) सुभूषित करता हूं जो ईश ( युबानम्‌ ) प्रकृति और जीवों को. 
एक साथ मिलाने वाला है ( विश्पतिम ) समस्त प्रजाओं का एक अधिपाति है (कविम्‌) ` 


मद्दाकवीश्वर दै ( विश्‍वादम्‌ ) सबको भक्षक अर्थात्‌ संहता हे पुनः ( पुरुवेपसम्‌ ) 
सबंधिध कमेकारी हे ॥ २६ ॥ र 

भावार्थ--वद्द परमात्मा महान्‌ देव हे सबका अधिपति दै । क्ती, धता, संतो 
यही है । उसको जैसे विद्वान्‌ पूजते, गाते और उसकी आज्ञा पर चलते वेसा दी 
'सब करें ॥ २६ ।। | - 


` यज्ञाना रथ्यें वयं तिग्मजम्भाय वीळचें । स्तोसेरिषेसाग्नये ॥२७॥ ` 
यज्ञानां । र्ये । वय तिम्मऽजेभाय। वान्ये । स्तोमै; | इषे । अग्नये ॥२७॥ . 
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जम्नेदभाष्यम्‌ अ० ६) अ० ३। व० ४१ ॥ दभः 


भाप्यम्‌-वयसुपासकाः । यज्ञानांन्शुभकमणाम्‌ । रथ्येन्नेत्रेऱ्नायकाय । तिग्मज 
भायन्तीबतेजस्काय । वीळव्रेन्मद्दाशक्तये । अग्नये=मद्देशवराय । स्तोमैः=स्तोच्रैः । इषेम= 
इच्छेमः प्रामम्‌ ॥ २७॥ : : 


भाषाथे--( वयम्‌) हम उपासकगणः( अग्नये ) सवोधार सर्वगत ईश्वर को 
( स्तोमैः ) स्तोत्रों से .. स्तोत्र रूप उपहारों: के. द्वारा ( इषेम ) प्राप्त करने. की इच्छा 
करें: जो ईशा. ( यज्ञानाम्‌+रथ्ये,) . हमारे. सकल. शुभ कर्मा. के नायक चालक हैं 
(तिग्मजंभाय ) जिसके. तेज और प्रताप. अत्यन्त तीव्र. हैं. जो. ( बीळ्वे.) सवेशाक्ति 
सम्पन्न हैँ॥ २७.॥। 
` आंबा्थे--जिंसकी कपा से लोगों की शुभ कर्मों में प्रवृत्ति होती है ओर 'यज्ञा- 
दिकों की समासि होती । जिसके सूय्योदिकतेज ओर प्रताप प्रत्यक्ष हैं । उसको हम 
उपासक शुद्धाचारों और प्रार्थनाओं के हारा प्राप्त दोवें ॥ २७ ॥ ; 
, अयभग्ने त्वे अपिं जरिता भूतु सन्त्य । तस्में पावक सळय ॥२८॥ 


` आर्ष । अने । त्वे इतिं । अपिं । जरिता । भूतु । संत्य । तमे । पावक । 
मंळय || २८॥ | 


माष्यम्‌-ददे खन्त्य ! साधो सर्वच विद्यमान अग्ने सर्वेगतदेव अयं मनुष्य: । त्वे 
अपिन्त्वदभिसुखीनः । भूतु-भवतु । तथा तवैव जरिता स्तोताऽपि भवतु । दे पावकः 
परसपवित्र । तस्मै जनाय । मळय=्खुखयन्खुलीकुरु ॥ २८॥ - 


भाषांथ--(सन्त्य) हे सव में विद्यमान साधो ( अग्ने ) परमात्मन्‌ ! (अयम्‌ ) 
यह भनुष्यसमाज जो . आप से विमुख हो रदा दै ( त्वे+अपि ) आपकी' ही ओर 
( भूतु ) होवे और आपका दी ( जरिता ) स्तुतिकतो दोबे ( पावक ) दे परमपवित्र 
देव (. तस्मै ) उस जन-समाज को ( मुळ्य ) सुखी बनाओ ॥ २८ ॥ . 

भांवार्थ- ईधर-विसुख मलुष्य-समाज.को देख विद्वान्‌ को प्रयत्न करना चाहिये 
कि लोग उच्छंखल; नास्तिक और उपद्रवकारी न होने पार्वे क्योंकि. उनसे जगत्‌ की 
बड़ी हानि दोती है । जैसे राजनियमों को काय्ये में लाने के लिये प्रथम अनेक उद्योग 
करने पढ़ते. हैं तद्धत्‌ धार्मिक नियमों को भी ॥ २८ ॥ [ 2 हल 

धीरो द्यस्थदमसद्विमो न जागवि! सदां। अग्ने दीद्यसिद्यवि॥२९॥ 

धी($। हि । आसिं । अदूमञ्सत्‌ । विप्रः । न। नागुविः । सदा । अग्ने ।| 
दीदयासे । बे ॥ २९ ॥ 
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द्धेः आम्वेदभाष्यम्‌ म॑ ८ । अं ६। सू० ४५॥ ` 


आष्येम्‌-हे अग्ने=्लर्वगत देव ! हि=्यस्माद्धेतोंः । त्व घीरो5सि । त्वम्‌। अदूम 
सदास्तिन्सवेषां हृदय सदूम निवासी वतंसे। न चार्थः । पुनः । -विप्रःविशेपेण मनोरथ 
प्रपूरक: । पुनः । सदा जागृविः=भुवनानां द्वितकरणे जागरूकः । हे देव ईदशस्त्यस्र्‌। 
द्यविन्द्योतनात्मके स्थाने । दीदयासिन्दीप्यसे अतस्त्ज्ञा स्तौमि ॥ ३६॥ .. : 
.. भाषार्थ-( अग्ने ) हे सवंगतदेव !: ( हि ) जिस कारण तू ( धीरः--असि ) 
- धीर गंभीर है (:अझ्मसद्‌ः) सबके! हृदय रूप गृहः में निवासीः दै (न) और (- विग्रः) 
विशेष रूप से मनोरथ पूणे. करनेवाला है तथा :. (: सदा.) सबेदा ( जागुवि.) सुवन 
के हित के लिये जागरणशील दै हे देव ( यवि ) प्रकाशमय स्थानः में तू ( दीद्यसिं ) 
दीप्यमान हो रदा हे । अतः तुमको प्रत्यक्षवत्‌ देखकर में गाता: हूँ ॥ २९ ।! 


भावाथे--दे मनुध्यो ! जो तुम्हारे कल्याण के. लिये सदा जागृत दे उसकी 
आज्ञा में चलो ।। २९ ॥ 


पुराग्ने दुरितेभ्य॑ः पुरा मृध्रेभ्यः कवे। प्र ण आंयुवेसों तिर ॥३०॥ 


पुरा । अग्ने । दुःऽइतेस्यः । पुरा । मृभेम्यः। कवे । में । न; । आई; । 
वसो इति । तिर ॥ ३०॥ ,- | = 
भ्यम्‌--दवे चसो-वासक .! अग्ने=्सवंगतदेच । हे कवेन्मद्दाज्ञानिन्‌ ! .दुरितेभ्यः- 
पापेभ्यः । पुराज्ञागेव । पुनः. म्भ्रेभ्याहिसकेभ्यः। पुरा। यदा दुरितानि हिंसकाञ्चः 
स्मान्‌ हिसितुसुद॒ञ्जते । ततः प्रागेवेत्यर्थः । नोऽस्माकमाुः । प्र विरऱ्मवधेय ॥ ३० ॥ 
.भाषाथे--(कवे) दै मद्दाकवीश्वर ! (वसो) हे वासदाता (अग्ने ) परप्रात्सन्‌ ! 
( इुरितेभ्यः ) पापों के आगमन के ( पुरा) पूर्व ही और ( मुधेभ्यः ) हिँसकों के 
आगमन के (पुरा) पूर्व ही (नः ) हमारी (आयुः) आंथु.को (प्रतिर) बढ़ाओ ॥३०॥ 
' भावाथे--अन्त में आशीवाद मांगते हैं । पापों और शत्रुओं से बचने के लिणे 
केवल इश्वर की शरणं है उसमें श्रद्धा ओर विश्वास । ओर सब से बढ़कर उसी की 
आज्ञा पर चलना है इति ॥ ३०.॥ ` 


॥-४५॥। १-४२ त्रिशोकः कारव ऋषिः ।। १ इन्दराग्नी। २-४२ इन्द्रो देवता ।। 

"९7 ३-६, ८7 ५) १२, १३, १५-२१, २३-२५, ३१, ३६, ३७, . 
९-४२ गायत्री । र, १०, ११, १४, २२, २८-३०; ३३-३५ निचद्गायत्री । 
२६, २७, ३२, २८ विराड्गायत्री । ७ पादनिचद्गायत्री || षड्जः स्वरः ¡| 
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ऋग्वेदभाष्यपू अ० ६। अ० ३ | व० ४२॥ दछ 


न्न्य्य्य्च््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्च्च्च्य्य्क्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्ह्य्य्य्ट्ह्ट्य्य्य्य्य्य्य्य्य्ट्य्य्य्य्य््य्य्य्टट्य्य्य्ट्य्च्य्स्य्य्व्य्य्स््स्य्ड 


सम्प्रत्यनेन स॒क्केन जीवधमोन्‌ दृश्यति । 
सम्प्रति इस सूक्त से जीव-धमे दिखलाते हैं ॥ 


` घा ये अग्निमिन्धते, स्तुर्णम्त बर्हिरांनुषक। येघाभिन्द्रो युवा 
खर्जा || १॥ ' 


झा | घ॒। ये। अगिन । इंधते। स्तुशंतिं। बहिंः। आनुपक्‌ । येषां । इन्द्रः । 

युवा । सखा ॥ १ ॥ | पली 
.माध्यंस- ये मोनवाः। आसमन्तात्‌। घननिश्चयेन । अग्निहोत्राय । अग्निम्‌ | 

इन्धते-दीपयन्ति ।ये च। 'आजुषरससप्रेम । अतिथिभ्यः । बर्दिरासनम्‌। स्तणन्तिर 
आच्छाद्यन्ति । स्त॒ञ्न झाच्छादने। येपाञ्च। इन्द्रो । जीवात्मा युव काय्यैशक्त;। सखा= 
सित्रभूतोऽस्ति । विग्रयांऽस्ति। त एव धन्या इति शेषः ॥ १ ॥| ८ 
-_ आपाये--(.ये ) जो मानव ( आ ). अच्छेप्रकार ( घ ) सिद्धान्त निश्चित 
करके अग्निहोत्र कमै के लिये ( झग्निम्‌+इन्धते ) अग्नि को प्रज्वलित करते हैं ओर 
जो अतिथियों, दीनों तथा रोगी प्रश्॒तियों के लिये ( आनुषक्‌ ) प्रेसपूवेक ( बहिं; ) 
कुशासन ( स्ठुणन्ति ) बिछाते हैं और. ( येषाम्‌ ) जिनका ( इन्द्र; ) आत्मा (युवा ) 
युवा अर्थात्‌ कांय्ये करने .में समये ओर ( सखा ) मित्र है ओर जिनका 
आत्मा अपने वश में और ईश्वराभिमुख दै । ठुष्टाचारी दुव्येसनी नहीं। वेही 
भन्य हैं ॥ १ ॥ लि - 

भावारी--मदुष्यमात्र , को उचित दै कि वह प्रतिदिन अग्निद्योन्न करे आर 
अतिविसेवा के लिये कभी मुख न मोडे और अपने आत्मा को दृढ़ विश्वासी | 
और मित्र बना. रक्खे.। आत्मा को कभी उच्छृंखल न बनावे | १ ॥ 


टि०--इन्द्रस्यद्द नाम जीवात्मा का भी है । इन्द्रिय शब्द दी इसका प्रमाण 
हे । इस सूक्त को आद्योपान्त प्रथम पढ़िये तब इसका आशय प्रतीत होगा । इस 
सूक्त में इन्द्र और उसकी माता का परस्पर सम्वाद भी कहा गया दै । एक बात 
यह्‌ भी स्मरणीय दे कि ईश्वर, राजा, सूय्ये आदि, जव इन्द्र शब्द के अथे होते है 
तब जिस अकार के शब्द पर्याय और हन्तव्य शत्रु आदि का वणेन आता ह्दे। 
वैसे ही जीव प्रकरण में भी रहेंगे । हां, किश्चिन्मात्र का भेद होगा वह भेद सूस 
विवेक से विदित दोगा॥ १॥. . |. 2 290: डा 
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IIIT 


कस पयसस्कयम्स 


पुनस्तमेवार्थ दृढ़यति । 
फिर उसी के अर्थ को दृढ़ करते हैं ॥ 


बुहस्िदिध्म एषां भूरिं शस्तं पृथुः स्वथ । येषासिन्द्रों छुबा 
सखा ॥ २॥ 
बृहन्‌ । इत्‌ । इध्मः । एषां । भूरि । शस्तं । पूरथुः । स्वरुः । येषां । ईन्द्र:। 
युवा । संखा॥ २॥ 
भाष्यम:-येषामेषां मलुष्याणाम्‌ । इध्मः=अग्निद्दोत्रोपकरणम्‌। वृहन इत-्वृद्दन्नेच । 
येषाम_। भूरि-बडु च । शस्ते-स्तोत्रम्‌। स्वरुः-सदाचाररूपोवभ्रः । यद्वा युपखण्ड; । 
पृथरस्ति । येषाञ्च । इन्द्र आत्मा युवा सखा च। ते धन्याः ॥ २॥ ु 
भाषाथे--जिन ( एषाम्‌ ) इन मनुष्यों का ( इध्मः ) अन्निह्वोत्रोपकरण 
समिधा आदि ( बहन्‌नइत्‌ ) बड़ा है, जिनका ( भूरि ) बहुत ( शस्तम्‌ ) स्तोत्र हे 
जिनका ( स्वरुः ) संदाचाररूप वज अथवा यज्ञोपलक्षक यूपखण्ड ( एथुः ) महान्‌ है 
( थेषाम्‌+इन्द्रः ) जिनका आत्मा ( युवा ) सवेदा काये करने में समर्थे हो (सखा ) _ 
सखा है । वे धन्य हैं ॥ २॥ _ 
भावाथे--इस ऋचा से पुनः पूर्वोक्त अर्थ को ही दृढ़ .करते हैं, भगवान उपदेश 
देते हैं कि मनुष्य निज कल्याण के लिये प्रथम आग्निहोत्रादि कमे अवश्य करे और 
अपने आत्मा को सदा दृढ़ बना रक्खे । तब ही कल्याण है । २॥ 


अनया फलमादिशति-। 
इस ऋचा से फल दिखलाते हैं ॥ 


अयुद्ध इद्युधा इतं श्र आजति सत्वभिः । येथालिन्हो युवा 
सस्रा ॥ ३ ॥ 


अयुद्ध; । इत्‌ । युधा । वृतं । शूर! । आ । अजति । सत्व॑ऽप्रिः । येषां । 
इन्द्र) । युवा । सखा ॥ ३॥ 


भष्पम-अग्निहो्रे्वरोपासना सहित! पुरुषः । अशुद्ध इत्‌=ञअयोद्धा अपि । 
झूरोवीरोभूत्वा। सत्वभिः-स्वकीयैरात्मवलैरेव। युधाऱ्योदुगणे: । बृतमाद्धतमपि । 
श्रम | अजतिन्अच्तिपतिन्दूरी करोति । येषामिन्द्रो युवा सखा ॥ ३॥ ` 


भषार्थ- येषाम्‌ ) जिनपुरुषों का ( इन्द्रः ) आत्मा ( युवा+सखा ) युवा 
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और सला हे । और जो अग्निहोत्र और ईश्वर की उपासना: सहित है ( अयुद्ध++ 
इत ) योद्धा न भी हों तथापि (शूरः) शूरवीर होकर (सत्त्वमिः) निज आत्मिक बलों 
के साद्वाय्य से (युधा) विविध योद्धाओं से ( बृतम्‌ ) आवृत शत्रु को भी ( अजति) 
दूर फेंक देते हैं ।। ३ ॥ 
सावाथ--ईशवर की उपासना और आग्निद्दोत्रादि कर्मा के सेवने से आत्मा 
बलिष्ठ होता दै और अपने निकट भी पापों को नहीं आने देता है ॥ ३ ॥ 
शुन्दर ञ्चा ददे जात; एच्छद्भि सातर॑म्‌। क उग्राः के 
शार्विरे ॥ ४ ॥ 
._ आ | बुंद ।वृत्रऽहा । ददे । जातः । पुच्छद । वि । मातर । के । उग्रा 
फे | ह । शुण्विरि ॥ ४ ॥ 
माष्यम्‌-ज््रहान्चुचाच विध्नान्‌ न्तीति य॒त्रहा । आत्मा | जातः-प्रसिद्धः । बुन्द्‌- 


सिघुमाददे-शह्माति । चुन्द इशुर्थचति । नि० ६ । ३२। इति। इद्युमादाय । के उग्राः ! के च । 
शरिवरे वाय्येण चिश्ुताः सन्तीस्विमातर वुद्धिम्‌ । विपच्छत्‌=विपच्छति ॥ ४॥ 


आपाथे--( त्रा ) निखिलविष्नविनाशक ( जातः ) प्रसिद्ध आत्मा अर्थात्‌ 
जो आत्मा विघ्न विनाश करने में प्रसिद्ध है वह ( बुन्दम्‌+आददे ) निज सदाचार की 
रक्षा और अन्याय को रोकने के लिये सदा उपासना और कर्मरूप वाण को हाथ में 
रखता है ओर उसको लेकर ( मातरम्‌ ) बुद्धिरूपा माता से ( विप्चच्छत्‌ ) पूछता है 
कि ( के ) फोन मेरे ( उग्राः ) भयङ्कर शत्रु हैं और (केप ) कोन ( शूखिवरे ) 
प्रसिद्ध शत्रु सुने जाते हैं ॥ ४॥ 

भावार्थ--जव उपासक ईश्वर की स्तुति प्रार्थना करता रहता है तब उसका 
आत्मा शुद्ध पवित्र होकर बलिष्ठ हो जाता दै वह आत्मा अपने निकट पापों को 
कदापि आने नहीं देता है । उस. अबस्था में वदद बृत्रहा, नसुचि, सूदन आदि पदों से 
भूषित होता है और मानो अपनी रक्ता के लिये सदा अञ्न शस्र से सुसन्नित रहता 


` है। उस समय मानो, यह बुद्धि से पूछता हे मेरे कितने और कोन र शु हैं 


इत्यादि इसका आशय है । इससे यह शिक्षा दी गई है कि आत्मा यदि तुम्हारा 
वास्तव में सखा है तो उसका उद्धार करना ही परमधर्म दै बह केवल कसे ओर 
उपासना से हो सकता हे ॥ ४ ॥ 


टि०---माता । इस प्रकरण में माता शब्द से बुद्धि का महदण दै, क्‍योंकि वही 
१२ जि 
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जीव को 'अच्छी .सम्मति देती रहती है । आर सुमति ही आत्मा को पुष्ठः भोर. 
बलिष्ठ बनाती है अतः माता कहलाती, राजा पक्ष में सभा ही घाता हे इत्यादि अथे 
(अजुसन्येय़ है। . हेट । हि 
प्रति स्वा शव॒सी वेदद्गिरावप्सो न योंघिषत्‌ । यस्तै शजुत्वर्मा- 
व्यके॥१॥. |. हे 
प्रति । त्या । शवसी । घवत्‌ । गिरौ । अप्स! । न । योधिचत्‌ । य! । ते । 
शुन्य । आऽचके ॥ ४ ॥- ८ र 
_ दे इन्द्र ! त्वान्त्वां प्रति । शवसी-बलवती युद्धिरूपा माता । प्रतिवद्तून 
प्रतिवदति \ तलाई आचके-इच्छुति । सः । गिरौ-पबैते । अप्सो ननदशनीयो 
इच योधिषतज्योध्यति ॥ ५ ॥ कवे 
` .. 'भाषार्थ--स्वयं आत्मा अपने से कहता है कि दे इन्द्र (स्वा) तुमको 
'( शवसी ) बलवती चुद्धिरूपा माता ( प्रति+बदत्‌ ) कहेगी कि ( यःते ) जो तेरे 
साथ ( शत्रुत्वम्‌ ) शत्रुता की ( आचके ) काड्या करता है वह ( गिरी ) पेव 
के उपर ( अप्सः+न ) दशेनीय राजा के समान ( योधिषत्‌ ) युद्ध करेगा || ५ ॥. 
`` आवार्थ--जब आत्मा में इश्वर की उपासना से कुछ २ वल आने लगता है सब 
बह अपने ,को शत्रुरिति और निश्चित होने लगता है उस समय बुद्धि कहती है कि | 
हे आत्मन ! आप निश्चिन्त न होवें अभी आपके शत्रु हैंबे आप से युद्ध करेंगे ! ईश्वर 
की शरण में पुनः पुनः जाओ । उसकी उपासना स्तुति प्रार्थना मत छोडो ॥.४ ॥.. 


OT DT NTN d TEER RRRINNNNNNNNNANNNNNNNG 
"74. 


। 
| 
- | 
| 
| 
| 


... जत त्वं संघवण्छुणु यस्ते वाटि चवक्षि तत्‌ । यद्ठील्याखि: बीळ 
तत्‌॥ ६॥. | | गौ 
~ `: उत | त्वं । प्रघऽ्वन्‌ । शृणु | यः । ते । वष्टि । वा । तत्‌। यत्‌ । 
धील्यांसि । बीछु | तत्‌ ॥ ६॥ . र 
5 अष्यम--उतन्अपि च । हे महावन्‌ ! भनवन्‌ः आत्मन्‌ ! त्वमिदैँ शु । तेन्त्वत्तः। 
यदु: वष्टि-्कामयते । तत्‌ त्वम्‌ | घबच्तित्तस्मै तद्‌ वह्दखि । त्वं यद्‌ चस्तु । वीळयासिर्‌ 
' हदी करोषि । तदूवीळ तद्‌ दढ्मेव स्त्र भवतीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 3 PF 
- आापार्थ--( उत ) और ( मघवन्‌ ) हे धनसंयुक्त आत्मन्‌ ! ( त्वमःशुरणु ) त्‌. 
, सुन्न .( यत्‌ ) ज्ञो . बस्तु ( ते ) तुझ से उपासक (चि ) चाहता है-( तत्‌ ) 
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उस वस्तु को ( ववक्षि ) उसके लिये ले आता है ( यद्‌+बीळ्यास्रि ) जिसको तू 
चढ़ करता है ( तत्‌+बीळु ) वह इद ही दोता है ॥ ६ ॥ 
, - भावार्थ--यह समस्त वणेन सिद्ध जितिन्द्रिय आत्मा का दै यद्व ध्यान . रखना 
चाहिये । साव इसका यह हे कि यादि आत्मा वश में हो ओर ईश्वरीय नियमवित्‌ 
_ह्वो'तो उस आत्मा से कोन वस्तु प्राप्त नहीं होती । लोग आत्मा को नहीं जानते 
छतः वे स्वयं दरिद्र बने रहते हैं । हे उपासको स्व आत्मा को पहिचानो ।। :६॥ 
यदाजिं यात्यांजिकूदिन्द्र: स्वरवयुरुपं रथीतमो रथीनाम्‌ | ७ || 
यत्‌ । आजिं। याति । आजिज्कृत्‌ । इन्द्रः । स्वश्बऽयुः | उप । रथिऽ- 
तब | गथिनौ ॥ ७॥ , gi 


माष्यम्‌--आजिछत्‌। सांसारिक कार्यैः सह युद्धछत्‌ । इन्द्रःन््ात्माः। स्वश्वयुः८ 
शोभनमश्वमिच्छुन । यद्यदा । आजिम्‌-समर पयाति । तदा रथीनां मध्ये । ख पव। 
राथितमः-अतिशयन रथीक्चचति ॥ ७॥ 


भाषाथ---( आजिङ्गत्‌ ) सांसारिक प्रत्येक कार्ये के साथ युद्धकत्‌ ( इन्द्रः ) 
बह बलिष्ठ ईशवर-भक्तपरायण आत्मा ( स्वश्वयुः ) मनोरूप अश्व को चाहता हुआ 
(यद्‌) जव ( आजिम्‌ ) संगराम्र में ( उपयादि ) पहुंचता है तब ( रथीनाम्‌) सब 
महारथों में ( रथीतमः ) श्रेष्ठ रथी होता हे ॥ ७॥ 

आवार्थ--प्रत्येक मनुष्य को निज अनुभव है कि उसको प्रतिदिन . कितना 
युद्ध करना पड़ता है । जीविका के लिये प्रतिष्ठा और सय्योदा के लिये “समान में 
प्रतिष्ठित होने के लिये एवं व्यापारादि में ख्याति लाम के लिये मनुष्यको सदा 
"युद्ध करना ही पड़ता दै इन सब से भी आधिक उस समय घोर समर : रचना पडता _ 
है जब किसी प्रिय अभीष्ट वस्तु के लाभ की चिन्ता उपस्थित होती हे, कितने युवक 
अभी युवती न पाकर आत्म-हत्या की गोद में जा चैठे परन्तु जम ज्ञानी आत्मा युध | 
“झैं भी जाता दे तव वह सुशोभित ही होता है ॥ ७॥ य, 


उपासक आत्मान. योधयति | 
उपासक अपने आत्मा को सममाता है ॥ 


विषु विश्वा अभियुजो वज़िन्विष्वग्यर्था वृह। भव नः सु 
-स्तमः ॥ ८ ॥ | 
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रकम कक कक न कम सच माजरत्प्णल्टट््पप्प्प्ट्य्य्स्ल्ल्ल्ट्य्य््््य्य्स््टर 


वि । सु । विवा; । अभिष्युजः | वर्जिनू । विष्वक्‌ | यथा । वृद । भवं । 
न! | सश्रवतम! ॥ ८ ॥ । 
भष्यम्‌- हे वञ्चिन्‌ ! स्वशीलरच्ताये । महादण्डधारिन्‌ । मम । चिश्वाः=सर्चाः । - 
अभियुजः = अभीयाक्तीः प्रजाः । यथा विष्वग न छिन्नभिन्ना भवयुः । तथा खुन्छुष्डु । 
वि ब्रृहनविनाशय । तथा नोऽस्माकं । सुश्रवस्तमः=छु॒यशाधारितमा भव ॥ ८॥ `. ` 
भाषाथ---( वञ्रिनः ) ह स्वशीलरत्ता के लिय महादण्डधारिन्‌ मरा आत्मा 
आप मेरी ( विश्वाः) समस्त ( अभियुजः) उपद्रवकारिणी प्रजाओं को ( सु ) 
अच्छे प्रकार ( वि+च्ृह ) निमूल कर नष्ट कर देवें जिससे वे (यथा) जेसे ( विष्वग्‌) 
छिन-भिन्न होकर नानां मागोवलम्बी हों जायं और आप हे अन्तरात्मन्‌ ! (नः) 
हमारे ( सुश्रवस्तमः ) शोभन यशोधारी हूजिये ॥ ८ ॥ 3 5207 
भावाथ--प्रतिदिन हमारे अन्तःकरण में नाना दुष्ट बासनाएं उत्पन्न. दोची 
| रहती हैं यही हमार महाशत्रु हैं उनको ज्ञानी सुशील आत्मा अपने निकट . नहीँ आने 
देता । वही आत्मा संसार में यशोधारी होता हे अतः हे मनुष्या ! अपने आत्मा में 
चुरी बासनाएं उत्पन्न होने मत दो ॥ ८ ॥ ३ च 
अस्माळ सु रथं पर इन्द्र; कृषोतु सातयें । न यं धूषान्ति र्तः 

ये ॥ ६ ॥ 


अस्माक । सु । रथ । पुर; । इद्र [तु । सातय | न । य । घूचात ॥ 


धूतयः ॥ ६॥ .. 


भाष्यम-स इन्द्र: । अस्माकं । सुन्शाभनम्‌ । रथम्‌ । खातये=्लाभाय । . पुर 
अग्ने। छणातु करोति । यामिन्द्रम्‌ । घूतंय/-हिंसकाः पापाचाराः। न धूर्वन्ति 
हिंसन्ति ॥ ६॥ ` ऊ 

भाषाथ--( इन्द्रः ) वह शुद्ध आर दृद्त्रती जीवात्मा ( अस्माकम्‌ ) हमार 
(झ+रथप््‌ ) शरीररूप सुन्दर रथ को ( सातये ) अभीष्ट लाभ के लिये ( पुरः+ 
कृणातु ) इस संसार में सब के आगे ' करें अथात्‌ इस शारीर को यशस्वी बनावे 
( यम्‌) जिस अन्तरात्मा को ( धूतेयः ) हिंसक पापाचार ( न+धूवेन्ति ) हिंसित 
नहीं कर सकते ॥ € ॥ 


| भावार्थ--जो आत्मा पापाचरणों से रहित और सदाचारों से सुभूषित और 
विवेकी हे वही स्वाधार शरीर को जगत्‌ में श्रेष्ठ और पूज्य बनाता है । अतः.दे 
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संचुष्यो ! “आत्मकल्याण के मार्गों के. तत्त्वविद्‌ पुरुषों की शिक्षा पर चलकर अपने 
की सुधारों ॥ € ॥ ८ 

बुज्याल ते परि द्विषोऽरं ते शक्र दावनें। गमेमदिन्द गोमत;॥१०॥ 

वड्याम॑ । ते । परि । द्विषः । अर । ते । शक्रः। दावने । गमेम। इत्‌ । 
इन्द्र । गोऽमतः ॥ १० ॥ 

आप्यम्‌- “है, शक्र-शक्तिसस्पन्न अन्तरात्मन.। वयसुपासकाः । तेजतव । द्विषःनद्वेष्टरन्‌ 

पापाचारान्‌ । परिवुज्यामस्नोपगच्छेम । किन्तु । हे इन्द्र गोमतः-प्रशस्तोन्द्रिययुक्त 
ख्य । तेस्तव । दानवे-दानाय,। अरंरपर्ययास्तम्‌ । गमेम इतूऱगच्छेमेव ॥ १०॥ 

आपाथे--( शक्र ) दे शक्तिसम्पन्न॑ अन्तरात्मन्‌ ! हम उपासक (ते ) तेरे 
( द्विपः ) वेपी पापाचारों को ( परि+बुज्याम ) सवेथा त्याग देवें उनके निकट न 
जावे किन्तु ( गोमतः ) प्रशस्त इन्द्रियों से युक्त ( ते ) तेरे ( दावने ) दान के लिये 

इन्द्र ) हे इन्द्र ( गमम+इत्‌ ) तेरे निकट अवश्य पहुंचे ॥ १० ॥ 

भावार्थ --इस अन्तरास्मा.के गुण पहिचानो । जो कोई इसे. जान इसको शुद्ध 
बनाते ओर. पापों से बचाता वह इसके द्वास बहुत कुछ पाता दै । हे मनुष्यो ! 
शक्र दै । यहद महादण्डघारी है । इसको _पापाचार से स्वभावतः पुणा. हे । इसकी 
उपासना करो ॥ १०.॥ 


शरनैंश्चिययन्तों अद्रिवोऽरवांचन्तः शतग्विनं)। विवर्चणा - अने- 
हस; ॥ ११ ॥ 


शनेः । चित्‌ । यतः । अद्विऽवः । अर्थञ्चता | शत5ग्विनं: । विवशा 


झनेहसः ॥ ११ ॥ 


भाष्यम--हे. अद्रिव =द्एडघारिन्‌ ! अन्तरात्मन्‌ ! बयम्‌ । संसार कार्ये । शनेःम्मन्दै 
मन्दम्‌ । यान्तः=गच्छतः सुखीनः स्याम। अश्वावन्तः =अशवगोप्रशरतिपशुमन्तो भवेम । 
शतविनः=शतधनोपेताः । विवक्षणःन्प्रतिदिनमभीएं वदन्तः । अनेसः=उपद्रवरद्िताश्च 


- भवेम॥११॥. ¦ 


माफ़रय-( अद्रिवः ) हे महादण्डघर अन्तरात्मन्‌, ! हम उपासक , ससार, के 


~ कार्य में ( शनैः चित्‌ ) मन्द मंन्द ( यान्तः ). चलते हुए- सुखी होवें ( अश्वावन्तः ) 


, अश्व, गौ और मेष आदि पशुओं से युक्त होवें तथा ( शतग्विनः ) रातधनीपेत 


` बस्तु को प्राप्त करते हुए हम ( अनेहसः ) उपद्रव रहित होवें ॥ ११॥ 


यथार्थ विविध प्रकार के धनों से युक्त होवें तथा ( विवक्षणाः ) नित्य नवीन २ 
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, भत्रार्थ-दम अपनी २ उन्नति धीरे २ करें । विविध पशुओं को भी पाल.कंर 
उनसे लाभ उठावे और सदा पैस आचार ओर विचार से चलें जिससे .कीई उपद्र 
न आवे ॥ ११ ॥ 


अतः परमिन्द्रवाच्य ईशः स्तूयते । 
यहां से इन्द्रवाच्य ईश्वर की स्तुति कहते हैं ॥। 
` ` ऊध्या हि तें दिवेदिंवे सहस्रा सनृता शता। जरितृभ्यो विमं” 
हते॥ १२॥ , 
: ऊच्या। हि। ते । दिवेऽदिवे। सहस्रां । सृतः । शता । अरितुऽ्यः । 
विञ्मंहते ॥ १२ ॥ 
भाष्यमू--है इन्द्र । तेरतव । जरितृभ्यः=स्तुतिपाठकेभ्यः .। जनता: दिवेदिवे-्प्रति- 
दिनम्‌ | बहुधनम्‌ । विमंहते=ददाति । किं ददातीत्यपेच्तायामाद-ऊध्वीन्ऊध्वीनिन 
मुख्यानि । सब्रतान्खूनृतानि। सहस्रानसहस्नाणि । शता=शतानि । वस्तूनि ददाति ॥१२॥ 
* 'भाषार्थ-दे इन्द्र ! ( ते ) तेरे ( जरिदभ्यः ) स्तुतिपाठंकों को ( दिवे दिवे ) 
प्रतिदिन जनता बहुत घन ( वि+मंहते) . दिया करती है ( ऊध्वो ) ' श्रेष्ठ ओर 
मुख्य वस्तु देती है । ( सूनुता ) उनके निकट सत्यसाधन उपस्थित करती दे तणा 
( सह्रा+शाता ) अनेक प्रकार के बहुविध धन देती है ॥ १२॥ | 
टि०--अन्तरात्मा में भी ये ऋचाएं घट सकती हैं । जो आत्मा सिद्ध तपस्वी 
' जितेन्द्रिय लोकोपकारी बनता हे उसको लोग क्या नहीं देते हैं । इंस प्रकार दो तीन 
“पक्ष दिंखलाए जासकते हैं । परन्तु ग्रन्थ विस्तार के भय से कोई एक ही पक्ष भाव्या- 
न्वित किया जाता हे । इस पर ध्यान रखना चाहिये ।। १२॥। 
` ' बिद्या हि त्वा घनञ्जयभिन्द्र दळहा चिंदारुजस्‌ । आदारिणं यथा 
_ गयम्‌॥ १३॥ 
___ विज्य | हि । त्वा । घनंज्जयं । इन्द्र । दुहा । चित्‌। ऽहं | झाऽ- ` 
:'दारिणं । यथां । गयं ॥ १३ ॥ 
माष्यम्‌ हे इन्द्र ! वयम्‌ । त्वान्त्वाम्‌॥ विद्यद्दिःजानीमः खलु । कीडशम्‌। धने" 


क जयम्‌ | डळहाचित्‌=दढानामपि शत्रूणां । आरुजमूनभक्तारम्‌। पुनः । -आदएरिणमङ्आः 
_ चृत्तांसम्‌। पुन; । यथागयम्‌। गृहमिव उपद्रवेभ्यो रक्तकम्‌ ॥ १३॥ 


ड भाषाथे--( इन्द्र ) परमैश्चय्येशालिन देव ( त्वाम्‌+विञ्ञ+दिं ). तुक को-. इम 
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!ढपासक जानते ही हैं आपको. ( धनकजयम्‌ ) घनंजय ( दृढा+चित्‌ ) दढ शत्रुओं 


को भीः ( आरुजम्‌ ) भग्न करने वाले ( आदारिणम्‌ ) और विदीणे करने वाले 


_ जानते हैं और ( गयमू+यथा ) जैसे गृह विविध उपद्रवों से रक्षक होता हे वेस 


झप भी हमको नाना'विघ्नों से बचाते हैं ॥ १३ ॥ 
` आवार्थ--परमेधवर को जानकर ही उसकी उपासना करनी चाहिये । वह घन 
॥ स्वामी है अतः घन का भी उसी की स्तुति करें । वह दुष्टों को विदीर करनेवाला 
है। ओर ग्रृहवद्‌ रक्षक है अतः सवे कामनाओं के लिये उदी के निकट आदमी 
पहुंचे ॥ १३ ॥ 
ˆ ककुहं चित्त्वा कचे मन्दन्तु ध्ृष्णविन्दवः । आ त्वा पाणि यदी, 
संहे ॥ १४ ॥ ( 
ककुई । चित्‌ । त्वा । कवे । मंदंतु । धृष्णो इति । इंदवः । आ। त्वा। 
पणि । यत्‌ । इमहे ॥ १४ ॥ 
आप्यम्‌--हे कवेन्परमक्चानिन्‌ ! हे धृष्णो ! पापान्‌ प्रति भयंकर । इन्दवः=भूमे स्थावरा; 
ऊंगमाञ्च पदाथीः । ककुद्दै चित्‌ःसर्वश्रेष्ठं सवापरि । त्वान्त्वाम्‌। मदन्तुञ्आनन्द 
तु । हे इन्द्र । यद्‌ =यदावयम्‌। पांणि-व्यवद्दारकुशलम्‌, त्वा=त्वाम्‌। आ+इमहे = 
आसिसुख्येन याचामद्दे ॥ १४ ॥ 
` आपषार्थ--( कवे ) हे महाकवि हे परमज्ञानी देव ( धृष्णो ) हे पापियों के 
प्रति मंहाभयङ्कर देव । यद्यपि आप ( ककुहम्‌ ) महाश्रेष्ठ ओर सर्वोत्तम हूँ तथापि 
( त्वाम्‌ ) आपको ( इन्दवः ) ये समस्त स्थावर ओर जंगम पदाथे (मदन्तु ) आनन्द _ 
देवें । दे भगवन्‌ ( यद्‌ ) जब इम उपासक ( त्वाम्‌+पणिम्‌ ) आपको पणि अथात 
ज्यवहारकुशल जानकर ( आ ) आपके समीप और आपकी ओर दोकर ( ईमहे, ) 
अपना अभीष्ट मांगें ॥ १४ ॥ 
भावा्ै--ईघर स्वयं पणिं है उसको जो तुम दोगे उसके बदले में वह भी 
कुछ तुमको. देगां । अतः उसकी सेवा करो ॥ १४ ॥ ` ति. 
यस्तै रेवाँ अदाशुरिः प्रममषे मघत्तये । तस्य॑ नो वेद आ _ 
अर ॥ १४ ॥ डळ विक... 
यः । ते.। रेवान्‌ । अदांशुरिः । प्र. मधरत्तये । तस्यं । न! -। बेद 
। भर ॥ १४ ॥ १ न >> 
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६६ ऋग्वेदभाष्यम्‌ मं ८ | अ०.६ | ६० ४५ ॥ 
ज्र 
भाष्यम-हे इन्द्र ! ईश ! तस्यन्पुरुषस्य। वेदोधनम्‌ । नोऽस्मभ्यस्‌। आभर=अआहरः। 
यः खलु रेवान्‌=धनवान्‌ भूत्वाऽपि । तेन्तव प्रीत्यर्थम्‌ । दीनानां मध्ये.। .आदाशुरिः= 
अदाताऽस्ति। पुनः । मघत्तये । घनदानाय । प्रममर्ष अ्यस्ट्यति ॥ १४ ॥ 

' आषाये- हे इन्द्र हे महेशा आप ( तस्य-) उस कपण पुरुष का.( वेदः ) धन्‌ 
(नः ) हमारे लिये ( आभर ) ले आवें ( यः ) जो ( रेवान ) धनिक होकर भी 
( ते ) आपके उद्देश से दीन दरिद्र मनुष्यों के मध्य ( अदाशुरिः ) कुछ नहीं देता 
प्रत्युत ( मघत्तये ) धन दान करने के लिये ( प्रममषे ) अन्यान्य उदार पुरुषों की जो 
निन्दा किया करता दे ॥ १५॥ | ee रब कद त 
.. इस उत्वा वि चंचते सखांय इन्द्र सोनिन! । पुष्ठार्वन्तो थथा . 
पशुम्‌ ॥ १६ ॥ MR कटात 

इमे । ऊं इति । त्वा । वि । चचते । . सखः । इन्छ । सोमिनः | पषटऽ- ` 
वेतः । यथा । पशुं ॥ १६॥ Me dS 
_ मष्यम्‌ हे इन्द्र ईशा !इमे। मम खखायः=छु्ृद्यः । सोमिनः-शुभकर्मवन्ती भूत्वा । 
त्वा+उन्त्वामेव । विचक्षते । प्रतीचन्ते=त्वामेव पश्यन्ति । अत्र इंटाम्तः । यथा पुष्टादन्तः= ` 
घासैयुक्ता: स्वामिनः । पश्॒मपेच्षन्ते ॥ १६॥- ` ` pn SEP Lh 

भाषाये--( इन्द्र ) दे ईशा (इमे) ये मेरे ( सखायः) जनसमुदायमित्र 
( सोमिनः ) शुभकर्मी होकर ( त्वा+उ ) तेरी ओर देखते तेरी दी प्रतीक्षा करते हैं | 
( यथा ) जैसे ( पुष्टावन्तः ) घासो से पुष्ट स्वामी ( पशुम्‌ ) अपने पशुओं की राह 
देखता है ॥ १६, ॥ ne EN कमल 

भावार्थ--हे मद्यो ! प्रथम तुम शुभकर्मी बनो तब ईश्वर की प्रतीक्षा करो | ` 
अन्यथा तुम्हारा साथी वह कदापि न होगा । तुम सब के सखा बनो । किसी की 


दानि की चिन्ता मत करो । देखो, संसार में कितने दिन तुम्हें रहना है ॥ १६ ॥ 
|] घिर क तकण संतंप्तत्तयें म 9 ही 
उत त्वाबधिरं बयं खुत्कण संत॑सूतये-। दूरादिह हवामहे ॥ १७॥ 


उत । त्वा । अर्चिर । बयं. शरुतूःकंणे । संतं । उतरे । दूरात्‌ । दुइ । 

हवामहे ॥ १७॥ Me ae मय 
` माष्यम्‌ -उतम्अपि च घयसुपासकाः । अवधिरम्‌-अस्माकममीष्टे ओठुँ 

सदा 

_ अवहितम्‌। अतएव शुत्कणेमूऱ्ञार्थना अवणम्‌ । पुनः । सन्तमून्सर्वत्र विद्यमानम्‌ । 
ऊंतये-रक्तायै । त्वान्त्वासेव । इह-स्वस्वग॒हे । दूरात्‌। हवामहे ॥: १७॥ ¦! : ` 


(उत ) ओर ( बयम्‌ ) हम उपासक ( दूरात्‌ ) दर देश से ( इह) 


` भाषार्थ 
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अेदभाष्यस्‌ अ० ६ | अ° है । व° ४१५॥ ६७ 


०००० 22722 “४ लाली 


अपने २ गृह और शुभ कमे में (त्वाम.) 'तुझको (हवामददे ) ` बुलाता हो जो तू 
( अवधिरम्‌ ) हमारे अभीष्टः सुनने के. लिये सदा सावधान हे ओर इसी कारण 
( श्रुत्कणेम्‌ ) श्रवण पर ओर ( सन्तम्‌ ) सववत्र विद्यमानः दे उस तुमको ( ऊतये ) 
अपनी रक्षा के लिये बुलाता हू ।' १७ ॥ 
साषाधे- हे मनुप्यो ! तुम्हें निश्चय हो कि वह वधिर नहीं हे वह हमारा 
बचन सुनता दै । वह प्रार्थना पर ध्यान देता हे ओर आवश्यकता को पूणे करता 
है अतः: उसी की स्तुति प्रार्थना करो॥। १७॥ 
यच्छुभ्रूया इस हवे दुसेष चक्रिया उत। भवेरापिर्नो अंतम!॥१८॥ 
यत्‌ । शुश्रुयाः । इमं । इवै। ढुञमषै । चक्रियाः | उत । भवेः । आपिः 
न । अतसः ॥ १८॥ > 
माष्यम्‌-हे इन्द्र । यंदुऱ्यदि त्वम्‌। अस्माकभेकवारमपि। इमं हवमू=स्तोत्रम्‌। 
शाश्चयाः=श्टुयाश्चेत्‌ तर्दि। तं हवम्‌। दुर्मेपेम=अविस्मरणीयम्‌। चक्रियाः=्कुव्योः॥ 
उतम्अपि च । नोऽस्माकम्‌ । अन्तमः=अन्तिकतमः अतिशयनिकटवती । आणपिरबन्धुः 
खखा। अवेःत्मव ॥ १८॥ 
सापार्थ--दे ईश्वर !. ( यद्‌) यदि तू हम लोगों का: ( इमम्‌+दवम्‌ ) इस 
आह्वान को ( शुशूयाः-) एकवार भी सुन चुका है तो उसको. ( दुर्मेषेम्‌ ) आवेस्मर- 
शीय ( चक्रियाः ) बनाओ ( उत ) ओर ( नः.) सकलः जनसमुदाय: काः तू, 
(अन्तमः ) आतिशय समीपवर्ती (-आपिः+भवेः ) बन्धु और मित्र हो ॥ १८.॥ 
सावार्थ--यह स्वाभाविक प्रार्थना है । इश्वर को संबःही अपना बन्धु बनाना 
'वाहते हैं. परन्तु वह किस का सखा बनता हे ।. यह पुनः पुनः. बिचारना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 20 
यच्चिद्धि ते अपि व्यर्थिजेगन्वांसो अमन्महि । गोदा इन्द्र योधि 
नः॥ १६ ॥ र 
: यत्‌ । चित्‌ | हि। ते । अपिं । च्यायेंः । जगन्वांसंः । अभन्महि । गोऽ 
दाः । इत्‌ । इन्द्र । बोधि । न! ॥ १६ ॥ 
माष्यम-हे इन्द्र ! अपिचित्‌=अपि च। यद्त्यदाहि । वयम्‌! व्यथिः=दुःलैव्येथिताः 
-कतेन्ववाभिसुखम्‌ ।  जगन्वांसःन्गान्तारो भूत्वा । त्वामेव । अमन्मदि=अस्मारामः 
हे इन्द्र ! गोदा इतून्गोदाता सूत्वैचात्त्रम्‌। नोऽस्मात्र। बोषि-्युदृध्यस्व; 
१३ 
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ध्द ऋग्वेदभाष्यए्‌ मेश ८। अ० ६ | छ० ४४ ॥ 
RROOPSTR 

.  भषार्थ--दे इन्द्र ( अपि+चित्‌) और भी ( यद्‌ ) जब २ हम ( व्याथिः ) 
दुःखों से व्यथित होते. हैँ तब २.( ते ) आपकी ओर ( जगन्वांसः ) जाते हुए 
इम ( अमन्मद्दि ) आपका स्मरण करते हैं (इन्द्र) हे इन्द्र तब २. आप 
( गोदाः$इत्‌ ) गोदाता होकर दी ( नः ) हमारी ” प्राथना ( बोधि ) जानें, ` प्राथना 
पर ध्यान देवें ॥ १६ ॥ 

मावार्थ--इस में सन्देह नहीं कि जब २ मनुष्य आपद्मस्त होता. हे] -तब ३ 
ईश्वर का साहाय्य चाहता है परन्तु सो न करके सदा इश्वर की ` आज्ञा पर चलो 
तबही कल्याण दै ॥ १९ ॥ 


:. आत्वा रम्भं न जित्रेयो ररम्भा शंचसस्पते । उश्मसि त्वा सघ- 


स्थ आ ॥ २० ॥ 
) ,, आ। ता । रंभं। न। जिन्नयः | रग्स्म | शवसः । पते । उश्मसि । 
खा । सध$्स्थे । आ ॥ २० ॥ ः 


शष्यम--है शवसस्पते ! हे बलस्याधिपते इन्द्र ! रमन जिवय:-यथा जिवयो जीण 
वृद्धा मज॒ष्यारम्मम-द्रडमालम्बन्ते । तथेव वयमपि । त्वान्त्वामंव । आः ररस्मऱ्यात्र- 
भामहे । अपि च त्वान्त्वाम्‌ । सधस्थेऱ्यज्ञा उश्मसिन्कामयामहे ॥ २० ॥ 
भाषाथे--(.शवसः+पते ) हे वलाधिदेव इन्द्र ! (न) जेसे ( जित्रयः) 
'जीणे बृद्ध पुरुष ( रम्भम्‌ ) दणड को अपना अवलस्बन बनाते हैं तडत्‌ हम (त्वाम्‌) 
आपको ( आ--रम्भ ) अपना अवलम्बन ओर आश्रय बनाते हैं ( आ ) ओर सदा 
( त्वाम्‌ ) आपको ( सघस्थे ) यज्ञस्थान में ( उश्मसि ) चाहते हैँ॥ २० ॥. 
भावार्थ--दे मजुष्यो ! ईश्वर को अपना आश्रय बनाओ । उस पर विश्वास 
करो । प्रत्येक शुभकमे में उसकी उपासना करो ॥ २० ॥ 
सतोत्रमिन्द्राय गायत पुरुन्रम्णाण सत्वने । नक्रिय इंण्लले 
यधि ॥ २१ ॥ 
- स्तोत्रं। इंद्राय । गायत । परुऽनम्णायं । सत्वने। नाकः । यं । वण्यते । 
युधि॥ २२॥ | 
¦ ` माष्यम्‌ तस्मै। इन्द्राय। स्तोत्रम्‌। गायत। यं । युधित्युद्धे। नकिः=नकेऽपि। वुण्वतेट 


निवारयितु शक्लुबन्ति यद्वा युद्धाय स्वीकुचेन्ति। कीदशाय। पुरुन्रम्णाय=्बदुघनार्य 
सर्वेधनाय । पुनः । सत्वनेन्परमवलस्वरूपाय ॥ २१ ॥ 
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ऋग्वेदभाष्यम् अ० ६ । अ० ३ | व० ४६॥ ६६ 


~`. पार्ये मतुष्यो उस ( इन्द्राय ) परमात्मा के लिये ( स्तोत्रम+गायत ) 
अच्छे २ स्तोत्र गाओ ( यम्‌ ) जिस इन्द्र को (युधि ) युद्ध में ( नकिः ) कोई नहीं 
( बृण्वते ) निवारण कर सकते यद्धा जिसको युद्ध: के लिये कोई स्वीकार नहीं करता 
है । पुनः वह इन्द्र कैसा है ( पुरुनुम्णाय ) सर्वधनसम्पन्न और ( सत्वने ) परम- 
बलस्वरूप ॥ २१ ॥ 

भावाथे--समर में भी परमात्मा का दी गान करे, क्‍योंकि उसी की छुपा खे 
यहाँ भी विजय. होती है ॥ २१ ॥ 


अभि त्वा दृषमा सुते सुत सजासि पीतयें । तम्पा व्यश्नुही 

खर्दस ॥ २२ ॥ 
`` झि । त्वा । वृषभ । सुते । सुतं । सूजामि । पीतये । तुप । वि । अश्नु- 
दि । मद ॥ २२॥ 

आष्यम-हे वृषभ ! उपासकानामभीण्वर्षोकारिन इन्द्र ! त्वामभिस्त्वासुदिश्य । 
आअहसुपासकः । सुतन्प्रस्तुते यज्ञे। खुतं-विविध वस्तु । पीतयेन्मजुष्याणां पीतये। 
छुज्ञामि-त्यजामि । हे देव । ढेपच्तान्‌ तपेय । तेषां मदमानन्दञ्च । व्यश्नुहिनविस्तारः 
यज॥ २२॥ 

._ भाषार्थे--( वृषभ ) हे उपासकों को अभीष्ट देने वाले देव ( त्वाम+आभे ) 
आपके उदेश से अर्थात्‌ आपकी प्रसन्नता के लिये ( सुते ) इस प्रस्तुत यज्ञक्रिया में 
( पीतये) मनुष्यों के पान और भोग के लिये ( सुतम्‌ ) सोमयुक्त विविध पदार्थ 
( सृजामि ) देता हूं । दे इन्द्र तुंप ) उनको आप तृप्त करें और ( मदम्‌.) उनके 
आनन्द को ( व्यश्नुहि ) बढ़ावें ॥ २२ ॥ 

सा त्वां मरा अविष्यवो मोपहरवान आ दूभन | सार्की ब्रह्मद्विषो 
खनः ॥ २३ ॥ 

मा | खा । मराः । अविष्यर्वः । मा । उपऽइस्वानः। आ । दभन्‌ । माकीं । 
बरह्मऽद्विषः। बनः ॥ २३ | 

0 है इन्द्र | त्वान्त्वाम्‌। मूराः=मूर्खाः । अविष्यवः=्पालनकामा भूत्वा। मः 

दभनन्मा दिंसन्तुन्मा वञ्चयन्तु। आटपुन: । उप हस्थान:ऱ्हास्यपरा;। अविष्यवो भूत्वा 
मादभन्‌ । दे इन्द्र ! त्वम्‌ ्र्मद्विषः-वेदद्रेषिणोनत्राह्मणद्रेषिशश्च । माकीम्‌। चनः 
भजेथाः ॥ २३॥ 

आपार्थ-दे इन्द्र ( त्वा ) तुमको (मूराः) मूढ॒जत . ( मातदभद्‌ 
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ठगने पावै तथा ( उपहस्वानः ) हंसी. आर दिल्लगी करनेवाले भी तुमको ( सा+ 
'दुसन्‌ ) न ठगने पात्रे जव वे ( अक्रिष्यवः ) आपकी सहायता की आकाङत्ता “कर 
और हे ईरा ( ब्रह्मद्विषः ) प्राथेना, ईश्वर) वेद ओर त्राण आदिको .से इप रखच- 

चालो को आप ( माकिम्‌+वनः ) कदापि पसन्द न करें ॥ २३ ॥ 
भावार्थ--प्रायः देखा गया हे कि संसार के दृषी नाना पाप आर अपराध 
सदा करते रहते हैं ईश्वरीय नियमों को तोड़ डालते हैं प्रत्युत इश्वरभक्को की निन्दा 
किया करते हैं किन्तु अपने ऊपर आपत्ति आने पर ईश्वर की शरण में जाकर उन्हे 
भी ठगना चाहते हैं. उतनी देर के लिये परम भक्त बन जाते हँ अतः इस में प्राथेना 
हे कि ऐसे आदमी उन्नत न होने पावें ॥ २३ ॥ कडा 
इह त्वा गोप॑रीणसा महे मन्दन्तु राधसे। सरों गोरो. यथा 

पिब ॥ २४॥ 

इह । त्या । गोऽपरीणसा। मदे । मंढंतु । राधसे । सर; । गारः । यथा । 
[पब ॥ ९४ ॥ ६ 
आष्यम्‌- हे इन्द्र ! इहन्संसारे । त्वात्त्वदुद्देशेन। मद्देत्महते । राधसेन्धनाय। 


जनाः । गोपरोणसा-गवां दग्धैः दधिभिः घृतप्रश्चनतिभिश्चव। मन्दन्तु=्आनन्द्न्तु परस्परस्‌। 
हे इन्द्र ! ठृषितः | गोरोस्रग: । सर:-सरंस्थं जलं पिवति। तथा त्वमंपि । पिजरडत्क- 


टेच्छ्या सर्वमवलाकय ॥ २४ ॥ 

भापार्थ--हे इन्द्र परमश्वय्य युक्त महादेव ! आपकी कृपा से ( इहं ) इस 
संसार में ( त्वा ) तुम्हारे उद्देश से ( मह+राघस ) बहुत धना की प्राप्त के उत्सव 
के लिये ( गोपरीणसा ) गांवों के दूध, दही आदि पदार्थों से ( मन्दन्तु ) गृहस्थ 
जन परस्पर आनन्दित होवें ओर करें | हे महेन्द्र ! ( यथा ) जसे ( गारः ) एषित 
सग ( सरः ) सरस्थ जल पीता हे तदत्‌ आप बड़ी उत्कण्ठा के साथ यहां आकर 
( पिव ) हमार समस्त पदाथा का अवलाकन करे ॥ २४ । 

भावार्थ--जब्र २ नवीन अन्न या अधिक लाभ हो तब २ मनुष्य को उचित 
हे कि वे इश्वर के नाम पर अपने पारजनों तथा मित्रों को वुल्लाकर उत्सच कर आर 
इर को धन्यवाद देवें | २४ ॥ .. ° 


या धंचहा परावति सना नवां च चुच्युवे। ता ससत्सु' म॑ 
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याः।:वृ्रऽह्ा । पराऽवतिंः। सनाः।, नवा ।: च | चुच्युव | ता । संसत्‌ऽसु । 
। वोचन ॥ २५ ॥ 


~ भाष्यम--- वृचहा-निखिलविध्ननिवारक. इन्द्रो देवः । याम्यानि । सना=्सनातनानि= 
पुराणानि। नवा=नवीनानि च। परावतित्दूरे वा गुद्दे वा । चुच्युवे्मेरयति. ददाति तानि 
सवोशि । संखत्छुन्खभासुः। ` स्वामी; प्रचोचत-प्रश्रताम्‌॥ २५॥ 


भाषाधै--( वृत्र ) निखिलः विन्नविनाशक : इन्द्र देव मनुष्य. को ( परावति ) 
किसी दूर देश में या गृह पर ( या.) जो ( सना ). पुराने या ( नवा ) नवीन घन 
(चुच्थुवे) देता दै. ( ता ) उनको :घनस्वामी ( संसत्सु ) सभाओं में ( प्र+वोचत ) 

सुनावे ॥ २५ ॥ 

आवाध--प्रस्मात्मो की छृपाःसे मनुष्य को जो कुळ प्राप्त: हो उसके ,लिये इश्वर 
को धन्यवाद देवे और समा में ईश्वरीय ..कपा काःफल भी सुनादे ताकि लोगों को 
विश्वास और प्रेम दो ॥ २५॥ 

इन्द्र! संइत्तोर्स्ति दशेयति। 
इन्द्र संसार का संहार भी करता दै यह इससे दिखलाते हैं ॥. '' > 


अपिंचस्कहुवं; सतमिन्द्रः सहस्रबाहवे अजदिदिष्ड पौंस्य॑म्‌ ॥२६॥ 
अपिबत्‌ । करुच । सुतं । ईट्रे!। सहस्तध्बाहे। अत्र॑ । यदेदिष्ट। पास्ये ॥२६॥ 
_इन्द्र!न्सयैशक्तिमानदेवः । कदुवः=क वूः रतिः तस्याः । खुतमननिष्पादितः 
कने सचा अनो | hve बान हरे । ततोऽत्र जीवमध्ये । सहस्य हिन 
सहस्रचाहोरिन्द्रस्यं। पौस्यमन्वीय्येम्‌ । अदेदिएन्मदीप्यत॥ २६॥  ' ' ` 
' ¦ आपषार्थ--( इन्द्रः) सवेशक्तिमान्‌ देव ( कटवः ) प्रक्कति देवी के इस. (सुतम्‌ ) 
[विरचित संसार को अन्त में ( अपिबत्‌ ) पी जाता हे। तब ( अत्र ) यहां ( सहख- . 
बाहे.) सख बाहु=अनम्तकमो अनन्त शाक्तिघारी उस ईश्वर का ( पाँस्यम्‌ )/परमवल ' 
( अदेदिष्ट ) प्रवीप्त होता हे ॥ २६॥ । 2 
भावा जव इश्वर अन्त में इस अनन्त सृष्टि को समेट लेता हद तब अल्पक्ञ 
जीवों को यह देख. आश्चर्यं प्रतीत होता है । तबही उस में जीव भद्धा और 
करतां हे. २६ ॥ कर) 3 | Def fms 
सत्यं तत्तवंशे, यदौ ` विदानो ¦ अहवास्यसः । 


-शासिं ॥ १७ [lk Ses mer के १; Fs १ {GSN 
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` सत्य ।: तत्‌ । तुवेशें । यदों। विदानः । अछवाय्यं । वि । आानद्‌ । तुबेणें । 
शाम ॥ २७॥ 
माष्यम्‌--परमात्मा । ! तुर्वशेन्तू्णवशे, शी्वशीभूते । यदौन्मञुष्ये। अक्ववाय्थसः= ¬ 
प्रतिदिनखंतानीयमून्अतिदिनङृतमित्यर्थः तत्‌ सत्यम्‌ । विदानः=प्रापुवन्‌=्जानत्‌ या 
तदर्थम्‌ । तुवंण=्संसारच्तेत्रे। शमिन्कल्याणम्‌। व्यानद्‌=विस्तारयति ॥ २७ ॥ 
भाषाथे--परमात्मा ( तुबंशो ) शीघ्र वश में होने वाले सरल स्वभावी 
(यदी ) मनुष्य में ( अहृवाय्यम्‌ ) प्रतिदिन किए हुए ( तत्‌+सत्यम्‌ ) उस सत्य को 
९ विदानः ) पाकर उसके लिये ( तुवेणे ) इस संसार-संग्राम में ( शामि ) कल्याण का 
मागे ( व्यानट ) फैलाता हे ॥ २७ ॥ * 
` आवाये--ईश्वर जिसमें सत्यता पाता दै उसके लिये मंगलमय मार्ग खोलता है 
अतः हे. मनुष्यों ! प्रातिदेन सत्यता की ओर जाओ । असत्यता में फैँसकर अपने 
को मत पातित बनाओ ।। २७ ॥ 
तराणिं वो जनानां अदं वाजस्य गोर्सतः । सम्ानखु श्र शैखि- 
घम्‌ ॥ २८॥ ब [ 
, ` ततर | ब । जनानां । अद्‌ । वाज॑स्य । गोज्म॑तः । समानं । ॐ इति! 
अ.] शासिष॥ र८॥ १ 
५. माष्यम-हे मचुष्या: ! वःत्युष्माकम्‌। जनानाम्‌। तरणिमू=दुःखभ्यस्तारक्रभ्‌ । 
घुन; । योमतः=गोमेषप््रूतिपश॒संयुक्तस्य । चाजस्य-घनस्य । चद्म-भातारं दातारळ्य । 
पुत्रः । सर्वत्र समानसुत्समानमेवेशम्‌ । अष्म । प्रशंसिषम्‌-प्रशेसामि-स्तौमि ॥ २८ ॥ 
१ „ भाषार्थ--दे मनुष्यो ! ( व! ) तुम ( जनानाम्‌ ) मनुष्यों को ( तराणिम्‌ ) 
दुःखों से पारलगाने वाले और (गोमतः ) गौ, मेष आदि पशुओं से संयुक्त (वाजस्य) 
धन के ( रदम्‌ ) रक्षक और दायक और ( ससानम्‌+-उ ) सर्वत्र समान ही उस देव 
की मैं ( प्रशंसिषम्‌ ) प्रशंसा करता हूं ॥ २८ ॥. 
ह्य भावार्थ--जो इंश्वर सबका स्वामी है । और जो समानरूप से सववत्र विद्य- 
मान ओर हितकारी है. उसी की. स्तुति मैं करता हूं और आप लोग भी करें ॥२८॥ 
, करसुचणनवर्तेव उक्थेषु तुम्याब्र्धम्‌ । इन्द्र सोमे सचां सुते ॥२६॥ 
- ` ऋधुचषणं। न। वतेवे । उक्येएु । तुस्यूञ्वू्ध । इन्द्रं । सोमें । सचा । सुते ॥२६॥ 
भष्यमू-नकारश्ार्थ: । नन्पुनः । उक्थेषुऱ्उक्येः स्तोत्रैः संयुक्ते शभकमंख 
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च वध 
खुते=अचुषठिते । सोमेन्सोमाल्ये यज्ञ । सचाःन्सार्थम्‌ इन्द्रमेव स्तौमि ॥ २६॥ 

` साषार्थ--( न ) पुनः ( उक्येषु ) बिविध स्तोत्रों से संयुक्त शुभकर्मों के प्राप. 
होने पर मैं ( ऋभुक्षणम्‌ ) महान और ( तुग्याबृधम्‌ ) जल के विधो पिता परमात्मा: 
की. ( वतेवे ) ग्रहण करने के लिये स्तुति करता हूं । तथा (सुते) अनुष्ठित (सोम ) 
सोसयज्ञ में भी (सचा) कर्म के साथ २ (इन्द्रम्‌) इन्द्र की दव स्तुति करता हूं ।।२९॥। 
आवाधै- दे मजुष्यो जैसे प्रत्येक लोकिक या वैदिक कमे के समय मैं इश्वर की 
स्तुति करता हूं वेसा आप सी करें ॥ २९ ॥ र 

चः कून्तदिद्वि योन्यं च्रिशोकाय गिरिं पृथुम्‌ । गोभ्यों गातुं निरें- 

तचे ॥ ३० ॥ - १ $ 
: यु; । कुंतत्‌ । इत । वि । योन्यं । जिड्शोकाय । गिरि । पृथुं.। गोम्यंः । 


गातुं । लि।5एतवे ॥ ३० ॥ ः 


मष्यम--य इत्य पवेन्दर:। दिच्यतः । त्रिशोकाय=्जीवाय । “तरिशोकोजीवो भवति। 
दरयो5स्यशोका: शोकस्थानीयाः । कर्मेन्द्रियाणि ज्ञानेन्द्रियारि। मनश्च । पतैरेच * बद्धो 
भवति? । योन्यमू=्स्ेषां योनिम्‌टकारणम्‌ । पृथुमूऱविस्तीणेम्‌ | .गिरिमूऱ्मेघम्‌ । गिरि- 
सितिमेघनाम । निघण्टः । कन्ततःछन्तति छिनन्ति । तथा । गोस्योजलेभ्य; । निरेतवे= 
' निर्मेमनाय । गाठु-्पृथिवीम्‌ । करोतीति शेषः अतः स उपास्य इत्यर्थः ॥ ३० ॥ 

__ आपार्य--( दि ) जिस कारण (यः+इत्‌ ) ओ दी इन्द्रवाच्य परमात्मा ( विशो- 
काय ) निखिल जीवों के लिये ( योन्यम्‌.) सब के कारण ( पृथम्‌ ) बिस्तीण= 
समैत्र फैलने बाले ( गिरिम्‌) मेघ को ( इन्तत्‌ ) बनाता दै ओर ( गोभ्यः ) उन 
जलों को ( निरेतवे ) अच्छे प्रकार चलने के लिये ( गातुम्‌ ) पृथिवी को मी 
बनाता है.।। ३० ॥ वी 
भावा्थ--दे मनुष्यो ! परमात्मा की महती शक्ति देखो । यदि जल न होता तो. 
इस पृथिवी पर एक भी जीव स देख पढ़ता । यह उसकी छपा दै कि उसने ऐसा 


2. 


मेघ. बनाया और उसका मागे भी भूमि पर तैयार किया वही पूज्य हे ॥ ३० ॥ त ज्य 
. थईधिषे संनस्थसिं मन्दानः प्रेदियंचसि । मा तत्करिन्द् 
सूळ्यं ॥ २१ ॥ . mM. 


y 
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यत्‌। दधिषे । मनस्यसि | मंदान; । प्र । इत्‌ । इयचसि। सां । तंत्‌।' 
कः। शद । मुख्य ॥ २१.॥ 
माध्यमे इन्द्र ! मन्दानः=स्तुतिपाठकान्‌ प्रति प्रीत:सन(। यद्‌ वस्तु त्वं दूधिषेञ _ 
चारयसि | यन्मनस्यसि-कर्त्त मनसि अवधारयसि । यद्वा यदपि। प्र+इयत्तस्तिनइत= 
प्रयच्छसि एव ॥ ३१ ॥ 
भाषार्थ--हे ( इन्द्र ) परमेश्वस्येशालिन्‌ परमोदार देवं ! ( मन्दानः) स्तुति- 
` पाठीं के ऊपर प्रसन्न होकर उनको देने के लिये ( यद्‌+दधिषे ) 'जो वस्तु रखते है 
अथवा ( मनस्यासे ) करने का: मनं में निश्चय करते “हँ यद्डा ( प्र+इयच्षासि+इत ) 
जो वस्तु देद्दी देते हैं । (तत+मा+कः ) वे सबै आप करें यां न करें किन्तु (सब्य) 
हंमको सब. तरह से सुखी बनावे ॥ . ३१ ॥ क : 
भावार्थ--इसका आशय यह है कि हमारे लिये आप को अनेकं क्लेशं!उठाने 
पड़ते हैं;। हम आपसे : सदा मांगते रहते हैं आप: यथां कमे उसे : देते. रहते. हैं यह द 
सब न करके आप केवल हमारे लिए उतना कीजिये जिससे इम. सुखी रहें. ३१. 


दभ्रं चिद्धि; त्वाव॑तः. कृतं शर्वे अधि चर्सि। जिगात्विन्द्र ते 


पके 


मर्नः॥ ३२ ॥ 
देश्न । चित्‌ । [दि । त्वाञ्वतः । कृत । शृण्व । अधि । चास । जगातु । 
इन्द्र । ते मनैः ॥ ३२॥ . ` 


भाष्गम--हे इन्द्र ! त्वावतःनत्वया रक्षितस्य पुरुषस्य । दञ्चं चिद्‌ "द्विञ््यरपसपि । 
कृतनकर्म । अथि चमिं=च्ञमयामाबि । श्टणवेन्विश्वुत॒ भवति । अतो हें भगवन्‌ ! तेर 
तव । मनः मपि । जिगातुरंगच्छंतु ॥ ३२॥ 
भाषाथ--( इन्द्र ) दे इन्द्र ! ( त्वाबतः ) तुम से रक्षित जन को ( दश्रम्‌+ 
` चित॑+दि ) बहुत थोडा भी '( कृतम्‌ ) कृत कमे ( क्षमि+-अधि ) इस प्रथिवी पर 
( शृण्वे ) विख्यात दो जाता हे, फेल जाता हे इस हेतु ( तेन-मनः ) आपका मन 
अर्थात्‌ आपकी वेसी ` कृपा मुझ में भी ( जिगातु) प्राप्त होवे । मेरी: भी. कीर्ति 
पृथिंची पर फैले सो करें || ३२॥ : ` ४: 
भाषाथ--इसका आशय विस्पष्ट दे । जिसके ऊंपर परमात्मा की कृपा दोती है 
यह परथिवी पर सुप्रसिद्ध हो जाता है यद्‌. दृश्य देख उपासक कहता है, कि हे इन्द्र 
मैं मी आपका पात्र बनकर देश विख्यात होऊ इत्यादि । ऐसी. शुभ इच्छा बहुत | 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ । अ० ३ ।.ब० ४८॥ १०५ 


~~~ 


IIIS ISS 


पुरुषों की: होती है;। यह मानव स्वभाव है अतः : ऐसी २. प्राथना, : वेद सें आती 


हैं ॥ ३२ ॥ 
. +सबेदु: ताः. झुकीतेयोज्सग्जुत प्रश॑स्तयः । यदिन्द्र सूळयांसि 
न; ॥:२३.॥ * 

तब । इत्‌ । ऊं इतिं । ता! ।.. सुञ्कीतय! ।: असन्‌ ). उत ।' अऽशस्तय। । 
बत्‌ । इन्द्र । मुछियांसि । न; ॥ ३३:॥ | 


भाष्यम--हे इन्द्र! यत्त्वम्‌ । नोऽस्मान्‌ मुळयासिरसुखयसि । ता; । _ तवेदूर 
लबैब । सुकीत्तेय: । अखन=सन्ति । उत तवैव प्रशस्तियः=्रशंसाः ॥ ३३॥ 


मापार्थ--दे इन्द्र ! ( यत्‌ ) जो आप छुंपा कर ( न$,) हम उपासक जनों 
को ( शुळ्यासि ) सव प्रकार से सुखी रखते हैं । ( ताः ) वे ( तव+इत्‌+-उ ) आपर्की 
ही.( सुदरीत्तेयः.).सुकीर्तियां ( असन्‌ ) हैं. ( उत.) आर आपकी ही ( प्रशस्वय! ') 
म्ररांसापं-है-।। -३३.॥ 

भावाथे--विस्पष्ट ऋचा को भी भाष्यकार ओर टीकाकार कठिन बना देते हैँ । 
इस ऋचाःका अथे विस्पष्ट हे । इन्द्रः के निकटः निवेदन किया जाता हे कि आप जो 
हमको सुखी करते हैं वह आपकी कृपा सुकीति और प्रशंसा हे ॥ ३३ ॥ * ु 

दि०---इस. को द्वितीय अर्थ इस . प्रकार भी दो. संकता दै कि. ( यद्‌) यदि 
आप ( नः+सळ्यासि ) हमको सुखी बनावें तो (ता; ) वे ( तव॑+इंत्‌ ) आपकी 
ही ( सुकीतेयः+असन्‌ ) सुकीर्तियां ` होंगी या. होव आपकी ही ( प्रशस्तय+ ) प्रशं- 
खाएं होगी ॥ ३३:॥ . 

सा न एकस्मिन्नागसि मा योत विषु। वघीसा शूर अरिधु ॥२४॥ 

ज्ञा । नः । एकस्मिन्‌ । आर्गसि ।'मा । दयों।। उत । त्रिषु । वधीः । 
मा | शर | भूरिपु ॥ २४ ॥ 


भाष्यम--है शूर ! महावीर परेश ! नो5स्मान। एंकस्मिन आगसि अपराधे सति । 
मा वधी:-मां हिसीः । छयोरागसो' अस्मान्‌ मा वधी; । त्रिषुःआगःखु । अस्मान्‌ 


, भा वधीः | हे ईशा! भूरिषु आगःसु । भा वधीः ॥ ३४ ॥ 


भाषार्थ--( शूर ) हे. न्यायी महावीर परेश ( नः ) इस दुबेल जनों को 


( एकस्मिन्‌+आरासि ) एक अपराध होने पर ( मा+वधीः ) सत दारिडत करे | क 


( दयोः ) दो अपराध होजाने पर ( मा ) हमको दरड न देवें ( निषु ) तीन झप- 
१४ 
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१०६ ऋगेदभाष्यस्‌ में० ८ । अ० ६। सू० ४४ ॥ 


राध होने पर भी हमको दरड म देवें । किंबहुना ( भूरिषु ) बहुत अपराध होने पर 
भी ( मा! ) हमको दण्ड न देवें ।। ३४ ॥ 


आवार्ण---मनुष्य अन्तःकरण से दुर्बल है वदद वारम्वार शेश्‍वरीय आाक्षाओं _ 


को तोडता रहता हे उससे बात बात में अनेके अपराध होजाते है । देखता है कि 
इन सबके बदले में यदि झुझको दरड मिला तो सदा कारागार में मैं निगडिते दी 
शहूंगा । अतः मानव दुवेलता के कारण ऐसी प्रार्थना होती है॥ ३४॥ ` 
विभया दि त्वावंत उग्नादैनिप्रभक्षिणः । दस्मादहस्वतीषहः॥ ३१ 
विभयं । दि। स्वाञ्चेतः । उग्रात्‌। अभिऽप्रभांगेनेः । दस्मात्‌ । अई । 
अऋतिऽसह; ॥ ३५ ॥ 


भाष्यम--हे ईश ! त्वावतः=त्वत्सदशात्‌ न्यायाधीशात्‌। अहम्‌ । सदा । दिननि 
स्येन । बिमयन्विभेमि | कीदशात्‌ । उप्रात्‌=्भयङ्गरात्‌। पुनः । आधिप्रभंगिनःनअभि- 


अद्छ; | पुनः | दस्मात्‌-पापानामुपक्तायितु! । पुनः । ऋतीखः=लचीच्‌, उपद्रवान्‌ आशिः; 


अवतः ॥ ३५] 


मापाथे--दे न्यायधीश जगदीश ! ( स्वावतः ) आपके समाचर न्यायदाद खे ˆ 


(अहम्‌) मैं सदा (द्वि) निःसन्देह (विभय) डरता रहता हुँ । हे भगवन्‌! जिस कारण 
आप ( उग्रात्‌ ) पापियों के प्राति महा भयङ्कर हैं ( आभिप्रभांगेणः ) चारों तरफ से 
दुष्टों को भग्न करने वाले हैं ( दस्मात्‌ ) पापियों को दूर फेंकनेवाले हैं ओर.( ऋती- 
सहृदः ) निखिल विज्नों को दाने वाले हैं अतः मैं डरता हूं-॥॥ ३५ ॥ 

भावार्थ- -पूगे में प्रार्थना की गई है कि अपराध होने पर भी आप हमको 
दृण्ड:न देवें । इसपर उपासक मन में. कहता है कि हे ईशा में जानकर अपशध न 
करूया । आपको में जानता हूं आप न्यायाधीश हैं । पापी आपके निकट महीं रह 
सकता, अतः आप से मैं सदा डरता हूं आपके नियम पर चलता हूं तथापि अपराध 
होजाय तो कृपा कर चमा करें ३५ ॥ 


झा सख्युः शून॒मा विंदे मा पुत्रस्य॑ प्रभूवसो । झआाधृत्व॑द्यूतु ते 


सन। ॥ ३६ ॥ 


. हा | सख्यु। | शूने | आ। बिढे । मा । पुत्रस्य । प्रभुवसी इतं प्रथुञ्च- 
सो । आश्युत्॑त्‌ । भतु । ते। मन! ॥ २६ ॥ | 


१३७2. — 


भाष्यम्‌ इन्द्र | मम सख्युः=मित्रस्याहं । शनम-शत्य न्यूनताम्‌ | मा+आविदे= 
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ऋेदभाष्यम्‌ अ० ६। अ० ३। च ४६॥ १०७ 


न जानीयाम्‌ । हे. प्रशुवसो-वहुधनम्‌ ! पुत्रस्य । शनम्‌। मा+आविदे। तेः तव मनः। 
. आृत्वत्‌=आचत्तेताम्‌ ॥ ३६ ॥ 
आपाध--( प्रभुवसो ) हे समस्त सम्पत्ति संयुक्त महेरा मैं ( सख्युः ) अपने 
_ सित्रगण की ( शूनम्‌ ) न्यूनता का. ( सा+आविदे ) बोध न करूं तथा ( पुत्रस्य) 
पुत्र की न्यूनता का ( मामआविदे ) बाँध न करूं तथा ( पुत्रस्य ) पुत्र की न्यूनता 
छा बोध (मा) मैं न करूं ऐसी कृपा आप करें । (ते+मनः) आपका सन (आइृत्वंम्‌) 
इस सेरी प्रायैना की ओर आपे ॥ ३६ ॥ | 
सावार्थ--प्रत्येक आदमी को उतना उद्योग अवश्य करना चादिये जिंससे किं 
बह. पने गृह तथा. मित्र-वगे को सुखी रख सके । अनुद्योगी .भौर आलसी दी 
छुरुप ईश्वर फे राज्य में क्लेश पाते हैं । देखो, निबुद्धि परन्तु परिश्रमी पक्षिगण केसे 
प्रसन्न रहते हैं ॥ ३६ ॥ 


को जु स्या अमिथित! सखा. सर्खायसत्रबीत्‌ । जहा को अस्म- 
दीषते ॥ ३७ ॥ 
कुः | नु | मयोः | अर्सिथित। । सर्खा। सखायं । अन्रवीत्‌ । जहा । कः 
अस्मत्‌ । धपते || ३७ ॥ 
भाष्यम--हे. सयाँस्दै मनुष्या; । को चुन्कः खलु। सखा । अमियेतः-अवाधितः- 
झपराधरहितोऽपि सन्‌ । स्वकीयम्‌ । सखायमन्मित्रम्‌ । अन्नवीतूटकथयति । दोषाः 
शेपण करोति । कः खलुन्सखायम्‌ । जहान्जद्दाति त्यजति दुःखे। कश्च अस्मत्‌ । ऐषतेर 
पायत इति-म्वबीति ॥ ३७ ॥ 
` आषार्थ--( म्या ) हे मनुध्यो (कःननु) कोन ( सखा ) मित्र (अमिथितः) 
खावाधित होने पर भी अथात्‌ निष्कार ( सखायम्‌ ) अपने मित्र को ( अन्नवीत्‌ ) 
कहता दै अर्थात्‌ मित्र के ऊपर दोषारोपण करता हे ( कः ) कोन कृतन्न मित्र अपने 
मित्र को आपत्ति में ( जहा ) छोड़ता हे ओर कौन कहता हे कि ( अस्मत्‌.) दम 
. को छोड़कर हमसे दूर ( ईषते ) मित्र भाग गया है ॥ ३७॥ ` 


एवारें बृष भा सुतेऽसिंन्वन्भूयौवयः। श्वघ्नीव॑ निवता चरन्‌॥३८॥ 


पारें । वृषभ । सुते । असिन्वन्‌ । भूरिं । । श्वध्नीऽंच । निळ 
बता । चरन्‌ ॥ ३८ ॥ 


आध्यन- हे वृषभ-कामानां वर्षितरिन्द्र | एवरे्परम भिये । अस्माकभ्‌ । तेः मय | ८... 
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। -आचयः= 
शुभकर्मणि । भूरिनभूरीणिन्चहनि धनानि । असिन्वनञअबभ्चन्‌। ददत्‌ सन्‌ 
आगच्छ । अन्न दृष्टान्त; । निवतानधूतेन । चरन्‌। श्प्नीवन्यथा कितंवः। सभास्थान- 


मागच्छति ॥ ३८ ॥ 
. भाषाथे--( वृषभ ) हे सकल. मनोरथपूरकृ महादेव ! हमारे इस ( एवारे ) 
परमग्नियः ( सुते ) शुभकर्म में .( भूरि ) बहुत धन ( असिन्वन ) देता हुआ तू 
(आवयः.) आ.। ( इव) जैसे ( निवता+चरन्‌ ) यूत : खेलता डु ( श्‍वघ्नी..) 
कितव-जुआरी सभा स्थान में आता है ॥ ३८ ॥ - 

भाषार्थ--परमात्मा सकल मनोरथ दाता होने के कारण वृषभ .कहाता ह्टे। 
अतः दे सनुष्यों उसी की सेवा करो ओर उसी से अपनी .आकांक्षित वस्तु माँगो।।३८॥ 
. आ. ते एता व॑योयुज्ञा हरीं शभ्णे सुमद्रथा । यदीं: ब्रह्मण्य 
इद्दद॑ः ॥ ३६ ॥ 

आ. ते । एता । वचःऽयुजा । हरी इति । गस्णे । सुमत्‌ऽरंथा ।;यतू;। ६ । 
रह्मऽम्ष॑ः । इत्‌ । दर्द! ॥ ३8 ॥ 

ष्यमू-<हे. इन्द्र .!. बचोयुजाऱ्वचंनयुक्तौ :।:खुमंद्रथान्कल्याणरशौः ` ;सं तव । - 
एता=रतैत्प्रत्यक्षौ । हरीन्परस्परहरणशीलौ स्थावरजगमात्मको. ,संसारौ;। -अहरु 
पासकः । आगभ्णे-्अग्रहूणामि-स्वीकरे।मि । यदून्यस्मात्‌ त्वम्‌ । ्रह्मभ्यःन्तत्त्वचिद्भ्य 
इत्‌ । ददःन्तत्त्रजञाने शक्तिम्‌ । ददासि ॥ ३६॥ 

भाषार्थ- है इन्द्र ! ( वचोयुजा) निज २ वाणियों ओर . भाषाओं से युक्त ' 
( सुमद्रथौ ) अनादि अचलक्रालरूप रथ में नियुक्त (ते) तेरे{-एतेः ).ये-प्रत्यक् 
( इरी ) परस्पर हरणशील. स्थावर और जंगमरूप द्विविध संसार के (-आउगुम्णे ) 
तत्त्वों और निम्रम को तेरी कृपा से जानता हूं ( यद्‌+इम्‌ ) जिस कारण तू (बरह्मभ्यः+ 
इत्‌ ) ब्रह्मविद्‌ पुरुषों को तू ( ददः ) तत्त्व जानने की शक्ति देता.है.॥ ३९ ॥ 

भावाथे--प्रत्येक मनुष्य को उचित हे कि यथासाध्य इस. संसार के नियसों 
ओर रचना प्रश्चति जानें विद्वानों को इस ओर अधिक ध्यान देना उचित है ॥२९॥ 


सिन्धि विर्वा अप द्विषः परि चाधो जही संधः । वर्खुस्पाहे तदा 
_ भर ॥ १० ॥ हे 


मिंघिं। बिश्वा | । अप॑। दि) । परि । बाथ! । जेहि । मुर्घः । बसु । 


. स्पाहे | तत्‌| आ। भर ॥ ४०-॥ 
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. माष्यम्‌-हे विश्वस्मर इन्द्र! मम प्राथेन्त थुत्वा: विश्वाः सवोः। दद्विषःन्द्ेष्टूः प्रजाः । 

अपभिन्धिन्दूरी कुरु । तथा वाधःन्याधयित्रीः । मृधःन्संग्रामान्‌। प्रिजदिन्परिदर, 
ततःततः । स्पाहईम-स्पृदणीय । षख्ुःघनम्‌। जगति । आभरन्पूरयं ॥ ४० ॥ 

भाषार्थ— हें. विश्वम्भर इन्द्र ! मेरी. ्राथेना. सुनकर ( विश्वाः ) समस्त (दविषः) 
हेव करनेव्राली प्रजाओं को ( अपभिन्धिः ).इस संसार से उठालो । ओर ,( वाघः ) 
चाधाएं डालने वाले ( मुध; ) संग्रामों को भी ( परि+जदि .).निवारण करो ( तत्‌ ) 
तथ इस संसार सें ( स्पाहदेम्‌ ) स्प्रदणीय (बसु) घन को (: अभर ) भर दो]।६०॥ 

भावाथे--इस संसार में द्वेष करनेवाली मनुष्य जाति या पश; प्रशूति. जातियां 
कितनी हानि. करनेवाली हैं: यह प्रत्यक्ष हैः! ओर उन्मत्तः स्वार्थी-सजा..लडकर;कितनी 
बाधा सन्मागै में फैलाते हैं यह भी प्रत्यक्ष ही दै अतः इन दोनों उपद्रवो से छूटने 
के लिये वारंवार वेद में प्रार्थना आती है । और इन दोनों के अभाव होने से ही 
संसार में सुख पहुंचता दै । इत्यादि ॥ ४०॥ ` 

यह्रीळाविन्द यत्स्थिरे . यत्पशोने परांम्ृतम । व्र स्पाहे तदा 
अर ॥-४१॥.. ... 

यत्‌ । बीळौ । इन्द्र | यत्‌ | स्थिरे । यत्‌ । पर्शने. । पराउनु । वसु -। 

` श्पाह तत्‌ । आ । भर ॥ ९१ ॥ 

, .-माष्पम-- दे सर्ैमङ्षलमयदेवः! ` यद्विज्ञानम्‌,.। धनम्वावीळौन्दढ़ेज्स्थाने । 'यत्‌। 
(स्थिरे-अचले स्थाने । .यत्‌:। बणनेनविकदे :स्थाने.। ,प्राभृतम्‌नस्थाप्रितम्‌। तत्स 
स्पाहेम्‌ । वसु आमर ॥,७१॥. .. . . ` 

` आपार्थ--दे सवे मंगलमयदेव ( यतू ) जो विज्ञान या. घनु . थापे, (.वीळे ) 
सुदृदृतर स्थान में, ( यत्‌ ). जो घन, ( स्थिरे) निम्नल स्थान में ( यत.) जो (पशोने) 
विकट स्थान में (_पराश्तमू ) रकखा हे । ( तत्‌ ) उस सब ( स्याम्‌ ) स्प्रदणीयः 

( बसु ) धन को इस जगत्‌ में ( आभर ) अच्छी तरह से भर दो ॥ ४१ ॥ 


कल्याण के लिये प्रकाशित करें ॥..४.१ ॥ 


यस्य॑ ते विरवर्मानुषो- भूरेतस्य वेढंति | बस स्पाहै तदा 
“सर ४२॥ के. 
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`तत्‌। आ भर ॥ ४२॥ . Ft 
"सर्वे मजुष्यः.। तेन्त्वया । दत्तस्यन्दच 
हा र Jase ॥ तत्‌ स्पार्ह वख आभर ॥ ४३ ॥ 
भाषाय--दे महेश ! ( विश्वमानुंषः ) समस्त मलुष्य ( चे) आपके 
( दत्तस्य ) दिए हुए ( यस्य.) जिस ( भूरेः ) बहुत ` दान को ( घेदति ) जानते 
' हें (तत्‌) उस ( स्पाहम ) स्पृहणीय ( वसु ) घन को जगत्‌ में ( आभर ) 
भरदो॥ ४२॥ ` 
आंवाथै--परमात्मा से” अपने और जगत्‌ के कल्याण के लिये सदा प्राथना 
करनी चादिय ॥ ४२ ॥ ` 


॥ ४६ ॥ १-३३ वशोशव्य क्राषिः.।, देवताः १-२०, २९-३१, है है 
इन्द्रः । २१---२४ पृथुश्रवसः . कानीतस्य दानस्तुतिः ।..१५-२८, ३२ चायुः ॥ 
छन्द्‌+-१पादनिचुद्शायत्री । २, १०, १५, २८ विराड्गायत्री । ३, २३ गायत्री: ॥ 
४ प्रतिष्ठा गायत्री । ६, १३, ३३ निचुदगायत्री । ३० आर्चीस्वराट्‌ गायत्री । ३१. 
स्वराड्‌ गायत्री । ५ ।निचदुण्शिक्‌ । १६ भुरिगुष्णक्‌ । ७, २०, २७) २८ निचद्‌ बहती ॥ 
&, २६ स्वराद्‌ वृहृती । ११, १४ विराड्‌ बृहती । २१, २५, ३२ बुदती । ठ 
बिराडबुद्ठुप्‌ । १८ अनुष्ठंप्‌। १६ भुरिगबुषटुप्‌ । ` १२. २२, २४ नित्‌ पाः ३ 
१७ जगती । स्वरः १-४, ६, १०५१३, १५, २३, २९-३१ ३३ षड्जः । ४; 
१६, ऋषभः । ७, ९, ११, १४, २०, २१, २५-२८, ३२ मध्यमः | &, ९१८; 
१९ गान्धारः । १२, २२, २४ पञ्चम; । १७ निषाद! ॥ 


` त्वाव॑तः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । स्मार स्थातर्ईरीणाञ्‌॥ १॥ 


' ` लाऽद॑तः । पुरुसो इति पुरुऽ्दसो । इसं | इन्द्र । मनेतरिति अ्ञ्नेत; । 
स्मतं । स्यातः । इरीणां ॥ १॥ 

मप्पम्‌-हे पुरूवस्रोञ्भूरिधन सबैसम्पत्तिमन, | हे ्रणेतः=निखिसाविधीमां संपूरु- 
 अुचनानाव्चं विधातः। हे हरीणां स्थातः=रणशीलानां भुवनानाम्‌. अधिष्ठातः। हे 
_ इन्द्र! परमैश्वय्येसंयुक्त महेश! स्वावतःनत्वत्सदशस्य तवैवेत्य्थः । उपासकाः 
दुगं स्मसिन्वयं स्मः । तस्मादस्मान्‌ रक्षेति शेष: ॥ १॥ ` : ` 


भाषाथे--( पुरूवसो ) हे भूरिधन हे निखिल सम्पत्ति ज ( प्रसेवः ) दे 
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निखिल :विधियों तथा सम्पूण झुबनों के विधाता ( हरीणामः+स्थातः .) परस्पर हरण- 
शील सुवनों का अधिष्ठाता ( इन्दर.) हे परमैश्चय्येशालिन्‌ .सद्देश्वर ( त्वावतः ) तरे 
ही उपासक ( वयम्‌+स्मसि ) हम मनुष्य हैं अतः हमारी रक्ता और कल्याण जिससे 
दो खो करें ॥। १ ॥ | 

भांवाथे--परमेश्वर दी सर्वविधाता ` सर्वकत्ता दै ` उसी के सेवक हँस मनुष्य हैं 
अतः उसी की उपासना स्तुति ओर प्राथना हम करें ॥ १ ॥ 

त्वां हि सत्यसंद्रियो विद्य दातारसिषाम्‌। विद्य दातारं रयी- 
णा ॥ २ ॥ 
` स्या | हिः। सत्यं । ष्ठिः | विद्म । दातारं । इषां । बिन । दातारं । 
उ्यीशास ॥ २॥ 


भाष्यम--है अद्रिवःन्द्णडधारिन्‌ ईश ! त्वां हि । सत्यंननिश्चयम्‌ इषामञ्नानां दातारं „ˆ 


विज्ञ । तथा रयीणां धनानां दातारं । विद्मनजानीमः ॥ २॥ 

भाषार्थ--( अद्रिवः ) दे मदादण्डथारिन्‌ ईश ( सत्यम्‌ ) इस में सन्देह नहीं 
कि (-स्वाम्‌+दि ) तुमको ( इषाम्‌+दातारम्‌ ) अन्ना का दाता ( विद्म ) इम जानते 
हँ शौर (र्यीणाम्‌+दातारम्‌ ) सम्पत्तियां का दाता तुमको ( विद्म ) जानते हैं ॥२॥ 

साचार्थ--अन्नों और घनों का अधिपति आर दाता इश्वर को मान इसी की 
उपासना करो ॥ २ |... - 

आ यस्य॑ ते मदिमाने श॑तसूते शतंक्रतो। गीसिगोणन्ति कारवः॥३॥ 

झा.। यस्यं । ते । महिमानें । शतंऽऊते | शर्तक्रतो इति शत॑क्रतो । गीःऽ- 
मि; । गुणान्ति । कारवः ॥ रे ॥ 

हे शतमूते ! शतमनन्तम्‌ ऊतयो रक्षा यस्य स शतमूतिः तस्य सम्बोधने । 


_ हे शतक्रतो भगवन्‌! यस्य ते महिमानम्‌! कारवः=कत्तीरः स्तोत्राणाम्‌ । गीभिः=वचनैः। 


गुणन्ति-स्तुवन्ति.॥ ३॥ 
भाषार्थ--( शातमूते ) हे अनन्त प्रकार से रक्षाकारक ( शतक्रतो ) दै अनन्त- 
कमे संयुक्त महाकर्मन देव ! (यस्य+ते) जिस तेरे ( महिमानम्‌) महिमा को (कारवः) 


स्तुतिकत्तेगण ( गीभिः) अपने २ गद्य पद्यमय वचनों से (रणन्ति) गाति हेत का. जा. 


भावार्थ--अच्छे विद्वान्‌ स्तुतिपाठक और अन्यान्य आचाय्येगण उसी की 
स्तुति करते हैं अतः हे मनुष्यो ! आप भी उसी की महिमागांओो॥ ३॥ 
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सुनीथो घा स “सत्यो थे मरतो यसंधेमाः। सित्रः पान्त्यहुइः ॥४॥ 
सुब्तीयः । घ । सः । मः । यं । परुतेः। यं। अथेमा । पित्रः । पान्ति । 
अब ॥ ४॥ ` ` ` र 
सः नीथ सुंनीयमानो वा भवति वेति प्रसिद्धौ। 
ये ला न bo Dr es । अर्य्यमन्ेष्ठो जन; पाति । 
मित्रो घ्राह्मणः पाति ॥ ४॥ . . `. 
भाषाभै--( घ ) यह बिषय. सर्वत्र. प्रसिद्ध है कि ( स१+मत्येः ). बह. मनुष्य 
( नीयः ) सुयज्ञ दोता दै अ्थोत्‌ इस सनुष्य के सकल चैदिक या लौकिक - कसे: 
पुष्पिस आर सुफक्षित दोते हैं, यद्वा वह अच्छे प्रकार जगत्‌ सें चलाया जाता है 
( य्‌) जिसकी ( मरतः) राज्यसेनाएं ( अंदर ) द्ोहराद्ित होकर (पान्ति ) 
| रक्षा करती हैं ( यम्‌+अर्येमा ) जिसकी रक्षा श्रेष्ठ पुरुष करते हैं ( मित्रः) ्रादण= ... 
मित्रमूत मद्ावित पुरुष जिसकी रक्षा करते है || ४॥ । 
भावार्थ--जिसके ऊपर .ईरवर तथा. ल्लोककी छपा. दो.वददी थेष्ठ . पुरुष हे । 
अतः. प्रत्येक मनुष्य को शुमकसे में , प्रवृत्त होना चाहिये शुभकर्मा.. से शत्रु सी. --_- | 
प्रसन्न रहते हैं ॥.४ ॥ : | 
+ दुइको गोमदश्वंवत्सु वीयेमादित्यजूत एधते. । सदा राया पुंड- | 
` स्पृहा ॥५॥ ` ` | 
: दर्धानः । गोऽमत्‌ । अर्खञवत्‌ । सुञ्वीे। थादित्यञ्जूत। । पधते । सदा । | 


`- राया) पुरुऽस्पृहं ॥ ५ ॥ 
माष्यम्‌ -आंदित्यजूतः=आवित्येनेशरेण जूतोऽनुग़॒हीतः । ईंशोपासकः। गोमद्न्गोः 
प्रभातिमिदेग्धदातमिः पशुभिः संयुक्तं धनं । तथा | अश्ववत्‌=अश्वादिभिवेहन समर्थश्च 

- प्रशुभिरुपेतां सम्पत्तिम्‌ पुनः। उवीथ्यैञ्च । दधानः । एघते,। पुनः । पुरुसपृहनबद्वभिः न 

स्पृद्दणीयेन | रायान्धत्तन। सदा पते ॥ ५॥ ___ री | 

भाषार्थ--( आदित्यजूतः ) परमात्मा के अलुग्रहपात्र' ईश्वरोपासक जन | 

___ (ग्रोमत) गो, मेषी आदि दुध देनेवाले पशुओं से. युक्त धन पाते हैं: तथा (श्‍ववतू) 

महत्त समर्थ राज, आदिःपश॒ओं से युक्तं सम्पत्ति पाते हैं.। तथा. ( सुवीर्यम्‌ ) वीरः 

। तोप्रेत पुत्र पोत्रादिको से वे युक्त होते हैं और इनके- साथ (एधते `) जगत्‌ में रतिः 

. इनि बढ़ते.जाते.है ओर ( परस्परा ) जिस घन को बहुत आदमी चाहते पेसे:.(राया) 

ओ खन से युक्त दो ( सदा.) सदा बढ़ते हैं । ५.॥ ! :.... ` 


CC-0.Rgnini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


“का. 777” त या म ooo Tee काक कन्सास 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋञेदभाष्यम्‌ अ० है | अ० ४ । च० रै॥ १११. 


भावार्थ--जो इश्वर के प्रेमी हैं उनकी बृद्धि सदा होती है इस में कारण यह 
है कि वंह भक्त सव से प्रेम रखता हे! सब के सुख दुःख में सम्मिलित होता, सत्यता 
से वह अणुमात्र भी डिगता नहीं अतः लोगों की सहानुभूति और इंश्वर की दया 
से वह प्रतिदिन बढ़ता जाता ।। ५ »॥ 

तमिन्द्रं दानसीसहे शवस्ानम भीवम्‌ । ईशनम्‌ राय ईमहे ॥ ६॥ 

तं । इन्हें । दाने । इंमहे । शाबसानं । अभींचे । ईशान । राय; । मदे ॥॥६॥ 


ना —— 


भाष्यम्‌ -वयसुपासकाः शवसानम्‌=बलदातारम्‌ । अभीवेम-अभीरुं निभेयम्‌। 


. इईशॉनम-जगत:ः स्वामिनम्‌। तमिन्द्रम्‌। दानं-देयम्‌। रायः=घनम्‌। इमहेभ्न्याचामंद्दे ॥६॥ 


आापार्थ-इम उपासकजन ( तम्‌+इन्द्रम्‌) उस इन्द्र्वाच्य परमात्मा से ( दानम्‌+ 
रायः ) दातव्य धन की ( ईमहे ) याचना करते हैँ । जो ईश्वर ( शवसानम्‌ ) बल- 
प्रदाता ( अभीवेम्‌ ) निर्भय और ( ईशानम्‌ ) जगत्‌ का स्वामी दै ॥ ६ ॥ 


भावार्थ--हे मचुध्यो ! अपनी आकांक्षा ईश्वर के निकट निवेदन करो । वह 
उसको पूरे करेगा ।। ६ ॥ 


तस्मिन्हि सन्त्यूतयो विश्वा अभीरव॒। सचां। तमा वहन्त सयः 
पुरूवसुं सदाय हरयः सुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्मिन्‌ । हि । सन्ति । ऊतयः । विश्वा! । अभीरवः | सचा । तम्‌ । 
आ । वहन्तु । सप्त॑यः । पुरुऽवसुं । मदाय । हरयः । सुतं ॥ ७॥ 
भाष्यन--हे मचुष्या ! तस्मिन्रिन्दे । विश्‍्वा:-सवी: । अभीरवः=निभयाः । ऊतयो 


'रक्षा: । सचारन्ति-सह भवन्ति । तं पुरूचखुम्‌=बहुथनमिन्त्रम्‌। सप्तयः-सपैणशीला; । 


हरयः=इमे साराः । मदाय-आननन्‍दाय । खुतम-्यक्षम्‌ । आवहन्तु ॥ ७॥ 

भाषार्थ--दे मजुष्यो ! ( तस्मिन्‌) उस इन्द्रवाच्य जगदीश में ( विश्वाः ) 
समस्त ( अभीरवः ) अकातरस्निमैय ( ऊतयः ) रक्षाएं (सचा+सतिं ) समवेत है. 
अर्थात्‌ विद्यमान हैं ( तम्‌ ) उस ( पुरुवसुम्‌ ) त्रह घन और संवेधन इश्वर को 
( सप्तयः ) संचलनशील ( हरयः ) ये सम्पूण संसार ( मदाय ) आनन्द के लिये 
( सुतम्‌ ) इस यज्ञ में ( आवहन्तु ) प्रकाशित कर ॥ ७ ॥ 


आवाधै--परमात्मा में सब रक्ताए विद्यमान हैं, इसका आशय यह हे (कि वही | कक 


सब रक्षा कर सकता है । उसको ये संसार प्रकट कर सकते हैं ॥ ७ ॥ 
१४ - 
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झअनयासदं विशिनष्टि । 
इससे ईश्वरीय आनन्द का वणेन करते हैं ॥। 
यस्ते मदो वरेण्यो य ईन्द्र इच्च॒हन्तंम!। य आददिः स्विः 
पृतनाखु इष्ठरः ॥ ८ ॥ 
यः ते । मर्द! 4 बरेएय! । यः । इंद्र । वृत्रहच्‌ऽतमः । यः । आञ्ददि; । 
स्वैः । नृऽभिं। । य । पूर्तनासु । दुस्तर॑ः ॥ ८ ॥ 
आष्यम्‌- हे इन्द्र ! यस्ते । मद्‌ःनआनन्दः । चरेणयःनश्रेष्ठः स्वीकरणीयश्च। यश्च 
बुत्रहन्तमः=अतिशयेन विष्नविनाशकः। यश्च। स्वःन्शुखम्‌। आददिः=आदाता=अआधाता। 
यञ्च । पूतनासु=्लंग्नामेणु । नभिः । दुष्टरः=अनभिभवनीय ॥ ८ ॥ 
भाषार्थ--( इन्द्र ) दे इन्द्रवाच्य इंश ( यः+ते+मद्‌ः ) जो आपका आनन्द 
( वरेण्यः ) सर्वश्रेष्ठ और स्वीकरणीय है ( यः ) जो ( वृत्रदन्तम; ) अतिशय 
) विश्नविनाशक दै और ( य! ) जो ( स्वः+आददिः ) सांसारिक संग्रामों में ( नुमिः ) 
/ मनुष्यों से ( दुष्टरः ) अत्यन्त अनभिभवनीय-अजेय है । उस आनन्द को हम 
मनुष्य प्राप्त करे || ८ ॥ 
भावार्थे--इसते यह शिक्षा दी जाती है कि मनुष्य को ईश्वरीय कार्ये में सदा 
आनन्दित रहना चाहिये । तव ही मनुष्य सुखी दो सकता है | ८ | 
यो दुष्टरो विश्ववार श्रवाय्यो वाजेष्वस्ति तदता । स न॑ः राविष्ठ 
. सवना वंसो गहि गमेस गोसति त्रजे॥ & ॥ 
य! | दुस्तर; । विर्वऽ्वार । श्रवाय्य; । वाजेषु । अस्ति) तरुता। सः। नः । 
शबिष्ठ | सर्वना । आ । बसो इतिं । गडि । गेम । गोऽमति । ब्रज ॥ & ॥ 


भाष्यम दे विश्ववारः ! सर्वेवरणीय इन्द्र ! यस्ते मदः । दुस्तर! । भ्रवाध्य/-शभोतु- 
योग्य: । वाजेषुन्खंग्रामेषु। तरुता-तारको5स्ति । हे शविष्ठ ! अतिशय चलवन्‌ ! हे 
बसो चासक ! देव ! स त्वम्‌ । नो5स्माकम्‌। सवना-सवनानि। आगहि-आगच्छ । तव 
कृपया वयञ्च । गोमतिज्गोमिर्युक्ते । बजे। गमेम-गच्छेम । गोमन्तं बजं गच्छेमेत्यशै;॥£॥ 


भापार्थ--( विश्ववार ) दे सवेजन वरणीय सर्वश्रेष्ठ इन्द्र | जिस तेरा (यः) 

जो आनन्द ( दुस्तरः ) दुस्वर ( श्रवाय्यः ) सुनने योग्य और ( वाजेषु-तरुता-- 

` झाति ) संप्रामों में पार उतारने बाला है ( सः ) वह तू ( नः ) हमारे ( सवना ) 
भ्रातः, मध्याह ओर सायंकाल के तीनों यज्ञां में ( आगहि ) आ और हम लोग 


Fn 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६। अ० ४। व० रे ११५ 


( गोमाति+त्रजे ) गौ संयुक्त. स्थान में अथवा आनन्दमयः प्रदेश: सें. ( गमेम ) प्राप्त 
होवें ॥ ६ ॥ 

गव्यो षु णो यथां पुरारदयोत रंथया । वरिवस्य मंहामह || १०॥ 

गव्यो इतिं । सु । नः । यर्था । पुरा । अश्वऽ्या । उत । रथऽया । वरिव- 
स्य | सहाउप्रह ॥ १० ॥ 

म्‌-दे महामद ! महतां महन्‌ हे भ्रेष्ठानां मध्ये श्रेष्ठ ! यथापुरान्पूर्वेवत्‌ । नोऽ- 

स्माकम्‌। गव्या=्गवेच्छ्या। उत.। अश्‍वयाअश्‍वेच्छ्या उतः। रथया-रथेच्छया। 
खुन्छुष्डु। वरिवस्यन्परिचरन््ागच्छ॥ १०॥ 

भाषार्थ--( महामह ) दे महानों में महान हे भेष्ठो में श्रेष्ठ ! हे परमपूज्य हे 
सहाधनेश्वर जगदीश ( यथा+पुरा ): पूबेवत्‌ ( उः ); इस: समयः भी (नः) हम उपासकों. 
को ( गब्या ) गो धन. देने की इच्छा से ( उत.) और ( अश्वया ), घोड़े देने की 
इच्छा. से ( रथया ) रथः देने. की. इच्छा से ( वरिवस्यः ). यद्वां: छपाकरः आवे ॥१०॥ 

आवार्य--इश्वर में सब पदार्थ आतिशय हैँ चह कितना महान, यह मनुष्य की 
बुद्धि में नहीं आसकता उसके. निकट: कितना धन दै उसकी: न तो संख्या हो सकती 
झर न मानव मनहीं वहां. तक पहुंच. सक्रता ।. अतः. उसके साथ महान, आदिं शब्द 
लगाए जाते हैं । इस ऋचा से यदद शिक्षा द्वोंती दै किं जत्र वह इतना महान है तब 
उसको छोड़कर दूसरों से. मत मांगो ।. गो, अश्व ओर रथ: आदि पदाथ गृहस्थाश्रम . 
के लिये परमोपयोगी हैं अतः इनकी प्राप्ति, के लिये बहुधा प्रार्थना आती दै ।। १० ॥ 


पुनस्तमर्थ द्रढ़यति । 
पुनः उसी अर्थ को दृढ़ करते हैं ॥ 


नहि तें शूर राधसोच्न्त विन्दामिं मचा | दशस्या नों मघवन्न्‌ ` 
चिंदद्रिवो घियो वार्जेमिराविथ || ११ ॥: 


नहि ते । शर । राधसः । अते । बिंदार्मि । सत्रा | दशस्य । न; । 
मघऽबन्‌ । नु । चित्‌ । अद्विऽबः । घियं। । वाजेभिः । आविथ ॥ ११ ॥ 


माष्यम--द्वे शरञ्मद्वावीर महेश ! ते-तव । राधसः=राधनीयस्य धनस्य । अन्तम्‌। 
अहमसुपासक । सत्रान्सत्ये । नहि । विन्दामि । लभे। अतः! नोऽस्मभ्यम्‌। दे मधवन्‌ 
महा धनेश ! हे अद्रिवः=मह्दएडधरनूचित्‌ च्षिप्रमेवः। दशस्यच्देहि घनम्‌ । पुनः । 
वाजेमिश्चोनैर्धनेश्न । अस्माकं धियः कमाणि | आविथररक्ष | ११५॥ . 
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११६ ऋग्वेदभाष्यम्‌ म॑? ८ | अ० ६ । खू ४६ ॥ 
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भाषाथे--(शूर) हे महावीर: महेश ! (ते ) तेरे (राधसः) पूज्य घन का (अन्तम्‌) 
अन्त में उपासक ( सत्रा ) सत्य ही ( नहि--बिन्दामि ) नहीं पाता हूँ इस कारण 
( मघवन्‌ ) दे मह्या धनेश ( अद्रिवः ) हे महादरडधर इन ! ( नु+चित्‌ ) शीघ्र 

( नः ) हमको ( दशस्य ) दान दे तया ( वाजेभिः ) ज्ञानो ओर धनों से हमारे 

( धियः ) कर्मों की ( आविथ ) रक्षा करो ११ ॥ 

भावार्थ -इसमें सन्देह नहीं कि उसके घन का अन्त नहीं है । ईश्वर के 
समान इस उपासक. उससे आवश्यकता निवेदन करें । और उसी की इच्छा पर 
छोड़ देवें ॥ ११ ॥ ु क र 

य ऋष्वः अरवियत्संखा विश्वेत्स वेंद जनिंभा पुरुष्टुतः । तं विशदे 
साना युगेन्द्रे वन्ते तडिषं यतखुचः ॥ १२ ॥ 


यः । ऋष्वः । अडथत्‌ऽसंखा । विश्वां । इत्‌ । सः | वेद । जनिम । 
पुरुष्स्तुतः । तं । विशे । माझुषा | युगा । इंद्र । इवंते । तविर्षें । यतऽ 
खुंचः | १२ ॥ = hs 


अष्यमू-य इन्द्रः । ऋष्वः=प्रकृतिषु डश्योऽस्ति। यञ्च श्रावयत्सखा=्उपाखकाना 
परमप्रा्द्धः सखाऽस्ति। स इन्द्रः । विश्वा+इत्‌नविश्वात्येव सर्चोण्येय । जनिमा= 

ति । वेद्=्जानाति। यञ्च | पुरुष्ड़तः=बहुस्तुतः । ते तविषं=्चलवत्तम इन्द्रम्‌ । विश्चे 
मायुषा:न्सर्वे मनुष्याः । पुनः । यतस्तुचःन्याज्ञिकाञ्च। युगा=कालान्‌। सवेडु समयेषु । 
हवन्ते=आहवयन्ति=्स्तुवन्ति ॥ १२॥ 

भाषाथे--( यः ) जो इन्द्रवाच्य ईश्वर ( ऋष्वः ) प्रकृतियों में दृश्य हे या 
जो परम दशनीय दै या महान है पुनः जो ( श्रावयत्सखा ) उपासकों का परम 
प्रसिद्ध मित्र है । यद्धा जिसके सखा अर्थात्‌ उपासक जिसके यशों को सुनाने बाले 


हैं. ( सः ) वह इन्द्र ( विश्वा+इत्‌ ) सत्र ही ( जनिमा ) जन्म ( वेद ) जानता है 


अर्थात्‌ सकल प्राणियों का जन्म जानता है पुनः बह ( पुरुष्टुतः ) बहुतों से स्तुत है _ 


( ततम्‌+तविषम्‌ ) उस महाबल ( इन्द्रम्‌ ) ईश्वर की ( विश्‍वेन-माचुषाः ) सवे मनुष्य 
झर ( यतस्ुचः ) सवे याज्ञिकगण (युगा) सवेदा ( हवन्ते ) स्तुति करते हैं ॥१२॥, 
. भावार्थ--दे मजुष्यो ! जिसकी उपासना सब कोई आदिकाल से करते आए 
हैँ आज भी उसी की उपासना करो, वह चिरन्तन ईश्वर हे ॥ १२॥ 

स नो वाजेष्वविता . एरूवरुः पुरः स्थाता । सघवा दृच्हा 


सुंवत्‌॥ १३॥ 
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सः । नः । चाजेंषु । अविता । पुरुञ्चसुँ; । पुरःऽस्याता । परघरा | बृत्रऽ 
हा । गुदत्‌ ॥ १३॥ र 
.. आष्यम्‌- -स इन्द्रवाच्येशवरः । = नोऽस्माकम्‌। वाजेषुन्सांसारिकाध्यात्मिकादि से- 
ग्रामेछु । अविता-रक्षिता । भुचत्‌ू-भवतु । यः पुरूचखुः-बहुधनः । पुनः । पुरः स्थाता= 
सर्पेबामग्रे स्थाता=विद्यमातः । पुनः । सघवा=्धनस्वामी । पुनः । वृत्रद'्ननिखिलावेष्नः 
प्रहारी वर्तेते ॥ १३॥ 


भापार्थ--( सः ) वह इन्द्र नामक इश्वर ( नः ) हमारे ( वाजेषु ) सांसारिके 


- और आध्यात्मिक आदि विविध संग्रामों में ( अविता ) रक्षकं ( सुवत्‌ ) हो जिसको 


( पुरूवसुः.) बहुत धन हैं. ( पुर्‌ः स्थाता ) जो सब के आगे खड़ा होनेवाला है 
डाथीत्‌ जो सवेत्र विद्यमान हे । ( मघवा ) जिसका नाम ही धनवान्‌ घनस्वामी दै 
जो (उत्रद्दा) निखिल विष्नों का प्रहारी दे वह हमारा रक्षक और पूज्य होवे ॥१३॥ 
भावारथ--वही संकट में भी रक्षक दै वही धनस्वामी हे । उसी की स्तुति 
प्राथेना करो ॥ १३ ॥ ; 
अभि चों वीरसन्धैसो मर्देब गाय गिरा महा विचेतसम्‌ । इन्द्रे 
नास शत्यं शाकिनं वचो यथा ॥ १४ ॥ 
... अभि । व । वीरं । अर्थः । मदेषु । गाय । गिरा । महा । विऽ्चैतसं । 
इंद्र । नाम॑ । श्रुत्यं । शाकिनं । वचः । य्था ॥ १४ ॥ 
` आष्यम्‌- हे मलुष्या: ! चःन्युष्माकम्‌। 'अन्धसः=अ्ञस्य । मदेषु=आप्तेषु सत्सु। 
गिरास्चाण्या । इन्द्रम्‌। अभि+गाय=अभिगायत । वचौ यथाच्यथा वचः प्रवतेर्तज्च- 


सोयावती गतिरस्ति तत्पथ्यैन्ते गायत । कीडशमिन्द्रम्‌ वीरम्‌। मद्दानमद्वान्तम्‌। विचेत- 
समनप्रकृष्टनिज्ञानम्‌ । यस्य नाम श्च॒त्यम्‌ श्चवणीयम्‌ । पुनः शाकिनंन्शक्रम्‌॥ १४ ॥ ) 

भाषार्थ--दे मनुष्यो ! (वः) आपं लोगों को जब २ अन्थसःमदेषु ) 
अन्न का . आनन्द प्राप्त हो अर्थात्‌ ऋतु २ में जप्र २ अन्न की फसल हो न र्‌ 
( गिरा ) निज. २ वाणी से ( इन्द्रम्‌ ) परमात्मा का ( अभि+गायत ) गान अच्छे 


प्रकार करो । जो ( वीरम्‌ ) महावीर. ( महा ) महान, (.विचेतसम्‌ ) ओर महा जर ७ 
प्रज्ञान दै ( नाम+शुत्यम्‌) जिसका नाम श्रवणीय दै पुनः ( शाकिनम्‌) जो सच 


कार्य में समर्थ दे जिसकी शाक्ते अनन्त अनन्त हे ( बचः+यथा ) जद्दा तक वाणी 
की गति हो वहां तक हे मनुष्यों ! उसका गान करो ,॥।..१४ ॥ 
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ANNANRNANNANANNANNNNNNNNNAA, 


भावार्थ-उसकी कृपा से जब २ कुछ लाभ हो तव २ ईश्वर के नाम पर 
उत्सब रचें | सव मिलकर उसकी कीर्ति गान करें ।। १४ ॥ 

ददी रेक्णंस्तन्वें ददिवेछ दादिर्वाजेङ पुरुहत वाजिनस्‌ । नून- 
मर्थं ॥ १५॥ 


ददि।। रेवर्णः । तन्वे । ददिः । वसुं । ददि। । वाजेषु । पुरुञ्दुत । 


बाजिनं । नूनं । अर्थ ॥ १४ ॥ 

. भाष्यम्‌- दे पुरुहूत ! पुरुभिवेहुभिश्ृत पूजित देव। त्वम्‌। तन्वेनशरीराय शरीर- 
पोषणाय । रेक्णोधनम्‌। ददिः=दषता भव । पुनः । चसु=कोशम्‌। ददिः=दाता भव । 
अनस्य कोशस्य च दाता भवेत्यर्थः । वाजेषु-संग्रामेषु उपस्थितेषु । वाजिने=अश्वादि 
पशुम्‌ । ददिः । अथ । नूनेननिश्चितं यथा तथा देदि ॥ १५ ॥ 


मापार्थ- ( पुरुहृत ) दे सवंजनाहुत हे सवंमानवसुपूजित देव ! मेरे ( तन्बे ) क 


शरीर के पोषण के लिये तू ( रेक्णः ) घन का ( ददिः ) दाता हो ( वसु+ददिः ) 
कोरा दें ( वाजेषु ) संग्राम उपस्थित होने पर ( वाजिनम्‌ ) नाना प्रकार के अश्च 


आदि पशु ( ददिः ) दो । ये सब ( नूनम्‌ ) निश्चय करके दो ( अथ) और भी ` 


जो आवश्यकता हो उसे भी तू पूणे कर ॥ १५ ॥ 

भावाथ--आपत्ति और सम्पत्ति सब समय में इश्वर की स्तुति और प्रार्थना 
करो । १५ ॥ 

विश्वेषामिरज्यन्तं वसूनां सासहांसं चिदस्य वर्षेस; । कपयतो 
नूनमत्यथं ॥ १६ ॥ 


विषं । इरज्यंत॑ । वसना । ससह्वांसँ । चित्‌ | अस्य । वैः | कुषऽ- ` 


यतः । ननं | अति | अर्थ ॥ १६ ॥ 

भाष्यम्‌--विश्वेषांस्सर्थेषां । यस्ूनाम्‌=धनानाम्‌ इरज्यन्तमीशानं स्वामिनं परमात्मा- 
नमू । चयं स्तुमः। कोरशम्‌ । सासहांसमनसर्वैधां विष्नानामभिभावितारम्‌। पुनः । 
जूनमिदानीम्‌। अथ=्भविष्यति काले च। अतिक्ृपयतः=अतिशयेन कट्पयतो धारयतः । 


अस्य इश्यमानस्य। वपंसो रूपस्य चिद्पि। इंशानम्‌॥ १६॥ 


भाषार्थ--इम उपासक गण ( विश्वेषाम्‌+वसूनाम्‌_) सवेसम्पत्तियो के ( इर- 
ज्यन्तम्‌ ) स्वामी परमेश्वर की स्तुति प्रार्थना करते हैं जो ( सासहांसम्‌ ) हमारे 
निखिल बिघ्यों, रोगों ओर मानसिक केशां को निवारण करने वाला है। जो (अस्य+ 
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उम्म्म्मम: 


we 


बरपेसः+चित्‌) इस संसार के सज रूपों का भी स्वामी हे । जो रूप ( नूनम्‌ ) इस 
समय या ( अथ) आंगे ( अति कृपयतः ) दोनेवालां हे उस सबका वहीं 
स्वामी है ॥ १६ ॥ । 
भावार्थ--पंरमात्मा सबैसम्पृत्तियो और सबै रूपर॑गों का अधिपति दै उसकी 
उपासना हम करते हैं और इसी प्रकार सब करें ॥ १६ ॥ 
` अहः सु वो अर॑मित्रे स्तवांमहे मीळहुषें अरङ्गमाय जग्मये । 
यज्ञेभिगीर्मिविश्वमंनुषां मस्तामियक्षसि गायें त्वा नमस गिरा।।१७॥ 
महः | सु। वः । अरं। इपे। स्तर्वांमहे । मीछहुपे। अरंज्गमाय । 
जम्मंये । यज्ञेमिं! । गीःउमि। । विश्वअ्म॑नुपां | मरुतां । इयक्षसि । गाथे । 
खा । नम॑सा । गिरा ॥ १७॥ क. 
भाष्यम--हे मचुष्याः ! चयम्‌ । मीडुपे-कल्याणानां सेक्ते। अर॑गमाय=्अलँगन्तरे | 


_ झग्मयेऽगमनशीलाय । इन्द्राय स्तवामहे । सवत्र कर्मणि चतुर्थी । स्तुतः सनसः। मंहः= 


महान्‌ देवः । वः=युष्मान्‌ प्रति । अरंगमनम्‌ । खुर्खुष्ठु । इपेनइच्छेत्‌। दे भगवन्‌ त्वम्‌ 
विश्व मजु॒षां-विश्वेषां मञुष्याणाम्‌। मरुताम-मसरुत्मभृतीनां देवानाम्‌ । मध्ये । इयः 
क्ञसि-त्वमेव इज्यसे । इदशं त्वामस्वाम्‌। यक्षेमिः । गीर्भिः । नमसा गिरा च । गाये ॥१७॥ 


भाषारथ--दे मनुष्यो ! हम मनुष्य उस इन्द्र की ( स्तवामद्दे ) स्तुति करते हैं 
जो ( मीढुषे ) सम्पूर्ण कल्याणो का वषो करनेवाला है पुनः ( अरंगमाय ) जो 
अतिशय भ्रमणकारी है और ( जग्मय ) भक्तों के निकट जाना जिसका स्वभाव है । 
हे भगवन्‌ तू (विशवमलुषाम्‌) सकल मनुष्यजातियों में और ( मरुताम्‌ ) वायु आदि 
देवजातियों में ( इयक्षसि ) पूज्य और यजनीय हे । हे ईशा ( यज्ञेभिः ) यज्ञा से 
( गीर्भिः ) निज २ भाषाओं से ( नमसा ) नमस्कार से ( गिरा ) स्तुति से (त्वा) 
तुझ को ही ( गाये ) सें गाता हूं इम सब गाते हँ ॥१७॥ 

भावार्थ--उसी ईश्वर का सब गान करें जो परमपूज्य दे ॥ १७॥ 

ये पातर्यन्ते अज्मभिर्गिरीणां स्व॒मिरेषाम्‌ । यज्ञ महिष्वणीनां 
सुम्नं तुविष्वर्णीनां प्राध्वरे ॥ १८ ॥ MS 
__ ये । पातयंते | अन्प॑धमिः । गिरीणां । स्तुजभैः । पषा यह । परडिञ्ः 
नींनां । सुम्नं । तुबिञ्खनीनां । प्र । अध्वरे ॥ १८ | ह 

माष्यम--अनेन्द्र प्रकरणमादित । अतस्तस्येन्द्रस्य छृपया। ये मरुत्मश्नतयों देव 
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अज्मभिः=स्व स्वबलेः । तथा । एषां गिरीणां-पर्वतानाम्‌। स्व॒मिः-प्रस्नवद्धिजेलेश्व । 
अस्माकं उुर्भिक्षाद्यपद्र॒वान्‌। पातयस्तेस्निपातयन्ति । तेषां । आध्यरे-ससारकायोध्वरे । 
यशे-दानमं । सुस्नेत्सुखज्ै चयं प्रांपुम: । कीटशानाम्‌-महिस्वनीनांमन्‍्महाध्यनीनाम्‌ । 
` चुने! । तुविस्वनीनाम्‌=ब हुध्वनीनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
भाषाथ--यहां इन्द्र प्रकरण हे । किन्तु इस ऋचा में इन्द्र का वर्णन नहीं 
अत; विदित होता दै कि यह. इन्द्र सम्बन्धी काय्यै का वणेन हे । प्रथिवी, जल, 
वायु, सूये. आदि पदाथे उसी इन्द्र के काये हैं । यंद्दां दिखलाया जाता हे कि इसके 
काय्यां से लोगों को सुख और दान मिल रहे हैं। यथा--( ये ) जो वायु प्रथिवी 
सूयोदिक देव .( अज्ममिः-) स्व स्व शक्तियों से हमारे उपद्रवो को ( पातयन्ते ) नीचे 
गिराते हैं और जो देव ( एषाम्‌) इन ( गिरीणाम्‌ ) मेघों के ( स्तुमिः ) प्रसरण- 
शील जलों से हमारे दुर्भिक्षादिकों को दूर करते हैं हे मनुष्यो उन देवों का ( अध्वरे ) 
संसाररूप यज्ञक्षेत्र में ( यज्ञम्‌ ) दान और ( सुम्नं ) सुख हम पाते हैं ( महिस्वनी- 
नामू ) जिनका ध्वनि महान्‌ हे पुनः (तुविस्वनीनाम्‌) जिनका ध्वनि बहुत है ॥१८॥| 
भवार्थ--ईरवरीय प्रत्येक पदार्थ से लाभ हो रहा है यह जान उसको धन्य 
बांद दो ॥ १८॥ £ 
` प्रभङ्ग दुमतीनासिन्श शविष्ठा भ॑र। रयिमस्मभ्यं युज्यै चोदयन्मते 
ज्येष्ठ चोद्यन्मते ॥ १६ ॥ 
्रऽमंगं । दुःऽप्रतीनां । इंद्रं | शविष्ठ | आ । भर । रयिं । अस्मस्ये । 
युज्ये । चोदयत्‌5मते । ज्येष्ठ । चोदयत्‌ऽप्रते ॥ १६ ॥ | 
भाष्यम--हे इन्द्र ! सर्वसम्पत्ति संयुक्त हे शबिप्ठ-्महावलवन्‌ ईश ! दुमेतीनाम्‌न 
* दुष्टबुद्धीनाम्‌। निकृष्टानाम्‌ मतीनाञ्च। प्रभंगंनविनाशकम्‌। पदार्थम्‌ । आभर=्देदि । 
पुनः । हे चोदयन्मतेः्युद्धिभेरक देव ! युज्यंन्योग्यम्‌। रयिस्‌ । अस्मभ्यमाहृर ज्येष्ठ 
चस्तु। देहि ॥ १६॥ ] 
भाषाथे--( इन्द्र ) हे सर्वसम्पत्तियुक्त ( शविष्ठ ) हे मदात्रलवान्‌ महेश ! 
( दुर्मतीनाम्‌ ) दृष्ट बुद्धिवाले जनों के ओर निकृष्ट बुद्धियों के ( प्रभज्ञम्‌ ) अर्जक 
पदार्थ हमको (आभर ) दे । ( चोदयन्मते ) हे शुभकमों में बुद्धि प्रेरक देव (युञ्यम्‌) 
सुयोग्य उचित ( रयिम्‌ ) धन ( अस्मभ्यम्‌ ) हमको दे ( चोदयन्मते ) हे ज्ञान 
विज्ञान प्रेरक हे चैतन्यप्रद ईश ! (ज्येष्ठम्‌) श्रेष्ठ प्रशस्त हितकारी. वस्तु हमको दे ॥१९॥ 
| भावार्थ--दुजेनो और नीच बुद्धियों से जगत्‌ की बहुत हानि होती हे अंतः 
__ विद्वानों को उचित दै कि सुबुद्धि और सुजन जगत्‌ में उत्पन्न करें | १६ ॥ 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ° ४ | व० १ ॥ १२१ 


सनितः सुर्सनितरुय़ चित्र चेतिंष्ठ सून्देत-॥ प्रासहां सम्ाद्‌ 
सहुरि सह॑न्तं भुज्युं वाजेषु पर्ये ॥ २० ॥. | 

सनितरितिं ।  सुऽसनितः ॥ उग्रं । - चित्रं । चेतिष्ठ । सूर्नंत ।. प्रज्सई। 
संऽ्शदू | सईरि । सहतं । भुज्यु | वाजेंषु । पूर्व्ये ॥ २० ॥ ` 

माष्यम्‌-हे खनितः=्दातः । हे खुसनितः=परमदातः | हे उग्र हे चित्र! हे चेतिष्ठ= 

अतिशयेन चेतयितः। हे सूनत ! हे प्रसहा-विष्नचिनाशक शङ्ञनिवारक । दे सञ्नादू ! 
स्वम्‌ । वाजेयु=्खंसारसंग्रामेषु । सहुरिमन्सहनशीलम्‌ । सहनाम्‌=दुःखनिवारकम्‌। 
पू््यैम्‌न्पुरातनं पूणेम्‌। सुज्युनभोग्यम्‌। धनम्‌ देहीति शषः ॥ २०॥ 

आापाथ--( सनितः ) हे दाता ( सुसनितः ) दे परमदाता ( उम्र ) हे उम्र 
(चित्र ) हे चित्र आश्वथ्ये ( चेतिष्ठ ) दे चितानेवाले. ज्ञानविज्ञानप्रद (. सूनृत ) 
सत्यस्वरूप ( प्रसहा ) हे. विन्नविनाशक शत्रुनिवारक ( सम्राट ) हे महाराज ! तू. 
( सहुरिम्‌ ) सहनशील ( सहन्तम्‌ ) दुःखनिवारक ( भुज्युम्‌ ) भोग्योचित (पूब्यम्‌) 
पुरातन पूणे धन दे:॥ २० ॥ 

भावार्थ--उपासकों के हृदय में ईश्वरीय गुण प्रविष्ट हों अतः नाना विशेषणों 
द्वारा षणेन होता है ॥ २०॥ `` 


इश्वरानुग्रतस्य वणनमारभते । 
ईश्वर के कृपापात्र जन का वर्णन यहां से आरम्भ करते हैँ ॥ 


आंस पंत य ईवदा अदेवः परतेमांददे। यथा चिद्वशों अश्व्यः 
प्रथृञ्रवंसि कानीतेउस्या व्युष्याददे ॥ २१ ॥ 


` झआ।सः। पतु। यः । इक्‌ । आ । अदेवः | पूर्तं । आउददे | यथां । 
चित्‌ । वश) । अर्यः । पृथुऽ्रव॑सि । आनीते । अस्याः । बिऽउपिं । आऽ 
ददे ॥ २१॥ 

आध्यम--सः : प्रसिद्धो विद्वान्‌ । आ+एतुलआगच्छतु । यः । अदेवः=देवादन्यो 
मञुष्यः । ईवत्=गमनशीलं सर्वत्र व्याप्तम्‌ । पूर्तन्पूणेमीशम्‌ । आददेनआद्चे खीक- 
रोति यथा.'चित्‌न्येन प्रकारेण । अश्व्यः-भोक्ता । अश भोजने वशोवशी भूतो जावात्मा । 
कानीते=कमनीये । प॒थुधवसिन्महायशसि इश्वरे । अस्या उषसः । व्युष्टौ=प्रकाशे । 
आददे ॥ २१॥ 

` भांपारथ--( सः ) प्रसिद्ध २ विद्वान्‌ ( आ+एतु ) इतस्ततः उपदेश के लिये है 
आवें और जायं ( यः+अदेवः ) जो देव-भिन्न मनुष्य ( ईवत्‌ ) व्यापक सर्वत्र 
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१२२ . जऋ्वेदसाष्यम्‌ में” ८) अ० ६ । सरू ४६ ॥ 


इश्वर की आज्ञा पर चलते दे । वे विद्वान्‌ इस प्रकार भ्रमण करें कि ( यथा+चित्‌ ) 
जिस प्रकार ( अशन्यः ) कर्मफलभोक्ता ( वराः ) वशीभूत जीवात्मा ( कानीते ) कम- 
-नीय-वांछुनीय ( शथुभ्वस्रि ). मद्ायरास्वी ` ईश्वर के निकट ( अस्याः ) इस प्रभाव- 
सेला के ( व्युप्टो ) प्रकाश में ( आददे ) उसकी महिमा को प्रहण करसके ॥| २१ ॥ 


भावार्ग--विद्वान्‌इस प्रकार उपदेश करै जिससे जीवगण ईश्वरामिमुख हों ॥२१॥ 


'चष्टि सहस्राश्व्य॑स्याशुतांसनसुष्दूएणां विंशति शता । दश श्या- 
स्वीनां शक्रा दश ज्येरू्षीणा दश गये सहस्रा ॥ २२ ॥ 
चष्टिं। सहस्ता। अश्व्यस्य । झयुर्ता । असनं । उच्दानां । विंशतिं । 
जाता । दश । श्यावीनां। शता । दर्श । त्रिञ्चरुपीणा । देशँ। गरवा । 
` :सहख्रां.| २२॥ ` | 
'मप्यम--तस्येश्‍्वरस्य कृपया । अहसुपासकः ।  अऽव्यस्यन्अश्वसस्बन्धिनः 
ध्या । सहरखा-लदसाणि । अयुतान्अयुतानि च.। असनमूऱ्याोति । पुनः । उष्छू- 
णाम | विंशतिम्‌ । शतान्शातानि । असनम्‌। स्यावीनां=श्याववणौनांन्यड्वानाम्‌ । दश 
-शताऱ्शतानि । असनमन्यरुषीणाम्‌नत्रीएयारोचमानानि शुभ्राणि याखां ताढशीनां शवां 
"दश सहस्रा-सददस्राणि चासनम्‌ ॥ २२॥ 
भाषाथ--उस ईश्वर की कृपा से मैं उपासक ( अश्व्यस्य+पष्टिमसहखा ) 
१६०००० साठि सहु्न घोड़ों को (असनम्‌ ) रखता हूं ( अयुता ) अन्यान्य पशु मेरे 
(निकट कई एक अयुत हैं ( उष्टणाम्‌+विंशतिम्‌+शताः) बील शव ऊंट मेरे पास है 
4 श्यावीनामू+दरामशाता ) दश शात घोड़ियां मेरे निकट हैं । ( च्यरुषीणाम्‌ ) तीन 
स्थानों सें श्वेत चिहवाली ( गवाम्‌ ) गाएं (.दरा+सदसा ) दश सहस्त हैं।॥ २२.॥ 
भआवाय--जैसे विवाह के मन्त्र बर, वधू ही पढ़ती हैं सव के लिये नहीं है इसी 
“अकार जिन राजा महाराजा आदिको के निकट इतने पशु हों वे इन मन्त्रों को उच्चारण 
नकर ईश्वर की स्तुस्ति प्राथना करें । उसको धन्यवाद दें ॥ २२॥ _ 
. दर्श श्यावा छधद्र॑यो वीत्तर्वारास आशवः । सथा नेर्खि नि 
चांदूतु! ॥ २३ ॥ | 
` ` दश । श्यावाः । ऋधत्‌ऽरयः | डीतव्यारास! । आाशर्षः । शः । नेमिं । 
ईनि । वावृतुः ॥ २३.॥ + 
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ऋग्वेदभाष्यप्‌ अ० ६ । अ० 9 । व० ५ ॥- १२३ 
_ भाष्यम--दशनदशर्संख्याकाः। श्यावाः-श्याववरणौ; । आशवः=्यशवाः मम. (नेर्मित 
श्थनेमिम्‌। निवाञ्वतुःननिवतेयन्ति, स्थं चहन्तीत्यथः । कीदशः-ऋषद्वयः-अचुझवेगा:।. 


पुन; । बीतवारास:-वीलपुछाः ! पुनः। मथ्नाः । मथंनशीलाः ॥ २३॥ 


सापार्थ--उस परमात्मा की छपा सेः ( दश ) दश ( श्यावाः ) श्याव वर्णे के. 
( आशवः ) शीघ्रगामी घोड़े ( नेमिम्‌ ) रथनेमि को (नि+वावृतुः) ले चलते हैं अधौतः 
सेरे रथ में दश अश्क जोते जाते हैं जो ( ऋषधद्रयः ) बड़े वेग वाले हैं. ( वीतवारासः) 
जिनके पूंछ बड़े खम्धे हैं. ओर ( मध्नाः ).जो रण में शत्रुओं को. मधनः, करने 
वाले. हैं ॥ २३ [ 

भावार्थे--जिनके निकट इस प्रकार की सामग्री हो वे ऐसी प्रार्थना करे ।।२ बा; 

दानांसः एथृवंसः कानीतस्य सराधंसः । रथं हिरण्ययं ददन्मं- 
हिंछः सूरिर॑सृहषि्ठसकूतः अंब ॥ २४॥ 

दानाः । पथुऽश्रव॑सः । कानीतस्य । सुऽरार्घसः | रयं । हिरण्यर्य ॥ 


` दृत । मॅश । सूरिः । अभूत्‌ । विं: अकृत । अर्वः ॥ २४ || 


माष्यमू--पृथुश्रवसः*महामहाकीते । कानीतस्यन्कमनीयस्य । सुराधसः=परमधनः 
सम्पन्नस्य ईश्वरस्य । दानासःन्दानानिन्ब्नि सन्तीति मजुष्यैबोध्यम्‌,। 
अहम्‌ । हिंरस्ययंन्छुबणेमयम्‌। रथम्‌ । ददत्‌ -। मंददिष्ठःनपूज्यो भवति । हे मनुष्या: 
छ सूरिः=घनानां प्रेरकोऽस्ति । पुनः । ख वर्विष्ठमतिशयेन प्रबुद्धं । अवोयशः । लोकेषु 
अकुतन्करोति ॥ २४ ॥ 

भाषार्थ--हे. मनुष्यो ! ( इधुश्रवसः ) महामहा कीर्ति ( कानीतस्य ) कमनीयः 

( सुराधसः ) परम धनाढ्य उस इश्वर के € दानासः ) दमनः अनेक ओर अनन्त 
हैँ । झुकको ( दिरण्ययं+रथम्‌ ) सुवर्णणय रथ ( ददत्‌, ) देता हुआ ( मंदिष्ठः } 
परमपूज्य होता दे हे मनुष्यो ! वह ( सूरिः ) सब प्रकार के घनका प्रेरक. हे. ( वर्षि- 
छम्‌+अवः+अकृतः ) उपासकों के महान्‌ यश को वह फैलाता हे ॥ २४ ॥ 


भावा -इश्वर से लोग याचना करते हैं परन्तु उसके दान लोग नहीं जानते ह 


उसकी कृपा और दान अनन्त हैं वह सुबणेमयं रथ देवा हे जो शरीर दै इससे | 
जीव संब कुछ प्राप्त कर सकता दै उसको धन्यवाद दो ॥ २४ ॥ 


झा नों वायो महे तर्ने याहि सखाय पाज॑से । वय हि ते 'चकूमा 
आरि दावनें सद्यरिचन्महि दाबने ॥ २२ ॥ 
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१२४ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ में” ८ । अ० ६ । खूर ४६ ॥ 


MS ToS 2“ ट] 


त नः | बायो इतिं । म्दे। तने । यादि । सखायं । पाज॑से । इथ । 
हि। ते। चकुम । भूरिं । दावने । सद्यः । चित्‌ । ६ | हहत 020 । २ 
है वायोर्‌ ! त्वम्‌। नोऽस्माकम्‌। म | तने 
हाय \ So ol inte है आयाहि. | me 
बयम्‌ । भूरिऱ्वड । दावनेत्दात्रे । महित्महत्‌ । दाचनेन्दात्रे । तेन्तुभ्यम्‌। खच कत, 
चक्रिमत्स्तुतिम्‌ ॥ २५॥ . | 
` आपार्थ--( वायो) हे. सवंगते, सर्वेशे, महेशान ] आप (नः) हमारे 
(महे+तने) महान्‌ बिस्तार के लिये ( मखाय ) यज्ञ के लिये ( पाजसे ) बैल के लिये 
( आउयादि ) हमारे गृह पर हृदय में ओर शुभकर्मा में आवें आए ( भूरि+दावचे ) 
बहुत २ देने वाले हैं. आप ( महि+दावने ) महान वस्तु देनेवाले हैं, हे भगवन 
( सद्यः+चित्‌) सवेदा (ते) उस आपके लिये ( बयमूनदि ) हुम मनुष्य ( चक्रिसा। गै. 
स्तुति करते, हैं, आपकी कीर्ति गाते हैं ॥ २५ ॥ कर 
: भाषामै --वद इंश्वर हमारी सम्पूणे आवश्यकताएं जानता ओर यथा कसर 
पूणे करता | उससे ' बढ़कर कौन दानी दे । दे मलुष्यो! उसी की स्तुति आर्था 
करो॥२ए॥ . ` ` न्यासा 
यो अश्वेभिवेहंते . वस्त ,उस्नास्त्रि! सस संप्तीनाम । पथि 
सोमेभिः सोमखुद्रिः सोमपा दानायं शुक्रपूतपा! ॥ २६ ॥ : 
यः । अश्वेंभिः। वह॑ते । बस्तें। उखः । त्रिः । सप्त । सप्ततीनां | पचि: । 
सोमेभिः । सोमसुतञभेंः । सोप्रऽपाः | दानाय । शुक्रपुतप्पाई ॥ २६ ॥ 
 आप्यम्‌--य ईशः । अश्वेभिः-अश्चैः संखारैः सह । चहते=्सचीणि कार्याणि सम्प 
दुयति । यश्च उस्नाण इन्द्रियाणि। वस्ते । व्याप्य तिष्ठति। तासागबां सख्याणिःसश 
सप्तीनाम्‌। पुनः । एमिःन्लोमेभिः सोमप्रबुतिमिरोपधीमिः । पुनः । सोमसुद्भिःच्सोम- 
सम्पादक जीवैश्च सह. स वहते । दे सोमपाःनदे खोमरक्षक ! दे शक्तपृतपाःऱ्युक्राणा 
शुचीनाम(। पूतानां पवित्राणां रक्षक । त्वम्‌। दानाय । इमं । रचना करोषि ॥ २६॥ 
_ भाषार्थ--( यः) जो सवेग ईशा ( 'अश्‍वेमिः ) संसार के साथ ही ( बहते ) 
बहता है अथोत्‌ इस जगत्‌ के साथ ही सब काय्ये कररहा दै जो ( उखाः ) प्राणियों 
की इन्द्रियों में व्याप्त होकर विद्यमान है जो इन्द्रिय ( त्रिः सप्त ) त्रिगुण सात हँ 
' (-सप्तीनाम्‌) ७० (सत्तर) के जो (एभिः) इन सोम प्रश्ृति ओषधियो के साथ ओर 


 ( सोमसुद्धि।) उन ओंषधियों को काम में लानेवाले प्राणियों. के साथ विद्यमान है .। 
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ऋग्वेदभाष्यप्‌ अ० ६।अ० ४ | ब०-७ ॥ -१२५ 


अभ्र TTAANANRN AAS 
TAAAANAANNNARANAANND 


` ( सोमपाः ) दे सोमरक्षक ( शुक्रपूतपाः ) दे सुचि और पबित्र जीवों के रक्षक देव 
( दानाय ) महादान के लिये आप इस रचना. को रचते हैं॥ २६ ॥ 

थो सं इमं चिंदर त्मनाम॑न्द्चित्रं दावने । अरहे अक्षे नहुषे चरक 
ह्यंनि सुकत्त॑राय सुक्रतुः ॥ २७॥ उचथ्ये; चपुंषि यं; स्वराळुत वांयो 
दुत्तस्नाः । अश्वेषितं रजेषितं शुनेषितं प्राज्म: तदिदं नु तत्‌ ॥ २८ ॥ 
अर्थ प्रियसिंधिरायं षष्टि सहस्रांसनम्‌। अश्वानामिन्न वृष्णांम्‌ ॥ २९ 
आयो न यूथछुपं यन्ति वध्यं उप मा य॑न्ति वर्भयः ॥ ३० ॥ अध 
यञ्चारथ गणे शतझुट्टां अचिंक्रदत्‌। अघ रिचत्नेषु विंश्ञर्ति शता 
॥ ३१ ॥ शर्त दासे य॑र्वूथे विप्रस्तरुक्ष आ दंदे। ते तें वायविमे जना 
झन्ठन्तीन्द्र॑गोपा सदैन्ति देवगोपाः ।॥:३२॥ अध स्या योष॑णा मही 
लीची बर्शजरव्यस. । अधिंरुक्घा वि नीयते ॥ २३॥ ६ ॥ ` ' ` 

॥ ४७॥। १-१८ त्रित आप्त्यं ऋषि: | १-१३ आदित्याः। १४ १ठ' आदित्या 
उप्र देवते ।। छन्दः-१ जंगंती। ४, ६-८; १२ निचज्जगती। २, ३; ५६) १३, 
- १५, १६; १८ अुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । १०, ११, १.७ स्वराद त्रिष्टुप्‌ । १४ त्रिष्दुप।॥। 
स्वरः--१; ४, ६-८, २४ निषादः २, ३, ५, ९-१९ १३-१७ घेवतः ॥ 
। ` "` भेष्ठनरां्रस्तयन्ते). ... ..... .!. 

` ` इस चूक में श्रेष्ठ नरों की स्तुति की जाती हे॥ .. .. 

अहिं थो महतामर्धो वर्ण मित्र, दाशुषे ।यमादित्या आभिं हुहो 
रच्चैथा नेसघं नंशदनेहसो व ऊतयः सुङ्तयों ब ऊतयः ॥ १ ॥ 

महिं | ब! | मरतां । अवः, वर्ण । मित्र । दाशुपें ।.य । आदित्याः । 
आह दुह । स॑ । ने । | अं । नशत्‌ ।. अनेहर्सः | ४ । उतर्य; | 
सुऽऊतंयं । कै । उतर्यः ॥ १ ॥ A Wat 


थे पुरुषम्‌ । यूयम्‌। दुदःनब्रोहकारिणः सकाशाद्‌ । आभिरचं. च इंमन्यनस्‌। अर्घम्‌ । डी र द 


॥ "न. नशत्रन प्राप्नोति यतो वो युष्माकम्‌ ऊतयो 
ps । ऊतयो युष्माकं रक्षणानि। खु ऊतयः 
इनेहसः । द्विरुक्ति शद्राथों ॥ १ ॥ 
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१२६ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ म? ८ ।. अ०; ६ । सू० ४७॥ 


अ 
.  आषार्य--( वरुण.) दे बरणीय राज प्रतिनिधे ( मित्र.) हे बराह्मण प्रतिनिध ` 
हे अन्यान्य श्रेष्ठ मानवगण (महताम्‌ +वः ) आप. लोग वहुत बड़े हं झर (दाशुषे) 
सब्जन, न्यायी परोपकारी जनों के लिये आप लोगों का. ( अवः.) रक्षण भी (महि) _. 
मदान, दे ( आदित्याः ) दे सभाध्यक्ष पुरुषो ( यंम्‌ ) जिस. सज्जन को ( दुहः } 
्रोहकारी दुष्ट से .बचाकर ( अभि+रक्तय ) आप सव प्रकार रक्षा करते हैं (शप) 
निश्चय उसको पाप क्लेश और उपद्रव आदि, ( न+नशत्‌ः) प्राप्त नहीं होता, क्योंकि 
(.व++ऊतयः) आप. लोगो की सहायता, रक्ता और निरीक्षण .( अनेहसः ) निष्पाप, 
निष्कारण और: दिंसा-रदित हे. ( घ$+ऊतयः+सु+ऊतय$ ) आपकी सहायता अच्छी 
सहायता दे । (.वः+ऊतयः ) आपकी र्ता प्रशंसनीय दै.।। १.॥ : 
, >भावाये--अधिलोकाये सें वरुण, मित्र, अय्येमा, . आदित्य आदि -शब्द साफ 
| बाचक होते हैं। >यद्यपि सम्पूर्ण वेद: देवता. स्तुतिपरक ही... प्रतीत होते हैं. तथाणि 
इनकी. योजना अनेक . प्रकार से होती है.।. देवता शब्द. भी . वेद सें , खवेवाचक हे 
क्योंकि इषु देवता, धनुष देवता, ज्या . देवता, अश्व देवता, मण्हूक देवता, वनस्पति 
- यूप देवता आदि शतशः प्रयोग उस भाव को . दिखला. रदद हैं । . सम्पूण ऋचा का 
आशय यह है कि मनुष्य के प्रत्येक बगै के मुख्य २. पुरुष राष्टू-सभासद्‌ हों ओर 
निरपेक्ष और निःस्वाथे भाव से मनुष्य जाति की दित-चिन्ता में संदा लगे रहें और 
सर्वोत्तम काये करके अपने प्रतिवांसियों ग्रामीणों औरं देशियों को विशेष लाभ पहुंचाते 
हों उन्हें सदा पारितोषिक दान .देना चाहिये । ओर देश में पापों का. उद्य न हो 
उख्चका सदा उद्योग करते रहना.चादिये ॥ १ ॥ 
विदां देवा अघानामादित्यासो अपाकृतिंम्‌ । पक्षा वयो यथो- 
परि व्यस्मे शमे यंच्छ॒तानेहसों ब ऊतयः सुऊतयों ब ऊतयः ॥ २ ॥ 
विद्‌ । देवाः । अघांनां । आदित्यासः । खपड्याकाति | पक्षा । वर्णः । 
बथा । उपरिं। वि । अस्मे इति । शम । यच्छतं । अनेहर्स? । ब३ । ऊतयः । 
सुषऊवर्य! । बः । ऊतः ॥. ३ ॥ 
। „ भाष्यम्‌-हेः देवाः! । दे आदित्याःन्समाध्यक्षाः। यूयम्‌। अघानामःनघानां पापानां 
इंथिक्षाझपद्रवाणां ।'अपाछतिमनअपसरणं । -विद-जानीथ। अतोः 
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ऋग्वेदभाष्यप्ू अ० ६। अ०४।व०७॥ १२७ 


. आफयै- ( देवाः ) हे दिव्यगुणयुक्त मनुष्यो ! (आदित्याः ) दे समाध्यक्षजनो, 
हे माननीय श्रेष्ठ पुरुषो ! आप लोग (अद्यानाम.) निखिल पाप दुर्भिक्ष रोगादि क्लेशों 


. को ( अपाकृतिम+बविद ) दूर करना जानते हैं । इसलिये ( यथा ) जैसे ( बयः ) 
` पक्षिगंण ( उपरि ) अपने बच्चों के ऊपर ( पक्षा ) रक्ताये दोनों पक्षों को फेला देते हैं 


तद्वत ( अस्मे ) हम लोगों के ऊपर आप ( शर्म ) मंगलमय कल्याणकारी रक्षण 
( बि+यच्छत ) विस्तीणे करें ( अनेद्दसः ) इत्यादि पूवेचतू ॥ २॥ 2 
आवाशै--बिद्वानो, सभासदां, भेष्ठ पुरुषों को उचित है कि उपद्रवों की शान्ति 
का उपाय जानें ओर काय्ये में खार्वे |[२॥ . 
_ थ्य'स्से अधि शर्म तत्पक्षा वयो न यंन्तन । विश्वानि विश्‍ववे 
दसो वरूथ्या मनामहेऽनेहसों व ऊतये। सुऊतयों वे झतयं१ ।।:३ ॥ 
बै अस्मे इतिं। अधि । शें । तत्‌। पत्ता । वर्यः । न! यतन । 
विश्वाति । विश्वश्येदसः- | वर्थ्याँ । मनामदे । 'अनेहर्य! ।: ब । ऊतर्यः । 
सुश्कतयँ१:। डः | ऊतयः ॥ रे ॥.. 


भाष्यम--हे सभाध्यच्षा ! नन्यथा । वयःऱपक्षिण: स्व शिशनामुपरि । पक्षाऱ्पक्षी मः 
सारयन्ति । तथैच । अस्मे+अधि=्अस्माकसुपरि । तत्‌ शमे । वियन्तन=विस्तारः 
यत । दे विश्ववेद्स:-सवंधना: । युष्मान्‌ । विश्वानिन्सवोणि । ` वरूथ्याऽ्वरूथ्यामिः 
चरूथं गृंहम्‌। तदुचितानि धनानि । मनामद्दे-्याचामदे । अनेइस इत्यादि गतम्‌ ॥३॥ 


आपायै--दे सभाध्यन्षजनो ! ( न+वयः+पत्ा.) जेसे. पत्तिगण अपने शिशुओं, 
के ऊपर पक्ष रखते हैं तद्त्‌ आप (अस्मेन-अधि) हम मनुष्या के ऊपर ( तत्‌+रामे ) 
डस कल्याणं को ( वि+यन्तन ). विस्वीण कीजिये ( विश्ववेद्सः ) दे संवेधनोपेत 
भ्रष्ठ जनो ! हम प्रजागण (विश्वानि) समस्त, ( वरूथ्या ) गृंदोचित. घन, ( मनामहे ) 
आपसे चाहते हैं ऋषपकर उन्हें पूणे करें | ( अनेदसः ) इत्यादि कय, i 

यस्मा अरासत . चयं जीवात च प्रचेतस्‌। । ,मनोविरवंस्य चेदिस 
आदित्या राय ईैशते5नेहसों व, ऊतर्य' खुङऊतयों ब ऊतयः. ॥ ४ ॥ 


यसते । अरासत । चय । जीवातुं । च । अचेतसः । मनो? दिरव॑स्य। २ 


इत्‌ | इमे | आदित्याः । राय). । शेते । अनेहः | व उत्तय) सुः | 
उतः । बः । ऊतयः ॥ ४ ॥ 7 =: 
मम्‌--प्रचेतसः=प्रकष्टप्रश्ञाः परमश्ञानिनस्ते सभासद्‌: । यस्मै पुरुषाय |; जयंत 5 
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गुहम्‌ । जीवातुञु्च=जीवनसाचनोपायञ्च । अरासत=दद्ति तस्य । विश्‍वस्य-खवेस्या- 


मनोमैजष्यस्य ( घ+इत्‌). रायोधनस्य इमे आदित्या ईशते ॥ शिष्ट व्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषाथ--( प्रचेतसः ) परमन्ञानी वे सभासद्जन ( यस्मै) जिस सज्जन को 


( क्षयम्‌ ) निवासाथ गृह ( च ) और ( जीवातुम्‌) जीवन साधनोपाय ( अरासत) 


देते हैं. ( घ+इत्‌) निश्चय ( इभे+आदित्याः ) ये सभासद्‌ उस ( बिश्वस्य+मनोः .): 
सवेकुपापात्र मनुष्य के ( रायः ) धनके ऊपर ( ईशते ) अधिकारी भी रखते हैं 
( अनेहसः ) इत्यादि पूर्ववत्‌ ।। ४.॥ 

भावाथ--इसका आशय यह दै कि सभासद्‌. जिसको. पारितोपिकरूप. धनादि 
देखें, उसके घनके:वे रक्षक भी होवें ॥ ४ ॥ 

परि. णो दृणजन्नघा दुर्गाणि रथ्यों यथा स्यानेदिन्द्रस्य शभे 
णयादित्यानासताबस्य. नेहसों व-ऊतयः सुऊतयो ब ऊतण३.॥ २ ॥ 


प्रि । नः।' वणजन्‌ः। अंघा । दुःऽगानिं । रथ्य॑ः'। यथा । स्याम । इत्‌ । 


द्रस्य । शर्मोणि । आदित्यानां । उत । अव॑सि । अनेहः । वः । उरः । हुः 


ऊतयः | बः । ऊतयः ॥४॥ ` 
आष्यम--यथा । रथ्यः>रथी । दुगाणिन्दुर्गेमान्‌ दुष्टमार्गान्‌ त्यजति । तथैव । नोऽ- 
स्मान्‌। अघा=अघानि पापानि। परि बृणजन=परिवजेयन्तु। त्यजन्तु । तदर्थम्‌ । यम्‌। 
इन्द्रस्य परमात्मनः सभापतेवो। शमेणिं । श्यामेत्‌ स्यामैव । आदित्यानां सभासदः 
नाम्‌। उत । अवसि=रच्तणे । स्याम ॥ २ ॥ 
भाषाथ--( यथा ) जैसे ( रथ्यः ) रथी=सारथि ( ढुगोणि ) दुर्गम, ऊंच नीच 
मार्गों को छोड़ देता हे । तद्वत्‌ ( नः ) हम मनुष्यों को ( अंधा ) पाप रोग. आ्ि- 
चनता इत्यादि क्लेशा ( परि-त्रणजन ) छोड्‌ देवें । अथोत्‌ हमारे निकट केश न 
आने पावें इसके लिये ( इन्द्रस्य ) परमात्मा या सभापति के ( शर्मणि ) मंगलमय 
रारण में ( स्याम+इत्‌ ) सदा निवास : करें तथा - ( आदित्यानाम्‌.) 'सभासदों के 
( अवसि ) रक्षण थोर साहाय्य में सदाः स्थित रहेँ । ( अनेइसः ) इत्यादि 
पूवेषत्‌ः॥ ५॥। श्र 


भांवार्य--र्म लोग सदा ईष्वर आचायय, गुरु, अष्ठजन तथा घाँसमा संभा- 


सदों के संगम मे निवास करे जिससे न पाप और न आंपचियां हमारे : निकट 
आवें | ५॥ 
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` चरिद्दवृतेदना जनों युष्माद॑त्तरय वायति । देवा अदभ्रमाश वो 
यमादित्या अहेतनानेहसों व ऊतर्यः खुऊतयों .व. ऊतयः ॥६॥ .. 
परिद्वता । इत्‌ । अना। जने; । युष्माउदत्तस्य । वायति । देवा! | अरद्ं । 
आश । व! | ये। आदित्याः | अहैतन । अनेहसः । व। । ऊतयः । सुञ्झः 


` तय; । व । ऊतयः ॥ ६ ॥ 


मा्यम्‌--परिहूवृता+इत्‌नह्वेशेनेव। अनान्याणान्‌ घयन्‌ जनः  युष्मादचस्यत्युष्मा 
भिदं चनं प्राप्य। वायतिन्वर्धते। हे देवाः । हे आशवः=्शीध्रगामिनः। हे आ- 


दित्याः=समाखद्‌ः । यूयम्‌। यंन्जनम्‌। अहेतनन्‍प्राप्ृथः । स जनः । अद्ञ्रमनल्यं धने 
मोति । शिष्टे व्याख्यातम्‌ ॥ ६ ॥ 7 
भापार्थ--दे सभाध्यक्ष जनो ( परिहबृता+इत्‌ ) क्लेश से ही ( अना ) प्राण 
धारण करता हुआ ,( जनः ) जन ( युष्मादत्तस्य ) आप से पुरस्कार स्वरूप घन 
पाक्रर.( वायति ) जगत्‌ में बढ़ता दै ( देवाः ) दे देवो ! ( आशवः ) दे शीघ्रगामी 
जनो ( आदित्याः ) हे सभ्य पुरुषो ( यम्‌) जिस सज्जन के निकट ( अद्देतनः ) 
आप जाते हैं ( अदश्रम्‌ ) बह अधिक आनन्द, बहुत धन और बहुत सुख पाता हे 
( अनेहसः ) इत्यादि पूवेवत्‌ ।। ६ ॥ 
भावार्थ--राष्टू नियमानुकूल चलने से जगत्‌ में कल्याण होता है । राष्ट्र 
चलाने वाले विद्वान्‌ हितैषी अस्वार्थी ओर विषय विमुख होने चाहियें ॥ ६ ॥ 
न तं लिगं चन त्यजो न द्रासदभि तं शुरु । यस्मा उ शमे सप्रथ 
झाविंत्पासो अरांध्वमनेइसों व ऊत्तर्यः सुऊतयो व ऊतर्यः ॥ ७ ॥ 
न । तं । तिग्मं । चन । त्यजैः । न । द्रासत्‌ । अभि । तं । गुरु । यस्मै। ` 
ऊ इतिं । शभे । सञ्प्रथं। । आदित्यासः । अराध्वं । अनेइसंः । वः । ऊतयः | 
सुऽऊतयं$ । बः । तय; ॥ ७ ॥ 
भाष्यम--ते पुरुषम्‌ । तिग्मं+चनन्तीदणमपि। त्यजः्क्रोधः । न । द्रालतन््ामोति । 
भा.कुत्सायां गतौ । तम्‌ । गुरु-महदपि दुःखम्‌ । नाभिद्रासत्‌। हे आदित्याः | यस्मै 
उ । यूयम्‌। सप्रथः=विस्तीणेम्‌। शमे=्शरणम्‌। आराध्यम्‌=्दत्थ॥ ७॥ अ 
__ भाषार्थ--( तम्‌ ) उस पुरुष के ऊपर ( तिम्मम्‌+चन ) "तीच्ण ( त्यजः ) 
'क्रोध भी ( नमद्रासत्‌ ) नहीं गिरता दै ओर ( तम्‌.) उसके निकट ( शुरु ) महान्‌ 
क्लेश भी ( न+आभि+दासत्‌ ) नहीं आता । ( थादित्यास; ) हे समासो ( यस्मे 
१७ 
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उ ) जिसको आप लोग ( सप्रथः ) अति विस्तीणै ( शर्म ) शरण ( अराध्वम्‌ ) | 
देते हैं। ( अने० ) इत्यादि पूवेवत्‌ ॥ ७ ॥। | 
सावा अपने व्यवहार और आचार इस प्रकार बना रक्खे कि उसके उपर _ | 

कोई आपत्ति न.पड़े ॥ ७ ॥ | 
यष्से देवा अपिं ष्मसि युध्य॑न्त इव॒ वर्मसु । यूयं हदो न एनसो | 
यूयमभीदुरुष्यतानेहसों व ऊतर्यः सुऊतयो ब ऊतर्थ। ॥ ८ ॥ 
युष्मे इतिं । देवा३.। अपिं । स्मसि । युध्येतः5इच । चभैऽसु । यूयं । महः । | 

न । एमस$ । ययं । अमोत । उरुष्यत। अनेहसः । च! । उत्थः । छुऽङ | 
तय । ब\। उत्थः ॥ ८ ॥ | 
| 

| 

| 


घयमपि | युष्मेत्युष्मा । स्मसि । पुनः । यूयम्‌। नोऽस्मान्‌ । मह.ऱमहृत । णनः 
पापाव्‌5उपद्रवात्‌। अआदपित्ञपराधात्‌ । उरुष्यतन्रच्तथः ॥ ८॥ 

भाषाथे--( देवोः ) हे सभ्यपुरुषो ! ( वर्मसु ) कवचों में होकर -अथाच्‌ 

कवचों को घारण कर ( युध्यन्तः-३व ) योद्धा शूरवीर के समान हम ( अपि ) भी 

( युष्मे ) आपके अन्तर्गत ( स्मसि ) विद्यमान हैं। ओर हे सक्ष्यो ( यूयम्‌ ) 

आप ( मह!--एनस; ) बड़े पाप, महान्‌ वलेश ओर आपत्ति से ( नः ) हमको 

(डरुष्यत) बचाते हैं ओर ( अभात्‌ ) छोटे २ अपराध ओर दुःख से भी. ( यूयम्‌ ) । 

आप हमको बचाते हैं ॥ ८ ॥ | 

> भावार्थ--ईश्वरीय और राष्दू सम्बन्धी आज्ञाओं के मानने से मनुष्य सुखी . | 

“: रहताहे ॥ ८ ॥ | 

| 


आष्यम- है देवाः ] सभ्याः ! वमेखुत्कवचेषु । युध्यन्त+इवन्युध्यन्तः शरा इव । 


` अदितिर्न उरुष्यत्वदितिः शर्म यच्छतु । साता धित्रस्थं रेबतोऽ- | 
सैम्णो वरणस्य चानेहसों व झतर्य; सुऊतयों व ऊतयः ॥ ६ ॥ 

अदितिः | न; । उरुष्यत । आदिति) । शर्म । यच्छतु । माता । 'भिन्नस्थ । 
रेष! । अर्यम्ण। | वरुणस्य । च । अनेहसः । व! । ऊतयः । मुञ्ऊतय! । 
जब | ऊतयः ॥ & ॥ 


भाष्यमू--या अदितिः=प्रजास्थापिता अखण्डनीया सभा । मित्रस्पर्त्नासरस्य । रेवतं= 
 श्नचतोयेम्णो-्वैश्यद्लस्य । च पुनः । वरुणस्य-राजद्लस्थ । मातान्निमात्री वतेते । 
जो नोऽस्मान्‌ । उरुष्यतुऱरक्तत । साऽदितिः । शर्म>खुखम्‌। यच्छतुन्ददग्तु॥ ६ ॥ 
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टाणणय्ययणणयणणय्यथययययाययय सार "० >>) 


भाषाथ--( अदितिः ) जो प्रजास्थापित । अखण्डनीया राजसभा ( मित्रस्य) 
श्राह्मण-दल की ( रेवतः.) धनवान, ( अर्यम्णः ) वेश्य-दल कीः ( च ) तथा 
( वरुणस्य ) राज-दल की ( माता ) निर्मात्री दै । वह ( नः ) हमारी ( उरुष्यतु ) 
रक्षा करे पुनः ( अदितिः ) वह सभा ( शमेः ) कल्याण, शरण, सुख और आनन्द 
(यच्छतु ) देवे ॥ € ॥ 

भावार्थ--समस्त प्रजाएं मिलकर सुदृदृतर सभा स्थापित करें । वहां देश के 

बुद्धिमान, विद्वान्‌, शूरवीर और प्रत्येक दल के मुख्य २ पुरुष ओर नारियां सभासद्‌ यु 

बनाए जाय जो देश का सवेप्रकार से हित किया करें ॥ € ॥ 


थेंबा शै शरणं यदू भद्रं यद्नातुरम्‌। चिघातु यष्र्थयंः तद- 
स्थास वि यंन्तनानेइसो ब ऊततय॑ सुऊतयों व ऊतर्यः ॥ १०॥ 

यत्‌ । देवा! । शर्म । शरणं । यत्‌ भदरं । यत्‌ । अनातुरं । जिध्यात॑ । 
यत्‌ । अर्थ्यं । तत्‌ । अस्मार्स । वि । यंतन । अनेहर्स | वः । ऊतर्य । 
सुड्ऊतये! | बः । ऊतयः ॥ १० ॥ 


माष्यम्‌--हे देयाः=विजिगीषचो मञुष्याः। यत्‌ शमेज्यत्‌ शरणम्‌ । यद्‌ भद्वेस्कल्याणमू 
यदु 'अनातुरमःरोगरदितं. वस्तु । यत्‌ त्रिघातु । यद्‌ वख्थ्यमत्णदोचितम्‌। तत्सवे- 
अस्मासु,। वि यन्तन=स्थापयत ॥ १० ॥ 


` आपार्थ-( देवाः ) दे दुष्टों के जीतने बाले हे विजयी सभासदो ( यतूनशमे ) 
जो सुखसम्पत्ति ( शरणम्‌ ) जो रक्षण ( यदउभद्रम्‌ ) जो भद्र ( यदउअनातुरम्‌ ) 
जो रोगरदित वस्तु ( त्रिधातु ) तीन प्रकार के धातु ( यद्उवरूथ्यम्‌ ) गृद्दोचित उपः 
` करण जगत्‌ में है (तत्‌) उस्र सब को ( अस्मासु ) हम प्रजाजनों में ( वि+यन्तन ) 
स्थापित कीजिये ।। १.० ॥ 

भावाथै--राज्यसम्बन्धी कर्मचारियों, समासदों, प्रतिनिधियों तथा झूल्यान्य 
पुरुषों को उचित हे कि सव प्रकार अपने देश को परम ससद्ध बनाने की चेष्टा 
करें ॥| १० ॥ | 
` झादिंत्या अब हि ख्यताचि कूलादिव स्पर्शः । सुतीथेमवेतो 
यथा नो नेषथा सुगर्मनेहसो व झतयं; खुऊतयों व ऊतयः ॥११॥ _ 

आदित्याः । अर्व | दि। ख्यतं । अर्थि । कूलांतू$इव । स्पर्श । सु 
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२३२ ऋग्वेदमाष्यप मे ८। अ० ६। ख० ४७॥ 
ती । अततः । यथा । अनु । नः । नेषथ । सुऽगं । अनेइसंः | बः | ऊतर्यः । 
सुऽऊतय॑ः । ब; । ऊतः ॥ ११ ॥ 
माध्यमे आदित्याःन्लमाधिष्ठातारः । यूयम्‌! अस्माम्‌। अवख्यतन्द्ववपश्यत | 
ऊभ्वेस्थिता यूयम्‌ । अधस्थितानस्मान्‌। .पश्यत। अन्न इष्टान्त-अघिन्पूरण; । 

। स्पशःन्स्पष्टाःर्‍स्थिता: स्पशः। यथा कूलस्थः पुरुषा जल पश्यति। 

तद्वत्‌ । पुन; । यथा । अश्वरच्तकाः । झर्चतोऽश्वान्‌। खुतीथेम्‌=शोभनावतारप्रदेशम्‌ । 
नयन्ति। तद्वन्ोऽस्मान्‌ खुगं खुपन्थानम्‌। अजु नेषथन्अजनयथ ॥ ११॥ | 
भाषाथे--( आदित्याः ) हे सभाधिकारि जनो ! ( अवख्यत+हि ) नीचे हम 

लोगो को देखें । यहां दृष्टान्त देते हैं-( अधि+-कूलात+इब ) जैसे नदी के तट से 

) ( स्पशः ) पुरुष नीचे जल देखता है ( तत्‌ ) पुनः ( यथा ) अश्वरक्षक (अवतः) 


घोड़ों को ( सुतीथेम्‌) अच्छे चलने योग्य मार्ग से ले चलते हैं तद्त्‌ ( नः ) हम 
को ( सुगम्‌ ) अच्छे मागे की ओर ( अचु+नेषथ ) ले चलो ॥ ११ ॥ 
' . भावार्थ--विद्यानों सभासदों तथा अन्य हितकारी पुरुषों को उचित है कि चे 
प्रजाओं को सुमारे में ले जायं ॥११॥ . दर्ज तकी 
. नेह भद्रं रचस्विने नावयै नोप॒या उत । गवे च झह घेनवें 
वीराय च श्रवस्यतेऽनेहसों व ऊतयः सुझतयों व ऊतय॥॥ १२. ॥.-.` 
न | इह । भद्रे । रक्तासिने । न । अवञ्यै । न । उपऽये । उत। गवे] 
च । भद्रं । धेनवें | बीगय॑ | च । अवस्यते | अनेहसः । वः । ऊतयः | सुऽ 
ऊतयः । वः | ऊतयः ॥ १२॥ 2 
भाष्यम-हे आदित्या: | इद्द=्ससारे। रक्षस्विनेसराक्षलेन सह निवासिने5पि । भद्र 
न भवलु । कुतो । राक्षसाय । अवयै-अस्मान्‌ हिंसितुमवगच्छते भद्र न भवतु । तथा 
डपयैरडपगच्छुते भद्रे न भवतु । किन्तु गवेच भद्रं भवतु । घेनवे चः्भद्रं भवतु । नव- 
अस्‌तिका गौवेच:। पुन: श्रबस्यतेन्यशः कामाय । वीराय । भद्रै स्यात्‌। शिष्टसुक्तम्‌॥१२॥ 
भाषार्थ--हे सभाविष्ठारवर्ग ! ( इह ) इस संसार में ( रक्षस्विने ) राक्षस के 
साथी को भी ( भद्रम्‌+न ) कल्याण न दों तब राक्षस को कहां से हो सकता 
( अवये+न ) जो हमको मारने के लिये ताकता फिरता है उसका भद्र न हो ( च ) 
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ऋग्वेदभाष्य्‌ अ० ६ । अ० ४ | व० 8 ॥ ` १३३ 


क्ष्य ~ 


भावाथे--दुष्ट निषिद्ध और द्वानिकारी कर्म करने वाले राक्षस कहलाते हैं । 
उन्हें शिक्षा और दण्ड देकर सुपथ पर लाना चाहिये ॥ १२॥ | 
यदावियंद॑पीच्य ! देवासो अस्ति दुष्कृतम्‌ । जिते तद्विश्वंसाप्त्य 
आरे अस्मदंधातनानेहसों व ऊतय सुऊतयों ब ऊतयः ॥ १३॥ ' 
यत्‌ । आविः । यत्‌ । झपीच्ये । देवास! । अस्ति । दु+ऽकृतं । जिते | 
तत्‌ । विश्वं । आप्त्ये । आरे । अस्मत्‌ । दधातन । अनेहसः | बः । ऊतर्य! । 
सुतः । ब । ऊतयः ॥ १३ ॥ "न यी ना काही 
_ माष्यम्‌ देवासः=देवाः । यदु दुष्कृते-पाप दुःखम्‌ । आविःऱआविभूत प्रकाशता 
गतम्‌ । यदु अपीच्यंस्अन्तहितमस्ति । यद्‌ विश्व-दुष्कृतम। आप्त्येरयाते । जितेनतिणु 
लोकेषु वतेते । तत्‌ सर्वम्‌ । अस्मदू+आरे८दूरे । : दघातनः्स्थापयत । व्याख्यात- 
मन्यत्‌ ॥ १३॥ | क PT 
` भाषार्थ--( देवासः ) दे दिव्यगुणयुक्त सभासदो ! ( यदईदुष्छतम्‌ ).. जो 
दुव्येसन पाप और क्लेश आदि आपत्ति ( आविः ) प्रकाशित है. और जो ( अंपी- 
च्यम्‌.) अन्तर्दित-शुप्त हैं और (`यद्‌) जो (विश्व ) समस्त ुव्येसनादि पाप 
(-आंपत्ये+त्रितेः) व्याप्त तीन लोक में . विद्यमान हे! उस सबको (अस्मद्‌कआरे. ) हमे 
से दूर स्थल में ( दधातन ) रख दो । ( अनेहसः )'इत्यादि पूवेवत्‌॥ १ शः: दि 
... आवार्थ--दे भगवन इस संसार में. नाना विघ्न,-नाना ` उपद्रव, विविध क्लेशा 
और बहुविधिःप्रलोभन विद्यमान हैं इन सब से हम को दूर करो ॥ १३॥। ` ` 
यच गोषु दुष्वप्न्यं यच्चास्मे दुहितर्दिवः | च्रिताय तङ्निभांवयाः 
प्त्यांय पर! वहानेहसो व उतर्ष; खुऊतयों व ऊतयः ॥ १४ ॥ ` ¦” 
. यत्‌ । च। गोषु । दुःस्वप्न्ये । यत्‌ । च । अस्मे इतिं । दुद्दितः । दिवः | 
ब्रितार्य । तत्‌ । विभाञ्चरि | आप्त्यायं । परा. बड । अनेहसः । उ! | 
ऊतर्यः-] सुञ्जतय; । व) । ऊतय ॥ १४ ॥ .. , .. .. .:; 
माध्यम हे दिवोद्द्वितः-दिव: प्रकाशस्य दहित: कन्ये बुद्धे। डम । गोषु 
अस्माकमिन्द्रियेषु। यञ्च डुःस्वप्ल्यं-अमह्ललसचकः स्यमो भवंति। अस्मेन्अस्माइ 
अस्माकमन्यावयवेषु । यञ्च दुःख स्वप्न्यं विद्यते । हे विभावंरिन्दे प्रकाशमयि देवि | 
बुद्धे ! तत्सर्व दुःस्वप्न्यम्‌ । आप्त्याय । त्रिताय । प्रावहन्दूरे परिहर ॥ १४ ॥ ` ७५४ 
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दे या जो दुःस्वप्न=अनिष्टसूचक खप्न (गोषु ) इन्द्रियों ` झे होता हदै 
अर्थोत्‌ इन्द्रियों के सम्बन्ध होता है ( यत्‌+च ) आर जो दुष्ट स्वप्न ( शस्मे ) 
हमारे अन्यान्य ` अवयर्वो के सम्बन्ध में होता है ( विभावरि ) है प्रकाशसय देवि 
मते ( तत्‌ ) उस सब दुःस्वप्न को ( आप्त्याय-त्रिताय ) व्यापक जगत्‌ के लिये 
( परा+वद्द ) कहीं दूर फेंक देवें ॥ १४ ॥ 2. उ 
| मावार्थ--जाप्रदवस्था में अनुभूत पदाथै स्वप्नावस्था में दृष्ट होते हूँ । रात; 
' काल लोग अधिक स्वप्न देखते हैं. । अतः उषा देवी का सम्बोधन :किया गाया है) 
यहा ( दिव:+दुद्दित। ) प्रकाश की कन्या बुद्धि हे क्योकि इसी से आत्मा को प्रकाश 
मिलता दै । अतः बुद्धि सम्बोधित हुई दै स्वप्न से किसी प्रकार का भय. करन 
-उचित नहीं अतः बुद्धि से कहा जाता है कि स्वप्न को दूर करो ॥ १५॥ ' ' 
. निष्कं वा घा कृणवते स्रजं वा दुहितर्दिव! । शिते _दु!ष्वप्न्छ 
` सर्वभाप्त्यै परि दद्यस्यनेहसो ब उंतर्यः सुऊतयो च उतः ॥ १५ ॥ ` 


~ 


. निष्क | वा । घ। कुणव॑ते.। खे । Se Rn यया 


Oe 


तय; । द ॥ ऊव; १४ ॥ : + ) । ॐ मन ६ 
« आप्यम्‌- दै दिवो दुहितः -प्रकाशस्य कन्ये घुद्धे !  यद्घा। हे उपः। समथव । 
निष्कमाभरणं। छणवतेन्छृतवते। वाअथंवा । स्रजं माल्यं ृतवते। मह्यम्‌ यद डुःस्वफ्य 
जायते । तत्सर्वम्‌ । आप्त्ये त्रिते । परिदझसि=्स्थापयामः ॥ १५॥ 
र भाषार्थ--( दिवः+दुढ्तिः ) दे प्रकाश कन्ये बुद्धि देवि! ( चा) अथवा 
( निष्कम) आभरण ( कृणवते ) धारण करनेवाले ( वा ) अथवा ( खजम्‌ ) माला 
पहिनने वाले अथात. आनन्द के समय में भी मुझको जो दुःस्वप्न प्राप्त होता है 
( तत्‌+सर्वम्‌+दःस्वप्न्यम्‌ ) उस सब दु:स्वप्न को ( आप्त्ये ) व्याप्त ( त्रिते ) तीनों 
लोकों में ( परि+दक्षसि ) हम रखते हैं । अर्थात्‌ वह दुःस्वप्न इस विस्तृत 'संसार में 
:.. , भावार्थ बुद्धि से. विचार करना चाहिये कि स्वप्न क्या वस्तु दै जब शिर में 
गरमी पहुंचती हे तब निद्रा. अच्छी तरह नहीं होती उस समय लोग नाना स्वप्न, 
देखते हैं, इसलिये शिर को सदा शीतल. रक्खे । :पेट को सदा शुद्ध रक्खे । बल 


पू 


ख्यं । संव. आप्त्ये ।.. परि | दद्धि । अनेहसः- । वः -। उव. घु 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ । अ० ४ | व० १० ॥ १३५ 


ज्ज््र्ज्ध्स्श्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स््य्य्य्य्य्य्य्य्प्प्प्प्य्य्स्य्स्ण्प््प्प्य्प्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण्ः्ज्लजडडः्डः्जजजनणज-जण-ण कपन ॑> ७७ sn 


चीय्ये से शरीर को नीरोग बनावे.। व्यसन में कभी न फंसे | कोई भयंकर काम न 
करे. इस. प्रकार के उपायों से स्वप्न कम होंगे ॥ १४ ॥ 
तरदशाय तद॑पसे ` तं भागसुपसेदुषें।: त्रितार्य च हि.ताय चोषों 
दुःऽ्वप्न्यं वहानेहसो व ऊतयः सुऊतयों व ऊतयः ॥ १६॥ ४ 
ततउअन्नाय । तत्‌ऽअंपसे । त॑। भागं । उपड्सेदुर्षे । जिताय॑। च। 
ढ्विताय॑ । च । उष: । दुः$स्वप्म्ये. । बढ । अनेइसं; | वः । उतर्य। । सुऽऊतर्यः । 
ब$। ऊतषः ॥ १६ ॥ 


आण्यम- दै उपः ! तद्ज्ाय-तदेवाज्ञ यस्य तस्मै । जागरवस्थायां यदेवान्नमोद्नादिकं 
भुंक्त॑ पीतं तदेवः स्वमेऽपि प्राप्तं यस्य.स तदक्ष: । पुनः । तद्पसे-तदेव अपःकमे यस्य 
खःतद्पाः । तस्मै तद्पसे-तत्कमेणे.। पुनः । ते भागम्‌। ते ते भागमंशं । स्वभे । उपसे= 
डुवेऱ्माप्तवते । त्रिताय चन्संसाराय च समुदाय । द्विताय च-जीवाय च एकेकस्मे । यद 


- ढुःस्वप्न्य तत्‌ सरवेमन्यत्र | व्रहन्प्रापंय॥ १६॥ 


` आाषार्थ--( उषः ) हे देवि उषे दे .प्रकाशप्रदात्रे चुद्धे ! ( तदंज्ञाय ) उस 
अन्नवाले ( तदपसे ) .उस कमे वाले ओर (तम्‌ भागम्‌) उस २ भाग को ( उपसे- 
डुषे ) प्राप्त करने वाले अथात. जागरावस्था में जो २ अन्न, जो २ कमे और जो २ 
भोग विलास करता है वे ही २ पदार्थे जिसको स्वप्न में भी प्राप्त हुए हैं. ऐसा जो 
( त्रिताय ) समस्त संसार है आर ( द्विताय) एक २ जीव है उस संसार ओर 
उस जीव को ( दुःस्वप्न्यम्‌ ) जो दुःस्वप्न प्राप्त होता हे उसको ( वह ) कहीं अन्यत्र 
लेजा । यह मेरी प्राथना है ॥ १६ ॥ 
भावाथे---त्रित तीनों लोकों का एक नाम न्नित है, क्‍योंकि यह नीचे ऊपर 
और मध्य इन तीनों स्थानों में जो ततः=व्याप्त हो वह त्रितसत्रित | _ 
द्वित--यह नाम जीव का इसलिये है कि इस लोक ओर परलोक से. सम्बन्ध 
रखता दै । अथवा इस शरीर में भी रहता दै ओर इसको छोड़ अन्यत्र भी रहता हे 
अतः उसको द्वित कहते हैं । अथवा कर्मन्द्रिय ओर ज्ञानेन्द्रिय द्वारा इसका कार्य्ये 
होता दै अतः इसको द्वित कहते हैं । मन्त्र का आशय यह. हे कि दुःस्वप्न से 
मानसिक और शारीरिक हानि होती दै.। असः शरीर को ऐसा नीरोग़ रक्खे कि 
वह स्वप्न न देखे । प्रातःकाल का सम्बोधन इसलिये भी. बारंबार किया गया है कि | 
उस समय शयन करना उचित नहीं । एवं स्वप्न भी एक आश्रय्ये-जनक मानसिक | 
व्यापार है अतः इसका वर्णम वेद में पाया ज्ञाता है ॥ इति ॥ १६.॥. 
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सधैमाप्त्ये सं नयामस्यनेहसो व उतय॑ः सुऊतयों ब ऊतयः ॥ १७ ॥ ` 

य्था । कलां । यथां । शफं । यथां । ऋणं । संऽनयामसि । एवं । दु 
स्वप्न्यं । सै । आप्त्ये । सं । नयामासे । अनेहसः । वः । ऊतर्यः । सु्छतर्यः 
ब१। ऊतयः ॥ १७॥ 


भाष्पम्‌-मजुष्याः । यथा कलां>उतनखंस्वाडूगुल्या: । संनयामासिन््यपसारयार्ति |! 
यथा शफूनमृतखुरमश्वादीनामपसासयन्ति । यथा च ऋणमपसारयन्ति। एवन्तयैव । 


आप्त्ये त्रितेन्यदू दुःस्वप्न्यं विद्यते । तत्सवै संनयामसि । अने० ॥ १७॥ 

. माषाथै--सलुष्य ( यथा ) जैसे ( कलाम्‌ ) अपनी अंगुली से खंत नख को 
कटवाकर ( संनयामसि ) दूर फेंक देते हैं । ( यथा+शफम, ) जैसे पशुओं के सव ` 
खुर को कटवा कर अलग करदेते हैं अथवा ( यथा ) जेसे ( ऋणम्‌ ) छण को दूर 
करते हैँ ( एवं ) वैसे ही ( आप्त्ये ) व्यापक संसार में जो.( ढुःस्वप्न्यम्‌ ) इसब 
विद्यमान है. ( सर्वम ) उस सब को ( संनयामसि .) दूर फेंक देते है ॥ १७ ॥ 


भावायै--ईरवर से प्राथना करे कि वह दुःस्वप्न न देखे, क्‍योंकि उससे - 


हानि होती है । इसका. आशय यह दै कि अपने शरीर और मनको ऐसा स्वस्थ 
शान्त नीरोग और प्रसन्न बना रकल्ले कि वह स्वप्न न देखे ॥ १७ ॥ 
अजैंष्साद्यासनाम चाभूमानागसो वयम्‌ । उचो यस्मादुः- 
च्वप्न्याद्‌सैष्माप तदुच्छत्वनेहसो घ ऊतयः खुझतयों च ऊतयः ॥१८॥ 
अजष्म । अद्य । असनाम | च। अभूम । .अंनागसः । बय्‌ । उष्‌ । 
यस्मात्‌ । दुःऽस्पन्यांत्‌ । अमैंष्म |- अप॑ । तत्‌ । उच्छतु । अनेहसः । उ: । 
ऊतयः. | सुऽऊतरयंः । बः । ऊतर्यः ॥ १८॥ 
` माष्यम्‌-हे मञ॒ष्याः ! वये सवै मिलित्वा। अयनइदानीम्‌। अजैप्मन्सवोणि दुःखानि 
सर्वाश्च केशान्‌ । जयेम अमिभवेम। जित्वा च असनामऱ्नानाभोगान्‌ संभजम । तथा 
बयं सर्वदा । अनागसः=निरपराधान्पापाश्च। अभूमन्भचेम। हे उषः ! यस्माद्‌ 
दास्वप्न्याद्‌ । वयम्‌। अमैष्मनभीताः स्म । तत्पापम्‌। अपोच्छतु=अपगच्छतु । अने- 
हस इत्यादि प्रथम मन्त्र भाष्ये द्रएव्यम्‌॥ १८॥ 
* __ भाषार्थ--हे मनुष्यो! (वयम्‌ ) इम सब मिलकर ( अद्य ) आजकल 
( अजैष्म ) निखिल विध्यां, दुःखों, क्लेशा और मानसिक आधियों को जीते । 


( असनाम ) उनको जीतकर नाना भोग बिलास ( असनाम ) प्राप्त करें ( च) 
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और ( अनागसः ) निरपराघ और निष्पाप ( अभूम ) होवें ( उषः ) दे उषा देवि ! 
( यस्मात्‌+दुःस्वप्न्यात्‌ ) जिस दुःस्वप्न से ( अभैष्म ) हम डरे ( तत्‌ ) वह पाप- 
स्वरूप दुःस्वप्न ( अप--उच्छतु ) दूर होवे ॥ १८ ॥ ` | 

सावार्थ--इसका आशय यह है कि कल्पित अवस्तु और संकल्पमात्र में 
स्थित पदार्थे पदार्थों से न डर कर और उनकी चिन्ता न करके दम मनुष्य निखिल 
आपत्तियों को दूर करने की चेष्टा करें जिससे हम सुखी होकर ईश्वर की आर मनुष्यों 
की सेवा कर सकें । हे मनुष्यों जिससे यह अपूबे जीवन सार्थक सफल ओर दित- 
कर द्वो वैसी चेष्टा सदा किया करो इति ॥ १८ ॥ 

॥४८॥ १-१४ प्रगाथः काण्व ऋषिः ।। सोमो देवता ।॥। छन्दः-१, २, १३ 
पादानेचुत्तरिपुप । १२, १४ आर्चीस्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌। ३, ७--6 बिराद त्रिट्ठुपू 
४, ६; १०, ११, १४ त्रिट्ठुप्‌ । ५ विराड्‌ जगती ॥ स्वरः--१--४, ६--१५ | 
धैवतः । ५ निषा र 
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अस्मिन्‌ सूककेऽन्नस्य प्रशंसाऽस्ति । 
इस सूक्त में अन्न की प्रशांसा दे ॥ 
स्वादोर॑भचि वय॑सः सुभेधा! स्वाध्यो वरिवोयिसरस्य । विश्वे यं 
टेवा उत त्यसो मधु दवन्तो चसि सञ्चरन्ति ॥ १ ॥ 


स्वादोः । अभाजि । वयसः । सुऽमेधाः । सुञ्याष्य; । घरिबोवित्‌ऽतर- 
स्य । विशे । यं । देवाः । उत । मत्यासः । मधु । घ्रुवेत; । अभि । सेञ्चर- 
गत ॥ १॥ & 

भष्यमू--अददम्‌ । चयस/>अन्नस्य । अत्र कमेणि पष्ठी। अन्नेमित्यथः । अभक्तिः 
अक्षयेम । वयं सर्च अन्नं भक्तयेमहि । कीदशस्य वयस; । स्तादोः । चुन; । वरिवोवि. 
न्तरस्यन्ञ्तिशयेन सत्कारं लभमानस्य । पुनः । यमत्यदन्नम्‌ । विशेदेवाःन्सर्वे _ 
भष्ठाः। उत मत्योस:न्मत्यो:। मधु इुंचन्तः=इद्मन्नं मधु इति कथयन्तः। अभिसंचरस्तिः 
अक्षयन्ति । अहं कीडशः । खुमेधाःसुमति: । पुनः । स्वाध्य-च्खकमी॥१॥ | 


भाषार्थ--मैं ( वयसः ) अन्न ( अभक्षि ) खाऊं ।. हम मनुब्यजाति अज्ञ | ् 


खायं किन्तु मांस न खाय॑ केसा अन्न हो जो. ( स्वादोः ) स्वादु हो जो ('बरिवो- 
वित्तरस्य ) सत्कार के योग्य दै जिसको देख कर ही चित्त प्रसन्न हो । पुनः ( 
जिस अन्न को ( विश्वे) सकल ( देवा! ) श्रेष्ठ ( उत) और ( मर्त्यासः 
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rrr 
साधारण मनुष्य ( मधु+त्रुबन्तः ) मधुर कहते हुए ( अंसि+संचर्सन्ति ) खाते हैं । 


उस अन्न को हस सब खायं । खाने वाले केसे हों ( सुमेधाः ) . सुमति झर 
“बुद्धिमान्‌ हो और ( स्वाध्यः ) सुकमो स्वाध्याध्शील उद्योगी ओर कमेपरायण 
हॉ॥ ११. 
~ भाषार्थ--इसका आशय यह है कि जो जन, बुद्धिमान “परिश्रमी स्वाध्याय 
निरत हैं उनको ही मधुमय स्वादु अन्न प्राप्त होते हैँ जो जन आलसी, कुकर्म 
और असंयमी हैं वे यदि महाराज और महामहा श्रेष्ठी भी हूँ तो भी उन्हें अन्न 
मधुर और स्वादु नहीं मालूम होते क्योंकि उनका छुधाग्नि अतिशय मन्द हो 
जाता । उद्राशय बिगड़ जाता) परिपाक शक्ति बहुत थोड़ी हो जाती इस कारण उन्हें 
मधुमान्‌, पदार्थं भी अंति कडु लगने लगते हैं उत्तमोत्तम भोज्य -चस्तु को भी उनका 
जी नहीं चाहता । अतः कहा गया दै कि परिश्रमी नीरोग आर संयमी आदमी दी 
अन्न का स्वाद ले सकता दे । द्वितीय बात इस में यह दै कि मनुष्य और श्रेष्ठ मनुष्यों 
को उचित है कि मांस अपवित्र अन्न जिससे आरीर की सीरोगिढा सें बाधा पड़े आर 
जो देखने में घृणित हो बैसे अन्त न खाग्रं .| १ ५॥ 
पुनरन्नं विशिनष्टि । 
पुनः अन्न का ही बद करते हैं ॥१ 
अन्तश्च प्रागा अदितिर्भवास्यवया्ा हर॑सो दै्यस्य । इन्दचिन्त्र- 
स्य सख्यं जंषाणः शौष्टींच धरमल राय ऋध्याः | २ ॥ 
अतरितिं । च । प्र । अगाः । अदितिः । भवात | अबःयात्म । हरंसः । 
द्यस्य । इदो इतिं । इ्रस्य । सख्यं । जुषाणः । श्रोष्टी$इव । धुरं । असु । राये । 
ऋध्याः ॥ २ :॥ - | 
_ माध्यम्‌--हे इन्दो ! 'चन्युनः। यदा त्वम्‌ । अन्तहेद्यस्य मध्ये । प्रागा:व्प्रगच्छुसि। 
तदा त्वम्‌ । ्द्वितिरदीनः । भवासिनभवसि । पुनः दॅन्यस्य । हरसःनक्रोधस्य। अचः 
याताऽपृथक्कत्तो भवंखि। पुनः। इन्द्रस्य-जीवस्य । सख्यम्‌ । जुघाण/-सेचमानः । राये= 
ऐषवय्योय । अउ-क्रथ्या:ख्मचुप्रापयति । अत्र इणान्तः। भौष्टीव धुर्म्‌। श्रुटीति 
शीघ्र नाम । शीघ्रगामी अश्वो यथा । घुरं अभिमत प्रदेशं नयति । तद्वत्‌ ॥ २॥ 
- आषार्थ--( इन्दो ) दे अन्नश्रेष्ठ ( च ) पुनः जब तू ( अन्तः ) हृदय के 
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( देव्यस्य+दर्सः )- दिव्या अर्थात्‌; अधिक क्रोध का भी ( अवयाता ) दूर करने 
बाला द्योता है । पुनः ( इन्द्रस्य ): जीव का ( सख्यम्‌ ) द्वित ( जुषाणः ) सेवता 
हुआ. ( राये+अनु+ऋभ्याः ) ऐश्वय्ये की. ओर लेजाता है । यहाँ दृष्टान्त देते हैँ 
(शरोष्टी+इव+ुरम्‌) जैसे शीघ्रगामी अख स्थः को अभिमत: प्रदेश में लेजाता दै॥२॥ 

सावार्थ--प्रथम यह सदा स्मरण रखना चहिये कि जड़ वस्तु को सम्बोधित 
कर चेतनवत्‌ वर्णन करने की रीति वेद में हे । अत्तः पदानुसार हीं इसका अर्थ 
सुगमता. के लिये किया गया है ॥ इसी कों प्रथमः पुरुषवत्‌ वर्णन समम लीजिये । 
अवः आशय यह है-जब वैसे . मधुमान्‌ अन्न शरीर के आभ्यन्तर जाते हैं तो इन 
से अनेक सुगुण उत्पन्न होते हैं । इन सें शुद्ध रक और मांस आदि वतते हैं । 
शारीर की डुवेलता नहीं रहती । मन प्रसन्न रहता । परन्तु जब पेट में अन्न . नहीं 
रहता या अन्न के अभाव से शरीर कृश हो जाता है । तब क्रोध भी बढ़ जाता है। 
बह क्रोध भी अन्न की प्राप्ति से निश्वत्त हो जाता । शरीर नीरोग ओर पुष्ट रइने से 
दिन दिन घनोपार्जन में मन लगता है. अतः कदा जाता दै कि अन्न क्रोध को 
दूर करता. है । इत्यादि ॥ २ |. 

अन्नमक्तणस्य लाभमाह । 
झन्न-भक्तण का लाभ कहते हैं ।। 

झर्पास सोममस्ता अभूमार्गन्म ज्योतिरविदाम देवान्‌। कि 
नूनझस्मान्कृणवदरांतिः किस घूतिरंसूत मत्येस्य ॥ २ ॥ 

अपाम । सोम । अग्रता; । अभूम । अगन्म । ज्योति! | अविंदाम । देवान्‌ । 
किं । नुने । अस्मान्‌ । कृणवत्‌ । अरातिः । कि । ऊं इतिं । धूतिः | अशत । 
मत्पेस्य ॥. ३ ॥ | क 

भष्यम- हे सोमन्दे सर्वश्रेष्ठ रसमयान्न ! त्वाम्‌। अपाम्पिवेम | तेन पानेन 

असुता अभूमन्भवेम । ज्योतिः-शरीरशरक्ति परमात्म ज्योतिबी। अगन्मन्गाच्छम | ततः । 
देवानः्इन्त्रियाणि इन्द्रिय सामथ्योनि । अविदामनविन्देम। ईदशानस्माद । अरातिः= 
झाभ्यन्तरश्ञः । नूनमिदानीं । किं कणबत्‌नर्के करिष्यति। दे अमृत ! प्रवाहरूपेण 
सदा वर्तमान । मत्येस्य। घूर्तिःहिसकः । किसुर्नक करिष्यति। यदि स इश्वरः 
रतोऽस्ति॥ ३॥ | 


भाषार्थ--( सोम ) दे सर्वश्रेष्ठ ! रसमय अन्न ( अपाम ) तुमको इस पीवें । य 


( अम्॒ता।+अभूम ) असत होवें ( ज्योतिः+अगन्मः ) झरीरशक्ति.या परमात्म ज्योति | 
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१४० . ऋग्वेदभाष्यम म॑ ८। अ०६.। हू ८ ॥ 


००५८५५/५८५/५///१/५ 
PS ण्या POPP ad 


को. प्राप्त हॉ ( देवान्‌ ) इन्द्रिय शक्तियों, को ( अविदाम ) प्राप्त करें ( अस्मान्‌ ) 
इसको ( नूनम्‌.) इस अवस्था में ( अरातिः ) आन्तरिक शत्रु ( कि+अणवत्त्‌ ) क्या 
करेगा ( अमृत ) दे ईरा ! दे मरण॒राहित देव ( धूर्तिः ) दिंसक जन ( सत्यस्य ) 
मरणधर्मी भी मुझको (किम ) क्या करेगा ।। हे ॥. - 
शै - में भ्रेष्ठान्न श्रेष्ठ रसवाची होता है । यदद 
भावार्थ--सोम यह नाम ईरग्‌ स्थल, ॥ हा से 
एक प्रकार ईश्वर से प्रार्थना दी दै । बहुधा मनुष्य उत्तमोत्तम अन्न आर लाइक 
इसलिये खाते है. कि-शारीर में पूणे बल दो आर उससे रात्रिन्दिव स्त्रैण भोग 
विलास कर सके । अर्दिव स्तियों का नृत्य गान ओर हाव भाव देखा करें या वीर 
-शक्तिमान्‌ होकर निरपराध जंनों को लूट २ कर. देश सें यशस्वी बनें । इत्यादि 
आशाय से जो अपने शारीर को पुष्ट करते हैं वे ही असुर हैं,. किन्तु संलुष्य को 
) उचित है कि अन्त खाने पीने से जो वल प्राप्त हो उससे परोपकांर करें । देशाः की 
दीनता और अज्ञानता के दूर. करने में उस: सामर्थ्यं को लगावें । विद्यादि घन देकर 
द्वेशिक जनों: को सुधारें । राज्य का संगठन अच्छे प्रकार करें जिससे दीन दीन ॥ 
प्रजाएं लूटी न जायं । और इस प्रकार के कास्य करते हुए. अन्त में ईश्वर.की प्राप्ति ˆ 
हो अर्थात्‌ सदा ईश्वर की आज्ञाओं को अन्तःकरण में रखकर सांसारिक काम करे। 
तब निश्चय उस मनुष्य, का कोन शत्रु होगा.। कैसे उसके इन्द्रियगण विचलित 
होगे.। केसे कोई उस जन की दानि के साधन खोजेगा | इत्यादि महान्‌ आशय 
इसका हे ॥ ३ ॥ ट - 
४ ~ १७ प्त चा 
श॑ नों मच हृद आ. पीत इन्दो पितेव॑ सोम सून सुशेवः | 
सर्खेव सख्य उस्शंस. धीरः प्र ण आयुंजीवसें सोम तारी! ॥ ४ ॥ 
शं। न! । भत्र | हुदे। आ। पीतः । इंदो इतिं । पिताऽईब । सोम । 
सर्ने । सुःशाव! । सर्खा$ऱव । सख्ये । उरुऽशंस | धीरः । प्र । न: । आयुं} । 
® 0 दद ts कै य } 
.जीवसे | सोप । तारीः ॥ ४॥ यौ 
 आध्यम- हे इन्दोन्आनन्द्कर। हे सोमन्सर्वभरेष्ठ रख । दे शरीर पोषक अन्न ! त्व 
पीतः सन्‌ । नो$स्माकम्‌ । हृदेन्हृदयाय । शंन्सुखकारी । आभव । अत्र दवौ दष्टान्तौ । 
पितेव सूनबे। यथा पिता पुत्राय सुखकारी भवति । पुनः । सखेव । यथा सखा 
सखीन। सख्ये नियोज्य । सुशेव/नखुखकरों भवति । हे उरुशंसन्सवेप्रशंसनीय । त्वं 
५ चरो भूत्वा | जीवसेच्ञीवनाय । नोऽस्माकम्‌ । आयुः । प्रतारीःम्प्रवर्धय ॥ ४ ॥ 
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भाषाथे+-5( इन्दो ) -दे-आह्वादश्रद (सोमः) दे सर्वश्रेष्ठ : रस: तथाः शारीरपाधक 
अन्न तू ( पीतः ) म जीवो. से पीतः और भुक्क द्दोकर (नः+हृद्‌ :) हमार हृदय के 
लिये (;शम्‌+आ+भव.); कल्याणकारी हो. । यहां दो दृष्टान्त देते हैं. ( पिता+इवरः 
सूनवे ) जैसे पुत्र के लिये पिता सुखकारी होता दै पुनः .( सखा+इव ) जैसे भित्र 
मित्रों को ( सख्ये ) मित्रता में रखकर अर्थात्‌ जसे मित्र मित्रों को अहितः दुव्येसन 
आदि दुष्कर्मों से छुदाकर दितकाय्ये में लगा ( सुशेवः.),सुखकारी होता हे । 'तद्वत्‌.। 
( इरुशंस+सोम ) हे बहुप्रशंसतीय सोम ! ( घरि: ) तू, धीर होकर ( जीवसे ) जीवन 
के लिये ( नः-आयुः ) हमारी आयु को ( प्र+वारीः ) बढ़ा दे-॥ ४-॥ , १०5 , ..- 
भावार-- ऐसा अन्न और रस खाओ और पीओ जिससे शरीर ओर आत्मा 

को. लाम पहुंचे ओर आयुः वढे .४-॥ NS 
ह पुनः सोमस्य निरूपणस | 02) 


फिर साम का निरूपण करते ह. 8 
` ने मा पीता यशसं. उरुष्यवो रथ न गावः ससनाह पर्वेसु । ते 
झा रचन्तु बित्रसंश्चरिज्रादुत मा स्रामा्यवयन्त्विन्दूब} | ५.)  __ 
इसे । मा । पीता) । यशरस। उरुष्य? रथे ।.न । गार्वः । सं.।.अनाद्द । 
प्रबेग्सु । ते । मा । रचन्तु । : बिञ्छसं; |. चरित्राद्‌ | उत । मा ।: खामात्‌] 
थवयंत..। इद्वः ॥ ;*.॥ 


मोष्यम--इमे । पीताः=लोमाः-। यशसःन्यशस्करा; । उर्ष्यवःन्रक्षकाश्च भवन्तु 
नः । पबैसु-पर्वीण २ । समनादन्संनह्यन्तु । अत्र इष्टान्तः। रथं. न गावः। यथा गाव 


ˆ दृषमः । रथं संनह्यन्ति। ते सोमा । विस्लसः-विस्लस्तात-शिथिलात्‌ चरित्रान्‌। मार 


मारचन्तु । उत अपि च। इल्द्व:-सांमा: । स्रामादुन्व्याधेः । मानमाम्‌। आवयन्तु=्पृथकू 
कुचैन्तुः॥ ५5 9: 7 हस 

_ आापाध---(इसेनपीताः ) ये.सोमरस. पीत होने पर हमारे. '( यशसः ) यशाः 
स्कर और-: ( उरुष्यवः ) रक्षक दोवें और ( पवेसु ) +मेरे शरीर केः प्रत्येक पते, में 
प्रविष्ट दों (मो) सुझको (समनाइ) प्रत्येक-बीर काय्यै में संनद्ध करे]: (न): जैसे; (रयम) 
रथ को ( गावः ) वलीवदै सब काम में तैयार रखते हैं । (ते ) वे सोम (वि्लसः+ 
ववरित्राम) शिथिल ढीले चरित्र,से ( मा+रकन्तुः). सुकका बचावे ( उत ) ओर 
( इन्दवः:) आइलादुकर- वे सोम::( स्तामाद्‌ ) व्याधियों से (-मा:) सुसंको ( 
यन्तु ) एयक्‌ करें ॥ ९ ॥ 75 ०४६ मुक छा ° 


कट, LE 
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१४२ आम्वेदभाष्यम्‌ मे? ८ | अ० ६ । छू? ४८ ॥ 


अ व  __ म न 


भावार्थ--दम मनुष्य ऐसे अन्न खायं जिनसे शरीर की रक्ता, फुर्ती. और बीरता 
प्राप्त होवे । उत्तेजक मद्यादि न पीव जिससे शुभ चरित्र. भ्रष्ट हो और व्याथियाँ 
बढे । भन्ने के खान-पान से दी विविध रोग होते हैं । अतः विधिपूर्वक अन्न सवन 
करें | इसी कारण इस सूक्त में अन्न का ऐसा वणेन आया हूँ ॥ ५ ॥ 
` अग्निनां सथितं सं दिंदीपः प्र चंचय कुणुदि वस्थसो नः। 
अथा हि ते मड आ सोम मन्ये रेवाँ इंद प्र चरा चुडिमच्छुं॥ ६ ॥ 
अग्नि । न। मा। रथितं । सं । दिदीपः । प्र । चचय। कृणुहि । वस्यसः । 
नः । अर्थ । हि। ते । मदे । आ । सोम । मन्यें। रेवानः व । प्र। चर ॥ 
aps पे । ॥ । मथितम्‌ । अग्निनेन्अग्निमिव। सँदिदीपःन्संदीपयः 
पुनः। प्रचक्षयन्‍्अदशेय-नेत्रशक्ति देहि। पुनः । नोऽस्मान्‌। वस्यसः=अतिशयेन वज्ुमतः । 


कृखुहिन्कुरु। हे सोम! अथाचुनादि। तेन्तव। मदेलआनन्दे। आ मन्येम्ईशवरीय 
भावस्य मनने करोमि । रेवान्‌ इव । अहमपि । पुष्टिम्‌। अच्छ प्रचर-अचरेयम्‌ ॥ ९ ॥ 


NNN, 


भाषाय--दे सोम ( मा ) युमको ( मथितम्‌ ) दो लकड़ियों से सथ कर निकाले _. 
हुए ( अरिंन+च ) अग्नि के समान ( संदिदीपः ) संदीप्त कर जगत्‌ सें अग्नि के 


समान चमकीला और तेजस्वी बना । ( प्रचक्षय) दिखला अर्थात्‌ नयन में. देखने 
की पूरी शक्ति दे। और ( नः) हमको ( वस्यसः ) अतिशय धनिक ( छणुहिं ) 
बना ( अय-दि ) इस समय ( वे+मदे) तेरे आनन्द में ( असन्ये ) ईश्वरीय भाव का 
मनन करता हूं या उसकी स्तुति करता हूं । मैं ( रेवान्‌+इवं ) धनसम्पन्न पुळण के 
समान (अच्छ ) अच्छे प्रकार .( पुष्टिम्‌ ) पोषण ओर विश्रम ( प्रचर ) प्राप्त करूं । 
या मुझको वह अन्न पुष्टिप्रद हो ॥ ६॥ 
भावाथे--वैसा अन्न सेवन करे जिससे वह अग्निवत्‌ तेजस्वी आसित हो नेत्र 
की शक्ति. बढ़े ओर वह दिन .२ धनवान ही होता जाय अर्थात्‌ मद्यादि पान कर 
लञम्पटता द्यतादि कुकमे म॑ घन व्यय न करे। जब २ अन्न प्राप्त हो तब २ इश्वर को घन्य- 
बाद दे । ओर सदां अदीन भाव रहे । ये सब शिक्षाएं इससे मिलती हैं ॥ ६ ॥ 
शि: पुनस्तमर्थमाह । 
2: फिर उसी अथे को. कहते हैं ॥ भरीत: 
इषिरेण ते मन॑सा. सुतस्य. भचीमहि' पित्र्यस्येव रायः-। स्पेस 
राजन्प्र ण आयूंषि तारीरहानीव सूर्या वासराणिं ॥ ७॥ 
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इषिरेण । ते । मन॑सा । सुतस्य । भक्षीमहि । पित्र्वस्य5इव । राय; । सोमे। 

राजन्‌ । प्र। न; । आयूँषि । तारी । अहानिऽइव । मेः । बोसराणि ॥ ७ ॥ 
भाष्यम--है सोम ! वयम्‌ । इपिरिण-इच्छावता । मनसा। ते। खुतस्य:। अन्न-कमेणि 

बष्ठी। त्वां सतम्‌ । भक्षीमहि-भक्षयेम । दष्टान्तः। पित्र्यस्येवराय: । यथापितुरागतं 
धनं वयं भक्षयाम: । हे राजन्‌ सोम । नो$स्माकम्‌ । आयूषि। प्रतारी:-प्रवर्धय । पुनः 
ईष्टांन्त: । वाखराणिऱ्चासपितणि । अद्दानिर्तदेनानीच सूथ्ये: ॥ ७॥ 

भाषार्थ--दे सोम ( इपिरेण+मनसा ) उत्सुक सन से ( ते+सुतस्य ) तुक 
पवित्र अन्न को हम ( भक्षिमाहे ) भोग करें. ( पित्रस्यन'इव--रायः ) जेसे पिता- 
सितामह्ादि से प्राप्त घन को पुत्र भोगता है. ( सोमः-राजन ) हे राजन्‌ सोम ! तू 
९ नः+आयूषि ) हमारी आयु को ( प्र+तारी ) बढ़ा । पुनः दृष्टान्त ( इव ) जैसे 
( सूस्येः ) सूय्ये ( वासराणि ) वासप्रंद ( अद्दानि `) दिनों को बढ़ाते हैं ॥ ७॥ 

भावार्य--इसका. आशय विस्पष्ट है । जबतक खूब भूख न लगे अन्न के लिये 
आकुल्तता न हो तब तक भोजन न करे । इंसी अवस्था में अन्न सुखदायी होता है । 
ओर आयु बढ़ती है । सोम राजा इसलिये. कहाता है कि शरीर में प्रवेश कर यहीं 
चमकता दै और सब इन्द्रियों पर अधिकार रखता है यदि अन्न.न खाया जाय -तो 
सव इन्द्रियां शिथिल हों जायं और शरीर भी न रहे । अतः शरीर का शासक होने 
से अन्न राजा है ॥ ७॥ - र 

सोम॑ राजन्मळया नः स्वस्ति तवं स्मसि त्रत्याः र्तस्य विद्धि । 

३ > नों ५ | ° || 

झरळ॑ति दच उत मन्युरिन्दो सा नो अया अनुकाम परा दाः ॥ ८ || 

सोम॑ । राजन्‌ । पुळे । नः । स्वस्ति । त्व । स्मसि । बत्याः । तस्यं । 
बिद्धि । अरतिं । दः । उत । मन्युः | इनदो इतिं । मा । नः । आर्य | अनुऽ _ 
कामं । परा । ढाः ॥ ८॥ र यी 

अआष्यम्‌- हे सोम राजन्‌ । नोऽस्मान्‌। स्वस्तित्अविनाशाय । मृळय-सुखय । तव । 

स्मसि-स्मः । ब्रत्या=संयमिनो वयम्‌ । तस्यन्त्वम्‌। विद्धि । अस्माकं मध्य । दक्ष 


बलम्‌। अनर्तित्गच्छुति विद्यते। उत। मन्यु:च्मननशक्तिरपि विद्यते। देइन्दो! नोऽस्मान्‌ | 


अये:>अरेः । अचुकामम्‌ । यथा कामम्‌ मापरादाः=्मा परादेहि॥८॥ . 
.. .. भाषार्थ--( सोममराजन्‌ ) हे सोम राजन्‌ ( नः.) इमको ( मुळ्य ) सुखी | 
कर (स्वस्ति ) कल्याण दे । ( तव-स्मसिं ) तेरे ही हम है ( तरत्याः ) हम संयसी 
और त्रती हैं ( तस्य ) तू ( विद्वि ) इस बात को जान । ( दक्षःभअळ्ति ) हर 
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oe \\\\\\\््््््््् ररर -”_०- 


बलं विद्यमानः हैं; ( उत+मन्युः ) और मननशक्ति भी विद्यमान है (इन्दो) हे 
आलनल्दप्रद: ( नः ) हमको. ( अय्यै;:) शत्रु की ( अनुकामम्‌) इच्छा के. अनुसार 
-( मा+प्रादा;:) मत ले चल इसको ईश्वर परक ही लगा सकते हैं ॥ ८ ॥। 

भावाथे--इसका अभिप्राय यह है कि ऐसा अन्न हम खायं जिससे सुख ओर 
कल्याण हो । हम सदा संयमी. होवें ।.. अन्न खाकर सात्त्विक बल धारण करें ओर 
कास क्रोध आदि शत्रु के वशीभूत न दोवे.। इति.॥ ८.॥ :. |; 


पुनस्तमयेमाइ । 
फिर उसी यथ को कहते हँ॥ | 
त्वे हि-न॑स्तन्व॑ः, सोम गोपा गात्रेगात्रे निषसत्था चच; | यत्ते 


वयं प्रसिनाम॑ ब॒तानि. स.नों सळ सुषखा देच चस्य ॥ 8 ॥. . 
त्वं। हि ना | - तन्व॑ः 4 सोम । गोपाः । गात्रेगात्रे । निञ्ससत्थ । नुऽ- 


चर्चा | यत्‌ | ते । वयं । मऽमरिनामं । ब्रतानिं। सः। नः । युळ । घुच्खखा॥। ~ - 


देव । वस्यः ॥ & ॥ । 

भाष्यम--है सोमदेव ! नोपस्माकम्‌। तनन्‍्व्रः-शरीरस्य। त्वं हि । गोपाः=रक्षकः । 
अतस्त्वं । गात्रेगात्रेन्सवेध्वङ्गेषु । निषसत्थ-निषीद्‌ । यत्-यद्यपि । ते व्रतानि चयं । 
प्रमिनाम-हिस्मः । तथापि सत्वम्‌ | वस्य:>भ्रेष्ठान:। नो5स्मान.। खुसखेव । सूळ 
सुखस्यव ॥ ६ ॥ 


आपार्थ--( सोमदेव ) हे सवेत्रे्ट और प्रशंसनीय रस ओर अन्न ! ( नः ) 
हमारे ( वन्वः ) शरीर का ( गोपाः ) रक्षक ( त्वम्‌+दि ) तू ही हे इसलिये (गात्रे+- 
गात्रे ) प्रत्येक अङ्ग में ( निषसत्थ ) प्रवेश कर, तू ( नचत्ताः ) मानव शरीर का 
पोषणकतो है । ( यद्‌) यद्यपि (.वयम्‌ )हम मनुष्यगण (ते-त्रतानि) तेरे नियमों को 
( प्रमिनाम ) तोड़तें हैँ तथापि ( सः ) वह तू. ( बस्यः ) श्रेष्ठ ( नः ) इम जनों को 
( सुसखा), अच्छे 'मित्र. के समान ( सुळ ) सुख ही देता है ॥ ९ ॥ 


भावाथे--भाव इसका विस्पष्ट हे । अन्न ही हमारे शरीर का पोषक है इस में 


सेन्देद नहीं । वह हमारे प्रत्येक अङ्ग मै जाकर पोषण करता है । अन्न के ब्रंतों को 
हम लोग भरन करते हैं इसका भाव यह दै“ नियमपूवेक शक्ति के अनुसार भोजन 
नहीं करते ।:कभी: २. देखा गया हे. कि अतिशंय भोजन से तत्काल आदमी मरगया 
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चयक च 


है । अतिभोजन से अनेक रोग उत्पन्न होते हैं । .स्वल्प भोजन सदा हितकारी 
होता है ॥ ६ ॥ 
ऋद्द्रेण सख्या खचेय यो सा न रिष्येंद्ध्यब पीतः | अयं यः 
सो न्यधाय्यस्मे तस्था इन्द्रं प्रतिरमेस्यायंः ॥ १०॥ 
स्मदद्रेंण । सख्यां । सचेय । यः। मा । न । रिष्येत्‌ । रिऽ । पीतः 
गये । यः ।. सोम॑ः । नि। अर्घायि ।. अस्मे इतिं । तस्मे । इन्द्र । प्रऽतिरं । 
एमि । आयुः ॥ १० ॥ 


भष्यम--अहम्‌ । ऋदूदरेणन्मृदूदरेणन्डद्रस्य ` अचाधकेंन। सख्यान्सखिसूतेन 
सख्येव वा हितकरेण सोमरसेन। सचेयऱ्संगच्छ्य। हे हय्येश्व-आत्मन इन्ट्रियस्वामिच। 
यः पीतं; सन्‌ । मा न रिष्येत्‌=नमां दिंस्यत्‌। अयं यः सोमः । अस्मेन्अस्माञु । न्यथायि= 
निहितो5भूत्‌ । तस्मैन्खोमाय । प्रतिरंमायुः | इन्द्रमेंमिन्याचे ॥ १०॥ 


भाषार्थ--मैं जैसे (ऋदूदरेण ) शरीर द्वितकारी उद्ररक्षक ( सख्या) मित्रसमान 
लाभदायक सोमरस को (सचेय ग्रहण करता हूं तइत्‌ अन्यान्य जन भी करे-( यः 
पीतः ) जो पीने पर ( मा+न+रिष्येत्‌ ) झुकको हानि नहीं पहुंचाता हे वैसे स्वल्प 
पीने से किसी को हानि न पहुंचावेगा ( हृस्येश्व ) दे आत्मन्‌ ( अयप्‌+यः+सोमः ) 
यह जो सोमरस ( अस्मे+न्यधायि ) दमं लोगों के उद्र में स्थापित हे । वह चिरकाल 
तक हमें सुखकारी दो ( तस्मै+प्रतिरम्‌+आयुः ) उससे आयु अधिक बढ़े ऐसी 
( इन्द्रम्‌+एमि ) इश्वर से प्राथैना करता हूं ॥ १० ॥ 

भावार्थ--इरवर से सव कोई प्राथना करें कि उत्तमोत्तम अन्न खा पीकर हम 
बलवान्‌ ओर लोकोपकारी हों ॥ १० ॥ 

आप त्या अंस्थुरनिंरा अमीबा निरंत्रसन्तमिंषीचीर भैंषुः । आ 
सोमो अस्माँ अंरुहद्विहांया अगन्म यत्र॑ प्रतिरन्त आयुः ॥ ११ ॥ 

अप । त्याः । अस्थुः । अनिराः | अमीषा । नि; । अत्रसन्‌ । तमिषी- 
ची; । अमैंपु; । आ । सोम; । अस्मान्‌। अरदत्‌ । बिऽहायाः। अर्गन्म। यत्र । 
मरऽतिरंतें । आयु; ॥ ११ ॥ 


. भ्यम्‌-_त्यान्ताः। आनिराःननिराकर्तुसशक्याः । अमीवाः=स्वे रोगाः। ममशरीर्‌। 
अपास्थुः=अपगच्छन्तु । ताः सम्प्रति निरत्रसनःननितरां त्रस्ताः । पुनः । अभैषुः=भीता 
बभूवु: । कीदशः=तमिषीचीः=चलवत्यः । अपगमे कारणमाह -सोमः-्उत्तमोत्तमो 

१६ 
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TTT 
अस्मान्‌ अरुदत्‌ । यो वेद्ाया,=सवेरोगविनाशकः । वयञ्च तागन्म यत्न । युः । प्रति- 


रन्तेन्रवथेते ॥ ११ ॥ 
भाषाथ--( स्याः ) वे ( अनिराः ) आनिवाये ( अमीवाः ) सवे रोग हमारे 
शरीर से ( अप+अस्थुः ) दूर दो जायं । घे -यद्यांपे ( तमिषीचीः ) अत्यन्त 
बलवान्‌ हैं. तथापि अब ( निरत्रसन्‌ ) उनकी शक्ति न्यून हो गई और वे ( अभेषुः ) 
अत्यन्त दुभैल होगए । इसके जानने का कारण यहद है कि ( सोमः ) उन्तमो'तस 
रस और अन्न (अस्मान्‌) हम लोगों को (आ+अरूहत) प्राप्त होते हैँ जो (विहायाः) 
सबै रोगों के विनाशक हैं । और हम लोग ( अगन्म ) बढो आकर यस (यत्र) 
जहाँ ( आयुः ) आयु ( प्रतिनरन्ते ) बढ़ती दद ॥ ११ ॥ यु 
भावागै- बस में सन्देह नहीं कि उत्तमोत्तम अन्न के खाने पीने से और 
उत्तम गृ में रहने से रोग नदीं होते और शरीर में विद्यमान रोग भी नष्ट हो 
जाते हैं ॥ ११॥ 


यो न इन्दु; पितरों हत्स पीतोञ्यत्यी सत्यों आविवेश । तस्स 


सोमाय दाविषां विधेम सूळीके अंस्य सुसती स्याज ॥ १२ ॥ 
यः । न; । इन्दु । पितरः । हुत्‌ञ्यु । पीतः । अमत्य । मत्योंच्‌ । आड 
बिवेश । तस्मे । सोमाय । इविषां । विशेम ।. मुळीके । अस्य । सुच्मती । 
स्याम ॥ १९॥। 
` ` मध्यम है पितर: । य इन्ढुःन्सोमः । ृत्खुपीतः। अमर्त्यः सन्‌। मत्योनस्मान्‌ 
झाविवेश । तस्मै सोमाय विषा विधेम । अस्य च सुळीके सुमतौ च स्याम ॥ १६ ॥ 
' आषार्थ--( पितरः ) दे शरेष्ठ पुरुषो ( यः+इन्दुः ) जो आनन्दप्रद्‌ सोमरस 
( अमलं; ) चिरकालस्थायी हे ओर ज्ञो ( हत्सु+पीतः ) हृदय में पीत होने पर 
बलवर्धक होता दै जो ईश्वर की पासे ( नः+मत्यान्‌+आविवेश ) दम मनुष्यों को 
आप्त हुआ दै ( तस्मे+सोमाय+हविषा+वियेम ) उस सोम का अच्छे प्रकार प्रयोग 
करें और ( अस्य ) इस प्रयोग से ( सळीके ) सुख में ओर ( सुमतो ) कल्याण- 
जुद्ध में स्याम ) रहें ॥ १२॥ ` .. 
न ` आवार्थ- श्रेष्ठ खाद्य पदार्थ का प्रयोग ऐसा करें कि जिससे सुख हो और 


बुद्धि न विगडे ॥ १२॥ | 
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ऋ्वेदभाष्यस्‌ अ० ६। अ० 9 | व° १३॥ १४७ 


अतः परंसोमवाच्येश्वर प्रार्थना । 
यहां से सोमवाच्येश्वर प्रार्थना कही जाती हैं ॥ 
त्यै सॉस पितृभिः संनिदानोऽनु च्यावांएधिवी आ र्ततन्थ । तस्मै 
त इन्दो हविषां विधेम बयं स्यांम पतयो रयीणाम्‌ ॥ १३ ॥ 
त्वे । सोम । पितृभिः । संऽविदानः । अजु । द्यावापृथिवी इतिं । आ । 
ततंथ । तस्मै । ते । इन्दो इतिं । हविषां । विधेम् | बयं । स्याम । पर्तय। । 
ग्यीणां ॥ १३ ॥ 


टोळ माष्यम-हे सोमम्सर्वम्रिय परमदेव । त्वे । पितृभिः=रच्तकैः परमाएभिः सह । 
संविदानः-संगच्छमानः । अचुम्क्रमेण । द्यावापृथिवी । आततन्थनविस्तारितवान्‌। 
अल्यत्स्पष्टम ॥ १३॥ 


माषार्थ--( सोम ) हे सर्वेप्रिय देव महेश ( पितृभिः) परस्पर रक्षक परमा- 
शुओं के साथ ( संविदानः ) विद्यमान ( त्वम्‌ ) तू ( अनु ) क्रमशः ( द्यावाएथिवी ) 
दुलोक और एथिवीलोक प्रश्ति को ( आततन्थ ) बनाया करता है । (.इन्दो ) हे 
जगदाह्वादक ईशा ! ( तस्मे+ते ) उस तेरी ( हविषा ) हृदय से ओर नाना स्तोत्रादि” 
को से ( विधेम ) सेवा करें आफ्की कृपा से ( वयम्‌+रयीणामू+पतयः+स्याम ) हस 
सब घनौं के अघिपति होवें ॥ १३ ॥ 

भावार्थ--वेद की एक यह रीति दै कि भौतिक पदार्थों को वणेन कर उसी नाम 
से. अन्त में इश्वर की प्रार्थना करते हैं। अतः अगले तीन मन्त्रों से इश्वर की प्राथना 
का विधान है । १३ ॥ ु 

चातारो देवा अर्घि वोचता नो मा नों निद्रा ईशत मोत जारिपः ।' 
वयं सोम॑स्य विश्वई प्रियासः सुवीरासो विदथमा वंदेस ॥ १४॥ 

त्रावार। । देवाः । अथि । बोचत । नः। मा | न; । निद्रा । ईशत । 
मा | उत । जिः । वयं । सोमस्य । विश्वह । मियासः । पुञ्चीरास; 
विदथं | आ | वढे ॥ १४ ॥ 


माष्मम्‌--हे त्रातारो देवाः । नोउस्मानधिवोचत-अधिक बूत शित्तध्वम्‌। येन। निद्रा; । 
नोऽस्मान्‌। मा ईशतन्वयमलसा माभूम। उत अपि च । जल्पिर्निन्दकः । नोऽस्मान्‌ 
मानिन्द्तु। वयम्‌। विश्‍वहःसर्वेषु अहः सु । सोमस्यन्ईश्वरस्य । प्रियाः 
भवेम । सवीरास'-्खुवीरा; सन्तः। विद्थ-विज्ञानं आवदेम-आभिसुख्येन वर्देस' 
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ह का आऋग्गेद्माष्यप्‌ मे? ८ । अ० ६ । स०. ४९ ॥ 


SRS 


पद ्रातारः ) हे रक्षको! ( देवाः ) दे विद्वानों ] ne 
( न/+अधिवोचत ) हम अशिक्षित मनुष्यों को अच्छे भकार सिखला द 
( निदरा++-मा+नः+ईशात ) - निद्रा, आलस्य, ऋोधादि दुगु हमारे रुन र 
(डत) और ( जल्पिः ) निन्देक पुरुष भी ( माऊनः ) हमारी निन्दा न पष 
सब दिन ( बयम्‌) इम ( सरोमस्य+प्रियासः ) परमात्मा के प्रिय बने न 
( सुवीरासः ) सुवीर होकर ( बिदथम्‌ ) विज्ञान का ( आ+चदेम ) उपदेशः 
अपने गृह. में रहकर आपकी स्तुति प्राथना करें ॥ १४ ॥: ः 
भावाथे--दूस लोग समय २ पर विद्वानों से उपदेश प्रण करें ताकि 'आल- 
स्यादि दोष न आने पावें और ईश्वर के प्रिय सदा बन रहे ॥ १४॥ न 
` “स्व नं: सोम विश्वतों वयोधास्त्वं स्वर्विदा बिंशा चर्च | । र्चं नं 
इन्द ऊतिभिः स॒जोषाः पाहि पञ्चातादुत वा पुरस्तात्‌ ॥ १४ ॥ सट 
` _ .त्वं | न; । सोम । विश्वतः । इयय त्वा समजत फा या 
॥। । खे । न; । इन्दो इति. । उतिजभिँ, । सञ्चोष; । पाहि । ज्याक, 
टोरी । पा ॥ १४॥ . ह कण द डा 
र मध्यम--दे सोम ] -त्वम्‌। नोऽस्माकम्‌ ।. चिशवतःनसवेतः | सहोजा 
त्वम्‌ \ स्वर्विदून्खुखमापकः। पुनः। नृचक्षा-न्मचु न्याया निखिल नि कडा 
हे इन्दो ! त्वं उ मे । ऊतिमिःरक्षण सद! 
आ निष जगद्रचयिता इशा. ! ( त्वम्‌ )तू (नः ) हस 
लोगों को ( विश्वतः ) सर्व प्रकार और सबे दिशाओं से (बयोधाः ) अन्न ८ 
'हो ( त्वम-स्वर्विद ) तू ही सुख देने चाला है तू दी ( तृचक्षाः ) मलुष्यों के नि ल्ल 
कर्मा को देखने बाला हे । वह तू ( आविश ) हमारे हृदय में प्रवेश कर । ( इन्दो) 
द्दे जगदाह्वादक ॥॥ (त्वम्‌ञसजोषाः) तू हम लोगों के साथ प्रसन्न हाता झा ( बा 
तात्‌.) पीछे ( उत+चा+पुरस्तात्‌ ) या आगे (ऊतिभिः ) रक्षाओं ओर साहाय्य 
( नःभपाहि ) हमारी रक्षा कर ॥ १४ ॥ र 
केने अथ वालखिल्यम्‌ ॥ 
| ४६ ॥ १-१० प्रस्कणब; काण्व ऋषिः ।। इन्द्रो देवता ॥ छन्दः १ बहती | ३ 
बिराडूबहती। ५ सुर्ती । ७, & निचद्वुहती। २ पडिक्तः । ४, ६, ८, १० निङ्‌. 
पङ्क्तिः ॥ स्वरः--१) २, ५, ७) & मध्यम! ।, २, ४, ६, ८, १० पञ्चमः ॥ 
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ऋग्वेदमाष्यम्‌. अ० ६। अ० 9 । व० १४॥ १४६ 


.॥ ४६ ॥ अभि प्र व॑ः सुराधससिन्द्रमचे यथां बिदे । यो जरितृ- 
स्यो मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्ष॑ति ॥ १॥ शतानीकेव प्र जिंगाति 

` धृष्णुया हन्ति वृत्नाणि दाशुषे । गिरेदिंच प्ररसां अस्य पिन्विरे द्चाणि 
पुरुभोजसः ॥:२॥ आ त्वां सुतास इन्देचो सदा य इन्द्र गिषेणः । 
झापो नु वंज्रि्न्यो क्यंःसर; एणन्ति शूर राध॑से ॥ ३॥ अनेहसं 
प्र॒तर॑णं विवद्ण मध्वः स्वादि्ठमी पिब। आ यथां मन्दसानः किरासि 
बः प्र चुद्रेच त्मना घुषत्‌ ॥ 9 ॥ आ नः स्तोमरूप॑ हचद्धियानो अश्वो 
न सोतभिः । यं तै खधावन्त्स्वद्यान्ति घेनच इन्द्र. करेषु रातः 
॥ ५ ॥ १४॥ उग्रं न चीर नससोप सदिस विभ्ेतरिसक्षितावखुस । 
उद्ीय.वज्जिच्वतो न. सिंब्चते चरन्तीन्द्र घीतयं; यदध नूनं यहां यज्ञ 


त्य ¢, 


यद्वां एथिव्यासधिं । अतो नो यज्ञमाशुमिंमेदेमत उग्र उप्रेभिरा गंहि 


॥ ७ ॥ अजिरासो हरयो ये त॑ भ्शवो वातां इव प्रसक्षिएं3.। के येभिर- 


प्यं सलुषः परीर्यसे येभिविरव स्वैच्शे ॥ ट्‌ ॥ एतावतस्त इमहे इन्द्र 
_ अस्नस्ये गोमतः | यथा पावो. मघवन्मेष्यों तिर्थि यथा नीपा. तिथि 
चर्न ॥ 8 ॥ यथा करे मघवन्त्रसर्दस्वि.यर्था पक्थे दर्शवजे, । यथा 
नोय अर्सनीक्रीजिरवनीन्द्र गोमद्धिरए्यबत्‌ ॥ १०॥ १५॥ .. .. 

गो i! १० ॥ १-१ ० पुष्टिः काएव ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता | RR 
७ निचदबुद्दती | हू बिराड्बुहुती । २, ४, ६१ १०, पड्धिक्तः । ८ निचत्‌ पडि} ॥| 
स्वर १, ३, ५, ७, द मध्यम: । २,४. ६१८ १०0 हा 
- ॥५०॥ प्र खु शरुतं सुराघ॑समची शक्रमभिष्टये | यः सुन्चते स्तु 
नने काम्यं बस॑ सहन्नेशेच मंते ॥ १॥ शतानीका छेतयों अस्य दुष्टरा 
न्त्रस्य समिषो गिरिने मुज्मा सघव॑स्सु पिन्वते. यदी सुता 
इन्द्र॑स्य समिषों मही! । रिन ३ 


झमेन्दिषुः ॥ २.॥ यदीं, सुतास इन्दबोऽमि, .ग्रियममॅन्दिषुः । आणो . 


न.घायि सर्वन म आ वसो दुघ. इचोप॑ दाशुषे || ३ ॥ अनेहसं, वो 


यते, अध्वः चरन्ति घीतयेः । आ त्वां. बसो. हवमानास 
हव॑सानमूतये; मध्व॑ः चरन्ति घीतर्यः । आत 


उप स्तोत्रेषु दघिरे॥ ९ ॥ आ ज! सोसें स्वघ्वर इया रो अत्यो _ 
स करत गतय; पौरे छन्दयसे इवसः । शा 


क 


१४ ॥ प्र मुं विचि घनरपर्त विछ राध॑सो महः) इश 
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१५० ऋग्वेदभाष्यम मं० ८ । अ० ३ | सू ५१॥ 


वज्रिन्नव॒तो वंसुत्वना सदा पीपेथ दाशुषे ॥ ३ ॥ यद्ध नून पराचात 
यद्वां एथिव्यां. दिवि। युजान इन्द्र हररिमिसेदेमत ऋष्व ऋष्बेमिरः 
ग॑हि ॥ ७ ॥ रथिरासो हर॑यो ये तें झलिघ ओजो वातंस्थ पिग्रेति । 
येभिनि दस्युं सडंषो निघोष॑यो येभिः स्वः परीयसे ॥ ८॥ एतावत- 
स्ते वसो विद्यामं शर नव्य॑सः । यथा प्राव॒ एतंश कृत्व्ये घने यथा 
चशं दृशंत्रजे ॥8॥। यथा कणवें मघचन्मेधे अध्वरे दीघेनींये द्सूनसि । 
यथा गोशर्ये असिंषासो अद्रियो सथिं गोज ईरिखियंम्‌ ॥ १० ॥ १७॥ 
॥ ५१ ॥ १--१० शुष्टिगः कार्य ऋषि: ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्दः---१, 
३, ९ निचदवृहती । ५ विराड्बृहती । ७ बृहती । २ विराट्‌ पङ्क्तिः | ४, ६, ८, 
१० निचत्‌ पङ्क्तिः ।। स्वरः---१, ३, ५, ७, ९ मध्यमः । २, ४, ६, ८, १० 
पञ्चम ॥-,. ` 
॥ ११ ॥ यथा मनौ सांवंरणौ सोसंसिन्द्रापिंविः सुतस । नीपा- 
तिथी मघवन्मेष्यातिथी पुष्टिगी श्रष्टिंगो सचां ॥ १॥ पार्घठ्वाण? 
_ अर्स्कण्व समसादयच्छुयान जिन्रिमुद्धितम्‌ । सहर्लाएयसि' बालदूवा- 
_ भ्रषिस्त्वोतो दस्यवे ब्रवः २ ॥ य उक्थेभिने विन्धते चिकिय व्हंबि- 
चोर्न; । इन्द्र तमंच्छा वद नव्यस्या सत्यविंष्यन्तं न भोजसे ॥ ३॥ 
यस्मा अके सप्शीषोणमानूचुस्त्रिधातुसुत्तमे पदे । स त्वि!मा बिश्वा 
अुर्वनानि चिक्रददादिजनिष्टपॉस्यंस्‌ ॥ ४॥ यो नों दाता बसमा“ 
` सिन्द्र त हमहे वयम्‌ | विद्मा यस्य सुसर्ति नवींथसी गेल गोर्जति 
बजे ॥ ५ ॥| १८ ॥ यस्मै त्वं वंसो दानाय शिचसि स शयब्पोष॑स- 


श्नुते । त त्वा वयं मंघवल्निन्द्र गिवेण! सुतावन्तो हवामहे ॥६॥ ` 


कवा चन स्तरीरसि नेन्द्रं सञ्चासे दाशुषे । उपोपेन्षु संघवन्धूय इश्जु ते 
. दानं देवस्य एच्यते ॥ ७॥ प्र यो ननच्षे अभ्योज॑सा किर्वि वषे! शुष्णं 
निघोषयन्‌ । यदेदस्तस्भीत्यथयन्सू दिवमादिज्जनिष्ट पार्थिव 
॥ ४॥ यस्यायं विश्व आया दास॑ः शेवधिपा अरिः । तिरश्चिदर्ये 
` स्थे परीरवि तुभ्येत्सो अंञ्यते रयि।॥ ६ ॥ तुरण्यवो मधुंझन्त घृत- 
रचले विप्रासो अर्कमांचचुः । अस्मे रयिः पप्रथे वृष्ण्य शवोऽस्मे 
सुंबानास न्द इन्दर १॥ १०॥ १६ ॥ र 
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'ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ । अ० ४ । व० २०॥ १५१ 


॥५२॥ १-१० आयुः काण्व ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्द-१, ७ निचदबृहती । 
३, ५ बहती । & विराड्‌ वृहृती । २ पादनिचुत्‌ प्तिः । ४५ ६, ८, १० निचत्‌. 
प्ति; ॥ स्वरः-१, ३, ९, ७, & मध्यम; । २, ४) ६, द, १० पञ्चम; ॥ 

॥ ५२ ॥ यथा सनौ विवस्वति सोमं शक्रापिंबः सुतम्‌ । यथा 
निते घन्द इन्द्र जुजोंपस्थायौ मादयसे सचां ॥ १॥ एषंधे मेध्ये 
भातरिशव॒नीन्त्र॑ सुवाने अम॑न्दथाः। यथा सोमं दशशिप्रे दशोणये 
स्यूस॑ररमाचूजूनासि ॥ २॥ य॒ उक्था केव॑ला दघे यः सोमं धृषिता- 
पिबत्‌ । यस्मै विष्णुर्नीणिं पदा विंचक्रम उप सत्रस्य घर्मेभिः ॥३॥ 
यस्य । त्वसिन्द्र स्तोमेषु . चाकनो वाजे. बालिकाले | तंत्वा ह 
सुदुघामिव, गोदुहों जुहूनसिं अवस्यवः. ॥ ४:॥ यो नो दाता स नर 
पिता महो उग्र ईैशानकृत्‌। अयांमन्नु्ो मघवा पुरूवसुगोररवस्य प्र 
दातु न ॥ ५ ॥ २० ॥ यस्ये त्वं व॑सो दानाय मंहसे स रायस्पोष॑मिः 
न्वति। चसूयचो वसुपतिं. शतक्तंतु स्तोमैरिन्द्रं हवामहे ॥ ६ ॥ कदा 


- चन प्र युंच्छस्युभे नि पांसि जन्म॑नी । तुरीयादित्य हवनं त इन्द्रिः 


यमा तेस्थावर्ट॒तं दिवि ॥ ७.॥ यस्मे त्वं संघव्निन्द् i शिचो 
शिचोसि दाशुषें। अरमाकं गिरं उत सुष्टुति वंसो करववच्छुणुघी हवम्‌ 
॥ ८ ॥ अस्तावि मन्म॑ पूव्यं ज्रह्मेन्द्रांय वोचत । पूर्वीऋतस्यं बृहती- 


र॑नूषत स्तोतुर्मधा अस्त ॥ & ॥ समिन्द्रो रायो बृ॒तीरंघूनुत सं 


° [शि ८ = नवर | 2 | 
- ओणी समु सूर्यैम्‌ । सं शुक्रासः शुच॑यः सं गवाशिरः सोमा इन्द्र . 


अन्दिषु || १०॥ २१॥ र ; 

॥-४३ ॥ १-८ मेध्यः काण्व ऋषिः ॥ इन्द्र देवता ॥ छन्द्‌--१०,२१ 
७ बिरू बुद्दती । ३ आर्ची स्वराडू बहती । २, ४, ६ निचृत्‌ पेड्कि; । ८ बिराद्‌, 
पङ्कः ॥ स्वरः--९, ३, ५, ७ मध्यमः । २, ७१ ६, ८ पमः ॥ 


पिच 
॥ ५३ ॥ उपमं त्वा मघोनाञ्ञ्ये्छञ्च चृषभाणांम्‌ । पूमित्तम 


मघवन्निन्द्र गोविदसीशांनं राय ईमहे ॥ १॥ य आयु कुतस॑मतिथिग्क 


म्यो वाज्नघानों दिवेदिये। तं त्वा बयं इवं शतक्रतुं वाजयन्तो = = 
य जि ॥ झा नो विश्वेषां रसं मध्व, सिव्चन्त्वड्रंयः । ये परा | 
वतिं सुन्चिरे जनेष्वा ये अंवावतीन्दंबः ॥ ३ ॥ विश्वा. दवेषांसि जदि 
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१५२ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ मं ८ । अ० ६। स्ू० ५५ ॥ 
चाव चा कधि विश्व सन्बन्त्वा वस्तं । शीष्टेषु चित्ते मदिरासो अंशवो 
यत्रा सोमस्य तृम्पर्सि ॥ ४॥ २२॥ इन्द्र नेदीय एदिंहि थितसेंधा- 
भिरूतिभिंः । आ श॑न्तम्र शन्तमाभिरंभिष्टिंशिरा स्वापे स्वापिभिः १ __ 
आजितुर सत्पतिं विश्वच॑षेणिं कृधि प्र॒जास्वाभ॑गम्‌ । प्र सू तिरा शर्ची- 
भिर्ये तं उक्थिनः ऋतुं पुन॒त आनुषक्‌. ॥ ६॥ यस्ते साधिछोब्ब॑से ते 
स्याम 'भरेघुते । वयं होत्राभिरुत देवइईतिभिः ससवांसों मनामहे ॥७॥ 
झह है तें हरियो ब्रह्म॑ वाजयुराजिं यासि' सदोतिसिंः। त्वामिदेय 
तसमे समशवयुगेव्युरग्रे सथीनास्‌ ॥ ८॥ २३॥ ` 
` ` ॥ ५४ ॥ १--८ मातरिश्वा काएव ऋषिः॥ १, २, ४--छ इन्द्रः । ३, ४ 
विरवेदेचा देवताः ॥।' छन्दः--१, ५ निचृत्‌ वृहृती । ३ बुहती । ७ विराड्‌ बृहती । 

` २,४, ६, ८ निचत्‌ पंडिक्तः ॥ स्वरः १, ३, ५, ७ मध्यमः । २, ४; ६, के 
TMD FOS tre Yo Fs 57 oF 47 


२०९५५५९९९९. ९५ ५४९/५५९५९५६५५५९०५/९०९५/९/६३७०६०६५६/९/९०९५९/६/६०९७ ९५ ०६७ 


॥ ५४ ॥ एतत्त॑ इन्द्र वीयें गीसिर्गुणन्ति कारव॑। ते स्तोम॑न्त 
ऊजेमावन्घतश्चुतं पौरासो नक्ष॒न्धीतिजिं! ॥ १ ॥ नचन्त इन्द्रमवंसे 77 
सुकृत्यया येषां सुतेषु मन्द॑से । यथां संवर्ते अमढो यथां कुश एवास्मे 
इन्द्र मत्स्व ॥ २॥ आ नो विश्वे स॒जोष॑सो देवासो गन्तनोएं नः । 
बसवो रुद्रा अवसे न आ मैमञ्छुएबन्तुं सरतो हव॑स्‌ ॥ ३ ॥ पूषा 
विष्णुचेनं मे सरस्वत्यचन्तु सत सिन्धेव; । आपो वात! पर्वतासों 
चनस्पतिंः शृणोत एथिवी हर्वम्‌॥ ४ ॥ २४ || यदिन्त्र राधो अक्ति ते 
माघोनं मघवत्तम । तेन॑ नो बोधि सधमाथों बुधे भगो दानाथं वृत्- 
हन्‌ ॥ ५ ॥ आजिपते दपते त्वामिद्धि नो वाज आ वलि सुकतो । 

“बीती होत्राभिरुत देववीतिभिः ससवांसो वि श|र्विरे ॥ ६ ॥ सन्ति 
ये आशिष इन्द्र आयुजन।नाम्‌ । अस्मान्नेचरख सघचन्नुपार्वसे | 
Ed पिप्युषीमिष॑म्‌ ॥ ७॥ व॒यं त इन्द्र स्तोमेंभिविंधेम त्वघस्माकै २ 
_ शंतकतो । महिं स्थरं शशयं राधो अद्यं प्रस्कणवाय नि तोशय ८।।२५॥ 
` ॥ ५॥ १-५कशः काएव ऋषिः ॥ प्रस्करवस्य दानस्तुतिर्देवता ॥ छन्दः--१ 9 | 


पादनिचृद्गायत्री । २, ४ गायत्री । ३, ५ अनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः-१, २, ४ पडजः । 


ON LB PONS SE ee nd यू पति्य््य्य्यडूडल््ख्श्शशय््श्यट्ध्ड्डडट 


३, ४ गान्धारः ॥ . 


क. .  '“''”//९४.:१४तत 
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. विश्वेदेवा देवताः ॥ छन्द+-१ : भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । २ निचत्‌ त्रिष्टुप । ३ जिष्दुंप | 
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आग्वेदभाष्यप ग्र ६ । अ० ४ | ब० १६.॥ १५३ 


Te 


॥ ५५॥ सरीदिन्द्रस्य चीर्यःव्यर्यसभ्याय॑ति.। राधस्ते' दस्यवे 
शक ॥ १॥ शतं श्वेतास॑ उच्चणो दिवि तारो न रोचन्ते । महा दिवं 
न तस्तखुः ॥ २ ॥ शातं वेणूञ्छतं शुन॑ः शत चमीणि म्लातानिं शतं में 
खल्यजस्तुकां अर्षीणां चठुंश्शतम्‌॥ ३ ॥ सुदेवा} स्थ. काण्वायना 
वर्थोत्रयों विचरन्त+ । अश्वांसो न चंङक्रमत आदित्सां्स्य चकिरन्नाः 
नूतस्य महि खव! | श्यावीरतिध्वसन्पथश्च्नुषा चन स॒न्नरो ॥९॥३६॥ 

॥ ५६ ।। १-५ प्रपधः काण्व कपि; ।। १---४ प्रस्कण्वस्य दानस्तुतिः । 
१ आग्निसूयौ देवते ।! छन्द १, ३, ४ विराड्‌ गायत्री | २ गायत्री । ५ निचत्‌ 
पङ्किः ॥ स्वरः १-४ षड्जः । ५ पञ्चमः ॥ (| फोम र 


॥ ४६ ॥ प्रतिं ले दस्य चे दूकराधो अदश्येहयस्‌ । यौन प्रथिना 
गर्व, ॥ १ ॥ दश मह्यं पौतक्रतः स॒हस्रा दस्य वे बकः । नित्याहायों 
अंमहत ॥.२॥. शतं से गर्द भाना. श॒तमूणीवतीनाम्‌ । शर्त दासा 
अति खजः ॥ २ ॥ ततन्नो अपि प्राणींपत पूतक्रतायै व्यक्ता । अश्वां 
नाभिन्न: यूथ्यास्‌ ॥ ४ ॥ अचेत्यग्निश्चिकितुद्देव्यवादस सुसद्र्थः 
अरिनः शुक्रेण शोचिषा बुहत्सूरों अरोचत दिवि सूयां अरोचत ॥५॥ २७॥ 

॥ ५७॥ १-४ मेध्यः कारव ऋषिः ॥ अश्विनौ देवते ॥ छन्द;- १. 
विराट्‌ त्रिष्टुपू । २; ३ निच्चत्त्रिष्ठुप ।.४ पादनिचत्त्रिष्ुप्‌ ॥ चैवतः स्वरः ॥ 

॥ ४७ ॥ युवं देवा कतुंना पूऽ्येणं युक्ता रथेन तविषं यजत्रा । 

आगच्छतं नासत्या शचीभिरिदं ततीयं सव॑नं पिबाथः ॥ १ ॥ यवा 
दवास्जयं एकादशासः स॒त्याः स॒त्यस्य . दशे परस्तात्‌ । अस्माक यज्ञ 
सवनं जुषाणा पातं सोम॑सश्विना दीद्यग्नी ॥ २ ॥ पनाय्यं तद॑श्विना 
कुतं याँ छूष॒भो दिवो रज॑सः एथिव्या। । सहज शंसा उत ये गविट्टी 
सर्वा इस्ता, उप॑यात पिब॑ध्यै ॥ ३ ॥ अर्घ वां आगो ` निहितो यज- 
अमा गिरों नास॒त्योप॑ यातम्‌ । पिब॑तं सोमं सघुमन्तमस्मै प्र दारवां- 
संमवलं शचीभिः ॥ ४ ॥ २८ ॥ 

॥.५८ ॥.१-३ मेध्यः काएव ऋषि: ॥ ` १ विश्वेदेवा ऋत्विजों वा। २, ३ | 


घेवत!.स्वरः ॥ - 
२० 
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२५३  ऋग्वेदभाष्यपू मंश ८ | अ० ६ | धरू ६० ॥ 


॥ १८ ॥ यमृत्विजो बडुधा कल्पयन्त; सचेतसो यज्ञमिमं वई- 


'न्ति। यो अनूचानो ब्राह्मणो युक्त आंसीत्का स्वित्तच्र यज॑खानस्य 
संवित्‌ ॥ १॥ एक एवाग्निवेदुधा समिद एकः सूर्यो विश्वमनु प्रत; । 
एकैवोषाः सर्वैमिदे वि आत्येक वा इदं वि बभूव सबैम्‌ ॥ २ ॥ ज्यो- 
तिंष्मन्तं केतुमन्तं त्रिचक्रं सुख रथं सुषदं भूरिवारस्‌ । चित्रास॑घा 
यस्य॒ योगेऽधिजज्ञे त बाँ हुवे अलिं रिकतं पियंध्यै ॥ २ ॥ २३ ॥ 

॥ ५९ ॥ १-७ सुपणेः काण्व ऋषिः ॥ इन्द्रावरुण देवते |। छन्दः--१ 
जगती । २, ३ निचुज्जगती । ४; ५, ७ विराडू जगती । ६ जिष्ठुपू ॥। स्वर!- १-४, 
७ निषाद । ६ धैवतः ।। tsp 

॥ १६ ॥ इमानिं वां भागधेयानि सिरत इन्द्रावरुणा प्र महे सुतेषु 
वाम्‌ । यज्ञेयज्ञे इ सव॑ना श्ुरण्यथो यत्सुन्वते यज॑मानाय शिच्च॑थः।। १॥। 
नि? बिध्वरीरोषंधीरापं आस्तामिन्द्रांचरुणा सहडिमानसाशत। शा 


सिस्रतू रज॑सः पारे अध्वनो ययोः शच्चुर्नकिरादेब ओहते ॥२॥ सत्य" 
तर्िन्द्रावरुथा कुशस्थ॑ वां मध्वं झा दुंहते सप वाणी: । त्तासिदा- ˆ 


. श्वांसमवतं शुभस्पती यो वामदब्धो अभि पाति चिर्सिभिः ॥ ३ ॥ 
घृतप्रुष, सौम्या जीरादानवः सस. खसारः सद॑न कनस्य था ह 
वामिन्द्रावरुणा घुतरचतस्ताभिधेत्ते यज॑मानाय शि्तस्‌॥ ४॥ ३०॥ 
अवोचाम महते सौभ॑गाय सत्यं त्वेषा'भ्यां महिमानसिन्द्रियमस्‌ । छ- 
स्मान्त्स्मन्द्रावरुणा घृतरचुतस्रिभिः साप्तेभिरवतं शुभस्पती ॥ २ ॥ 
इन्द्रांवरुणा यदुषिभ्यों मनीषां वाचो सतिं शुतमंदत्तम्रें । यानि 
स्थानान्यसजन्त धीर। यज्ञं तन्चानास्तपसाभ्यंपश्यम्‌ ॥ ६ ॥ इन्द्रा- 
वरुणा सौमजसमहंसत रायस्पोषं यंजसानेषु घत्तम्‌। प्रजाब्पुष्टिस्शूलि- 
सस्मार धत्तं ढीघोयुल्वाय प्र तिरत न आयुं।॥ ७ ॥ ३१॥ 


इति बालासिल्यं समाप्तम्‌ ॥ 


॥ ६० ॥ १-२० अगेः प्रागाथ. ऋषिः ॥ अग्निदेवा ॥ छन्द्‌+--१ १ ९, 


न १३, १७ विराड्‌ बहती । ३, ५ पादनिचृद्‌ बहती । ११, १५ निचृद्‌ बहती । ७, . 
ओ १९ बृहती । २ आर्चीस्वराट्‌ पङ्किः । १०, १६ पादनिचृत्‌ पडिक्तः । ४, ६, 


4 
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ठ; १४, १८, २० निंचृत्‌ पङ्क्तिः । १२ पङ्क्तिः |॥ स्वरः¬१, ३५ ५, ७, ६; 
११, १३, १५, १७; १९ मध्यमः । २५ ४, ६, ८, १०, १२, १४, १६) १८, 
२० पचसः |! 


neues 


ग्रथममग्निनाझनापरमात्मानं स्तौति | 
प्रथम अग्नि नाम से परमात्मा की स्तुति करते हैं ॥ 
छर्न आ यांझग्निभिहोंतारं स्वा घृणीमहे । आ त्वासनक्त 
भर्थता हविषसंती यजिं बर्हिरासदे ॥ १ ॥ 
` आसन | झा । याहि । अग्निऽभिंः । होतारं । त्वा । वणीमंदेः। आ । स्वां। 
झनक्तु । प्रञ्यता । दविष्मती । यजिष्ठं । बदिः । आऽसदें ॥ १ ॥ र 
माष्यम्‌-हे अग्ने ! सर्वशक्ते ! सर्वोधार ईशा ! त्वा-्त्वां वयं बुणीमद्दे। त्वम्‌। 
झाग्निभिः=खूय्यौदिभिरग्निमिरिह रक्षणाय आयाहि | कीडशम्‌। होतारमन्दातारम्‌ । 
पुनः । यजिछंञअतिशयेन यजनीयं। पुनः। त्वातत्वाम्‌ । प्रयताननियता। दविष्मती-अग्नि 
होघादि शुभकमेवती प्रजा । आनत्तुनअखकरोतुः। दे भगवन | त्वं बर्दिःृदयप्रदेशम्‌। 
ासदेनअखाद्योपविश ॥ १ ॥ 
भापार्थ-(अग्ने) दे सर्वेशक्ते सबोधार शश ! ( त्वा ) तुमको दी (षणीमदे) 
इम उपासक स्तुति, प्रार्थना, पूजा इत्यादि के लिये स्वीकार करते हैं तू ( अग्निभिः ) 
सूच्यै अग्नि प्रमृतिं आग्नेय शक्तियों के साथ ( आ+याहि ) इस संसार में आ भोर 
आकर इसकी सुरक्षा कर ।. जो तू ( दोतारम्‌ ) सवे धनभ्रदाता है । हे इंश ! पुनः 
( प्रयता ) अपने २ काय्यं में नियत ओर ( हविष्मती ) दोत्रादे शुभकमेवती प्रजा 
( त्वां+आ+अनकतु ) तुझको ही अलङ्कृत करें जो तू ( याजिष्ठम्‌ ) परम यजनीय हे 
बह तू. ( घर्हिः ) हृदय-प्रदेश को ( आसवे ) प्राप्त कर वहां बेठ ॥१॥ ` ` 
भाषारथै-अग्नि यह नाम ईश्वर का परम, प्रसिद्ध है । उसकी स्तुति प्रार्थना 
हम मनुष्य सदा करें || १॥ ' | 
यङ्गेऽग्निनाम्ना परमात्मैव पूञ्यत इत्यनया दशयति | 
यज्ञ में अग्नि नाम से परमात्मा ही पूज्य होता है यह इससे दिखलाते दै ॥ द 
अच्छा दि त्वां सहसः सूनो अज्ञिरः सुव्वञ्चरन्त्यध्वर । ऊर्जा 
नपांतं घ्रृतकेंशमीमहे ऽग्नि यज्ञेषं प॒च्येस््‌ः॥ २॥ 


१-यंह सूक्त भौतिक अग्नि पक्ष में भी घटता दें | ४ . 
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क] 


„~ अच्छ हि .। खा । सहसः । सूनो इतिं | अंगिरः। खुच॑ः। चरंति 
दध्रे । ऊजेः । नपातं । घृततऽकेंशं । मदे । आरन । यज्ञेषु । पूव्यं ॥ २.॥ 
भाष्यमू-हे सहसः सूनोन्जगडुत्पादक ! “सहसा बलेन जायत इति सहोजगतू। - - 
सूते जनयतीति सच पूकू प्राणिंगभेविमोचने । यद्ध! पू. प्रेरणे-खुवते म्रेर्यति जगदिद्‌- 
मितिसन॒ः” । हे अगिर:-ओगिन सर्वत्र संगतदेव। अध्वरेन्यज्ञे। त्वा दिनत्वामेव । अच्छुट 
आपिप्राप्ठम्‌। खुचश्चरन्ति । ईश त्यामेच बयमीमहेन्माथयामहे । कीदशम्‌-ऊर्जा न- 
पातम्‌ । बलस्य न पातयितारम्‌ बलस्य. प्रदातारमित्यर्थः । पुनः घृतकेशमन्धुतकानां 
जलादीनामीशम्‌ । पुनः । 'अर्थिससवंगतम्‌_ । पुनः । यक्षेजु । पूव्येम-सवेपूरकम्‌ ॥ २॥ 
र मापार्थ--( सद्दसः+सूनो ) हे जगदुत्पादक ( आंगेरः ) हे अङ्गिन्‌ हे सवगत 
देव ( अध्वरे ) यज्ञ में ( त्वा+दि ) तुझको ही ( अच्छ ) प्राप्त करने के लिये 
5 ( खुचः ) अग्निहोत्री के खुवा आदि साधन ( चरन्ति ) काय्ये में प्रयुक्त होते हैं 
) “वेश ( आग्निम्‌ ) अग्नि नाम से प्रसिद्ध तुझको ही हम उपासक ( ईमहे ) प्राथना 
.करते हैं जो तू ( ऊज/+नपातम्‌ ) , वलप्रदाता हे ( घृतकेशम्‌ ) जल्ादिकों का ईश 
है पुन; ( यज्ञेषु+पूव्येम्‌ ) यज्ञा में सब पदार्थो. को पूर्ण करने वाला तू ही है ॥ २॥ 
_ भावार्थ--यह सम्पूर्ण सूक्त यज्ञिय आग्नि में भी घट सकता है अतः बहुतसे 
विशेषण ऐसे रक्खे गए हैं कि वे दोनों के वाचक हों, दोनो अर्थों को देने में समर्थे 
हॉ जेसे ( सहस;--सूनु ) इसका अग्नि पक्ष में बल का पुत्र अथे हे क्योंकि बलपूर्वक 
` रगर से आरिन उत्पन्न होता है । इत्यादि ॥ २॥ ` 


ग्नि विशिनष्टि । 
| अब अग्नि का वरणेच करते हैँ ॥ 
अरनें कविवेधा असि. होतां पाचक यक्त्यः । अन्द्रो थजिंछो अध्य- 
रेष्वीडयो विप्रेशिः शुक्र मन्म॑भिः ॥ ३॥ 
अग्न । कविः । वेधाः | असि । होतां । पावक । यक्ष्यः । मंद्र! । यर्जि- 
छः । अध्वरेषु । इडः । विश्रीभेः । शुक्र । मन्म॑भिः ॥ ३ ॥ 


भाष्यमू--हे असे ! स्वाधार सवेशक्ते महेश ! त्वमेव कचिमैहाकचिः । त्वमेव वेधाः= 
विधाता जगताम्‌ त्वं होता । हे पावकन्दे पवित्रकारक परमपवित्र । त्वमेच यक्ष्यः= 
-यजनीयतमः। हे शुक्रञ्दे दीत ! त्वं मन्द्रन्आनन्द्यिता । यञिष्ठ!ः=्यजनीयतमः । अध्वः 
रयु । विप्रे: कचेसि; । मन्मभिः=स्तोत्रैः साधने! । इच्य!-स्तुत्य: ॥ ३॥ | 


भाषार्थ--( अग्ने ) दे सवोधार सवेशक्ते मढेश ( किः ) तूही महा करि है 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋम्बेदभाष्यम्‌ अ०, ६ | अ० ४ ।.ब० ३२.॥ १५७ 


(वेणा) ददी सको भर लावावयाचे नह शत ता ( वेषाः) तू द्दी.सवे. कर्मों ओर जगतो का विधाता हे ( होता) तू ही होता (पावक) ठे 


हे पक्षित्रकारक दे परमपवित्र देव.तू ( मन्द्रः ).आनन्दप्रद्‌ -( यजिष्ठ! ) आतिशय 
यजनीय ओर (अध्वरेषु ) सव शुभकर्मों में (विग्रेः) मेधावी विद्वानों द्वारा (मन्मभिः) | 
मननीय. स्तोत्रो.से ( इंड्यः ) स्तुत्य पूज्य और. प्रशंसनीय हे. .( शुक्र ) दवे स्वद्ीपक 
तू ही परम पूज्य है ।। ३.॥..-. ; . :,... प 
सावाधै--ईरबर दी सदा पूज्य है यह इसका अभिप्रायः है ।। .३ ||. 
अद्रोघमा चंहोशतो यंविष्य्य देवाँ अजस्त्र वीतये । अभि प्रयाँसिः 
खुधिता वसो गहि मन्द॑स्व धीतिसिदविततः ॥ ४॥ 


` झट्रोध । आ। वद्द | उशतः । यविष्ठ । देवान्‌. | अजस । वीतये । 

असि | ग्रयाँसि । सुऽघिंता । आ । वसो . इतिं | गाडे । मंदस्वं । धीतिअमिः । 
हितः ॥ 9 ॥ Fe 

माष्यम्‌-हदे यविष्ठ्यन्हे युवतमे-हे अतिशयेन मिथणामिश्रणकारिंन्‌। हे अजस्रः 
हे तित्य=सदैकरस; शाश्चतः। स्वम्‌, ।-अद्रोधम्‌अद्रोगयारमिसकम्‌' । मान्मां प्रति । 
बीतये=भक्षणाय=आतिथ्यग्रदणाय । उशतःन्साददास्यं कामयमाना । देवान-सत्पुरु 
षान्‌। आवहन्ध्रापय । हे चसो ! हे घनस्वरूप; दे वासक । तदर्थम्‌ | सुधितान्खुनिदिः 
तानि । प्रयांसिन्यामिंगदि प्रद्ेद्दि: । ; पुनः । अस्माकं ¦ घीतिसिःऽकमेभिः मतिभिश्च । 
दितो भूत्वा भन्द्स्वनमन्द्यस्वनआनन्द्य्र ॥ ४ ॥। 

भाषार्थ--( यविष्ठय ) हे युवतम हे मिश्रणामिश्रणकारी ( अजस्न |) दे नित्य ! 
है शाश्वत !, हे सदा स्थायी एकरसदेव ! ( अद्रोघम्‌+-मा ) द्रोह, हिंसा, कुटिलता 


“आदि दुगुणो से रहित मेरे निकट ( वीतये.) भोजनार्थ. सत्कार प्रहणार्थ ( उशतः ` 
“साहाय्यों के: अभिलाषी (देवान) सत्पुरुषो को.. (आवहः) ` भेजिये:और तदे 


( बसो ) हे धनदाता दे वासदाता इशा ( सुधिता ) उत्तमोत्तम ( प्रयांसि) अन्नं को 
( अभि+गहिः) दीजिये तथा ( घीतिभिः ) हमारे कर्मों “से ( हितः ) प्रसन्न और 
हितकारी हो ( मन्द्स्व ) हमको आनन्दित करें।॥४ ॥ 0 

`  आवाय--कभी किसी' की द्रोह चिन्ता न/करे और सदा सत्पुरुषा को अपने गृह 
पर बुलाकर सत्कार करे और प्रयत्नपूवेक अज्ञोपाजन कर दरिद्रोपकार किया करे ॥४॥ 
_ त्वमित्सप्रथा अस्यर्ने जञातऋतस्कविः | त्वां विप्रासः समिधा: 
न दीदिव आ विंवासन्ति वेघस; । १५॥ . 


Fe, 
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वं । इत्‌ । सउप्रयां । असि । अग्ने । त्रातः । ऋतः । कविः । त्वाँ । ` 
विप्रासः । संधान । दीढिऽवः । आ । विवासति । वेधत! || ४ ॥ 
माष्यम्‌ है अमे ! हे घात: । त्वमित-त्वमेच । सम्थाःन्स्वतः पृथुः । अलि । त्वक्षुत 
सत्योसि। त्वे कविः । हे समिधानन्जगद्दीपक । हे दीदिवःऱहे जगद्भासक । त्वाभेव ॥ 
विप्रासः =मेधाविनः । वेधसः=कर्मेविधातारश्च । आ विवासन्तिन्लेवन्ते ॥ £ ॥ र 
भाषाथ--( अग्ने ) दे अग्ने ( त्रातः ) हे रक्षक ! ( त्वम्‌+इत्‌ ) तू दी 
( सप्रथाः ) सबसे बड़ा और . विस्तीणे हे तू ( ऋतः ) सत्य हे ( कविः ) तू. महा- 
कवि है. ( समिधान ) हे. जगद्दीपषक (दीदिवः) हे जगदभासक ! ( त्वाम्‌ ) तुमको. दी 
( विप्रासः ) मेघाविगण तथा ( वेधसः ) कर्मबिधाट्गण आचाय्योदिक महापुरुष 
( आ विवासन्ति ) सेवते हैं ॥ ५॥ | 
` भावार्य--जिस परमेश्वर को सबही सेवते हैं हे मनुष्यों ! तुम भी उसी की सेवां 
करो जो सत्यरूप आर महाकवि दै जिससे बड़ा कोई नहीं ॥ ५ ॥ 


शोचा शोचिछ वीदिहि विशे मयो रास्त स्वोत्ने द अंखि ॥ -त 


डेवानां शर्मन्मम॑ सन्तु सूर्य; शत्रूषाहः स्वग्नय॑ः ॥ ६ ॥ . 
शोचे । शोचिष्ड। दीदिहि । बिशे। मर्ष । राख । ` स्तोत्रे । महान । 
असि । देवानाँ । शर्भन्‌ । ममं । संत । सरय) । शन्रऽसंदः । संञ्यग्मर्य! ॥ ६।| 
सू है ईश ! त्वं शोचन्प्रकृतिषु दीप्यस्व। हे शोचिष्ठन्दे अतिशयप्रकाशमय । 
दीदिहि=्जगद्दीपय । विशेन्जायै । स्तोत्रेनस्तुतिकत्रे च । मयः=कल्याणुम्‌। रास्वर 
देहि । त्वं महानसि । पुनः । मम सूरयःनविद्वांसः देवानां सत्पुरुषाणां । शमेनःशमोणि= 
कल्याणे. सन्तु । शत्र्साहःन्शन्र्णामभिभवितारः । स्वग्नयः=अग्निद्दोत्रादि शुभक भेचम्त 
श्र सन्तु ॥ ६॥ 
माषार्य-दे ईशा ! ( शोच) प्रकृतियो में तू दीप्यमान हो ( शोचिष्ठ ) हे 


'आतिशाय प्रकाशमय ( दीदिहि) सब को प्रकाशित कर । ( विरो ) प्रजामात्रको | 


तथा ( स्तोत्रे ) स्तुतिपाठक जन को ( मयः ) कल्याण ( रास्व ) दे । तू ( मद्दान्‌+ 
आसि ) महान्‌ दै । हे इश ! ( मम ) मेरे ( सूरयः ) विद्दवर्ग (देवानाम्‌) सत्पुरुषों 
को ( शमन ) कल्याणसाधन में ही सदा (सन्तु ) रहें और वे ( शत्रूषाइः ) 
शुं को दबाने बाले ओर ( स्वस्यः ) अग्निदोत्रांदि शुभकमैवान्‌ हॉ ।। ६ ॥। 
_ आवार्थ--यद इश्वर से आशीर्वाद भागना है । उसी की कपा से धन, जस, ' 
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बल और प्रताप प्राप्त होते हैं । हमारे स्वजन और पारिजन-भी जगत्‌ के हितकारी 
दों और नित्य नैमित्तिक कर्मों में सदा आसक्त रहें | ६॥ २ | 


यथां चिट्रृद्डमतसमरनें सण्जूवैंसि चामिं । एवा दह मित्रमहों यो 


अंस्मपुग्दुमैन्मा करंच वेन॑ति ॥ ७॥ ` 
_ यूथा चित्‌। बुद्ध । अतसं । अग्ने । संज्जूवैसि । चिं । एवं । दह | 
वि्रऽप्ः | यः । अस्मऽञ्चक्‌ । दुःऽमन्मां । कः । च । वेनति ॥ ७ ॥ | 
ककी माष्यम्‌-हे अझे ! क्तमिन्पृथिव्यां प्रथिव्यादिलोकेष | यथाचिद्-येनप्रकारेण । 
=जीसेम्‌ । अतसम-शरीरम्‌ । संजूवेसिऱ्सशोबयसिऱदद्दसि । एच-एवमेव । हे 
भित्रमहः=भित्राणां मित्रञूतानां जीवानां पूज्यतम। यः कञ्चन। अस्मध्चणअस्माकं 
जोग्धा । दुसैन्मा=्दुमेतिः । तथाऽस्माकं द्रोहम्‌ । वेनति-कामयते । ताहश. दृह्भस्मी 
कुर ॥ ७॥ 2 ; रे 
`` सापाथे--( अग्ने ) हे सर्वाधार ईशा ! तू ( यथाचित्‌ ) जिस प्रकार ( क्षमि) 
घुथिव्यादि लोकों में बतैमान ( बुद्धम्‌ ) अतिशय जीणे ( अतसम्‌) शरीर को (संजू- 
बसि ) जीवात्मा से छुड़ाकर नष्टश्रष्ट कर देता है क्योंकि तू ही संदारकत्तो भी हे 


` ( एव ) वेसे ही ( दह) उस दुर्जन को दग्ध करदे ( मित्रमहः.) हे सवेजीव पूज्य 


( यः+अस्मधुग्‌ ) जो हम लोगों का द्रोही हे ( दुमेन्मा ) दुमाते और ( वेनति ) सत्र 
के अहित की ही कामना करता है ॥ ७ || ४ 

भावाथे--यह सूक्त भोतिकारिन में भी प्रयुक्त होता है अत; इसके राब्दाद्यर्मक 
हैँ अग्नि पक्ष में जेसे अग्नि बहुत बढ़ते हुए काष्ठ को भी भस्मकर परथिवी में मिला 
देता हे तद्दत्‌ मेरे राजु को भी भस्म कर इत्यादि | ऐसे २ भन्त्रो से यहद शिक्षा मिलती 
है कि किसी की अनिष्ट चिन्ता नहीं करनी चाहिये किन्तु परस्पर मित्र के समान 
ब्यवहार करते हुए जीवन बिताना चाहिये । इस थोड़े से जीवन में जहां तक हो 
उपकार कर जाओ । इति ॥ ७ ॥ 


सा नो मसंब रिपवे रचस्विने माघर्शसाय रीरधः । 'अस्रेंधद्गि- | 


स्तरणिंभियेविष्ठ्य शिवेभिः पाहि पायुसिंः ॥ ८ ॥ ` 
` -सा। नः। मताय । रिपवे । रचस्विनें । मा । अषऽशसाय । रीरधः । 


अस्रेधत्‌ऽभिः । तरशिंऽमिः । यविष्ठथ । शिनः । पादि । पायुऽभि। ॥ ८ i ` 


हन्तु मा रीरधः=मा समर्पय। अघशंसायऱ्पापाय जनाय च.मा रीरघः | किन्तु हे यविष्ठ्यः 
री 
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हे युवतम '! सदैकरस ! पायुमिः-पालनै; पालकैजेनैवों अस्मान, पाहि । कीदशै 
झस्नेघद्धि:-अहिंसकैः । तरणिभिः=तरकैः। पुनः । शिवेभिःनमङ्गलविधायकेः ॥ ८॥ 


भाषाथे--( यविष्ठ्य ) हे युवतम सदा एकरस दे. संवोधारदेव तू (.नः 
हमको ( रिपवे+मतोय ) शत्रुजन के निकट . शिकार के लिये. ( मा+रीरघ३.) सत 
फेंक तथा ( अघशंसाय ) पापीजन के निकट (मा ) हमको मत लेजा किन्तु तू 
( पायुभिः ) पालकजनों के सांथ हमको रख,कर ( पाहि) वचा ( अखेघद्िः ) 
जो जन्न अहिंसक हों ( तरणिभि! ) दुःखों से तारक हों । और ( शिवोभेः ) सदा 
कल्याण चाहने वाल हो । ऐसे पुरुषों. के सज्ञ में हमको. रख ॥.८.॥ . ... - 
भावाथे-<हे मनुष्यो.! दुजेनों का. संग छोड़ उत्तम पुरुषों के साथ वास और 
संबाद' कर ॥-८:॥ “ 
| » पादि नों अग्न. एकया. पाह्युःत डितीर्यया । पाहिगीशिस्तिससि- 
 सरूजाम्पते पाहि च॑तस्रामिव॑लो ॥ 8॥ ¦ ` `) : ` 0 5 55 
' “पाहि । नः । अग्ने । एकया । पाहि। उत । द्वितीययां । पाहि । गी; मि । 
तिसृभिः । ऊर्जा । पते । पाहि । चतमऽभ? । वसो इते ॥। 8 ॥ 
“ माग्यम्‌ हे अग्ने खवैगत । नोऽस्मान्‌ । एकया निरा पादि । उत द्वितीयया गिरा 
पादि । उत तिस्रभिर्गामिः पाहि । हे ऊर्जा पते ! दे वसा ! चवसभिगर्भि प्राहि॥ ६॥ 
भाषार्थ--( अग्ने ) (हे सर्वगत ( ऊजाम्‌+पते ) हे बलाधिदेव महावलम्रद्‌ 
इश ( नः ) : हम जीवों को ( एकया ) मधुरमयी वाणी से ( पाहि ) रक्षा कर 
(तिसमिः+गीर्भिः) लौकिकी, .वेदिकी. और आध्यात्मिकी वाणियों से ( पाहि ) हमारी 
रक्षा.कर ( वसो ) है वासदांता सर्वत्रवासी देव ( चतसाभेः ) तीन पूर्वोक्तं एक देवी 
इन चारों वाणियों से तू हमको पाल ॥: ९ ॥ 


भावायं-अयम मनुष्य अपनी वाणी मधुर और सत्य बनायें । तब वेद-शाख्ञों 
करे.वाक्यों. को इस प्रकार पढ़े और व्याख्यान करे कि लोग मोहित हों ओर उनके - 
हृदय से अज्ञान निकल | बाहर भांगजाय तब आत्मा: के अभ्यन्तर से जो २ विचार 
तपन्तः हों उन्हें: बहुत यत्न |से:: लिखता जाय उन . पर सदा ध्यान देवे और उन्हे 


नै. ॥ 
RI PR SN ISNA 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
। 
। 
| 
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पाहि विश्‍्वंस्मादच्षसो अराव्णः प्र स्थ वाजेषु नोऽव । त्वामिद्धि 
७) ०० रु पि 
नेदिंछ देवतांतय आपिं नचामहे वृधे ॥ १० ॥ 
हि विश्वस्मा || ७ ७ 
पाहि । त्‌ । रक्षस॑ः । अरांव्णः । प्र । स्म । वाजेषु । नः । अत्र । 
त्वां । इत्‌ । हि । नेदिष्ठ । देवतातये । आपिं । नामै । वृधे ॥ १०॥ 
भाष्यमु--हे ईश ! विश्वस्मात्-सर्वेस्मात्‌। रच्तसः=मद्दादुष्ात्‌ । अराव्णःन््चदाः 
७५ ~ ° र उश्च 
नोऽस्मान्‌ पाहि । तथा चाजघु-सांसारिक संग्रामेछु च । नोऽस्मान्‌। प्राव-प्रकषण रच्च । 
स्मातपूरणः । दै देव । नेदिएंन्सर्वैपां सन्निधो आसन्नतमम्‌ । आपिं बन्धुम्‌ । त्वाम्‌+ 
इत्‌नहिन्त्वामेर्वाद्दि । देवतातये बुधे च । नक्षामहेन्प्राप्रम: ॥ १०॥ 
भापार्थ--हे ईशा ( विश्‍वस्मात--रक्षसः ) समस्त दुष्ट पुरुषों से ( नः+पादि ) 
' हमको बचा ( अराव्णः ) अदाता से हमको बचा तथा ( बाजेषु ) संसांर-सम्बन्धी 
समासी म॑ तू ( प्र+अब ) हमारी रक्षा कर । हे इंश ! ( देवतातये ) सम्पूणे शुभकर्म 
के लिये आर ( वृधे ) सांसारिक अभ्युदय के लिये भी ( त्वाम्‌+इत्‌+दि ) तुको ही 
. ( नज्ञामदे ) आश्रय बनाते है क्योकि तू ( नेदिष्ठम्‌ ) अति समीप हे तू ( आपिम ) ` 
यथार्थ वन्धु है ॥ १० ॥ 3 
| भावार्थ--हे मनुष्यो ! जब तुम ईश्वर की शरण में प्राप्त होगे तंवही तुम्हारे सकल 
विघ्न दूर होंगे । इश्वर को ही अपने समीपी सम्बन्धी और बन्छु समझो उसके 
आश्रय में सदा वास करो ।। १० ॥ 
आ नों अग्ने वयो बधं र॒यिं पावक शंस्यं । रासां च न उपमाते पुरु- 
सद सुर्नीती स्वर्यशस्तरम्‌ ॥ ११ ॥ , 
आ | नः । अग्ने । वयःऽवृधं । रयिं । पावक । शस्ये । राख | च | न; | 
उपऽमाते । पुरऽ । सुऽनीती । ख॑शःऽतरं ॥ ,११ ॥ दै 
भष्यम्‌ दद अझे ! हे पावकऱ्यात्मसशोधक । हे उपमातेन्समीपर्थ “उपसमी) 
को झे न पस्थ “उपसमीपे 
मयर अनुमीतये संवेयेः स उपमातिः? त्वं वयोद् धम्‌=चयसामन्नानां वर्धकम्‌ । शस्य-- 
प्रशेसनीयम्‌ | रयिम्‌ज्सम्पदम्‌ । नोऽस्मान्‌ | आहरेति शेषः । सन्पुनः । सुनती = | 
खुनीत्या । पुरुस्पृहम्‌न्पुरुभिवेषुभिःस्पृणीयम्‌ । स्वयशस्तरम्‌=्आतिशय स्वयशोवर्धक 
धनं ज्ञानञ्च । रास्वरदेहि ॥ ११॥ ह हे ES 
भे ; रे > 
2 अग्ने ) हे सर्वगत ( पावक ) हे परमपावित्र दै आत्मसश 
( उपमाते ) सबके समीप वतेमान देव । तू ( नः ) हम लोगों ये ( वयोः र 
( के लिये ( व य द्िधम ) £ 
“ ही.) 
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अन्न पशु पुत्रादिक वर्धक और ( शंस्यम्‌ ) भशंसनोय ( रयिस्‌ ) सम्पत्ति ( आ } । 
ह्वाकर दे ( च.) पुनः (- सुनीती,) सुवीति द्वारा ( पुरुस्पहम्‌ ) बहुँमिय र { स्यश- 
स्तरप.) निज यशोवर्धक धन, जन और ज्ञान (-न३.) हमको { सस्व ) दे ।।११॥ ची 
भावाथे--धन या जन वैसा हो जो प्रशंसनीय हो अथोत्‌ खोकोपकारी ओर | 
<उद्योगी-हो । जिस-घन से अनाथो और असमर्थों की रक्षा न हुई तो वह किस 'काम । 
"का | धनादिकॉ-की-तबही प्रशंसा "हो सकती है जब उनका सदुपयोग और साहा- | 
-्याथै दो । बहुत आदमी धन प्राप्त कर उसका उपयोग न जान उससे ध्े के स्थान | 
में अधमे कमाते हैं.। १९7 | 
येन वंसोम 'अतेनासु - शधेत॒स्तरेन्तो अर्यं आदिशं; । स त्व नों | 
) वर्ध प्रयसा शचीवसो जिन्वा धियो वसुविद्‌? ॥ १२ ॥ । | 
- आन] वंसाम । ऐरतनासु 4 शातः । तरतः । अरथः । आऽदिशंः। सः } 
त्वं । न! । वध ग्रस । शचीवसो इतिं शची5वसो । जिन्व॑ । थिये; । घसुड- | 
विदः ॥ १२.॥ | 
भाष्यम--येन धनेन क्ञानेन वा । एतनासुन्सँग्रामेषु व्यांवहारिकेषु । शर्धेतःऱ्वले | 
कुर्त; । अये:-अरीन । आदिशः=आदेशान्‌ गरुप्तविचारांश्वथ . तरन्तो वयं । वंसाम | 
प्रहिसाम तद्देहि । तदर्थ च। हे शचीवसो=्शच्या प्रज्ञया कर्मणां वा वासयितः। ख त्वम्‌। 
-नोऽस्मान्‌। प्रयसारअन्नन । वर्धन्वर्थय। पुनः । वस्चुविद्‌ः=्वखूनां खस्मिकाः । थियन | 
रक्रमोणि च । जिन्बन्ीणय ॥ १२॥ । 
आपषार्थ--( येन ) जिस धनसे या ज्ञान से ( एतनासु ) व्यावहारिक ओर 
'पारमांर्थिक संग्रामों में (शर्धतः) बल करते हुए(अय्येः ) शत्रुओं को ओर (आदिशः) | 
उनके गुप्त विचारों और मन्त्रों को ( तरन्तः ) दबाते हुए हम उपासकगण ( बंसाम ) | 
नष्ट भ्रष्ट कर देवें । वह धन दे । ओर ( सःपत्वम्‌ ) वह तू ( नः) हमको (प्रयसा) 
अन्नों के साथ ( वे ) बढ़ा ( शचीवसो ) दै ज्ञान ओर कमे के बल से बसाने - | 
वाले ईश्वर तू ( धियः+जिन्व ) हमारी बुद्धियों ओर कर्मा को ( जिन्व ) तेज चना ॥ 
जो बुद्धियाँ कमे ( वसुविदः) धन सम्पत्तियों को उपाजेन करने में समथे हो ॥१२॥ त 
भावार्थ--हमारे बाह्य और आन्तरिक शज्रु हैं। उनको स्वेदा दबा रखने के 
उपाय सोचें ओर अपनी बुद्धि ओर कर्मों को इंश्वर की प्रार्थना से शुद्ध ओर तेज 
बनावे ॥ १९ ॥ हर 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६) अ० ४ | व०- ३४ ॥ १६३ 


ईश्वराद्‌ त्रिभेत्व्यमित्यनया शिक्षतें ।: 
ईश्वर से डरना चाहिये यह इससे सिख़लाते हैँ || 
शिशानो दृषभो यंथाग्निः शुन्गे दाविध्वत्‌ । तिग्मा अस्य हन॑थों नः 


भतिधृषे सुजम्भः सह॑सो{यहुः ॥ १३ ॥ 

. शिशानः । वृषभः । यथा । अग्निः । शुंगे इतिं । दर्विध्वत्‌ । कि्माः । 
अस्य | हन॑वः । न । मतिर । सुऽजभंः । स्तः । यहुः ॥ १३ ॥, 

- . मष्यम्‌-अग्निः। दुष्टान्‌। दूव्रिध्यत्‌=कस्पयतिं । अत्न इष्टान्तः । यथा शृङ्गे शिशानः= ` 
तीच्णीकुबैन्‌ वृषभोगाः कम्पय़ति। हे मनुष्या: अस्य=्शस्य। हनवः=दजुस्थात्नीयाद्रन्ताः। 
तिग्माःन्तीब्राः खन्ति,। न प्रतिच्जूपे=निव्रारयिंहुमशक्याः । स.कीहृशः।. जुजँभः=खुदेष्टूः । 
युनः। सहसः=जगतः । यहुः-महान्‌ पालकः ॥ १३॥ 

सापार्थ--हे मनुष्यो !: तुम ईश्वर सें डो अथीत्‌ इवर' न्यायी हे यदि उससे; 


` विपरीत; चलोगे तो. वह. अबश्य दण्ड. देवेगा ( आग्निः )' वहः सूय्योदि आग्नि के, 


समान जाउ्वल्यमान है ( दविध्वत्‌ ) दुष्टों को. सद्वा कंपाया करता: है ( यथा ) जेसे; 
( शुङ्गे+शिशानः. ): सींगों को. तेज बनाता हुआ ( बृपभः.) सांढ गोवों को डराता हे. 
€ अस्य+हनवः )' इसके हलुस्थानोय. दंत ( तिग्माः ) बड़े तीव्र हैं. ( न+प्रतिष्ठष ) 
वे अनिवाय्यंः हैं ( सुजंमः.) वह. सुदंधू दें और ( सहसः. ):इस संसार. का ( यहुः:)' 
सहान्‌ रक्षक हें । अतः इसके नियमों को पालो । १३ ॥. 

भावार्थ--ईैश्कए परम न्यायी दै केवल प्राथना से वह प्रसन्न नहीं होता किन्तु . 
जो कोई उसकी. आज्ञा पर चलता हे वही उसका, प्रिय. दै ।।. १३. ॥. 
( __ पुनस्तमर्थमाह ।ः 

किर उसी अथे. को कहते हैं ॥: 


नहि तें अग्ने बृष प्रतिध्रुषे जम्मासो यद्वितिष्ठ॑से। स त्वं नो 


होतः खुहुंतं दविष्कृधि वंस्वा नो वायो पुरु ॥ १४ ॥. 
नहि । ते. । अग्ने । वृषभ । प्रतिञ्धूषे । मांसः । यत्‌. । बिज्तिष्टसे । 
सः । त्वं । न; । दोतरितिं । सुऽहंतं ॥ दविः । कृषि । वंरव॑ |. नः.। वाय |. 
पुरु ॥ १४ ॥ 
आष्यम--हे अग्ने । हे वृषभ-कामानांवषितः ।. तेन्तव । +. च 
प्रतिध्षेस्मतिधर्वितु न शक्या. निवारयितुं नशक्या इत्यर्थः । यदऱ्यस्मात्‌। तवसि 
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१६४ ` धऋग्वेदमाष्यम्‌ मं ८ । अ० ७ | सू ६०॥ 


विविध तिष्ठसि । सर्च स्थानमावत्य़ तिष्ठसि । हे होत: । स त्वम्‌ । नोऽस्माकम्‌ । हिः 
खुइुतं। रृधिन्कुरु। तथा नोऽस्मभ्यम्‌। वाय्योन्घरणीयानि। पुरुन्युराण बह्ने धनानि 
हि॥ १४ ॥ 
भाषार्थ--( अग्ने ) हे स्वेगत ( वृषभ ) हे. निखिल कामवपक देव | दुजनो 
के प्रति. जाज्वल्यमान (ते ) तेरे ( जंमासः ) दन्त ( नहि-+अतिथ्रत्र ) आनिवाय्य 
हैं उन्हें कोई निवारण नहीं कर सकता ( यत्‌ ) क्‍योंकि ( वितिष्ठसे ) तू सत्र व्याप्त 
होकर वर्तमान है जीवों के सुकमों ओर दुष्कर्मों दोनों. को तू देखता । ( होतः ) हे. 
स्वयं होता ( सः+त्वम्‌ ) वह तू ( हविः) परोपकार ओर निजोपकार के लिये आग्नि 
म॑ प्रक्षिप्त घृतादि शाकल्य.को ( सुहुतम+कषि ) यथा स्थान में भस्म कर लेजा हे 
भगवन्‌ ( वाय्यो ) स्वीकरणीय आर ( पुरु) बहुत धन सम्पत्ति आर विज्ञान 
( वस्व ) दे ॥ १४॥ 
) भावार्य--दे मनुध्यो ! परमात्मा के न्याय से डरो ओर अपनी आवश्यकता के 
लिये. उसी के निकट प्राथना करो ॥ १४ ॥ 
शेषे वनेषु मात्रोः सं त्वा मतोस इन्धते ।. अतन्द्रो इव्या बढ्छि 
हविष्क्र्त आदिद्देवेषु राजसि ॥ १४ ॥ 
शपे । बनेंषु । मात्रोः । सं । त्या । मर्तीसः । इंधते । अतैद्र; । हव्या | 
बदसि । इवि।ऽक्ृतं; । आत्‌ । इत्‌ । देवेषुं। राजसि ॥ १४ ॥ 
भाष्यम्‌ हदे अग्ने। मात्रोः=द्यावाएथिव्योमेष्ये वतेमानेपु । द्यावापृथिव्यो .मातरा- 
बुच्येते” वनेषुन्संसारेषु। त्वं शेषेस्स्वपिषी व्याभोपि । त्वान्त्वामेव। मतोसःन्मत्याः । 
समिंन्धत-प्रदीपयन्ति हृद्य । आदिंद्‌ञअनन्तरमेच । हे भगवन्‌। स्वमतन्त्रः=अनलस्तः 
सन्‌ इविष्छतोन्यजमानस्य। यागे। इव्याऱव्यानि। वहाखिन्यथास्थानें प्रापयासि ॥ 
त्वमेव देवेषुस्सूम्योदिषु । राजसिन्प्रकाशसे ॥ १५ ॥ 


भापार्थ- छै स्वपा देव : तू ( मात्रोः ) चुलोक और प्रथिवी के सध्य वर्ते- 
सान सवे संसारा में (शेष ) व्याप्त है ( मतोसः ) मनुष्य ( त्वा) तुझको ही ( सम्‌+ 
इन्धे ), हृदय में प्रज्वलित करते हैं या तेरे ही नाम पर अग्नि को प्रञ्वालित करते 
हैं ( आद्‌+इत्‌ ) तब तू ( हविष्कृतः ) उन यजमानों के ( हव्या ) हव्य पदार्थों को 
( अतन्द्र; ) अनलस होकर ( वहसि ) इधर उधर लेजाता है तू ही ( देवेषु ) सूस्यों- 
दिक देवा में ( राजसि ) विराजमान हो ॥ १५ ॥ 
भावार्थ दयावा एथिवी का नाम माता दै । इश्वर के नाम पर ही आग्नि- 


I ST व्याल“. 
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नऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६] अ० ४ | व० ३५ ॥। १६२ 


म उ ना ७७७७७ ०७ यतिका 


होत्रादि शुभकमे करने चाहियें। क्योंकि अग्नि आदि देवों में वही विराजमान है 
बह मनुष्य के प्रत्येक कमे का देखता है । वही कर्मेफलदाता है || १५ ॥ 

सत्त होतारस्तमिदीळते त्वाग्नें सुत्यजमईपस्‌। भिनत्स्यरद्रि 
तप॑सा वि शोचिषा प्राग्ने तिच्छ जनाँ अत्ति ॥ १६ ॥ 

सप्त । होतारः । तं । इत्‌ । इंछ्ते त्वा । अग्ने । सुञ्त्यजै । अईयं । 


मिनात्स । अद्रिं । तपप्ता । बि। शोचिपा । प्र | अग्ने । तिष्ठ । जनान्‌ । 
अर्ति ॥ १६॥ र 

भाष्यम--हे. अग्ने । तमित्‌-तमेव । त्वान्त्वाम्‌ । सप्तदोतारः | इंळते=स्तुबन्ति । 
कीदशम्‌ । जुत्यजमू=्लुत्यागम्‌=सवेत्यागशीलम्‌ । पुन; । अहयम्‌-अक्षयम्‌ | हे अग्ने ! 
त्वे तपसा । शाचिपा-तेजसा च । अद्विम-आदि संसारं। भिनत्सि। हे देव ! त्वे जनान्‌ । 
अति-अतिसमीपे । प्रा तिष्ठ ॥ १६ ॥ 


भापार्थ--( अग्ने ) हे संगत इंश ( तम्‌+इत+त्वा ) उस व्यापी तेरी ही 
( सप्त+दोतारः ) सात होता ( ईते ) स्तुति करते हैं । जो तू ( सुत्यजम्‌ ) सवे 
प्रकार के दान देनेवाला हे और ( अहयम्‌ ) अक्षय है ( अन्ने ) हे सवोधार पर- 
सात्मन्‌ ! तू ( तपसा.) ज्ञानमय तपसे ओर ( शोचिषा ) तेज से ( आद्रिम्‌ ) आदि 
सृष्टि को ( भिनत्सि ) बनाता हे वह तू ( जनान्‌+अति ) मनुष्यों के अति समीप से 
( प्र+तिष्ठ ) स्थित हो ॥ १६ ॥ 

भावाध- -यज्ञ में परमात्मा की ही स्तुति प्राथैना करनी चाहिये। सप्त होता, 
दो नयन, दो कणे, दो नासिकाएं और एक जिह्वा ये सात हैं । अथवा होता, 
अध्ययु, उद्गाता और ब्रह्मा और यजमान यजमान-पत्नी और पत्नी की सहायिका । 
यह इसका आशय है । इत्यादि ॥ १६ ॥ 


अग्निम॑ग्नि चो अध्रिगुं दुवेम वृक्त4हिंघः। अगिन हितप्रयसः 
शश्व॒तीष्वा होतारं चर्षणीनाम्‌ ॥ १७॥ 

अरिंनऽअंरिंनि । वः | अभ्रिऽुं । दुवेमं । वक्कऽवं हिः । अग्नि। दितऽ्रयसः 
शश्वतीषु । आ । होतारं । चर्षणीनां ॥ १७ ॥ 


भाष्यम--हे मञुष्यांः ! वयं । बःच्युष्माकं । चषेरीनांन्मजुष्याणाम्‌। दिताय । आग्निः 
मरिनिमग्निम्‌ । आहुवेम=आइह्वयामन्स्तचाम। कीडशानाम, । शश्वतीषु=वहुषु भूमिषु 
वर्तमानानां । कीडशमर्निम्‌। अध्रयुम्‌=अ्चृतगमनं सत्र विराजमानम्‌ । पुनः । 
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१६६ ऋग्वेदभाष्यम्‌ म० ८ । अ० ७ | सू० ६० ॥ 


कपभर नकमभ यनननमार ९-० 


रमून्सवेप्रदातारम्‌ । वयं कीदशाः । वृक्तवर्दिषः=दभीदिद्ोमखाधनसंपच्नाः ।. पुनः | हितः . 


्रयसः=निद्दितधनाः प्रातसम्पत्तयः ॥ १७॥ 
माषाथे- हे मचुष्यो ! _( बः+चर्षेणीनाम्‌ ) तुम मनुष्यों के द्वित के लिये. 


( अग्निम्‌) परमात्मा को ही ( आहुवेम) हुम आवाहन करें उनकी ही स्तुति _ 


प्राथेना करें । जो मनुष्य ( शाश्वत्तीषु ) बहुत _ भूमियों पर विद्यमान हैं उन सबके 
लिये हम इश्वर की स्तुति करें जो ईश ( आप्रिगुम्‌') सर्वत्र विद्यमान है और जो 
( दयोतारम्‌ ) सब कुछ देनेवाला है । हम मनुष्य केसे हैं । ( वृक्तबर्हिषः ) द्भादि 
होम साधनसम्पन्न पुनः ( हितप्रयप्तः ) बहुत अन्ना से युक्त ।। १७ ॥ 
भावाथे--भाव यह हे कि जो सदा अग्निहोत्रादि कमै करते हों और सुखी हों 
चे दूसरों की भलाई के लिये ईश्वर से प्राथना करें | १७॥ 
केतेंन शर्मेन्त्सचते सुषामण्यर्ने तुभ्यं चिकित्वना | इबण्ययाँ न; 
पुरुरूपमा भर वाजं नेदिंछयूतयें ॥ १८॥ ` | 
केतेन | शर्मन्‌ । सचते । सुः्सामानि । अग्ने । तुस्यं । चिक्रिस्वन | इप- 
ण्यर्या । न! । पुरुऽरूपं । आ । भर । वाज । नेदं । ऊतयें ॥ १८॥ 
माष्यम्‌ हे अमग्नेन्सर्वावार । स॒सामनिन्शोमनगानापेते। यस्मिन्‌ शमैन्‌न्शाैर= 
कल्याणविधायके यक्ष । सचते=निवसते । तुभ्यम्‌ । केतन-अज्ञायकेन । चिकित्यना= 
विश्ञानेन । यजते इति शेषः । स त्वम्‌ । इषण्यया-्स्वकीयया इच्छया । नोऽस्मभ्यम्‌ । 
पुररूप॑नानाविधम्‌ । नेदिंञ्सवेदासमीपे वतेमानम्‌ । चाजम्‌=विज्ञानम्‌। अज्ञादि- 
कञ्च । ऊतयेन्रच्तायै । आभरन्आइर=्आनय ॥ १८॥ 
भाषाथे--( अग्ने ) दै सर्वाधार इंश ! ( तुभ्यम्‌ ) तुझ को ही ( केतेन ) 
ज्ञापक प्रदशोक ( चिकित्वना ) विज्ञान द्वारा मनुष्यगण पूजते हैं जो तू सदा ( सु+ 
सामनि ) सुन्दर सामगानों से युक्त ( शामेन्‌ ) मंगलमय यज्ञादि स्थान सें ( सचते ) 
निवास करता हे । बह तू ( इषण्यया ) स्वाकीय इच्छा से ( ऊतये ) हम लोगों 
की रक्षा ओर साहाय्य के लिये ( पुररूपम्‌ ) नानाविध ( नेदिष्ठम्‌ ) और सदा 
समीप में रहने वाले ( वाजम्‌.) ज्ञान, विज्ञान और अन्नादिक पदार्थ ( नः ) हस 
उपासकों को ( आ+भर ) दे ॥ १८ ॥ . 
ः भावार्थ--हे मनुष्यो ! जहां तुम निवास करो वहां पवित्र बना रक्खो । वहां 
दा इश्वर की स्तुति प्रार्थना के लिये पवित्र स्थान बनाओ और उसी की आज्ञा 
र सदा चला करो तब दी तुम्हारा कल्याण होगा ॥ १८ ॥ Ro 
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ऋग्वेदसाष्यम्‌ अ० ६ । अ० ४ । च० ३४ ॥. १६७ . 


- ल्न 


चुनरंप्यग्नि विशिनोष्ट । 
फिर आग्नि का वर्णन करते हैँ ॥ 


° = ७ NIN | ७४ 
अग्ने जरिततर्विशपतिस्तेपानो देव रक्षस॑ः । अप्रोंषिवान्गृहपंतिमेहोँ 
cu 


'अंसि दिवस्पायुदेरोणयुः ॥ १९ ॥ | 
अग्ने । जरितः । विश्पतिः । तेपानः | देव । रक्षसंः। अम्रोंपिऽवान्‌ । 
गुद्ृऽप॑ति$ । महान्‌ । असि । दिवः । पायुः । दुगेणञ्यु। ॥ १६ ॥ 
माष्यम--हे आग्ने हे देव! जरितः-स्तुतिशिक्षक । त्यै विशपतिः=्जापतिरस्रि। 
स्वम्‌ । रक्षखः=दु्ानां । तेपानः=्सन्तापकोऽसि । त्वम्‌ अप्रोषिचानहनिवसन्‌ ग्रहपति- 
रसि। त्ये महान्‌ । त्यै दिवस्पायुःनदिवःन्सम्पूणुस्य संसारस्य पालकः । पुन; । डुरो- 
शयुःन्भक्तानां हद्यगृदाभिलाषी चतेसे ॥ १६ ॥ 
भापार्थ--( अग्ने ) हे सवोधार सर्वेशक्ते ( देव ) सबेदिव्यगुण युक्त (जरिव) 
हे स्तुतिशिक्षक, ज्ञानदायक भगवन्‌ ! तू ( विश्पतिः ) समस्त मनुष्य जाति का 


_ स्वामी और रक्षक दे। दे इरा तू ही ( रक्तस;+तेपानः ) दुष्ट जनों को तपाने 


वाला दै । तू दी ( अग्रोषिवान्‌ ) न कभी छोड़ने वाला सदा निवासी ( bs ) 
गृहपति दे ( महान्‌ ) तू महामहान्‌ ( दिवः+पायुः+असि ) तू केवल गृहपति हदी 
नहीं किन्तु सम्पूणे जगत्‌ का भी पति दे ( दुरोणयुः ) तू भक्तजनों के हुद्य-रूप 
गृह में निवास करनेवाला है ॥ १९ ॥ र 
भावार्थ--दे मजुष्यो भगवान्‌ को ही अपना ओर जगत्‌ का पालक मान करे 
पूजो ॥ १९॥ ; 0 के 
मा नो रच आ वेशीदाघणी वसो मा यातुयोतुमावंताम्‌ । परोग- 
व्यूत्यनिरामप क्षुघमग्ने सेघ रचस्विनः ॥ २० ॥ 
म्रा। नः । रचे! । आ । वेशीत । झाघणिव्सो इत्यापृणिञ्चसो । मा । 
यातुः । यातुऽमाबंतां । पर+आव्यूति । अनिरां । अपं । छुं । . अग्ने । सेर्घं । 
रचस्बिन; ॥ २० ॥ हि... लोह. 
भाष्यम--हे. आघूणी वसो ! दे आदीसधन दे प्रदीप्तवासप्रद ! हे परमेश | ES ह 
स्मान्‌ । रत्तःनदुष्टोजनः । मा+आवरत्‌्सवेतो प्रविशत । तथा यातुसावत्तामू- « 
यातुर्यातना पीडा । तद्वतामून्यातुधानानाम्‌ यातुः पीडा । मा प्रविशतु । तथा | अगः | 
बन्‌ अग्ने अनिराम्‌=इराऽत्म्‌। अन्नामावं दारिद्रियम्‌। छथम्डुसुष्ताम्‌ 
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ऐके | ऋग्वेदभाष्यम्‌ मै? ८ | अ? ७ | सरू ६१ ॥ 


रंक्षसों मित्राणि च । परो गव्यूंति-क्रोंशदयाद्दशात्‌ परस्तात्‌ । एतदुपलक्षणम्‌ । अत्यन्तं 
डूरदेशेऽपसेध । पारेहर ॥ २७ ॥ 


भाषाथे--( आघृणीवसो ) हे प्रकारामय धनोपेत हे प्रकाशयुक्क वासदाता .... _ 


इश्वर ( नः ) हमलोगो के मध्य ( रक्तः+सा+वेशीत्‌ ) दुष्ट, दुजैन, पिशुन, महादुरा- 
चारी, अन्यायी डाकू आदि प्रवेश न करे ऐसी कृपाकर तथा ( यातुमावताम्‌ ) उन 
जंगत्पीड़क राक्षसों की ( यातुः+मा ) पीड़ा हमको पीड़ित न करे और ( अग्ने ) 
हे सवोधोर महेश ( अनिराम्‌ ) दरिद्रता ( छुधम्‌ ) क्षुधा और ( रक्षस्विनः ) राक्षस 
गण ओर उनके सुहृद्राणों को ( परो+गब्यूति ) अत्यन्त दूर देश में ( अपसेध ) 
लेजा ॥ २० ॥ 

भावाथै--जगत्‌ में ऐसा न्याय और शिक्षा फैलाबे कि मनुष्य परस्पर द्वेष 
प्रोह करना छोड़ मित्र होकर रहें । तवही वे सुखी रहकर ईश्वर की भी उपासना 
कर सकते हैं ॥ २० ॥ 

॥ ६१ ॥ १-१८ भगे; प्रागाथ ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्दः-१, ५, 
११, १५ निचुद्‌ वृहृती । ३, ९ विराड्‌ वृहृती । . ७, १७ पादनिचृद्‌ बहती १३ 
बहती । २, ४, १० पङ्क्तिः । ६, १४ १६ विराट पंक्तिः | ८, १२, १८ निचत्‌ 
पंक्ति; ॥ स्वरः-१, ३, ५, ७, €, ११, १३, १५, १७मध्यमः।२, ४, ६, ठ, 


न 


१०, १२, १४, १६, १८ पञ्चमः ॥ ® 


परमासेन्द्रनाम्ना स्तूयते । 
इन्द्र नाम से परमात्मा की स्तुति कहते हैं ।। 
उभयं शुणवच्च न. इन्द्रो अर्वागिदं बच; । सत्राच्या मघवा सो 
सपीतये घिया शविष्ठ आ गसत्‌ ॥ १॥। . 
उभयं । शृणबत्‌ | च । न! । इंद्र: । अर्चाक्‌ । इदं । वचः ।: सत्राच्या । 
मघञ्चा । सोमऽपीतये । धिया । शर्बिष्ठः । आ । गमत ।। १ ॥ 


माप्मम्‌--अवीर्‌=अस्मदभिसुखं यथा तथा भूत्वा । इन्द:-सर्वेशंवर्यय युक्त ईशः। नः= 
_ अस्माकम्‌ । उभयञ्च=्उभयविधमत्चैदिकं लौकिकञ्च यद्वा गद्यात्मक पद्यात्मकञ्च । 
इवं अस्तूयमानम्‌। वचः । शणवत्ऱ्शणोतु ॥ तथा मघवा-सवैधनयुक्तप्रद: । शविष्ठ:- 
._ परमवली ईशः। सत्राच्या-सदाञ्चन्त्या । अस्माकम्‌ । धियाऱ्कर्मणा प्रसन्नः सन्‌ । 
सोमपीतयेन्सोमानां पदार्थानां पीतयेन्रच्तणाय। आगमत्-आगच्छनु ॥ १॥ 
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“सेद्‌ भाष्यस्‌ अ० ६। अ० ४ | व° ३६॥ - १६६ 
भाषार्थ--( अवाग्‌ ) इम लोगों के अभिमुखं होकर ( इन्द्रः ) सर्वेश्वस्ययुक्त 
महेश ( नः ) हमारे ( उभयम्‌--च ) लोकिक ओर वेदिक यद्ठा गद्यात्मक ओर पद्या- 
त्मक दोनों प्रकार के ( इदमू--वचः ) इस प्रस्तूयभान वचन को ( शूणवत्त्‌ ) सुने ओर . 
( सघंवां ) परम घनेवान्‌ ( शाविष्ठः ) परम बली परमेश्वर ( सत्राच्या ) सब के 
"साथ पूजित होने बाली व सब को आनन्द करने वाली ( घिया ) दस लोगों की क्रिया 
ओर वुद्धि से प्रसन्न होकर ( सोमपीतये ) हमारे निखिल पदार्थो ओर प्रिय भोजनों 
की रक्ता के लिये ( आगमत्‌ ) यहां उपस्थित हो ॥ १ ॥ , 
भावाथ--घह परमदेव परम धनाढ्य परम बलिष्ठ और परमोदार हे उसी को 
पनी वाणी, प्राथेना ओर स्तुति सुनाकर प्रसन्न करें ॥ १ ॥ 
न्द्रमाहातम्यं प्रदर्शयति । 
इन्द्र की महिमा दिखलाते हैं ॥ 
तं हि स्वराजं ब्ृष॒म तमोज॑से धिषणे निष्टतचतुः । उतोपमाना 
प्रथमो नि षीदसि सोसकाम हि ते सनः ॥ २॥ 
- तं । हि। स्व॒ऽाजं । वषम । तं । ओजसे । धिषणे इति । निऽततन्षतुः 
उत । उपऽप्नानां । प्रथमः । नि । सीदसि । सोमंऽक्ामं । हि । ते । मनः ॥२॥ 


माष्यम्‌ -्रिषणेन्द्याचापृथिव्यौ इमौ लोकौ । तं दविन्तमेवेन्द्रं दि । ओजसेत्बलाय 
शक्तिप्राप्तये ऐेश्वर्य्याय च । निए्तक्ततुः=अलंकुरुतः पूजयतः । तमेव पूजयत; । नान्यान्‌ 
देवान्‌। कीदशं-र्वराजम्‌=स्वयमेव राजमानम्‌, स्वतन्त्रतया विराजमानम्‌ । पुनः। 
बुषभम्‌=कामानां चर्षितारम्‌। हे इन्द्र । उत अपि च । त्वमेव । उपमानाम्‌ उपन्समीपे 
चतेमानानां सर्वेषा पदाथोनां मध्ये । प्रथमः=भ्रेष्ठः । निषीदासिऽउपविशसि । दविन्यतः । 
ते मनः सामकामम्‌ ॥ २॥ 


भापार्थ--( धिषणे ) ये दृश्यमान द्युलोक और प्रथियीलोक अथोत यह . 
सम्पूर्ण भुवन ( तम्‌+हवि ) उसी इन्द्र की ( नि+ततच्षतुः ) पूजा स्तुति ओर प्रार्थना क. 
करता है ( ओजसे ) महाबल, प्रताप और ऐश्वय्योदि की प्राप्ति के लिये भी उसी 
को पूजता हे । जो ( स्वराजम्‌ ) सबका स्वतन्त्र राजा है जो सदा से स्वयं विराज- 
मान हे और जो ( वृषभम्‌ ) निखिल सनोरथों को पूणे करने वाला हे | (उत) _ 
ओर हे परमात्मन्‌ ! (उपमानाम्‌ ) स्वसमीप वतमान सब पदार्थों के मध्ये ( प्रथम: ) _ 
त्‌ श्रेष्ठ ओर उनमें व्यापक हे (हि) हे इश, निश्चय ( ते+सनः ) 
( सोमकामम्‌ ) सकल पदार्थों की रक्षा करने में लगा है ॥ २ ॥ डक 

२२ 
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eT 


। 
| 
| 

2 भाषाथे--जिसकोी स्तुति प्राथना जगत्‌ कर रहा है, जिसका महत्व यह सम्पूरणँ | 
[| 
१ 


ज्ज्ज्स्च्श्श्श्य् 


'भुवन दिखला रहा दै वही पूज्य हे ॥ २॥ | 
. आ दुंषस्व पुरूवसो सुतस्येन्त्रान्धेस!) विद्या हि त्वां हरिवः पृत्सु - 
सासहिम ष्टं चिइघृष्वणिस्‌ ॥ ३ ॥ | 
आ वस्र । परसो इति पुरुञ्चसो । सुतस्य - । इन्द्र । अंघेसः। वि । 
$ @ि। त्वा। इरिशव। । पृत्‌ऽसु । सासहिं। अशृ । चित्‌ । दघूष्वगिं ॥ रे ॥ | 
-र्‍हे पुरुषसोन्बहुघननस धन-सर्वधन । हे इन्द्र=परमेश ! त्वम्‌ । सुतस्य+अन्धसः= | 
i येन क चा आवृषस्व=्जगतिन्आसिञ्च । दिन 
निश्चयेन क्ये त्वा विद्य) दे Cs कीडशं त्वा । पृत्छुन्पूरषु संसारेघु। | 
) सासहि-दुशशनामभिमंवितारम्‌ । थक्षष्टे चित्‌न्केस्िदपि न धर्षणीयम्‌ । पुनः । दधू" 
षवणिम्‌=अन्येषां धषेकम्‌ ॥ ३ ॥ 
भाषार्थ--( पुरुवसो ) हे बहुधन हे सवधन ( इन्द्र ) दे परमेश तू जगत्‌ के 
कल्याण के लिये :( सुतस्य ) पवित्र जो मनुष्य हितकारी हो वेसा( अन्धसः ) 
अन्न ( आवृषस्व ) चारों तरफ सींच । ( हि ) निश्चय करके हम ( त्वा+विद्य ) --- 
तुमको जानते हैं कि तू महाधनिक है। क्योंकि ( हरिवः ) दे संसारबात्‌ जो तू 
संसार का अधीश्वर है और ( पृत्सु+सासहिम्‌ ) सम्पूर्ण जगत्‌ में दुष्टों का शासन 
करने वाला दै ( अधृष्टम्‌ ) ठुरूको कोई दबा नहीं सकता ( दघिष्वंणिम्‌ ) तू सब को 
दुब्बा सकता है || ३ ॥ ` 
` जावाये-हैेशबर दी सब घनाधिपति है बद्दी जगत्‌ में सबको सुख पहुंचाता है, | 
बही उपास्यदेव है ।। ३ ॥। न | 
अप्रामिसत्य मघवन्तथेढ॑मदिन्द्र ऋत्वा यथा वश । सनेख चार्ज | 
तव॑ शिमिन्नव॑सा मच्‌ चिद्यन्तो अद्रिवः ॥ ४॥ । 
अप्रामिञ्सत्य । मघञ्वन्‌ । तथां । इत्‌ । असत्‌ । इन्द्र । ऋत्वा । यया। _ 
वरा! । समेम । वाजे । तर्वे | शिमिन्‌ । अवंता। मह्न । चित्‌। यतः । 


भाध्यप-है. अप्रामिसत्य ! “अमामिन्अपरिणामि सत्ये यस्य । हे अपरिवतेनीय 
सत्य हे सत्य ।” हे डढ़तम। दे मघवनत्धनवन्‌ । हे इन्द्र-्परमेश्चर ! तथा+इदू+ 
अलत्रतथैव भवति । यथा त्वे । क्रत्वानविज्ञानकमंणा। वशः=कामयेः । हे शिम्रिन= 
अल । हे अद्रिवःन्महाद्एडधर । वयं । तव+अवसा+रक्षणेन । मछु= 
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शीघ्रमेच । यन्तः चित्‌=संसारे अभ्युदये. गच्छन्तः सन्तः । वाजेन्विज्ञान च । सनेम 
सेंअज्ञेम ॥ ४ ॥ 


मापार्थ--( अप्रामिसत्य: ) हे. अपरिणामि सत्य; हैं अपरिवर्तनीय सत्य, दे. सत्यः 
में दढ॒तम: हे: सत्यसन्धः ( मघवन्न्‌ ) हें. घमवन्‌ !: ( इन्द्र ), दे इन्द्र परमेश्वर ( तथा ) 
वैसा ( इत्‌.) दी. ( असत्‌. ), दोता. है. ( यथा ). जैसा ( क्रत्वाः) विज्ञाऩरूप. कमे. से, 
(बशः); तू चाहता दै ॥ दें भगत्रन्‌ ( शिप्रिन्‌) हे. शिष्टजनमनोरथप्रपूरक. 
( अद्रिवः.) हें महादए्डघर देवः ( तव+अवसा ): तेरी रक्षा के कारण ( मचु ) राधिः 
हीं ( यन्तः+चित्‌ ): सांसारिक. अभ्युदय. और पर्सोन्नति. को प्राप्त. करतेः हुए हम. 
उप्रासक्र सम्प्रति. आपकी: कृपा से ( वाजम्‌.), परम: विज्ञान. ओर मोक्ष सुख ( सनेम.) 
पावें ॥ ४ ॥: 

भावार्थ--इसके द्वारा ईश्वर को धन्यवाद ओर प्रार्थना की जाती हूँ |: जों जनः : 
ईशाः की कृपा से सांसारिक सन्न: पदार्थों से सम्पन्न: हैं ।: वे. ईश्वर. की. प्राप्ति. के लिये 
यत्न किग्रा करें ॥: ४ ॥ 
` शरध्यूर॑ु शैचीपत इन्द्र विश्वाभमिरुतिमिं। | भगं न. हि त्वा: 
थशसे वसविदमज्ञं शुर चरामसि ॥ ५॥ 

शर्धि |. छै इतिं ।. सु । शचीऽपते । इन्द्र । विश्वांभि! । ऊतिऽमिं} । मगः !! 
नः। हि । खा. ।' यशसं । वसुडविदं । अज्ुु। श्र । चरामसिः॥ २: ॥ 

भष्यम--हे. शचीपतेनक्रियाधिदैवत ! “शचेः सुष्टिक्रि्ायाः पर्तिरिति शर्चीपतिः |” 

इन्द्र=परमेशः ! त्वम्‌। विश्वाभिःन्सवोभिः। ऊतिभिः=रच्ताभिः सह अस्मान्‌। सुज्खुष्डु। 
शर्धिन्शक्तान्‌ समर्थान्‌ कुरु.। हिन्यतः । हेंःशर । त्वा्त्वाम्‌। अचुचरामसिन्तवाजायां: 
चये. सदा:वतोमहे.। कीदशम्‌' त्वाम्‌-भगन्नमअस्माक्ंः भाग्यमिन्न । .षुनः ।! यशसम्‌न्यशः 
स्चरूपम्‌'। पुनः ।.वसुविदमन्घनप्रापकम्‌ ॥ «:॥ 

भाषाथे--€ शचीपते.) हें. सृश्टिक्रियाधिदैँवतु (इन्द्र) हे परमेश्‍वर तू 
( विश्‍वाभिः. ), समस्त ( ञतिभि; ) रक्षाओं के. साथ. ( सु ) अच्छे प्रकार ( ऊ ) 
निश्चित रूपसे. दमकों ( शग्धि. ) सज. कार्य में 'सम्र्थे कर ( हि. ). क्योंकि ( शर ) हे: 
महावीर (त्वा+अनु): तेरी ही आज्ञा के अनुसार हम लोंग ( चरामसि ): सदा विचरन. 
करते हैं जो तू ( भगन+नः ) जगत्‌. का. भाग्यस्वरूप हैं. यद्वा भजनीय, सेवनीय और 
पूजनीय दै ( यशसम्‌ ) यश/स्ररूप: हे. और ( वसाविदम, ) समस्त. घतत. देने. 
बाला है ॥ ५ ॥ 
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भावार्थ--ईश्वर ही जगत्‌ का भाग्य है । यह यशोंरूप दे, हे मनुष्यो ! वदद 
सृष्टि का अधिदेवत है अतः उसी की स्तुति प्राथैना करो ॥ ४ ॥ _ 
पौरो अश्वस्य पुरुकूहवामस्युत्सा देव हिर॒ण्यर्थः । निदि दानं 
परिसईषत्त्ये शद्यद्यामि तदा भर ॥ ६ ॥ 

पौरः । अश्व॑स्य । पुरुष्कत्‌ । गता | असि । उरः; । देव । दिशण्यरयः । 
नकि; । हि । दानं ! परिऽपर्धिपत्‌ । खे इति । यत्ञ्यत्‌ । यामिं । तत्‌ । आ । 
भर ॥ ६ ॥ - 
` आप्यम्‌ दे देवने पूज्य इन्द्र ! त्वमस्य। अश्यस्यन्संसारस्य पशोय्य । पौरः= 
पूरक: । पुनः | गवामिन्द्रियाणां पशनाम्या । पुरुकतःबहुरूद्खि । त्वम्‌ । उत्खः=रच्मः 
यणम्‌ । उत्सवे। वा । त्वं दिरएययः-हिरण्यप्रश्नति धनानां कतोखि। दे इन्द्र । त्वे= 
त्वयिवर्तमार्न दानम्‌ । नकिः-नहि कोऽपि । परिमर्थ्रिषत्‌-निवारयितु शक्नोति । यतोऽ 
हम्‌ | यदु+यदु | यामित्याचे । तत्‌ तत्‌ । आभरन्आहर ॥ ६ ॥ हे 

भाषार्थ--- देव ) दे सर्वेपृज्य इन्द्र ! तू इस ( अश्वस्य ) संसार या घोड़े 
क्रा ( पौरः ) पूरक और दायक है तू ( गवाम्‌+पुरुकत्‌ ) इन्द्रियों ओर गौ आदि 


पशुओं को बहुधा बनाने वाला है (डत्सः+असि) तू आनन्द का प्रज्नवण है (हिस्र्यय:) 


सुवणीदिक धातुओं और सूयादिक लोकों का स्वामी है । हे परमात्मन्‌ ! (त्वे+दानमू) 
आपके निकट जो जगत्‌ को देने के लिये दातव्य पदार्थ हैं ( नकिः+पारिमर्धिषत्‌ ) 
उसको कोई रोक नहीं सकता । आप चाहें जिसको देवें इसलिये ( यद्‌+यद्‌+यामि ) 
जो जो मैं मांगता हूं ( तत्‌+तत््‌+आभर ) सो सो मुझको दे ॥ ६॥ 
भावार्थ--वेद प्रेममय स्तोत्र पद्धति है किस प्रेम से किस सम्बन्ध से यहां 
प्राथेना की जाती है उस पर पाठकों को विचारना चाहिये | इसका भावार्थे स्पष्ट ह॥। ६॥ 
त्वं, ह्येडि चेर॑वे विदा अगं वसुत्तये । उद्घावरषस्थ मघवन्वि 
उदिन्द्राश्व॑सिष्टये ॥ ७ ॥ " 
 त्वं। हि) आ। इहि । चेरवे | विदा; । भगं । वसुंत्तये । उत्‌ । बवृषस्य | 
मघऽबन्‌ । गोऽईष्टये । उत्‌ । इन्द्र । अश्वऽइष्टये ॥ ७ ॥ 
`. मप्यम्‌-ह्े इन्द्र ! त्व हविन्त्वं खलु। चेरवे-स्वभक्तमुद्तेम्‌। पद्िञ्यागच्छ। 
बञ्त्तये=्जनान्‌ वसुमत्तमान्‌ कतुम्‌ । भगंन्परमैशवर्यं । विदाः-लभस्वन्देद्वि । हे मघः 
वनःपरमधनवन्‌ ईश । त्वम्‌ । गविष्टयेन्गोकामाय जगते । उद्ववृषस्व=उतस्तिञ्चस्व । 
हे इन्द्र! अश्वमिश्येन्अश्वकामाय जगते।उद्धन्नषस्व । जगते गा अश्वांश्च देहीत्यर्थः ॥७॥ 
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भाषार्थ--दे इन्द्र ( ्वम्‌+दि ) तू अवश्य दी ( चेरवे ) स्वभक्तजनों के उद्धार 
के लिये जगत्‌ में ( एदि ) आ । और ( वसुत्तये ) मनुष्यों को अतिशय धानिक 
बनाने के लिये ( भगम्‌+विदाः ) परसैश्वये दे । तथा ( मघवन्‌ ) दे परभैश्बये- 
युक्त ( इन्द्र ) हे महेश ( गविष्टय.) गौ आदि पशुओं को 'चाहने याले जगत्‌ को 
गवादि पशुओं को ( उद्‌+वद्गपस्व ) बहुत बषों कर तथा ( अश्‍वमिष्टये ) अश्व आदि 
पशुओं को चाहने चाले जगत्‌ को अश्वादि पशुओं की ( उद्‌) बहुत वषो कर ।।७॥॥ 

भावा्थ--ईश्वर की प्रार्थना उस पर पूणे विश्वास और जगत्‌ में पूर्ण उद्योग 
करके सब्र कोई सुखी होवें । दीन दीन रहना एक प्रकार का पाप ही दै अतः चेद 
में वारंवार घन के लिये प्राथैना आती है । भिक्षावृत्ति की चचा बेद में नहीँ ददे । 
यह भी पाप ही है ॥ ७॥। 


पुनरपिदानप्रार्थना । 
फिर भी दान की प्रार्थना करते हैं ॥ 


' त्वे परू सहस्राणि शतानि च युथा दानाय॑ मंहसे । आ पुरन्दरं 
च॑कूघ विप्रवचस इन्द्रं गायन्तोऽवसे ॥ ८ ॥। ओ 
. स्वं । पुरु । सहर्साणि । शतार्नि । च यूया । दानायं | मंदे । आ। 
पुरंडदर चकुप । बिप्रेश्वचस; । इन्द्रँ । गायतः । अत्रसे ॥ ८ ॥ 
भाष्यम्‌ छे इन्द्र ! त्वम्‌ । दानायन्जगतेदातुम्‌। पुरुन्युरूणि। सहस्नाणि। पतां 
यूथाऱ्यूथानि। मंहसे-रच्तासि। च पुनः। न कबलं तव परिमितं दानमस्ति किन्तु 
शतानि=अनन्तानि यूथानि दानाय रक्षि । दे मचुष्याः। विप्रवचसःनविशेष प्राथेना- 
वन्तोविविधप्रकएवचनाश्च वयम्‌ । अवसेन्रच्णाय अनु्रदाय च । पुरन्द्र=्दुएना 
पुरोविदारकमीशमेर । आचकूमन्आश्रयामः । तमेबेन्द्र गायन्तस्तमेवाश्रयामः ॥ ८ ॥ . 
भाषाथे--दे इन्द्र ( त्वम्‌ ) तू ( दानाय) जगत्‌ को दान देने फे लिये ( वुरु ) 
अनेक ( सहस्राणि ) सहन ( यूथा ) पशुओं के झुण्ड ( मंसे ) रखता है (च) 
पुनः ( शतानि ) अनन्त अनन्त सहस्र पशुयूथ तू रखता हे दे मनुष्यों ! ( विप्रव- 
चसः ) विशेषरूप सें प्राथना करते हुए और उत्तमोत्तम वचनों को धारण करने वाले 
इम उपासक ( पुरन्दरम्‌ ) दुष्टो के नगरों को विदीणे करने बाले | परमात्मा का हवी. 
( आ+चक्म ) आश्रय लेते हैं ( अवसे) रक्षा और सहायता के लिये ( इन्द्रम्‌+ 
गायन्तः ) परमात्मा का ही गान करते हुए हम उसी का आश्रय लेते हैं ।। ठः ह 
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१७४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ मे? ८ । अ० ७ । सू० ६९ ॥ 


भावार्थ--दे मनुष्यों ईश्वर के निकट सहस्र २ अनन्त २ पदार्थ हैं. । वह परम 
कृपालु है अतः सांसारिक द्रव्य के लिये मी उसी की सेवा करो । बिद्वान्‌ लोग उसी 
की पूजा करतें है ॥ ८ ॥. 
अविप्रो वा यदविंधद्विमों चेन्द्र ते" वचः । स प्र म॑मन्दर्वाया 
श॑तक्रतो प्राचांमन्यो अहेसन ॥ ६ ॥ 
` अदिग्रः | वा । यत्‌ । अविँधत्‌ । विम्रंः। बा । इन्द्र । ते । वर्चः । सः । 
प्र । ममदत्‌ । त्वाञ्या शतक्रतो इतिं शतऽजक्रतो। पराचामन्यो इति प्राचांऽमन्यो । 


झहुञसन ॥ ६ ॥ 

भाष्यम्‌--हे इन्द्र ! हे शतक्ततो=अनन्तकमेन्‌। हे प्राचामन्योन्प्राचीन को घ-अप्र- 
तिहतक्रोध हे अहंसन=अहनामन्‌! अविप्रो बा-स्तुतिकरण अकुशलो वा यद्वा मूखौं 
चा। विप्रो वाम्मेधावी जनो वा । तेन्तव । यद्रन्यदा २। वचः=स्तुतिरूपं चचनम्‌। अचि" 
धत्‌=करोति । तदारखः। त्वायान्तवासाह्दाय्येन-तवाजग्नहेण सर्च प्राप्य । प्रनभ्रकर्षण । 
ममन्दत्‌=्मोदते आनन्दति ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ-( इन्द्र ) हे इन्द्र ( शतक्रतो ) हे अनन्त २ कमा ( प्राचामन्यो ) 
हे अग्रतिहतक्रोंध ( अहंसन ) हे अहं नाम जगदीश ( अविप्रः+वा ) अविप्र या 
( बिप्रः+वा ) विग्न ( यद्‌ ) जब २ ( ते+वचः ) तेरी स्तुति प्रार्थना और उपासना 
( अविधत्‌ ) करता हे तब २ ( त्वाया ) तेरी कृपा से ( सः ) वह स्तुतिकत्ता 
( प्र+ममन्दत्‌ ) जगत्‌ में सब सुख पाकर आनन्द करता है । धन्य तू है । तेरी 
ही स्तुति में भी करू ।। ९ ॥ 

भावाथ अइंसन--“अहम्‌? यह नाम परमात्मा का इसलिये हे कि वही 
एक मुख्य हे । दूसरा उसके सदरा नहीं। उसकी स्तुति प्रार्थना ब्राह्मण से लेकर महा 
सूखे तक अपनी २ भाषा द्वारा करे । जो मन, प्रेम और श्रद्धा से स्तुति करेगा वह 
अवश्य सुखी होगा ॥ ९ ॥ | 
EF) 063 ` घुनस्तमर्थम्ाह। 

: ` फिर उसी अर्थ को कहते हैं ॥ 
. उग्रर्बाहुम्रेझकृत्वा पुरन्दरो यळिं मे शुणवद्धव॑म्‌ । वसूयवो वसु- 
पतिं शतक्रतुं स्तोमैरिन्त्रं हवामहे ॥ १० ॥ re 
` उप्रष्यादु:। त्रचञ्कृत्वा । पुरंऽदरः। यदं । मे । शुशब॑त्‌ । हवं । बसुऽ- 
य+ | वसु$पति । शतञ्क्रतु । स्तोमै। । इन्द्रै इदे ॥ १० ॥ ९१ 
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ऋग्वेदभाष्यप्‌ अ० ६। अ० ४ । व० ३८ ॥ १७५ 


माष्यम्‌-उग्रचाहुः=दुष्टान्‌ प्रतिभयानकसुजः। सृक्तकृत्वान्अवसाने सृष्टः सहार- 
कतो । पुरन्द्रः=दुञ्जनपुरां दारयिता परमन्यायीशः। यदि मेन्मम। हवमन्थाह्वानम्‌ । 
म्डणवतून्श्राणुयात्‌। तर्हि अहं कृतकृत्यो भविष्याम्रीत्यर्थः। एवं तर्हि । वर्यञ्सवै । 
सुयवः=वसुकामाः । मिलित्वा । ब्रस्रुपतिम्‌नघनपतिम्‌। शतक्रतुम्‌=्अनन्तकर्माणम्‌। 
स्तोमैः=स्तोत्रैः। इवामहे-्यार्थयामहे ॥ १० ॥ 


भाषाथे--( उग्रबाहुः ) दुष्टों के प्रति भयानक भुजधारी ( सक्तकृत्वा ) सृष्टि 
के अन्त में संहारकारी ( पुरन्दरः ) दुजेनों के नगरों के विदारयिता इरा ( यदिन 
से+हबम्‌ ) यदि मेरी प्रार्यना आहान और आवाहन ( शुणवत्‌ ) सुने तो मैं! कृतः 
कृत्य होजाऊंगा और तव ( वद्धयवः ) सम्पत्त्यभलाषी हम सच मिलके (वसुपतिम्‌) 
धनेश ( शतक्रतुम्‌ ) अनन्तकमो ( इन्द्रम्‌ ) उस : भगवान्‌ की ( स्तोमैः ) स्तोत्रां से 
९ हवामहे ) प्राथना करें ॥ १० ॥ 

भाषार्थ--ईश्वर के विशेषण में उम्रवाहु और पुरन्दर आदि शब्द ।दिखलाते 
हैं कि वह परम न्यायी है । इसके निकट पापी, अपराधी ओर नास्तिक खड़े नहीं 
हो सकते, अतः यदि मनुष्य निज कल्याण चाहें तो असत्यादि दोष प्रथम सवथा 
त्याग देवें ॥ १० ॥ ` 

ईश्वरः सखा कतेव्य इति शिक्षते । 
इश्वर को निज सखा बनाना चाहिये यह शिक्षा इससे देते हैं ॥ 

न पापासो सनामदे नारायासो न जह्ण॑य। । यदिरिन्वन्द्र वृषणं. 
सचां सुते सखायं कुणवांमहै ॥ ११ ॥ 

न | पापासं। | मनामहे | न । अरांयासः। न | जहयः । यत्‌ | इत्‌ । चु । 
इनदरं । वुर्षणं । सच! । सुते । सखायं । कुणवामह ॥ ११ ॥ 


भाष्यम--वयम्‌ । पापासः=पापाःन्सत्यादि्तरद्विताः भूत्वा । न तमिन्द्रं । मनामहेर्‌ 
ग्राथयामः । किन्तु निष्पापाः सन्तो चयं तंस्तुमः । अरायासः=अदातारः । धनं प्राप्य 
अरातयो भूत्वा न तं मनामहे किन्तु दातार पवसन्तः। तथा । न जहवयः=अनञयः= 
आग्निददोत्रादिकमरह्िताः सन्तः। न तं मनामहे । किन्तु आग्निद्दोत्रिणो सूत्वेचेत्यथैः । 
यदु=्यस्मात्‌ कारणात्‌ । इत्‌न्एव। द्रपणंननिखिलकामानां वर्षितारम्‌ । इन्द्रमीशम्‌। 


जुनइदानीम्‌ । सचान दैव मिलित्वा | सुतेर्शुभकमेणि । सखायमतमित्रम्‌ । छणवा सा 


महेस्कुर्मः । इन्द्रः-परमन्यायी देवोपस्ति । स पापात्‌ न कदापि क्षमते।अतः यः 
काश्चिदिन्द्रे स्थेष्टदेवं कतुमीहते । स प्रथमं सवोणि पापानि मनसापि न चिन्तये 


दित्यर्थः ॥ ११॥ 
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१७६ ऋ”वेदभाष्यम्‌ म? ८ । अ०.७ । यु० ६१ ॥ 


भाषाथे-हैमे उपासंके ( पापास;.) पापिष्ठ होकर उस इन्द्र को ( न+मनाभहे ) 


स्तुति प्राथना नहीं करते किन्तु पापों को त्याग सुकमे करते हुए ही उसको पूजते है 


इसी प्रकार ( 'अरायासः ) घन पाकर अदानी होकर ( न) उसकी प्रार्थना नहीं करते --- 
किन्तु दानी होकर ही, और ( न+जहयः ) अग्निद्योत्रादि कर्मरहित होकर भी 
उसकी प्रार्थना नहीं करते किन्तु शुभकर्मों से युक्त होकर ही ( यद] इत्‌) जिसी कारण 
( चु ) इस समय ( वृषणम॑. ) निखिल कर्मों की चपो करने वाले ( इन्द्रम्‌) परमा- 
त्मा को ( सुते+सचा ) शुभकर्म में सव कोई मिलकर ( सखायम्‌ ) अपना मित्र 
( कृणधामदे ) बनाते हैं ॥ ११॥ 
) भावाथे--पूषे गत अनेक मन्त्रों में दशोया गया हे कि वह इन्द्रवाच्य परमदेव 
` परसन्यायी शुद्ध विशुद्ध पापरद्दित ओर सदा पापियो को दण्ड देने वाला दे। अतः: 
इस मन्त्र द्वारा उपदेश दिया जाता है कि हे मनुष्यो ! यदि तुम परमात्मा को निज 
मित्र और इष्ठदेव बनाना . चाहते हो तो निखिल पापों कुटिलताओं ओर दुव्येसनों 
को छोड़ अग्निहोत्रादि : शुभकेमाँ को करते हुए और धन विद्यादि गुण पाकर उनको 
सत्पात्रों में वितीणे करते हुए एक ही ईश्वर में प्रेमभाक्ति ओर श्रद्धा करो ॥ ११ ॥ 
सर्वश्रेश्वर. एव प्राथ्यै इत्यनयाद्रीयति । 
पैत्र ईश्वर ही प्राथेनीय हे यह इस ऋचा से दिखलाते हैं ।। 


उग्रं युयुज्म एतनासु सास॒हिसृणकातिभद्‌।भ्यस्‌ । वेदा आस 
'चित्सनितारथीत॑मो वाजिनं यिद नशत्‌ ॥ १२ ॥ 
उग्रं । युयुज्म । पृत॑नासु । सासहिं । ऋणउकाति । अदाभ्यं । वेद । भग । 
चित्‌ | सनिता । रथिऽतमः | वाजिनं । ये । इत्‌ । ऊं इण । नशत्‌ ॥ ११॥ 
माष्मम्‌--वयसुपासकाः । पृतनासुन्संग्रामे । उम्रेम्न्यायपरतयाग्रत्वेनप्रसिद्वमीश्व- 
रमेव । युयुज्मऱ्योजयामःन्प्रा्थयीम इत्यर्थः । कीडशम्‌ सासद्दिम्‌=अन्यायेनासभिम 
वितारम्‌ । पुनः । ऋणकातिम्‌न्ऋणमिवावश्य फलप्रदम्‌ । पुनः | अदाभ्यम्‌ञ््चदसः ¬ ` 
' नीयम्‌-अविनश्वरम्‌। पुनः । यश्वेशवरः । सनिता=्सुखप्रदाता । रथीतमः=ससाररूप 
महद्दारथस्य स्वामी । इडशः स । भ्रुमेचित्‌: भतरं=्जनसुखकरसुपासकम्‌। वेदः 
चेत्ति। पुनः | वाजिन-संग्रामकारिणप्तुपकाराय वेत्ति। यमिद्‌+ऊत्यमेव खलु । नशत्‌= 
` ग्राप्नोति ॥ १२॥ 
भाषार्थ--हे मनुष्यो ! इम उपासक्रगण - ( प्रतनासु ) भयङ्कर संप्रामों में सी « 
( उग्रम्‌ ) न्यायी होने के कारण लोक में उम्रत्वेन प्रसिद्ध परमात्मा की ही ( युयुज्म ) 


'>>>>०>>२२>><<<८८- 
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ऋग्वदभाष्यम्त अ० ६ | ग्र ४ | व० ३८॥ १७७. 


प्रार्थना करते हैं । उसी के न्याय पर विजय की आशा रखते हैं जो परमात्मा ( सासः ` 
हिम्‌ ) सदा अन्यायी को दवाता है ( ऋणकातिम्‌ ) जो ऋण के समान अवश्य फल 
दे रहा. है (अदाभ्यम्‌) जिसको सम्पूर्ण संसार भी परास्त नहीं कर सकता (सनिता) 
~ जो अवश्य कमोनुसार सुख दुःख, का विभाग करने वाला है ( रथीतमः ) संसार- 
रूप महारथ का वही एक स्वामी हे पुनः वह ( भूमंचित्‌ ) मनुष्यों को पोषण 
करने वाले को भी ( वेद ) जानता हे अथोत्‌ कौन पुरुष उपकारी है उसको भी, 
जानता हे ओर ( वाजिनम्‌ ) धर्म और सुख के लिये कोन युद्ध कर रहा दै उसको 
भी जानता-दै ( यम्‌-+-इत्‌+ऊ ) जिस के निकट ( नशत्‌ ) वह पहुंचता हे वही बिजयी 
होता है ॥ १२ ` 
भावाथे--सुख या दुःख सब काल में उसी के आश्रय में रमां चादिये ॥१२॥ 


` थर्त इन्द्र अयांमदे ततों नो अभ॑यं कृषि । म्घवन्छग्धि तचे तंन्न 

ऊतिभिचि द्विषो वि झूघों जहि ॥ १३ ॥ 

यतः । इन्द्र । भर्यामहे । ततः । नः । अर्भये । कृधि । मर्धऽ्वन्‌ । शाग्धि। 
¬ तव । तत्‌ । न; । ऊतिऽभिंः । वि । द्विपः । वि । म्रः । जहि ॥ १३ ॥ 


__ भाष्यम-हे.. इन्द्र! यतः=दुणास्पुरुषात्‌ । वयं भयामहेनबिभीम: । ततस्तस्मात्‌। 

=अस्मभ्यम्‌। अभयं+कृधिन्कुरु देहि । हे मघवन--परमधनवन्‌ | अस्मान्‌ । शग्धिर 
खमथोन्‌ कुरु । तव । ततः्ताभिः । ऊतिभिः । नःमअस्माकम्‌ । टिषःस्छेष्ट्रन। 
विजदि । मृः=हि सकांश्च । विजहिनविनाशय ॥ १३॥ 


भाषाथे--( इन्द्र ) परमैश्वय्येशाली महान; देव ! ( यतः ) जिस दुष्ट और 
पापादि से हम ( भयामहे ) डरते हैँ ( ततः) उससे ( नः) हमको ( अभयमून- 
कृषि.) अभय दान दे । ( सघवन्‌ ) दे आतिशय धनाढ्य ( शग्धि ) हमको स्व 
काथ्ये में समर्थे कर ( तव ) तू अपनी ( तत्‌+ऊतिभिः ) उन प्रसिद्ध रक्षाओं से 
( न; ) हमारे ( द्विषः ) शत्रुओं को ( विजहि ) हनस कर ( स॒धः ) जगतू को हानि 
¬ पहुंचाने वाले हिंसक पुरुषों को ( वि) दूर कर ॥ १३ ॥ प 
भावाथे--जो हमारे शत्र हों या अहितचिन्तक हों उनको ईश्वरीय न्याय पर + 
छोड़ो ॥ १३॥ पि 
. त्व हि राधस्पते राध॑सो महः! चयस्यासिं विधतः। त त्या चय 
मंघवन्निन्द्र गिवेणः खतावन्तो हवामहे ॥ १४ ॥ ` 
२३ 
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rrr 
"लं | हि। राधःपते। राधस; । महः । चर्यस्य । आसं । बिधत) । त। 


स्वा । व॒यं । मघञ्चन्‌ । इंद्र । शिवेण; । सुतञ्चैत। । हवामदे ॥ १४ ॥ 
` जाष्यम्‌--हवे राधस्पतेन्याधसां घनानां स्वामिन्‌ । त्ये हि. । विधत/न्‍ल्वलेयक- 
स्योपकारिणः सत्याक्रयस्य च जनस्य । महः-्महतोराधसोधनस्य । कयस्यस्निवास' 
स्थानस्य च । वर्धयिता | 'असिस्भवसि। दे मघवन! दे इन्द्र | दे गि्वणर्गीभियग- 
नीय । खुतावन्तः=श॒भकमैबन्तो वयं । ते त्वा हवामहे ॥ १४॥ ` 
.. भाषाय--( राघंस्पते ) दे सवेधन स्वामी ! ( त्वमू+हि ) तू. ( विधतः-) 
खसेबक,. उपकारी और सत्यपक्तावलस्थी पुरुष के ( महः--राधसः ) महान धन को 
और ( क्षयस्य ) उसके वासस्थान को ( अखि ) बढ़ाने बाला होता है । ( मघवन्‌ ) 
हे परम घनिन्‌ (.इन्द्र ) दे इन्द्र ( गिवेणः ) दे लौकिक वेदिक वचनों से स्तवनीच 
इशा ( सुतावन्तः.) शुभकर्मी ( बयमूः) हम उपासक ( तम्‌+त्वा ) उस. तुमको 


ˆ ( हवामहे ) साहाय्य के लिये पुकार रदा हूं आपकी प्रार्थना स्तुति कर रहा हूं वह 


तू हमारा सहायक हो॥ १४ ॥ 


भावान ईश्वर ही धनपते और गुद्दपति हे । उसी की कृपा से मजुध्य 


का गृह सुखमय ओर वर्षिध्णु होता दै बिद्वानो ! अतः उसी की आराधना करो ॥१४॥ 
. इन्द्र; स्पळुत शवर परस्पा नो वरेण्य | स नों रच्षरमं स 
मध्यम स प॒श्चात्पांतु नः पुरः ॥ १५॥ कु 
. इन्द्रः । स्पद्‌। उत । वुत्रञा । परः5पा! । न! । परण्या! । सः । न! । 
रच्चिषत्‌ । चरमं । सः । मध्यम । सः । पश्चात्‌ । पाहु । न । पुर; ॥ १४॥ 
 आध्यम्‌- इन्द्र । स्पट्न्सर्वस्य ज्ञाता सत । स्पशतिज्ञानकमो । उत्पि च। छुः 
हास्ति । पुनः । परस्पाःनपरेभ्यः शञ्जभ्यः पालयिता। पुन; । नःन्अस्माक । बरेण्यः= 


पूज्यः । स नेरक्षिपत्-रक्ततु । स चरममत्तिमंम्‌। स मध्यमञ्च रक्षतु। स नः पञ्चाः . 


स्पा । पुरः=पुरस्ताच्च पातु ॥ १९॥ 


भाषार्य--( इन्द्र: ) वह. परमात्मा ( स्पद्‌) सबका मन जानता है. ( उत ) 


ओर. ( रदा ) सबेनिध्तानिवारक हे ( परस्पाः ) शत्रुओं से बचाने बाला दै और 


( नः+बरेण्यः ) मारा पूज्य स्वीकार्य और स्तुत्य है । ( सः+नःमरत्तिषत्‌ ) वह - 


हमारी. रक्षा करे (.सः+चरमम्‌.) अन्तिम पुत्र या पितामह्दादि की रक्षा करे ( सः* 


मध्यमम ) बह मध्यम की रक्षा करे ( सः4नः+पश्वात्‌ ) वह हमको पीछे से ओर 
( पुरः )१आगे से ( पातु `) बचावे | १५॥ ` - : 
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भावार्थ--दे ईश ! तू हमारी सब ओर से रक्षा कर क्योंकि तू सब पापी और 
घर्मात्मा को जानता दे ।। १४ ॥ . , ! FE rN 
त्वं न॑ः प्वाद॑घरादुंत्तरात्पुर इन्द्र नि पाहि बिरवर्तः। आरे स्मः 
त्कुशुद्धि दैव्यं भयमारे छेतीरदेचीः ॥ १६ ॥ 57» कक 
'स्ं। न; । पश्चात्‌ अंधरात्‌। उत्तरात । पुर; | इन्द्र । नि । पादि। 
विश्वः । आरे । अस्मत्‌ । कुणुदि । देव्ये । भयं । आरे। देती! । नल ॥१६॥ 
-है इन्द्र ! त्वं नो । अधरात्‌=अधोमागात्‌ । ऊध्वेमागाश्च । 
क दिका । pe बहुना । विशवतः=सवास्मात्रदेशात्‌ । « 
निपाहि। दे देव ! अस्मदू=्अस्मत्तः। दैव्यं भयमा । आरे=दूरे । रुदत्य । पुनः । 
झादेचीः+देतीःनआखुराणि चायुधानि च । आरे-कुरु ॥ १६ ॥ 
भाषाथ--( इन्द्र ) दे इश (त्वम्‌) तू ( नः) हमको ( पश्चात्‌) आगे से 
( अधरात्‌ ) नीचे और ऊपर से ( उत्तरात. ) उत्तर और दक्षिण से ( पुरः ) पूवे . 
से अथौत्‌ ( विश्वतः ) सवे प्रदेश से ( नि+पाहि ) बचा -। हे भगवन्‌ ( देव्यमू+- 
अयम्‌ ) देवसम्बन्धी भय को:-(-अस्सत्‌ ):इससे ( आरे+छएुदिः) दूर करो और 
( अदेवीः+देतीः ) अदेव सम्बन्धी, आयुधो को भी ( आरे ) दूर करो ॥ १६ ॥ 
प आावार्थ--मदुष्यसमाज को जितना भंय है. उतना. 'किसी आणी को नहीं | 
कारण इसमें यह है---देखा गया दे कभी २ उन्मत्त राजा सम्पूर्ण देश को विविध 
यावनाओं के साथ भस्म कर देता दै । कभी किसी विशेष वंश को निमूल कर देता 
है । कभी इस भयंकरता से अपने शत्रु को मारता हे कि सुनने मात्र से रोमा हो 
जाता दे । इसके अतिरिक्त खेती करने में भी स्वतन्त्र नहीं. हे राजा ओर जमीन्दार 
उससे कर लेते हैं । चोर डाकू आदि का भी भय सदा बना रहता हे । इसी प्रकारः 
विद्युत्पातं, दुर्भिक्ष, अति वृष्टि, मद्दामारी आदि अनेक उपद्रवो के कारण मनुष्य भय- 
भीत रहता है, अतः इस प्रकार की प्रार्थना आती' हे ॥ १६ ॥ 


अग्याद्या शवः श्व इन्द्र चास्व परे चं नः | विश्वां च नो जरितु- 
न्त्संत्पते अदा दिवा नक्तं च रचिषः॥ १७ - | 

अद्यऽअ । स्वः भय: । इन्द्र । त्रास्व । परे | च । नः। विं्ां। च। नः | 
जरितुन्‌ | सत्‌ऽपते । अहां । दिर्वा । नङ्क । च । रक्षिषः ॥ १७॥ © 
` जाण्यम्‌-हवेइन्द्र। अच अद्यव्झस्मिन, अस्मित्त । इवः शवः। परे चनपररस्मिक्चपि बिने / 


> 
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नः त्रास्व । नोऽस्मान्‌। जरितन्‌स्तोस्तृन्‌। विश्वानविश्वानि। अहाअंद्दानि च । 
दिवा च नक्तञ्च । हे सत्पते रक्षिषः-रक्ष ॥ १७॥ . Pe 
भाषार्थ--( इन्द्र) हे. इन्द्र! ( अद्य+अद्य ) आज आज ( श्वः-एवं३-) कल 
कल ( परे+च ) ओर तीसरे चोथे पञ्चम आदि दिनों में भी ( नः+त्रास्व:) हमारी 
रक्षा कर । ( नः+जारितृन्‌ ) हम स्तुतिपाठकों को ( विश्वा+अह्दा .) सब दिलों सें 
('दिवा+च-+नक्तम्‌+च ) दिन और रात्रि में ( सत्पते ) हे सत्पालक देव ( रक्षिवः.) 
बचा ॥ १७ ॥ क्ट 4 
. भादार्थ--वही रक्षक, पालक और आश्रय हे अतः सब प्रकार के विध्नो से 
'चचने के लिये उसी से प्राथना करनी चाहिये || १७ || _ ळे PE 
, )  अनया ऋचा तस्य न्यायं दर्शयति। : . 
इस ऋचा से उसका न्याय दिखलाते हैं |॥ ; 
'- प्रंभज्ी शुरो मघवा तुवीमंघः साम्सिश्लो -बीर्थोचंकम । उभा ते 
'बाहू वृष॑णा शतक्रतो नि या बज्ने निथिच्षतुः ॥ १८॥ ` ` ` ` : 
` प्रऽभंगी :। शूर! । मघञ्ां । तुबिऽ्मेघः । संऽमिंश्लः। चीयोथ । क॑ । 
- उम्र । ते । बाइ । इतिं । वृषणा । शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो । नि । या। वर्ज । 
` पिमिचतु'॥ १८॥ |» ह काक 
माष्यम्‌ हे मच॒ष्याः। अयं परमात्मा । प्रभ॑गीनदुष्टानां प्रकर्षेण भञ्जयिता । शरः । 
मघवा=धनवान्‌ । तुबीमघः=वइुधनः । संमिश्लः=समिथः=्खुखदुःलेः कथाकर्मं 
मिश्चयिता | पुनः । चीस्याय समर्थः । कमिति पूरणः । तमेव पूजयध्यम्‌ । हे शतक्रतोः 
झनन्तक्मेन्‌। तेन्तव। उभा-उस्रो । बाहू । दुषणान्दुषणौ वर्षितारौ कांमानास्‌ । यार 
यौ च । न्यायाथम्‌। चञ्जं नि मिमिक्षतुः-निग्रह्वीत; । ईशं त्वामेव वयसुपास्मदे ॥१८॥ 
भाषार्थ- दै मनुष्यों ! यह ^ परमात्मा ( प्रभंगी ) दुष्टो को मदेन करने बाला 


( शूरः ) आति पराक्रमी महावीर ( मघवा ) स्ेधन सम्पन्न ( तुवीमघः ) महाधनी .. ¬ 


( संमिश्लः ) कर्मानुसार सुख और दुःखा से मिलाने बाला और ( वीर्य्याय+कम्‌ ) 
` पराक्रम के लिये सवेथा समर्थ है । उसी को पूजो । ( शतक्रतो ) हे अनन्तकर्मेन्‌ 
महेश ( ते ) तेरे (.उभा+वाहू ) दोनों बाहू ( इपणां ) सुकर्मियों को सुख पहुंचाने 
वाले ओर ( या ) जो बाहु पापियों के लिये ( वज्ञम्‌ ) न्यायदरड यायद्ण्ड (नि+मिमिज्षतुः ) 


.. भारणं करते हैं। बेसे तुमको ही हम पूजते हैं॥ १८॥ 
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सावार्थ-_ईश्वर के वाहू आदि का वणन आरोप से होता हे । वह परम 
न्यायी और सवंद्रष्टा दै अतः हे मनुष्यो पापों से डरो नहीं तो उसका न्याय त॒म को 


ला. दण्ड देगा ॥ १८ ॥ 


॥ ६२ ॥ १-१२ प्रगाथः कारव ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्दः---१, 
३; ६, १०, ११ निचत्त्‌ पङ्क्तिः | २, ५ विराट्‌ पड्किः । ४, १२ पङ्क्तिः । ७ 
निचृदू बहती । ८, € बृहती ॥ स्वरः--१--६, १०-१२ पञ्चमः | ७--6 
सध्यमः ॥ 


पुनरपि परमात्मनः स्तुतिमारभते [rE 
फिर भी परमात्मा की स्तुति कहते हैं ।। 


प्रो अस्मा उपस्तुर्ति भर॑ता यज्जुजोषति । उक्थैरिन्त्र॑स्य माहिनं 
बयों वर्धन्ति सोमिनों भद्रा इन्द्र॑स्य रातयंः॥ १॥ . 
_ ` प्रो इतिं । अस्मे । उर्पञ्स्तुति। भर॑त। यत्‌। जुर्जोषति । उक्यै। । इन्द्र॑स्य । 
साहिने । वय! । वर्धति । मोमिन॑ः-। भद्राः । इन्द्र॑स्य | रातयः ॥ १ ॥ 


माष्मम्‌-हव मनुष्या: | अस्मै=्परमात्मवाचिने इन्द्राय। उपस्तुतिम प्रो भरतत्प्रकर्षण 
कुरुत। यद्ऱ्यश्चेन्द्रस्तां श्रुत्वा । जुजोषतित्प्रसीदति । हे. जन्त; । सोमिनः=सम्पूणेजग- 
डुत्पादकस्य इन्द्रस्य । माहिने+वयः=महत््व प्रतिपादकं सामर्थ्यम्‌ । अन्ये विद्वांसः । 
चैन्तिन्वर्थयन्ति । यत इन्द्रस्य । रातयः=दानानि ।;भद्राः=मंगलमय्यः सन्ति ॥ १॥ 


आपार्थ--दे मनुष्यो ! ( अस्मे ) इस परमात्मा-वाची इन्द्र के लिये ( उपस्तु- 

तिम्‌ ) उत्तमोत्तम स्तुति (प्रो+भरत) गान कीजिये। क्योंकि (यत्‌ ) जो इन्द्र भक्तजनों 
की प्राथना और स्तुति सुर्नकर (जुजोषाति) अति प्रसन्न होता है हे मनुष्यो !. (सोमिनः) 

` सम्पूण जगदुत्पादक ( इन्द्रस्य ) इन्द्रेवाच्य ईशवर,का (मादिनिम्‌ ) महत्व सूचक 
( बयः ) सामथ्ये ( वषेन्ति ) सब विद्वान्‌ बढ़ा रदे हैं अथोत्‌ दिखला रहे हैं 
क्योकि ( इन्द्रस्य+रातयः) उस इन्द्र के दान ( भद्राः ) मङ्गल विधायक हैं ॥ १।। 


आावार्थ---इरवर मङ्गलमय है उसके सब काये ही मङ्गल विधायक हैं । विद 
बगे भी उसकी परम महिमा को दिखला रदे हैं । अत; हे मनुष्यो ! उसकी आज्ञा में _ 
सदा निवास करो ॥ १ ॥ Or 
.._ दि०--मेद्रा, इन्द्रस्य) रातयः इतने पर्दो की आश्वा सम्पूणे सूक मे दे। | 


€ 
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१८२ -ऋग्वेद्भाष्यम्‌ म॑? ८ । अ० ७ | सू ६२ ॥ 
CPI SSIS PO re २ 
` इन्द्रस्य महत अदश्येते । 
इन्द्र का महत्त्व दिखलाते हँ ॥। 
भिरेक वि «०२ ८. EER 
_झंयुजो असो दभिरेकंः कृष्टीरयास्यः । पूर्वीरति प्र वायूचे 
बिश्वो जातान्योज॑सा भद्रा इन्डेस्य रातयः ॥ २॥ 
१९७३ TS le साऊ, । ks "य ठो! || १. वी! । अत्ति । 
' ` युजः । । भि । एक) । कृष्टी । अयास्य पूर्वी पो 
“अं । बचे । विश्वा । जातानि । ओजसा । भद्रा} । इन्द्रस्य । शात प च 
भाष्यम--कीडशः स इन्द्र इत्यपेक्षायामाह-अयुज इत्यादि । अशुञःन्योगरदितः 
असहायः, स्वकार्ये न क्ेनंचिद्योगे भजत इत्यथेः । पुन; । असम:असडाश: । पुनः । 


नुभिःन्नुणां देवानाञ्च मध्ये एकः सचेश्रष्ठः । अयास्यःनडपचययिलुमशक्यः । घु: 
पूर्वी:-पूचतनीः । कृष्टीः=अजाः । अतिक्रम्य स प्रवाद कषण वर्घते । नड ख 
साऽस्वप्रतापेन. पराक्रमेण च । सर्वाणि जातानि. अतिक्रम्य प्रचधेते भद्रा इत्यादि 
व्याव्यातमू॥ २॥ . ,.. ` . याम $ कद पि 
भाषार्थ--( अयुजः ) वह इन्द्र अपने कार्य्ये में किसी की सहायता की अपेक्ता 


नहीं करता दै । ( अंसमः ) उसके सदृश कोई नहीं है ( दाभि:+एकः ) बह _-- 


मनुष्यों और देवो म एक ही है। पुनः (अयास्यः) उसका चय कोई. नहीं कर सकता i 
पुनः (पूर्वी :+कष्टी:) पहले की ओर आज की सवे प्रजाओं को (अति) उल्लंघन कर 


( प्रववृधे ) अत्यन्त बिस्तृत हे अथीत्‌ ( ओजसा ) निज ` पराक्रम और प्रतांप से 
८ विश्वानजातानि ) सम्पूणे जगत्‌ से बह बढ़कर के है॥२॥ 
. अहितेन चिदर्बैता .ज़ीरदांन! सिषासति । प्रवाच्यसिन्ह्र तत्त 
चीर्योणि करिष्यतो अद्रा इन्द्र॑स्य रातयं ॥ रे ॥ 
' _ अहितेन। चित्‌ । अर्धेता । जीरऽदादुः । सिसासति । अब्बाच्य । इन्द्र । 
तत्‌ । तवं । यणि । करिष्सत! । भद्रा; । इन्द्रस्य । रातः ॥ ३ ॥ 


. ` आध्यम:-है इन्द्र ! वीय्यीणि करिष्यतस्तव । तन्महत्वम्‌ । प्रवाच्येन्मशंसनीयम्‌। - : 


यतस्त्वम्‌ ` अदितेन-अप्रेरितेन-स्वयं प्रवृत्तेन । अवेता-गच्छुता संसारेण सह । जीरः 

दाजः=सिम्रप्रदानः । सिषासतिन्संभक्तुमिच्छति। भद्रा इत्यादि ॥ ३॥ 

के मापार्थ--( इन्द्र ) हे इन्द्र ! ( वीय्योणिं+फरिष्यत :+तततव ) संसार के स्थापन, 

रक्षण ओर संदरण तद्रूप पराक्रम करते हुए तेरा ( ततूनप्रवाच्यम्‌) वह महत्त्व सदा 
प्रशंसनीय हे । क्‍योंकि तू ( जीरदानुः) भक्तों को शीघ्र दान और उद्धार करने वाला 


CC-0.Panini Kanya tana Vidyalaya Collection. 
0. ::4९.- 


Digitized by Arya Samaj FouRdaton Chennai and eGangotri _ 
चस्वेद्भाष्यम्‌ अ० ६। अ० ४। व° ४०॥ १८३ ` 
है और तू ( अद्वितिन+अरव॑ता ) स्वयं प्रवृत्त इस संसार को कमोनुसार (सिषासति) | 
सकल सुख देरदा है॥ ३ ॥ 
भाषार्थे--इेरवर की कीर्ति ओर उसकी दयां सदा गेय हे क्‍योंकि इससे प्रथम 
सन की प्रसन्नता रहती और कृतज्ञता का प्रकाश होता है और उसके उपकार अनन्त | 
हैं इसको सब जानें | जिससे आत्मा शुद्ध होकर उसकी ओर लगे ॥-३॥ ` | 


` आ याहि कणवांम त इन्द्र ब्रह्माणि वर्षेना। येभिः शविष्ठ चाकनो 
अद्गमिह अवस्यते भद्रा इन्द्र॑स्य रातयंः || ४.॥ 
झा.। यादि । कृणवाम । ते । इन्द्र । बरह्मणि । वेना । योमेंः । शिष्ठ । 
चाकन । भद्रं । इह । अवस्यते । भद्राः । इन्द्रस्य | रातयः ॥ ४ ॥ `| 
आण्य इन्द्र ! हे.शविष्ठXतिशयवलवन, । वयम्‌.।. घर्धनाऱ्यशसरोयेधेकानि । 
ते-तव । ब्रह्माणि-स्तोच्रारि । कुणचामन्कुमैः । अतोत्र आयादि। येभिः स्तोत्रैः प्रसन्न 
स्त्वम्‌ । इह अवस्यतेन्कीर्तिमिच्छते जनाय । भब्रंःचाकंनः=्कामयसे करोषि । भद्रा 
इत्यादि पूवेवत्‌॥ ४ ॥ 
भाषाथे---( इन्द्र ) दे इन्द्र (शविष्ठ) हे परम बलवान्‌ विश्‍वेश्‍त्रर! हम उपासक 
(ते) तेरे महत्त्व को (वधैना) बढ़ाने बाले ( ब्रह्माणि ) स्तोत्रों को ( कृणवाम ) विरोष-_ 
रूप से गा रहे हैं अतः तू (आ+यादि ) यहां आने की कृपा कर। हे इन्द्र ( येभिः). . 
जिन स्तुतियों से प्रसन्न दोकर ( इह॒+-अवस्यते ) इस. जगत्‌ में कीर्ति अज्नादिक चाहने 
वाले शिष्टजनों को तू: (: भद्रम्‌+चाकनःः) कल्याणं किया: करता है॥४॥ 
` -ावायै--उस महान देव की आज्ञा पर चलते हुए उसी की कीर्ति का गान. 
सब कोई करें क्‍योंकि सबको कल्याण वही दे रद्दा है ॥ ४ | ; 
घषतञ्रिडषन्मन; कणोषीन्द यत्त्वम। तीव्रैः सोझै; सपर्यतो नर्मो-- 
मि! प्रतिमूर्षतो भद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ २॥ १ $ 
` उषतः । जित्‌ । घषत्‌ । मन! । कुणोपि । इन्द्र यत्‌। त्वं । तीब्रै। | 
सोः । सपर्यतः । नर्म! मिः । प्रतिउ्भूषत+ । भद्राः । इन्द्रस्य । रातयः ५॥ ` 
म्यम्‌ इन्द्र ! यदून्यस्मास्वम्‌ । तीवैः।सोमैःनस्वमियैः पदार्थ: । त्वां सपस्यैतः= 
पूजयतः । पुनः । . नमोभिः=नमस्कारेश्च । स्वामेव प्रति भूषयतः=अंलङ्कतः । घंषतछ | 
चिततबलबतोऽपि जनस्यं। : मंनःशवपतू्बलिष्ठम्‌ ॥ . करोषि । तस्मात्त्रसेवोपास्य 


इत्यर्थः भद्राः ॥ ४ ॥ र ५ इ T3278 Re beeen | 
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१८४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ म० ८ | अ० ७ | ० ६२ ॥ 


ROTI SYSTPPISA ALIAS LSYASLELLLLEA 2-5 AAARAAAARARARAANNNARANNNNNNANANNARAR: 
SRS = iin FeiahaelA- IIA RNIAIR AAAI NS FN NSAI 


भाषार्थ--( इन्द्र ) हे इन्द्र परमेश ! ( यत्‌ ) जिस कारण जो कोई तुझको 
( वीब्रैनसोमैः ) तीब्र आनन्दजनक प्रिय पदार्थों से ( सपर्यतः ) पूजते हैं और 
( नमोभिः+्रतिभूषयतः ) विविध नमस्कार स्तुति आदियों से तुमको ही अलङ्छत 
करते हैं और जो उपासना के कारण ( घुषतः+चित्‌ ) आति बलवान्‌ भी हैं उसके 
(मनः+ृषत्‌+क्रणोति ) मन को और भी अधिक बलिष्ठ वना देता दै | अतः (रवम्‌ ) 

तू ही उपास्यदेव है ॥ ५ ॥ 

भावार्थ--वह मदेश्वर अतिशय मह्दाबलिप्ठ हे और जो कोई उसके निर्धारित 

पथ पर चलते हैं उनको और भी अध्यात्मरूप से बलिष्ठ बनाता जाता हे ॥ ५ ॥ 


सदे चष्ट ऋचींषसोऽयता इंच मानेष; । जष्ट्री दच॑स्थ सोसिन | 


सखायं कृणुते युज भद्रा इन्द्रस्य रातय ॥ ६ ॥ 


अव॑ । चष्टे। ऋचींपमः। अत्रतान्‌ऽंच । मानुषः । जुष्टी । दर्चस्य । . 


सोमिन॑; | सखाबं । कूणते । युं भद्रा; । इन्द्र॑स्य । रातर्यः ॥ ६ ॥ 
भाप्पम्‌-ऋ्चीसमः=ऋरिभः स्तवनीयः | ऋचां-शानानां स्वामी वा परमेश्वरः । अरमान 
अवचएन्अध्ः पश्यति । अन्न दृष्टान्त: । अवटान+इव माञुपः=्यथा मञ्ञप्यः। अवघ्या 
कूपादीन्‌ अधः पश्यति। पुनः । दष्ट्वा । जुष्ट्वीन्रसन्नो भूत्वा । दृष्तस्यन्मवृद्धस्य । 
सोमिनः=्शभकर्मिणः पुरुषस्य । आत्मानम्‌ । सखायम्‌ । युजमून्योग्यञ्च। रुणुतेर 
करोति ॥ ६॥ 
भापार्थ--( ऋचीसमः ) ऋचाओं ओर ज्ञानों से स्तवनीय और पूजनीय 


बह महेश्वर दम प्राणियों के सब कर्मा को ( अब+-चष्टे ) नीचे देखता है (आटा 
इबभ-मानुषः ) जैसे मनुष्य कूपादिकों को नीचे देखता हे | देखकर ( जुष्ट्वी ) यदि 
हमारे शुभ होते हैं तो वह प्रसन्न ओर यदि अशुभ अमंगल. ओर अन्याय को वह 
देखता है तो अप्रसन्न होता है । दे मनुष्यो ! जो ( दत्तस्य ) ईश्वर के मागे पर चलते 
हुए उन्नति कर रहे हैं ओर (सोमिनः) सदा शुअकमों में लगे रहते हैं उनके आत्मा 
को ( सखायम्‌ ) जगत्‌ के साथ भित्र बनाता हे ओर ( युजम+क्रणुते ) सत्र काये 
के लिए योग्य बनाता दै अतः वही मद्दान्‌ देव उपास्य हे ॥ ६ ।। 

_ भावार्थ-_इंधर उसी की साहाय्य करता हे जो खयं उद्योगी हे ओर उसके 
पथ पर चलता दे ।। ६॥ - 


विश्वे त इन्द्र वीये देवा अनु ऋतु ददुः । सूयो विश्वस्थ गोप॑तिः 


पुरुष्टुत भद्रा इन्द्र॑स्य रातयंः ॥ ७ ॥ 
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ऋस्बेद्भाष्यम्‌ अ० ६। अ० ४ | ब० ४१॥ १८५ 


विश्व । ते । इन्द्र । वी । देवाः । अनु । ऋतु । ददुः । झुर्वः । विश्व॑स्य । 
गो5्प॑तिः । प॒रऽस्तत । भद्राः । इन्द्र॑स्य । रातयः ॥ ७॥ 


माप्यम्‌-हे इन्द्रः हे पुरुष्डुत ! तेन्तव । वीर्यैनशक्तिम्‌। ऋतु-कर्म प्रज्ञाञ्च । अदुः 
आचुखूत्य। चिशवेदेचाः। ददुः=्वीव्यै क्रतुञच धारयन्ति । तवैव वीय्यैण, कमेणा 
प्रशया.च सबै पदाथाः वीय्यवन्तः कमैवन्तो श्ञानवन्तश्च सन्तीत्यर्थः । स त्वम्‌। विश्वस्य= 
सर्वस्य । गोपतिरिव । सुवः=भवासे । भद्राः ॥ ७॥ 


भाषाथे--( इन्द्र ) हे परभैश्वय्ये ! ( पुरुषतः ) हे सवेस्तुत देव (ते ) तेरे 
( वीय्येम्‌ ) वीये ( क्रतुम्‌ ) कमे और प्रज्ञा को ( विश्वे+देवाः) सब पदार्थं ( अनुऽः ` 
ददुः ) धारण किये हुए हैं अथीत्‌ तेरी शक्ति, कमे ओर ज्ञान.स दी ये सकल पदार्थ 
शक्तिमान; कमेबान ओर ज्ञानवान्‌ः हैं इस हेतु. तू: (विश्वस्य ) सम्पूणे जगत्‌ का 
( गोपतिः ) चरवाद हे ॥ ७ ॥ 
गणे तदिन्द्र ते शव उपमं देवतातये । यद्धंसिं वत्रमाजसा शची- 
ते शद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ ८ ॥ 


--गुणे | तत्‌ । इन्द्र । ते । शर्वः । उपऽमं. । द्रेवऽतांतये,। यत्‌ । हिं । 


बुन्ने । ओज॑सा. । शचीऽपते । भद्राः । इन्द्रस्य । रातर्यः ॥८॥ . 
. माष्मम्‌-हे इन्द्र हे शचीपते=्चलाधिदेच। यत्त्म्‌ । ओजसा-बलेन | बुत्रन्सषोन्‌ 
विश्ञान्‌। हंसि। अतः । देवतातयेन्शुभकामनासिद्धःथ। तेज्तव। उपससुपमातव्यं 
प्रशेसनीयम्‌। तत्‌+शवःन्यलम्‌ । गण=स्तुचे । स्तुवन्ति वा सर्वे ॥ ८॥ 
आषाध- इन्द्र ) दे.इन्द्र परमैश्‍वय्ये संयुक्त ( शंचीपत्ते ) वल्ाधिदेव ( यत्‌ ) ` 
ज़िस कारण तू ( ओजसा ) स्वक्रीयनियमरूप प्रताप से ( वृत्रसूनइंसि ) निखिल ; 
विश्नों को दूर “किया करता हे इस कारण ( देवतातये ) शुभ : कामना की: सिदे के 
लिये ( ते ) तेरा ( उपमम्‌ ) प्रशंसनीय ( ततून-शवः ) उस २ बल को मैं ( गृणे ) 
गोता हूं या सबही गारदे हैं ॥ ८ ॥ क्र हे 
भावाथे--हम सब मिल कर प्रतिदिन घन्यत्राद देवें क्योंकि बह हमको प्रतिक्षण 
सुख देरहा है ॥ ८ ॥ 
सर्मनेव वपुष्यतः कुणवन्मादुषा युगा । विदे तदिन्द्रञ्चेतनमघ ` 
शतो भद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ &॥ १ 
संमना$इव । वपुष्यतः । कृणवंत्‌ । मानुषा । युगा | बिदे । तत्‌ । इन्द्रः 
चेतन | अघं । श्रुत} । भद्राः । इन्द्रस्य । रातय+ || & ॥ भ्र 
२३ 
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जस अगदान्‌ । माचुषास्मानुषान. । युगान्युगानिन्कालांश्च स्ववशे | कृणवलू८ | 
करोति । अत्र इष्टान्तः-समनेव । वपुष्यतः=्वपुः=ञ्जीशरीरमिच्छ्तो जनान्‌ । ससन 
समान बयस्का मनोहारिणीव । इन्द्रः खलु । तन्वेतने=्चतनाजनकसुत्साइचधकस्‌ 
कमे । विदेन्जानाति सबीन्‌ वशीकदु जानातीत्यर्थः! अधम्ञथ शुतोऽस्ति Men ना | 
भाषार्थ--भगवान्‌ ( मानुषा ) माननीय जातियों तथा (युगा) मास, वषे ऋतु | 
आदि कालों को.( कृणवत्‌) बनाता और अपने वश में रखता दै । यहां दान्त देते दद | 
( इब) जेसे ( समना) समान मनस्का आर मनोहारिणी (वपुप्यतः) खी देहांमिल्लादी 
पुरुषों को अपने वश में रखती है ( इन्द्रः ) वह भगवान्‌ ( तत्‌+चेतनम्‌ ) उस वशी- 
करण विज्ञान को ( विदे ) जानता हे (अध+भुतः ) अतः वह परम प्रसिद्ध दै ॥ ९ 

. आवाधै- दै मनुष्यो ! जैसे इेश्वर अपनी अधीनता में सबको रखता है तहत 

अपने आचरणों से सत्पुरुषों को विवश करो ॥ ९॥ : | 

उज्जातमिंन्द्र ते शव उत्त्वाखुत्तच कतुंम्‌। शूरिंगो सूरिं बाइघुरल- 
घवन्तव शर्मणि भद्रा इन्द्र॑स्य रातयः ॥ १०॥ 

' उत | जात । इन्द्र । ते । शर्वः । उत्‌ । त्वा | उत्‌ । तवं । क्ल । भूरिंगो ˆ | 
इति थूरिगो । भूरिं । ब्यूपु; । मंघ॑ध्यन्‌ । तव । शभेणि । अद्रा। । इन्द्रस्य । | 
रातय) ॥ १० ॥ र कुर, है| 

` आध्यम-है इन्द्र ! दे भूरिगोन्बदुसंसार | गावः संसारागच्छुन्तीति गाव । भूरयो 
भूयांस उत्पाद्यत्येन संसारा बिद्यन्ते यस्य । दे मघवचुन्थतएव परमधनिन्‌ । हे महेश ! 
थे कंचन तव+शामैणिन्तवाश्ञाया तवाबुग्रदे वतेन्ते । ते विद्वांसः तब जातसुदभूते 
प्रकृंतिज॒ शवोबलम्‌। उदववृधुः-उद्धघेयन्ति । त्वाञ्च साक्षादेव यां उदुगायन्ति । तब 
क्रु प्रश्चाउच उद्गायन्ति । एवं भूरि भूरि तव यशो गायन्तीत्यथेः अङ्गाः ॥ १० ॥ 

. - आषाथै- -( इन्द्र ) हे इन्द्र ( भूरिगो ) वहुसंसार ( मघवन्‌ ) हे परसधनिख 
अयवन्‌ जो विद्वान्‌ ( ते+शर्मरि७ ) तेरी आज्ञा ओर कृपा के आश्रय में विद्यमान हैँ 
बे ( भूरि ) बहुत २ तेरे यश को गाते हैँ और जो (ते+शबः) तेरा बल ( जातम) 

ई इन प्रक्तियां में फेला हुआ है उसको ( उदत्रब्रधुः ) अपने गान से बढ़ा रहे हँ, 
` ( त्वाम्‌ ) तुमको साज्षात्‌ ( उद्‌ ) इच्च स्वर से गाते दे ( तव+कऋतुम ) तेरे विज्ञानों 

अर कर्मों को ( बद्‌ ) उच्चस्वर से गाते हैं ॥ १० ॥ 
_ आवार्थ-भूरियो । गो यह नाम एथिवी का हे यह प्रसिद्ध है, यहां उपलक्षण 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण संसार से अभिप्राय है । यद्वा संसार और गो शब्द का घात्वधे . 
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दकडी प्रतीत होता हे “संसरतीति संसारः गच्छतीति गौ” । इस कारण ये दोनो शब्द 
ऐसे स्थलों में पर्यायवाची हैं ॥ १०॥ 
ञं च त्वं च॑ वृचरहन्त्सं युज्याव सनिभ्य आ । अरातीवा चिंदः 
द्वियोऽइं नौ शूर मसते भद्रा इन्द्रस्य रातयं। ॥ ११॥ 
आईं | च।त्वं । च। वुत्रव्हन्‌ | सं युज्याव । सनिऽभ्यः । आ। थरातिञ्या । 
चित्‌ । अब्रिञ्व; । अनु । नौ । श्र । मंसते। भद्राः । इ््र॑स्य। रातयः ॥११॥ 
भाष्यम:-हे दुत्रहन=निखिलविज्ञनिवारक। हे. आद्रिवः-महादसडघर। दे शर ! 
अपःसनिस्यः=्मम खुखलाभ कालावधि । अञ्च त्वञ्च। संयुज्याव । नौन्एवं संयुक्तौ 
आवाम्‌ । अराति वा चित्‌=अति दुजेनोऽपि जनः। अचुःमेसते=चनुमंस्यतिञ्अनुमति 
करिण्यति ॥ ११॥ 
आापार्थ--( इत्रदन्‌ ) दे निश्चिलविष्ननिवारक ( आद्विवः ) हे मद्दादुण्डधर 
( शर ) दे शर ( आसनिभ्यः ) झुझको सुखलाभ जब तक हो तब तक ( अहम्‌+ 
. चनस्वम्‌+च ) मैं और तू ओर यह संसार सब ( संयुज्याव ) मिल जायं जिस प्रकार 
हम मनुष्य परस्पर सुख के लिये मिलते हैं इसी प्रकार तू भी हमारे . साथ संयुक्त हो 
( नौ ) इस प्रकार संयुक्त हम दोनों को ( अरातिव+चित्‌ ) दुजेन जन भी ( अचु+ 
मंसते ) अनुसति-अपनी सम्मति देखेंगे ॥ ११ ॥ 
भावार्थ--इसका अभिप्राय यह है कि हमको तब ही सुख प्राप्त होसकता है 
जब हम इश्वर से मिलें मिलने का आशय यह है कि जिस स्वभाव का वह है उसी 
स्वभाव के हम भी दोवें । वह सत्य दै इम सय दोर्वे । वह उपर्कारी दै हम उपकारी 
होवें। बह परम उदार हे हम परमोदार होवें इत्यादि । ऐसे २ विषय में सबकी एकद्दी 
सम्माति भी होती है ॥ ११ ॥ उक 
मानवकत्तेव्यतामीरवरन्यायञ्चानया दरशयति । 
सलुष्य-कत्तव्यता और ईश्वरीय न्याय इससे दिखलाते हैं ॥ 
सत्यमिद्दा उ त वयसिंन्द्रं स्तवाम नान॑तम्‌ । महाँ ` अर्सुन्वतो 
बधो भरि ज्योतीषि सुन्वतो भद्रा इन्द्रस्य रातय; ॥ १२॥ 
सत्यं । इत्‌ | वै। ऊं इतिं। त॑। बयं । इन्द्र | स्तवाम । न । अतं । 
र ई STS 2 र 
महान्‌ । अर्सुन्वतः । बध: । भूरिं | ज्योतीषि। सुन्वतः । अद्रा; । इन्द्रस्य । 
रातर्य; ॥ १२॥ | 4 ; 585 
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. आष्यम--वर्य सर्वे मलुष्याः सूखी बिडांसो चा। खियः पुरुषाया । तमिन्द्र चैननिः 
झयेन । उननिश्चयेन=पु्तःपुनर्निश्चयं विधाय । सत्यामित्‌-सत्यमेव मत्वा । स्तवाम । 
न+अनतम-अनुतमसत्य मत्या न स्तवाम | यतः । अखुन्व॒तः-अशुभंकमंव्तः पुरुषस्य 
महान बधो. जायते । सुन्वतः=्ुभकमैवतश्च। भूरिन्भूरीणि वहुनि ज्योतीषि प्यः 

इन्द्रस्य रातयोदानानि भद्राः सति ॥ १२॥ 

३3; भाषार्थ--मूखे विद्वान; .ख्वियां, पुरुष हम सब मिलकर या प्रथकू '२. .( तम्‌+ 
इन्द्रम्‌.) उस .भगबान को ( बै+उ-):बारंबार निश्चित कर उसके गुण और, स्वभावे 
को अच्छे प्रकार जान.२ कर ( सत्यम्‌+इत्‌ ) सत्य ही मान कर ( स्तवाम ) स्तुति 
करे. ( अनृतम्‌+न ).मिध्याभूत असत्यकारी . न मानकर स्तुति कर क्योंकि ( आसुः 
न्यतः ) अशुभकारी, अधिश्वासी ईश्वर विश्व नास्तिकजन के लिये ( मदान्‌+वधः ) 
महान वध हे और ( झुन्वतः+भूरि+ञ्योतींषि ) आस्तिक विश्वासी, श्रद्धांलु सत्या- 
भ्रयीजन के लिये बहुत २ प्रकाश; सुख दिए जाते हैं क्योंकि ( इन््स्यन-रातयः+ 
भद्राः ) इन्द्र के दान कल्याणविधायक हैं ॥ १२ ॥ 

- भावार्थ आशय इसका यह है कि बहुतसे मनुष्य असत्य व्यवहार के लिये 
भी इश्वर को प्रसन्न करना, चाहते हैं । किन्तु बह. उनकी. बड़ी भारी गलती है, भग- 
बान सत्यस्वरूप दै बह किसी के लिये भी असत्य व्यवहार नहीं करता । यहद किसी 
का पक्षपाती नहीं । जो कोई भूल में पड़कर ईश्वर को अपने पक्ष में समझ 'असत्य 
काम करते हैं घे 'अंबश्य दण्ड पावेंगे || १२ ॥ : 

. || ६३ ॥ १२ प्रगाथः काण्व ऋषिः ॥ १-१२ इन्द्रः ॥ १२ देवा देबताः ।। 

` छुस्दः-१, ४, ७ विराङनुषुप्‌ । ५ निच॒दचुष्डुप्‌ । २, ३, ६ विराड्‌ गायत्री । 
८, 6, ११ निचुदगायत्री । १० गायत्री । १२ त्रिष्टुप्‌ ॥ स्बरः-१, ४, १, 
गान्धारः । २, ३, ६, 5-११ षड्जः ॥ १२ धवतः॥ 


असेन सङ्गेनेनद्र स्तूयते । 
इस सूक्त से इन्द्र की स्तुति की जाती है ॥ 


*-** 


~ 


देवेषु धिय आनजे ॥ १ ॥ 


पिता । देवेषुं । थिय; । आनजे ॥ १ ॥ 
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पुव्यो महानां येनः ऋतुंभिरानजे । यस्थ द्वारा सनुष्पिता. 


| पूर्व! । महाजा । बेन: । कतुंअमिंः । आनजे। यस्यं । हारां। मदः । 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ० ४) वंश ४२॥ १८8 


माप्यम्‌-स इन्द्रवाच्य इश्वरः । पूर्व्यः=पूणः पुरातनश्च । पुनः । महानां=पूज्यानामपि 
विदुषाम्‌ । वेन:-कमनीयः । इंडशः सहीश्वरः । क्रतुभिः=स्वप्रज्ञाभिः स्वकर्मभिञ्च । 
आनजेन्खथेत्र प्राप्तोस्ति । यस्ये द्वाराऱ्यस्य साहाय्येन । पिता=्पालकः । मच॒ः=्मन्ता 
_ योद्धा आचाय्योदिः । देवेषुननिलिलेषु पदार्थेषु । धियः-विज्ञानानि विद्याः कमोणि च । 
आनञेन्आमोति । आनजिः प्रािकमो ॥ १॥ 


भाषार्थे--( सः ) वह पूर्वोक्त संवंत्रः प्रसिद्ध स्वयंसिद्ध इन्द्र नामधारी परेश 
( पूच्येः ) सबेगुणों से पूणं और सब से प्रथम हे और ( मंद्दानाम्‌ई॑वेनः ) पूज्य 
सहान्‌ पुरुषों. का. भी बद्दी कमनीय अर्थात्‌ वाच्छित है । वही. ( क्रतुभिः ) स्वकीय 
विज्ञानो और कर्मों से ( आनजे ) सवत्र प्राप्त हे. पुनः ( यस्य+द्वारा ) जिसकी सद्दा- 
यता से ( पिता ) पालक ( मनुः ) मन्ता, वोद्धा ( धियः ) विज्ञानों ` ओर कर्मा को 
( आनजे ) पाते हैं ॥ १॥, ` 

भावार्थ--देव शाञ्द सब. पदार्थवाची दै यह वेद में प्रसिद्ध है । धी इस शब्द 
के अनेक प्रयोग हैं । विज्ञान, कर्म, ज्ञान, चैतन्य आदि इसके अर्थ होते हैं। अधेचे 
का आशय यह है कि उस ईरंबर की कृपा से ही मननशील पुरुष प्रत्येक पदार्थ में 
ज्ञान और कर्म देखते हैं । प्रत्येक पदार्थे को ज्ञानमय और कमेमय समंमते हैं । यहा 
प्रत्येक पदार्थ में ईश्वरीय कोशल ओर क्रिया देखते है. ॥ १ ॥! ' 


इन्द्र, स्तूयत । 
इन्द्र की स्तुति करते हैं ।। 


दिवो मानं नोत्संदन्त्सोमछासो अद्रयः । उक्था त्रह्मं च 
शंस्यां.॥। २॥ 

दिवः । माने । न । उत्‌ । सदन्‌ । सोम॑ऽपृष्ठासः । अद्र॑यः । उदया । बरह्म । 
च । शस्या ॥ २ ॥ 

भाष्मम-सोमपृष्ठास:-सोमलतादिसंयुक्तपृष्ठा: । अद्रयः-स्थावराः पवेता अपि । 
तं दिवोमान-दयुलोकस्प निमोतारं-इश्वरम्‌'। नात्सद्नःनन त्यक्तवन्तः=न च त्यजन्ति । 
तर्हि मजुष्यास्तं कथं त्यजेयुरित्याशय। अतो हे मजुष्या: । तमुद्दिश्य! उक्था=्डक्थानि= 
पवित्राणि वाक्यानि । ब्रह्म चन्त्रह्माणिन्स्तोत्राणि च । युष्माभिः | शंस्या=्शंसनीयानि= 
बक्तव्यानीत्यथः ॥ २॥ ` ककी 

भाषार्थे मनुष्यों ! ( सोमएष्ठासः ) सोमलता आदि ओषधियों से संय 
पष्ठ वाले ( अद्रयः ) स्थावर पवेत आदिको ने भी उप ( दिवः+मान ) युलोक 


१ ३-7 ९६१ ९३ 
रु 
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निर्माणकता और प्रकाश प्रदाता को ( न+उत्सदन्‌ ) नहीं त्यागा हे और न त्यागते 
हें । क्योंकि वे पवेत आदि भी नाना पदार्थो से भूषित हो उसी के महत्व को दिखला 
रहे हैं । तब मनुष्य उसको कैसें त्यागे यहद इसका आशय है । अतः हे बुद्धिमानो ! 
उसके लिये ( उक्था ) पवित्र वाक्य और ( ्रह+च ) सोत्र.( रसया ) बक्तव्य है । 
अथोत्‌ उसकी प्रसन्नता के लिये तुम अपनी वाणी को प्रथम पवित्र करो और उसके 
दवारा उसकी स्तुतिं गाओ ॥ २ ॥ 

. भावाथे--हे मनुष्यो ! जब स्थावर भी उसका. महत्व दिखला रहे हैँ तब तुम 
बाणी ओर ज्ञान प्राप्त करके भी यदि उसकी महती कीति को न दिखलाते, गाते तो 
तुम महा कृतन्न दो ॥ २ ॥ 


इन्द्रस्य महत्त्वं प्रद्शयति । 
इन्द्र का महत्त्व दिखलाते हें ।। 


स विद्रा अडिँगरोभ्य इन्द्रो गा अंबृणोदपं । स्तुणे. सदस्य 
पॉस्य॑स्‌ ॥ ३ ॥ | 
i सः । विद्वान्‌ | अंगिर।ऽम्यः । इन्द्र, । गाः । अवृणोत्‌ । -अपं। स्तुषे । 
तत्‌ । अस्य । पौंस्यं ॥ ३॥ 
भाष्यमू--खलु इन्द्रो विद्वान्‌्सर्वविदस्ति। अंगिरोभ्यः-प्राणसहिनेभ्यो जीवेभ्यः । 
गाः=प्थिव्यादिलोकान्‌। अपावृणोत्‌=अकाशितवान्‌। हे मञुष्याः ! अस्य तत्पोर्स्यर्‌ 
चीय्येम्‌ । स्तुषे=स्तवनीयमास्ते ॥ ३॥ 
भाषाथै--( सभइन्द्रनविद्वान्‌ ) वह इन्द्रवाच्य ईश्वर सर्वविद्‌ है अतएव 
( अंगिरोम्यः ) प्राणसद्वित जीवों के कल्याण के लिये इसने (गाः) पथिव्यादि लोकों 
को ( अप+अबृणोत्‌ ) प्रकाशित किया है । अथीत्‌ जो पथिव्यादि लोक अव्यक्ता- 
वस्था. में थे उनको जीवों के द्वितः के लिये ईश्वर ने रचा हे । (तत्‌ ) इस कारण 
( अस्य+तत्‌+पाँत्यम्‌ ) इसका वह पुरुषार्थ और सामर्थ्य ( स्तुषे) स्तवनीय हे ॥३।। 
भावार्थ--भङ्गिरस्‌-यहः नाम प्राणसहित जीव का है। यदि यह सृष्टि न होती 
तो सदा ही ये नित्य जीव कहां निष्किय पड़े रहते । इनका विकाश न होता । अतः 


इन्द्र ने इनके कल्याण के लिये यह साष्टि रची है । इस कारण भी जीवों द्वारा वद. 


८4 स्तवनी डरै 


स्तवनीय और पूज्यनीय है ॥ ३ ॥ : । 
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इन्द्रगुणान्‌ दशेयति । 
इन्द्र के गुणों को दिखलाते हैं ।। 


स प्रत्नथा कविवृध इन्द्रों वाकस्प वक्षणिं! । शिवा अर्कस्य होस 
न्यस्सत्ना गन्त्ववसे ॥ ४ ॥ 
सः । प्त्नञ्या । कविज्यधः । इन्द्र; । बाकस्य । वक्षणिः | शिव; । अर्कस्य । 
होम॑नि । अस्मऽत्रा । गंतु । अबसे ॥ ४ ॥ 
माप्यम्‌-स इन्द्रः । पत्नथार्पुरातनकालवदिदानीमपि। कविवृधः-कवीनां वधोयेता। 
वाकस्य-स्तुतिरूपस्य वचनस्य । चक्तणि:-वोढा ओता । '।अकेस्यनअचेनीयस्य पूज्यः 
श्याचाथ्योदेः । शिवः=्मङ्गलकारी । ईइंडगीशः । अस्मत्रात्थस्मासु मध्ये । होमनिऱ्यागे । 
शवसेन्रक्तणाय । गन्तुन्गच्छुतु ॥४॥ ३ 
_ . भाषार्थे--( स५+इन्द्र ) वह इन्द्रचाच्य इश्वर ( प्रत्नथा ) पूवेवत्‌ अब भी 
( कबिद्ृधः ) कवियों का वधेयिता ( वाकस्य--वक्षणिः ) स्तुति रूप वाणी का ओता 
और ( अर्केस्य ) अर्चनीय आचार्य्योदिको को ( शिवः ) सुख पहुंचाने वाला है ! 
बह ईश ( अस्मत्र+होमनि ) हम लोगो के दोमकमे में ( अवसे+गन्तु ) रक्षा के 
लिये जाय ॥ ४ ॥ के 
झावार्थे--जिस कारण सत्पुरुषों को वह सदा कल्याण पहुंचाता है अतः यदि 
हम भी सन्मागै पर चलेंगे तो वह हमारे लिये भी सुखकारी होगा इसमें सन्दे 
नहीं ॥ ४ ॥ 


आदू नु ते अनु कतुं स्वाहा वरंस्य यज्यवः । श्वात्रमको अंनुए- 


तेन्द्र गोत्रस्य दावने ॥ ५ ॥ 

आत्‌ । ऊं इतिं। नु । ते । अतं क्रतुँ। स्वाहां । दर॑स्प । यञ्यंवः । 
श्वात्रै । अको; । अनषत । इन्द्र । गोत्रस्यं । दविने ॥ ५ ॥ 

भाष्यम--हे इन्द्र । वरस्यत्श्रेष्ठरस्य कमेण । यज्यवः्यष्टारः कतोर; ऋत्तिजः। 


स्वादाशब्दमुच्चाय्य । तेनतच। क्रतुमूत्कमे । अचुच्अचुक्रमेण । चुनच्तिप्रम्‌। आदु+उऊ 
अनन्तरम्‌२। अनूषतन्स्तुबन्ति। अकोः-्लोकेषु अचेनीयास्ते ऋत्तिज: । गात्रस्यू 


गोरक्षकस्यन्पृथिवीपालकस्य तव । दावनेन्आापतय । इवात्रम्‌न्शीघमेव । अनूषत ॥५। 


भाषा्थ--( इन्द्र ) दे इन्द्र ( वरस्यभ्यञ्यवः ) उत्तमोत्तस कमे करने वाले 
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कमे को ( अनु ) क्रमपूवक ( आद+उ+ल्लु ) निम्वयरूप स ओर शीघ्रता से 
( अनूषत ) गाते है. । तथा (अकोः) लोक में माननीय वे ऋत्विक्‌ ( गोत्रस्य+दावने ) 


प्रधिव्यादि लोकों के रक्षक तेरी प्राप्ति के लिये ( श्वात्रमू ) शीघ्रता स्र तेरी (अनूषत ) -- 


स्तुति करते रहते हैं ॥ ५ ॥ 
__ भावाथे--हम , जीव .सी वैसे ही. .सत्यमा्गोवलस्बी दो उसकी कीर्ति का गान 
करें ॥ ५ ॥ व 
तस्यैव महर प्रद्श्यते । 
५ _ उसी का महत्त्व दिखलाया जाता है । ` 
इन्द्रे. विश्वानि :वीयों- कृतानि कर्त्वॉनि. च । यस्का ` अध्वरे 
चिद ॥ ६ ॥ 
 इह्रें। विशवानि । वीर्यी । कृतानिं। कर्तानि । च। यं । अर्का । अध्वरं । 
बिंदु; ॥ ६ 


भाष्यम्‌--असिमिन्नेव इन्द्रेलपरमात्मनि । बिश्त्रानिन्सर्वाणि । वीप्योच्बीन्याणिट 
शक्तयः । विद्यन्ते ।-याति . वी-याणि प्रागेव कतानिच्साधितानि । यानि चाग्रे कत्योनिर 


कत्तेव्यानि वतेन्ते । अकोः=अचेनीया । आचाय्योदय: .। यमध्यरमआर्दिसक्क पूज्यत- | 


मश्च । विदुः-जानन्ति ॥ ६ ॥ 

, भाषार्थ-( इन्द्रे) इसी परमात्मा में ( विश्वानि+-बीय्यों ) सवे सामथ्ये विद्यमान 
हैं जो सामथ्य ( तानि ) पूवे समय में दिखलार गए और हो चुके हैं और 
( कत्वीनि+च ) कत्तेव्य हैँ ( अर्काः) अचेनीय और माननीय आचार्य्यादिक 
( यम्‌ ) जिसको.( अध्वरम्‌+पिदु४ ) अहिंसक कृपालु ओर पूज्यतम समभते हैं ॥६॥ 

भावार्थ--साश्रि आदि की रचना पूर्वकाल में दो चुकी हे ओर कितने खोक 
लोकान्तर अब भी बन रहे हैं ओर कितने अभी होने वाले हैं । ये सत्र ही उसी का 
महत्व हे । अतः उसी को गाओ ॥--६-॥ ] 
तस्यानुग्रई दशयति । 
उसके अनुग्रह को दिखलाते हैं ॥ 


यत्पाञ्चजन्यया विशेन्द्रे घोषा अस्त । अस्तृणादूबईण। विपो!यों 


- सानस्य स क्षय! ॥ ७॥ 
पांच॑ऽ्जन्यया । बिशा । इन्द्रै । घोषां) । अमुचृत । अस्तंशात्‌ । 
अर्यः | मानरंय | सः | चय; || ७ || 
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भष्यमू-यदून्य॒दा २ । पाञ्चजन्यया-्पञ्चजनेषु भवा पाञ्चजन्या । तया “निष- 
दपञ्चमाश्चत्वारो चणौः पञ्चजनाः” । विशाज्पजया । इन्द्रे-परमात्मनि । घोषाः=्स्वस्वः 
वाएयः । अश्क्ततन्खुज्यन्तेनक्रियन्ते। तदा तदा सहीश्चरः । वहेणा-खमहत्वेनैव । 
- अजायाः । विष्नान्‌। .अस्तणातः्दूरीकरोति । यत: सर विपः=विशेषेण पाता । अग्यैः= 
पूज्य; । मानस्य=पूजायाश्च । क्षयः=निवासोऽस्तीति ॥ ७॥ 
भापार्थे--( यद्‌.) जब २ ( पाङचजन्यया+विशा ) समस्त मनुष्य जातियां 
अपने २ देश फे पवित्र स्थानों में सम्मिलित हों ( इन्द्रे) परमात्मा के निकट (घोषाः+ 
असुक्तत ) निज प्राथनाओं को सुनाती हैँ । तब २ वद्द देव ( बहेणा ) स्वकीय महत्व 
से ( अस्दणात्‌ ) उनके विज्नों को दूर कर देता हे क्योंकि बद्द ( विपः ) विशेषरूप 
से पालक है ( अय्येः ) माननीय दै और ( मानस्य ) पूजा का ( क्ष्यः ) निवास- 
स्थान हवे ७॥ 
इयसुंते अनुंष्डुतिश्चकषे तानि पौंस्यां। प्राव॑शचक्रस्यं वतोनिम्‌॥८॥ 
इये | ऊं इतिं । ते । अर्जुच्स्तुति; । चकृषे। तानिं । पौंस्या | प्र । आवः | 
च॒न्नस्थं । बतेनिं | ८ ॥ 
_ माष्यम्‌-हवे ईश ! इयमुच्स्मिन्‌ समये विधीयमाना खलु । अनुष्डुतिः=अ्ुकूला 
स्तुतिः । ते=्तवैवास्ति। यतस्त्वमेब तानि २ सप्टिकरणादीनि । पौंस्या-पौंस्यानि-पुरु- 


चाँथोनि वीथ्योणि । चकृषे-केरोषि । हे भगवन त्वमेव । ८ क्रस्यन्सूऱ्यीदिग्रद्वाणां चक्रः 
स्य । चतेनिन्मार्गे । प्रावः=प्रकर्षेण । अवसिस्रच्चसि ॥ ८ ॥ 


भाषाथ--दे ईशा ( इयम्‌ ) हम लोगों से विधीयमान यह ( अनुष्टरतिः ) अनु- 
कूल स्तुति ( उ ) निश्चय ही ( ते ) तेरी ही दै क्योंकि तू ही ( तानि) उस उस 
सुष्टिकरण पालन संदरण आदि ( पौंस्या ) जीवो के कल्याण के लिये वीय्ये करता 
है। हे परेश तू ही ( चक्रस्य+-बतेनिम्‌ ) सूय्यै, चन्द्र, बृहस्पति आदि अहो के चक्रो 
के मार्गा को ( प्र+आवः ) अच्छे प्रकार बचाता है ॥ ८ ॥ 

भावार्थ--इससे भगवान्‌ शिक्षा देते हैं. कि अन्यान्य देवों को छोड़ कर केवल 
इश्वर को ही स्रष्टा, पाता, संहत्तो समझो ओर उसी की महती शक्ति को देख इसके 
निकट शिर झुकाओ ॥ ८ ॥ 

अस्य वृष्णो व्योदन उरूकसिष्ट जीवसे । यच न परव आ दंदे॥७॥ 

अस्य । वृष्णः | बिऽओोद्‌ने । उरु । क्रमिष्ट । जीवें । यवे । न । परवरः । | 


ग्रा) ददे ॥ &॥ 
२५ 


NN: 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३४ ऋग्वेदभाष्यघ्‌ मॅ ८ । अ० ७ | छू० ६३ ॥ 
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स्‌ “अस्य चृष्णोः-अत्यत्षादिचः भासमानात्‌। वर्षितुरिन्द्रात्‌। अत्र पञ्चस्य- 
थे षष्ठी । जनः । व्योदनेनंविविधे ओदने भोज्यद्रव्ये लब्धे सति। जीचसे-जीचनाय । 
उरुूवहु। क्रमिए-भूयोभूय! क्रीडतीत्यर्थः । अत्र दष्टान्तः-यवक्नन्यथा यवेन्घासं घ्राप्य। 
पश्नः=पशवः । आददेनहृषेमाददतेन्शृद्णम्ति तद्गत ॥ &॥ ES न 
भाषाथे--( अस्य-त्रष्णोः ) सत्र प्रत्यक्ष के समान भासमान इस वर्षोकारी 
जगदीश्वर से (वि+ओदने ) विविध प्रकार के अन्नों कों पाकर यह जीवलोक (जीवसे ) 
जीवन के लिये ( उरु+क्रमिष्ट ) वारंवार क्रीडा करता हे ( न ) जैसे ( पश्वः ) पशु 
( यबम्‌ ) वास को पाकर ( आददे ) आनन्द प्राप्त करते हैं || ६॥ ` 
भाषाथे--इसका अभिप्राय यह हे.के ईश्वर जीवलोक को बहुत अन्न देवें 
जिससे इसमें उत्सव हो । और ये प्राणी प्रसन्न हो उसकी कीर्ति गावें ।। 8 ॥ 
'लद्द्धांना अवस्यवों युष्माभि्देचंपितरः । स्याम॑ मरुत्वंतो घुधे॥१०॥ 
- तत्‌ । दघाँना। । अवस्यवः । युष्माभिः । दक्त॑अपितरः । स्याम॑ । मरुत्वंत$ । 
बुधे ॥ १० ॥ : द 
माष्यम--हे. मजुष्या; । चयं सर्वे । युष्माभिः सह । मरुत्वतःनग्राणप्रद्स्य ईश्वरस्य । ४7 
ब्रथेन्युणानां यशसां च वधैनाय। तत्‌=तमीशम्‌। दधानाः। अवस्यनः=रच्ताकासाः। दक्ष- 
पितर.=घल खामिनश्च । स्याम ॥ १०॥ ` 
भापाथे--हे मनुष्यो ! हम सब ( युष्माभिः ) आप-लोगों के साथ मिलकर 
¬ ( मरुत्वतः ) प्राणप्रद परमात्मा के गुणों और यशा को बढ़ाने के लिये ही ( स्याम ) 
जीवन धारण करें । तथा ( तत्‌+दधाना ) सदा उसको अपने अपने सर्वे कमे सें 
धारण करें और उसी से ( अवस्यवः ) रक्षा की इच्छा करें ओर ( दक्षपितरः ) 
बलों के स्वासी होवें || १० ॥ द 
भवाध- दै मनुष्यों ! ईश्वर हमारा पिता हे हम उसके पुत्र हैँ अतः हमारा 
जीवन उसके गुणों ओर यशों को सदा बढ़ांबे अथीत्‌ हम उसके समान पवित्र सत्य 
आदि दोवें । हम उसको कदापि न त्यागे ।। १० ॥ व 


. बढ्त्वियाय धाम्न ऋक्‍व॑लिः श्र नोनुमंः । जेषामेन्द्र त्वयाँ 
युजा॥११॥ | र 


. बद्‌। ऋत्वियांय । धाम्ने । कक्तडभेः | शर । नोनुमः । जेपास । इन्द्र । 
त्वया । युजा ॥ ११ ॥ i 
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माष्यम्‌ द्वे शूरः हे इन्द्र ! वयं सनुष्याः। तुभ्यम्‌ । ऋक्कमिःनमन्त्रैः। नोजुमः= 
अतिशयेन स्तुमः । तत्‌, वट्‌=्सत्यं भवतु । कर्थ भूताय । ऋत्वियायं-क्रतो स्वमहिमः 
प्रद्शकाय । थाम्ने=तजः स्वरूपाय । हे इन्द्र त्वया युजा=मित्रेण सह । जषामज्सवान, 
विश्रान्‌ जयेम ॥ ११॥ 

भाषार्थ--( शर ) दे शूर (इन्द्र ) दे महेश हम मनुष्य तुको ही (ऋक्वभिः) 
विविध मन्त्रों द्वारा ( नोनुमः ) वारंवार नमस्कार करें ( बदू) वह सत्य दै जो तू 
( ऋत्वियाय ) ऋतु २ में अपनी महिमा को दिखलाता हे ओर तू ( धाम्ने ) तेज 
आनन्द कृपा घन आदि का धाम है हे इन्द्र ( स्बया+युजा) तुम मित्र के साथ (जेषाम) 
निखिल विज्नों को जीत ॥ ११ ॥ 

सावार्थ-इम अपने अन्तःकरण से उसकी उपासना करें जिससे बह सत्य 
झथोत्‌ फलप्रद हो और उसी की सहायता से अपने २ निखिल विघ्नों को दूर किया 


करें ॥ ११ ॥ 
इन्द्र निकटे प्राथेना क्रियते । 
इन्द्र के निकट प्राथना की जाती दै ।। 
आस्से द्रा मेहना पर्वेतासो शइन्रहत्ये भरहृतौ सजोषाः । यः 
शंसते स्तुवते घायिं पज्र इन्द्र॑ज्येष्ठा अस्माँ अवन्तु देवाः ॥ १२ ॥ 
` अस्मे इतिं। खुद्रा; । मेहना । पर्भेतासः । वृत्रव्हत्ये । ,भर॑ऽहूतौ । स5- 
जोषांः॥ १२॥ 
भाष्यमू--हे इन्द्र ! व्॒रहत्येनवि्ञविनाशके। भरहृतौःन्संग्रामे । अस्मान्‌ । देवाः थरष्ठा 
जनाः - सदा अवन्तुन्प्राशुवन्तु । ज्येष्ठाश्चास्मान्‌ अवन्तु ॥ रुद्राः=परमदुःखद्राविणः 
हे मनाः=अजुग्रहवर्षितारः । परवेतासः=पर्वंताः पूरणवन्तः प्रीणनवन्तो वा । खजोषाः= 
समानप्रतिश्चजनः । यश्च शंसते=्स्तुवते जनाय । थादिन्थावति। यश्च यज्रः=चलवानः 
` इत्येवं विधा जनां अस्मानवन्तु ॥ १२॥ |. 
भाषाथे--( इन्द्र) हे इन्द्र-परमेश्वर ( अस्मे ) हमारे निकट (सदर) पर-दुःख- 
हारीजन । ब्॒त्नहत्ये+भरइूतो=विघ्नाविनाशक सांसारिक संग्राम के समय € अवन्तु ) 
आवें ( मेहनः ) दया ओर सुवचनों के वषो करने वाले ( पवेतासः ) ज्ञानादि से 
पूर्ण और प्रसन्न करनेवाले ( सजोषाः ) हमारे साथ समान प्रीति रखने वाले ( ज्येघा | 
देवाः ) ज्येष्ठ श्रेष्ठ विद्वान्‌ ( अवन्तु ) हमारे निकट आवें । तथा ( शंसते ) इंश्वः . 
शीय प्रशंसक के ओर ( स्तुवते ) स्ताबक जनके निकट ( यः+घायिं ) जो दौड़ 
( पञ्ज ) जो बलवान्‌ हो इस प्रकार के जन सदा हमको प्राप्त हों॥ १२॥ | 


NNN 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. छः 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६६ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ मं० ८ । अ० ७ | खू ९४ ॥ 
त टी स्स 
॥ ६४ ॥ १-१२ प्रगाथ; काण्व ऋषिः ॥। इन्द्रो देवता ॥ छुन्दः-१, ५५ ७, 


. ₹.निचद्गांयत्री । ३ आरचीस्वराडगायत्री । ४ विराड्गायत्री। २, ६, ८, १०-१२ 
गायत्री ॥ षड्जः स्वरः || ५ 
इन्द्र पुनरप्यनेन सूक्केन स्तूयते प्राथ्येते च । 
इन्द्रवाच्येश्वर पुनरपि इस सूक्त से स्तुत आर प्रार्थित होता है ॥ 
` उत्त्वा मन्दन्तु स्तोमाः कुणुष्व राधों अद्विवः। अर्यं प्रद्महियों 
जहि॥ १॥ के 
उत्‌ । खा । इदंत । स्तोमाः । कृणुष्व । राघः। आडव्या: । झा । परऽ 
विपैः | जदि ॥ १॥ ग्र 
भाष्यम-_हे अद्रिवः=संसाराविधातः। अस्माकम । स्तोमाः=स्तुतयः । त्वाल्त्वाम्‌। 
उत्‌=उत्कृष्टं यथा । मन्द्न्तुन्सादयन्दु। है भगवन्‌! जगरंपोषणाय। राधःमममोज्यस। 
छृणुष्वन्कुरु । अपिच ब्रह्माद्विषः अवजदिः॥ १ ॥. 


"२५९९-९९-९९ NAN: 


भाषार्थ--( अद्रिवः ) दे संसाररचाथेता महेश ! हमारे ( स्तोमा ) स्तब _ _ 


(त्वा) तुमको ( उत्‌.) उस्कृष्टरूप से (-सन्दन्तु ) प्रसन्न करें । ओर तू ( राधः ) 
जगत के पोषण के लिये पवित्र अख अन्न ( णुष्व ) उत्पन्न कर ओर ( ब्रह्मद्विषः ) 
जो ईश्वर वेद और. शुभकर्मों के विरोधी हैं उनको ( अव+जहि.). यहां से दूर 
लेजायं ॥ १॥ ड हे 

भावाथ--इस सूक्त में बहुत सरल प्रार्थना की गई हे भाव भी स्पष्ट दी ह्वै। 
'हम लोग अपने आचरण शुद्ध करें ओर हृदय से ईश्वर की प्राथेना करें जिससे 
. हमारे कोडं शत्रु न रहने पावें ॥ १ ॥ 
पदा पणॉर्राधसो नि बांधख महाँ अंसि। नहि त्वा करचन अति ॥ २॥ 
पदा । प॒णीन्‌ । अराधसः । नि । बाधस्व॒ । महान्‌ | आमि । नहि । खा । 

क; । चन | प्रतिं ॥ २ ॥ 

` अत्म इन्द्र ! अराधस:-घनसम्पक्षानपिं शभक्मणे। घनादातृन्‌। पणीन्‌= 

लुब्धान्‌ पुरुषान्‌ । पदानि-निवाधस्व । यतस्त्वं महानसि। हिन्यतः। ननन खलु । 

स्वानत्वां प्रति कश्चन समथाऽस्ति॥ २॥ ` . . 

__ आषागै दे इन्द्र ( अराधसः ) धन सम्पन्न होने पर जो शुभकर्म के लिये 

धन खर्च नहीं करते उन ( पणीन्‌ ) लुब्ध पुरुषों को ( पदानि ) 'चरणाघात से 
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.( नि+बाधस्व ) दूर करदे । ( मद्दान्‌+असि ) तू महान्‌ दै ( दि ) क्योकि ( कः+ 
चन ) कोई भी मनुष्य ( त्वानप्रति ) तुझ से बढ़कर ( न ) समर्थ नहीं हे ॥ -२ ॥ 

सावार्थ--पणि=प्रायः वाणिज्य करने वाले के लिये आता हे | यह भी देखा 
गया है कि प्रायः वाणिज्यकत्ती धनिक होते हैं । किन्तु जो धन पाकर व्यय न करते 
ऐसे लोभी पुरुष को वेदों में पणि कहते हैं । धन संचय करके क्या करना चाहिये 
यह विषय यद्यपि सुबोध हे. तथापि सम्प्रति यद्द जटिलसा हो गया दवै । देशहित 
काय्ये में धन व्यय करना यह निवोद हे । किन्तु देशहित भी क्या हे इसका जानना 


कठिन हे ॥ २ ॥ 
त्वसीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ । त्व राजा जनांनास्‌॥३॥ 
त्वं । ईशिषे । सुताना । इन्द्र । त्वं । असुंतानाम्‌। त्वं । राजा । जर्नानाम्‌॥ ३।। 


; „ भाष्यम--हे इन्द्र ! त्वम्‌ । खुतानाम्‌=्ुभकमैरतानाम्‌। अञ्ुतानाम्‌=अशभकर्मिणाम्‌ 
यज्वनाञ्च । त्वमीशिषे । स्वामीचतेसे । नजु सर्वेषां जनानां त्वं राजासि ॥ ३॥ 


भाषार्थ- ( इन्द्र ) दे ईशा ( त्वम्‌.) तू ( सुतानाम्‌ ) शुभकमो में निरत जनों 
का ( शेशिवे ) स्वामी दे ओर ('असुतानाम्‌ ) कुकर्मियॉ. ओर अकर्मियों का भी 
त्वम्‌ ) तू स्वामी है । न केवल इनका ही किन्तु ( जनानाम्‌+त्वम्‌+राजां ) सगै 
जनों का तू दी राजा हे ॥ ३॥ 
भावार्थ--इर्वर को कोई माने या न माने उसकी प्रार्थना कोई करे या न करे 
किन्तु वह सत्र का शासन राजवान्‌ करता हे । कमोनुसार अनुमह आर निम्र करता 
दै अतः बही सबैथा पूञ्यतम है || ३ ॥ टु 
एहि प्रेडि क्यो दिव्या: घोष॑ज्चषेणी नाम्‌। ओभे एंणासि रोदसी॥४॥ 
आ | इहि । प्र । इदि । चर्यः दिवि । आऽपोषन्‌ | चर्षणीनां । आ | 
उमे इतिं । पृणासि । रोद॑सी इतिं॥ ४ ॥ 
` आध्यम--दे ईश यद्यपि । तव क्षयः=निवासस्थानम्‌ । दिविन्परमोत्कष्ठे प्रदेश तेते । 
तथापि । अस्माकं चषेणीनां्मजानाम्‌। मध्ये । आधोषनस्वकीयामाशों आवयनः 
पहिञआगच्छ। प्रेदि च दे भगबन,! यतस्त्वम्‌। उभे रोदसी यावापथिब्यो 
ग्रीणुयासे ॥ ४॥ 
`. झाषार्थ--दे इशा यद्यपि तेरा ( क्षयः ) निवासस्थान (दिवि 
कपटादि रहित और परमोत्कृष्ट प्रदेश में दै तू अशुद्धि अपवित्रता 
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_ज्ञातो । तथापि इम सब ( चषणीनाम्‌ ) तेरे ही अधीन प्रजाए, हुँ तेरे ही पुत्र है 
अत! दम लोगों के मध्य ( आघोषन्‌ ) स्वकीय आज्ञाओं को सुनाता हुआ ( एहि ) 
झा और ( प्रेहि) जा । हे भगवन्‌ तू ( उभे ) दोनों ( रोदसी ) शलोक ओर प्रथिवी 
लोक को ( आँ्रशासे ) प्रसन्न पूणे और सुखी रखता है अतः तेरे अनुग्रद पात्र हम 
जन भी है ॥ ४ ॥ 

भावायै- ईश्वर परमपवित्र है वह अशुद्धि को नहीं चाहता अतः यदि उसकी 
सेवा में रहना चाहते हो तो वैसे ही बनो:।। ४: ।। 


त्य चित्पर्वेत शिरिं शतवन्तं सहस्तिणंस्‌। वि स्तोतृभ्यो ररोजिय ॥५॥ 


' त्य । चित्‌ । परैं । गिरिं । शतू्वंतं । सहस्तिणँ । वि । स्तोदृऽभ्यंः । 
रुरोजिथ ॥ ५ ॥ 

: भाष्गम्‌- है इन्द्र ! त्वम्‌ । स्तोठभ्यः=्स्युतिकठैभ्यो जनेभ्यः । शतवन्तं सहस्रिणश्च । 
त्यं चित्‌ । तं पर्वतं गिरिम्‌। विरुरोजिथ-विरुजासि ॥ ५॥ 

` ` आपार्थे-दे इन्द्र तू ही जलबरषिता भी दै तू. ( स्तोतृभ्यः ) स्तुतिपरायण इन 
समस्त प्राणियों के कल्याण के लिये ( त्यम्‌+चित्‌ ) उस ( गिरिम्‌ ) मेघ को ( वि+ 
रुरोजिथ ) विविध प्रकार से छिन्न भिन्न कर बरसाता हे जो मेघ ( पर्वतम्‌ ) अनेक 

पर्बेतों से युक्त हैं जो ( शतवन्तम्‌) संख्या में सेकड़ों और ( सहल्लिणम्‌ ) 
सह्रों है । ५ ॥। दु 

भवाथ- जल वर्षणकर्ता भी वही देवहै। सृष्टि की आदि में कहां से थे. 
मेघ आए इनकी उत्पात्ति किस प्रकार हुई | यदि मेघ न हो तो जीव भी यहां न होते 
! इत्यादि भावना सदा करनी. चाहिये || ५ ॥ ` 


: . चयस त्वा दिवां सुते वयं नक्त हवामहे। अस्माङं कामा एण ॥६॥ 
| बय | ऊं इतिं । त्वा । दिवा । सुते । बय॑ | नक्क । हवामहे । अस्मा । 
-_ कार्म) झा | पूण ॥६॥ 


` माष्मम्‌-..्वे इन्द्र । दिवा-दिने । नक्तम-राजो च । सुतेन्शुभकर्मणि । वयं हि त्वां 
हवामहे । त्वमस्माकं कामम्‌ | झापुणऱआपूरय ॥ ६ ॥ 


र्थ--दे भगवन्‌ ( वयम्‌ ) हम च्पासकगण, (३ ) निश्चय करके ( दिवा ) 
)] शुभकर्म के समय ( त्वा+हवामहे ) तेरा आवाहन, ` प्रार्थना और 
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स्तुति करते हैं और ( बयम्‌+नक्तम्‌ ) हम सब रात्रि काल में भी तेरी स्तुति करते 
हूँ इस कारण ( अस्माकम्‌ ) इम लोगों की ( कामम्‌ ) इच्छा को ( आ+परण ) पूर्ण 


_ कर ॥.६॥ 
भावार्थ--जंब समय हो तब ही ईश्वर की प्रार्थना करे और उससे अपना 2 
अभीष्ट चिवेदन करे || ६॥ ई 


वृषत्वेनेन्द्रः स्तूयते । 

वुषभरूप से उस इन्द्र की स्तुति करते हैं.।। य 
स्थ इमो युवा तुविग्रीवो अनानत;। ब्रह्मा कस्त संपर्येति॥७॥ 
के । स्यः । वषभ; । युवां | तुविज्य़ीवः । अनानतः । ब्रह्मा | कः । त । 

पपयेति ॥ ७॥ 
| भाष्यम्‌-स्यः=्सः । वृषभः-कामानां वर्षिता ईश्वरः । क्ास्तीति को. चेत्ति। की 
हशः । युवा-तरुणः तथा जगदिदं जीवे: सह मिश्रायिता ।- पुनः । ' तुविश्नीवःऱविस्तीणे 
कन्धरः । तथा सवेत्र बिस्तीणे; । अपि च अनानतः=त आनतः । न नन्रीभूतः । तञ्चे 
-» न्द्रम्‌ । को ब्रह्मा सपय्येतिरपूजयितु शक्तोति ॥ ७॥ 


` आषार्थ--( स्यः) वह सवैत्र प्रसिद्ध ( ब्ृष॑भः ) निखिल कामनाभ्रद वृष । 
अर्थात्‌ इन्द्र ( क्व ) कहां हे कोन जानता हे'जो ( युवा ) नित्य तरुण और जीवों 


के साथ इस जगत्‌ को मिलाने बाला हे ( तुविभीव३ ) विस्तीणं कन्धर अर्थात्‌ संत्र मु 
विस्तीण्‌ व्यापक है पुनः जो ( अनानतः ) अनम्रीभमूत अर्थात्‌ महान उच्च से उच्च ु 
ओर सर्वशक्तिमान्‌ हे (तम्‌ ) उस ईश्वर को (कः-त्रह्मा) कोन ब्राहमण (सपय्योत) 


पूज सकता है ॥ ७ ॥ 
भावाथे--जब उसके रहने कां कोई पता नहीं हैं तब कौन उसकी पूजा विधान 
कर सकता है । अथोत्‌ वह अगम्य अगोचर है ॥ ७ ॥ र 
कस्यचिद्पिसवनमिन्द्रोयाति नवेति वितकंतत .. = 
किसी के यज्ञ में इन्द्र जाता या नहीं यहद वितकेना करते है । || 
कस्य स्वत्सवन षा जुजुष्वा अब गच्छ॒ति। इन्द्रं क उ स्विदा | 
च॑के ॥ ८ ॥ र 

कर्यं । स्वित्‌ । स्वनं । वृषा। जुजुष्वान्‌ । अर्व । गच्छति । इन्द्र । कः 

ऊ इतिं । स्वित्‌ । आ।चके॥द॥ , 


= 
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भाष्यस्‌- स्बिदिति चितकें । चृषा-वर्षिता कामानाम्‌। जुजुष्वानः्मीयमारः । इन्द्रः । 

कस्य सवनेऱ्यागं । प्रति-अवगच्छुति क उ सित्रदाचके ॥ ८॥ | 
भाषाथे--( स्वित्‌) मैं उपासक वितर्क कर रहा हूं कि ( कस्य--सवनम्‌ ) किस 

पुरुष के याग में वह इन्द्र ( अव+गच्छति ) जाता जो ( वृषा ) घुषा अर्थात्‌ अभीष्ट 
चस्तुओो की वषो करनेवाला इस नाम से प्रसिद्ध हे ओर ( जुजुष्वान्‌ ) जो शुभ= 
कर्मियों के ऊपर प्रसन्न होने वाला हे ( कः+:उ+स्वित्‌ ) कोन ज्ञानी विज्ञानी ( इन्द्रम्‌) 
डस इन्द्र को( आचके ) अच्छे प्रकार जानता है । ८ ॥ 
. सावार्य-इदगू ऋचाओं से उस परसदेव की अवगम्यता ओर दुर्वोधता 
'दिखलाई जाती है । उस महती शक्ति को विरले ही विद्वान्‌ जानते हैं ॥ ८ ॥ 
| ' कंतें दाना अंसचत दृत्नहन्क सुवीर्या | उक्थे क उ स्विदन्तस!॥8॥ 
 . कं।ते। दाना! | असन्त । वृत्र॑ऽइन्‌। क॑ । सुध्वीयों । उक्थे । कः । ऊँ 
इतिं । स्त्रित्‌ । अंत॑मः॥ & ॥ 

_ अप्यम्‌ इन्द्र ! ते-तवादानाः-दानानि । के पुरुषम्‌ । असक्चतन्त्रप्ठवन्ति । हे ..- 
वुच्रदन्‌ । कसुपासकम्‌। खुजीय्योशोभनवीव्योणि च । क उ स्ितून्कः खलु । डक््ये८ 
स्तोत्रे । अन्तमः=अन्तिकतमस्तव ॥ ९.॥ 

भाषाथे--( वृत्रहन्‌ ) हे विघ्नाविनाशक इन्द्र ( कम्‌ ) किसको ( ते+दांनाः ) 
तेरे दान ( असक्षत ) प्राप्त होते हैं. ( कम्‌ ) किसको तेरी कृपा से ( सुवीय्या ) . 
शोभन वीय्ये ओर पुरुषार्थं मिलते हैं. ( उक्थे ) स्तोत्र सुनकर ( क:+-उ+श्वित्तू ) 
कोन उपासक तेरा ( अन्तमः ) समीपी ओर प्रियतम होता है ।। ९ ॥। 

__ भावार्थ--उसकरे अलुग्रहपात्र कोन हैं इस पर सब कोई विचार करें:।। ९ || 
` अयं ते मानुषे जने सोम॑ः पूरुषु सूयते | तस्येहि प्र ईदा पिं ॥ १०॥ 

. यं | ते । माषे । जने । सोमः । परुषं । सूयते । तस्य॑ । आ । इदि । 
प्र। ब्रव । पिबं ॥ १०॥ न 

क साष्यमू--हे इन्द्र ! तेनत्वदर्थम्‌। मथि मालुषे जनेत्मम निकटे तथा पूरुषु-सर्वेषां 
नेकटे। अयं सोमः=तव प्रियो यागः। सूयते=क्रियते। तस्यत्तम्‌। पहि । प्रद्वव। पिच ॥१०॥ 
` भाषार्थ-हे इन्द्र ते) तेरे लिये ( मातुषेनजने ) सु मनुष्य के निकट और 
_ (पूर ) सम्पूणे मनुष्य जातियों में ( अयमू+सरोमः+सूयते ) यह तेरा प्रिय सोम 
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ऋस्ेद्‌साष्यम्‌ अ० ६ | झ० ४ | ब० ४५ ॥ २०१ 


याग किया जाता हे ( तस्य+एदि ) उसके निकट आ ( प्रद्रव ) उसके ऊपर कृपा कर 

( पिव ) कृपा दृष्टि से उसको देख ॥ १० ॥ [ 
ह मावार्थ--पूवे ऋचाओं में दिखलाया गया है कि वह किसके यांग में जाता ॥ डी. 

वह किसके गृह पर जाता है या: नहीं । इसमें प्रायेना हे कि' दे भगवन. समस्त मनुष्य र 

जातियों में तेरी पूजा होती हे । तू उस पर कृपा कर । इत्यादि ॥ १०॥ > 


अयं तें शर्येणाब॑ति सुषोभायासंधिं प्रियः । आजीकीये सेदिः 


न्तस ॥ ११॥ 
` `अयं । ते । शग्रेणाञ्वति । सुऽसोमायां । अधिं ।प्रियः । आजीकीये । न 
मदिन तमः ॥ ११ ॥ टु 


भष्यस्‌ छै इन्द्र ! शस्थैणावति-विशरणुंवति-विनश्वरे दि 
आजीकीये-इन्द्रियाणां मध्ये। अबिश्चिवः बाधित । तेत्तव pele 
सवेदा भवति तं जुपस्वेत्यथ: ॥ ११॥ 
भपार्थ--दे इन्द्र ( शय्यणावति ) इस विनश्वर शरीर में ( सुसोमायाम्‌ ) इस 
रसमयी बुद्धि में ओर ( आर्जीकीये ) समस्त इन्द्रियों के स्भ्योग में ( अधिश्रितः ) ही. 
आश्रित ( ते ) तेरे अनुग्रह से ( मदिन्तमः ) तेरे आनन्दुजसक याग सदा हो रहा हट 
है । इसको ग्रहण कीजिये ।। ११ ॥ मय 


न भावार्थे--याग दो प्रकार के हैं । जो विविध द्रव्यो से किया जाता हे वह 
बाह्य ओर जो इस शरीर में बुद्धि द्वारा अनुष्ठित होता हे वह आम्यन्तर याग दै । 
इसी को मानसिक, आध्यात्मिक आदि भी कहते हैं । और यही यज्ञ श्रेष्ठ भी है ॥११॥ - 


तमद्य राधसे सहे चार मदाय घुष्वये । एहीमिन्द्र द्रवा पिब॑ ॥१२॥ 


तं । अद्य । राधसे । महे । चारँ । मदाय । घृष्वये | आ। इवि । ६ | 
इन्द्र । द्रव । पिबं ॥ १२॥ 

भाष्यमू--चयम्‌ । चारुम्‌=परमसुन्द्रम्‌। तमयन्तभिन्द्रम्‌ अस्मिन्‌ दिने । राधसेर 
अन्नायज्आराधनाय वा । मदाय=आनन्दाय । छुष्वयेन्श्रूणां विनाशाय च स्तुभ इति 
शेषः। हे इन्द्र ! स त्वम्‌। पहि । ईम्‌=इदानीम्‌ । द्रव पिव च॥ १२५ ऽ | 
माषाये--इम उपासक . ( अथ ) आज ( चारुम्‌ ) परमसुन्दर ( तम्‌ ) 
परमदेव की स्तुति करते हैं ( राधसे ) घन और आराधना के लिये ( मदाय ) अ 
के लिये और ( घृष्वये ) निखिल शत्रु के विनाश के लिये उसकी उपासना करते 
२३ 
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२०२ ऋग्वेदभाष्यम््‌ म ८ । अ० ७ | छ० ६४ ॥ 
I 
` ( इन्द्र ) दे इन्द्र वह तू ( ईम्‌) इस समय ( एहि ) आ ( द्रव ) छपा कर ओर 
( पिब ) कृपा इष्टि से देख ॥ १२ ॥ 
. „ ॥६४ ॥ १-१२ प्रागाथः काएव ऋषि} ।। इन्द्रो देवता ।। छन्दः १) २, ९, ६, 


९, ११, १२ निचुद्गायत्री । ३, ४ “गायत्री । “७, द, १० विराड्‌ गायत्री ॥ 
बढ्ज; स्वरः ॥ 


युनरिन्दरसय प्रार्थना विधीयते । 
पुनरपि इन्द्र की प्राथेना का विधान करते हैं ॥। 
'  चदिन्द् प्रागपागुदङ्गयंग्या हूयसे इभिः । आ योडि तूर्यसा- 
शुर्मि। ॥ १ ॥ 
"यत्‌ । इन्द्र । प्राक्‌ । अर्पाकू । उद्‌्‌ । न्यंक । घा । दूयसे । नृऽभिं१। आ । 
'याहि । तूयं | आशुञमेः ॥ १ ॥ 
माष्यम्‌ यदुच्यद्यपि । दे इन्द्र ! प्राणन्याच्याँ । झपाकन्चीत्याँ । उदङ््उदीच्या- 


अन्यकून्नीचैः । वा नृभिः । त्वे हयसे । सर्वत्व त्वं पूज्यसे । तथापि अमापिणहम्‌। 


-आशभिः=्शीघगामिभिः संसारे: सद्द । तूयं शौत्रमायादि ॥ १॥ 
तस्य व्यापकतां दशेयति । 
इसी की व्यापकता दिखलाते हैं ॥। 
यह्वा प्रस्रबंणे दिवो झादयांसे स्वंणरे । यद्ग समुद्रे अन्ध॑सः ॥२॥ 
यत्‌ | बा | ्रञ्लय॑शे । दिवः । मादयासे । स्व॑ःऽनरे । यत्‌ । ब । समुप्ने। 
झरन्ध॑सः || २॥ 
माप्यम- हे ईश । यद्वान्अथवा त्वम्‌। स्वणरेऱ्स्व: रकाशस्य नेतरिम्प्रकाएइमथे । 
दिवः=्सूव्येस्य । प्रखवणेन्गमनस्थाने । यद्घा। समुदरेनअन्तरिसते। यद्वा । झन्धलः= 
झन्नस्यन्अन्नकारणमूतायाः पथिस्य्राः प्रख्चवणे । त्वे स्थित्वा मादयसे । सचीन प्राणिनः 
झानन्दसि । तथापि घयसुपासकास्त्वामागनाय आर्थयामहे ॥ २॥ 
` भाषार्थ-दे शा ( यद्धा ) अथवा ( स्बणुरे ) प्रकाशमय ( दिवः+अखबणे ) 
सूर्य के गमन स्थान में ( यद्वा ) यहा ( समुद्रे ) अन्तरिक्ष में यढ्ठा ( अन्धसः ) 
झन्नोत्पत्तिकरण प्रथिवी के गमन स्थान में अथवा जहां तहां सर्वत्र स्थित होकर तू 
€ मादयसे ) प्राणीमात्र को आनन्दित कर रहा हे । तथापि हम उपासक तेरे शुभा- 
तमन के लिये तुझ से प्राथेना करते हैँ ॥ २ ॥ रे 
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ऋग्वेदभाष्यपू अ० ६ | अ०-४। ब० ४६ ॥ २०३ 


झा त्वां गीभिमेहासुरुदुवे गामिच भोज॑से । इन्द्र सोस्य पीतयें॥ ३॥ ८ 
आ । खा । गी;5मि। । महां । ऊरुं । हुवे । गांऽब । भोज॑से । इन्द्र । 
- सोपंश्थ । पीतये ॥ ३ ॥ 


माष्यम्‌-हे इन्द्र ! सोमस्य-संसारस्य। पीतये-रक्षणाय | "ईश्वरपक्ते सोमः संसारः 
खूयते सरज्यंतं इति सोमः । पीतिः-पानम्‌-पालनम्‌। पारक्षणे”। त्वान्त्वाम्‌। गीमित 
स्तुतिभिः । छा“हुवेत्थाह्वयामिन्स्तौमि । कीदशम्‌। महाम-मद्दान्‍्तम्‌ उरुम्‌। सर्वच . 
विस्तीणेम.। अन्न दृष्टान्त: । भोजसेस्भोगाय गामिव ॥ ३॥ 


भाषार्थ--हे इन्द्र ( सोमस्य-:पीतये ) इस संसार की रक्षा के लिये ( गीर्मिः ) 
बिविध स्तोत्रो से त्वा ) तेरा ( आ-ःहुवे ) आवाहन आर स्तवन करता हूं जो 
तू ( महाम्‌ ) महान आर ( उरुम्‌ ) सर्वत्र व्याप्त दे । यहां दृष्टान्त देते हैं (भोजसे) 
घास खिलाने के लिये ( गाम्‌+इव ) जैसे गो को बुलाते हैं ॥ ३ ॥॥ 

भावार्थ--जो महान और उरु अथोत्‌ सत्र विस्तीणे है । वह स्वयं संसार 
की रक्षा में प्रवृत्त है तथापि प्रेमवश भक्तजन उसका आह्वान और प्रार्थना करते हँ ॥३॥ 

आ त॑ इन्द्र सडिसानं हर॑यो देव ते महं!। रथें बहन्तु विश्नंतः ॥४॥ 

आ । ते । इन्द्र । मंहिमान॑ । हर॑यः । देव | ते। मई; । रथे । बहतु । 
बिश्रतः ॥ ४ ॥ 

भाष्यम--हे इन्द्र । दे देव ! तेजतव मदिमानमत्मदृस्वम्‌। तेञ्तव । महस्तेजञ्च ।' 

बिश्रतःन्धारयन्तः । इमेन्रयः=्परस्पर हरणशीलाः सूय्योद्यो लोका इन्द्रियाणि च। 
स्वाम्‌ । रथेन्रमणीये=्संखारे। आवहन्दुन्काशयन्तु ॥ ४ ॥ ह 

भाषार्थ--( इन्द्र ) हे परमैश्वय्ये सम्पन्न ( देव ) हे देव भगवन्‌ ! ( ते ) तेरे 
( महिमानम्‌ ) महिमा को ओर ( ते+महः ) तेरे तेज को ( बिभ्रतः ) धारण करते. 
हुए ये ( हरयः ) परस्पर हरणशील सूस्योदि लोक तुमको ( रये ) रमणीय संसार 
में ( वहन्तु ) प्रकाशित करें ॥ ४ ॥ 

भावार्थ--दे मह॒ष्यो ! ईश्वर की महिमा इस संसार में देखो । इसी सें यह 
विराजमान हे । यह इससे उपदेश देते हैं ॥ ४ ॥ 


इन्द्र॑ गणीष उ स्तुषे सहाँ उग्र इंशानकृत्‌। एहिं नः सुतं पिबं ॥५॥ 


इन्द्र । गृणीषे । ऊं इतिं । स्तुषे । म॒हान्‌ । उग्र; | श्शानऽक्त्‌ । आ। 
इृदि | न! । सुतं । पिबं ॥ ५ ॥ > 
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भाष्यम--है इन्द्र ! त्वे सर्वे: । ग्रणीपेसभियसे गीयसे।. उन्निश्वयेन। त्य स्तुभ 
स्तूयसे । त्वे महान । उग्रः । इशानकृतून्येश्वय्येकद्सि। नो5स्मानेहि । खतं च्ुडजगत्‌। 
पिबऱ्रक्ष ॥५॥ 
भाषाथ--( इन्द्र ) दे इन्द्र भगवन ! तू ( गुणीषे ) सबसे गीयमान होता हे. 
अथात्‌. तेरी कीर्ति को सबही गाते बजाते हैं. ( उ ) निश्चय करके ( महान्‌ ) तुकको 
महान्‌ ( उग्रः ) न्याय दृष्टि से भयकर और ( इंशानकृत्‌ ) ऐश्वय्ययुत घनदाता 
मान कर ( स्तुषे ) स्तुति कर है. । वह तू ( नः+एहि ) हमारे निकट आ आए 
( सुतम्‌+पिब ) इस सृष्टि संसार को उपद्गरवों से बचा ॥ ५ ॥ 
. आवाधे--ईश्वर सबसे महान्‌ हे ओर वही घनका भी स्वामी है ओर उम्र भी 
है क्योंकि उसके निकट पापी नहीं ठहर सकते । अतः उसकी स्तुति प्राथना अवश्य 
करनी चाहिये || २ ॥ > 


सतावन्तस्त्वा व्यं प्रय॑स्वन्तो हवामहे । इदं नो चरिरासदे ॥६॥ 


` ' सुतऽेतः । त्वा | ययं । ग्रयंस्पंतः । इवामदे । इद्‌ । च । बाह: | आउ 


सदे ॥ ६ ॥ [ 

। -माष्यम्‌-हे इन्द्र ! सुताचन्त:-्णुभकमैवन्त; । प्रयस्वन्तः=समिधादिसामग्रीसस्पनचाः । 
चयम्‌ । नोऽस्माकं इदं । चर्दिः-हृदयप्रदेशम्‌ । आसदे-्असचँन्मापम्‌। हवामहेःत्याहः 
याम; । स्तुमः ॥.६॥ 

भाषार्थ-_हे इन्द्र ( सुतावन्तः ) : सदा शुभकर्मपरायण ओर ( प्रयस्वन्तः ) 
दरिद्रां के देने के लिये और अग्निह्दोत्रादि कमे करने के लिये संव प्रकार क अज 
आर साममरियॉ से सम्पन्न होकर ( दयम्‌ ) हुम उपासक ( नः) हमारे ( इदस 
बहिं; ) इस हृदयं प्रदेश में ( आसदे ) प्राप्त दोने के लिये ( त्वाम ) तुमको ( इवा- 
मदे ) बुलाते और स्तुति करते हैं।। ६ ॥ 

भावार्थ--सुतावन्तः=इससे यह दिखलाते हैँ कि प्रथम शुभकर्मी बनो । प्रय- 
स्वन्त:-तब सकल सामग्रीसम्पन्ने होओ तव तुम इश्वर को बुलाने के अधिकारी 
होगे ॥ ६ ॥ ः | | 


यचिद्धि शश्वंतामसीन्द्र साधारणस्त्वम्‌। त त्वां वय हवामहे ।॥।७॥ 


यत्‌. । चित्‌ । हि । शंथतां | असिं । इन्द्र । साधारण! । त्व । त । त्वा । 
वय । इबामहे || ७॥ 


र्ण 


७ 
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ऋखेदभष्यस्‌ अ० ६। अ० ४ | व० ४७॥ २०५ 

भाष्यम्‌--हे इन्द्र ! यद्न्यस्मात्कारणात्‌ । शश्वतामनसदा स्थापिनाम्‌ मनुष्य" 

खमाजानाम्‌। त्वम्‌+साधारणः=्समान। अस्ति । हीतिप्रसिद्वमेतत्‌। विदितिनिश्चि 
तम्‌। तस्मात्तं त्वा वयं हवामहे ॥ ७॥ 


भाषाथे--( इन्द्र ) हे ईश ( यद्‌ ) जिस कारण ( शश्वतामू ) सदा स्थायी 
अतुष्यसमाजो का ( त्वमू+साधारणः ) तू. साधारण=्समान स्वामी ( अस्ति) ६ 
(दि) यह प्रसिद्ध और ( चित्‌ ) निश्चय दै । इस कारण ( तमूनत्वाम्‌ ) उस 
तुमको .( वयम्‌- हवामहे ) हम सब अपने शुभकरो में बुलाते ओर स्तुति करते हैं ।।७।। 

आवोर्थ-- शश्वताम-इसका अर्थ चिरन्तन और सदा स्थायी हे। मनुष्यसमाज 
प्रवाहरूप से अविनश्वर हे अतः यह शाश्वत है । परमात्मा सबका साधारण पोषक 
हे । इसमें सन्देह स्थल ही नहीं । अतः प्रत्येक शुभकमे में प्रथम उसी का स्मरण, 
कीत्तेन पूजन व प्रार्थना करना उचित हे ॥ ७ ॥ 


` ग्रभममन्नादि सबै वस्तु परमारमने समपणीयम्‌ । 
_ प्रथम अन्नादिक सब वस्तु परमात्मा को समर्पणीय हैं ॥ 
इद्‌ं ते सोस्यं सध्वधुक्तन्नद्विभिनेर | जुषाण इन्द्र तत्पिष ॥ ८ ॥ 
इदं । ते । सोम्यं । मधुं । अरघुचन्‌ । अद्विऽभिः । न । जषाण)ः। इंद । 
तत! पिब ॥ ८ ॥ ४ ` 


भाष्यम--हें इन्द्र । नरः=कमेनेतारो जनाः । तेन्त्वद्थ । इद+सोम्य>सोमसम्बन्धि । 
मघुः्मध्चुरं वस्तु । अद्रिभ्मि संद । अधुच्षन-दुग्धवन्तः । तत्‌। ज्जुपाण =्प्रलीदन्‌। 
पिय=्गहाण ॥ ८ ॥ 


; ) कसे तत्त्वावित्‌ कमेपरायण 
आपार्थ--( इन्द्र ) है परमदेव ईश्वर ! ( नरः ) 
जन ( ते ) तेरे लिये ( इदमूनसो्यमून मधु ) इस सोमसम्बन्धी मधुर रसको 
( दविभः ) शिक्षा हारा ( अघुक्षन ) निकालते हैं। ( तत्‌ ) उसको ( जुषाणः ) 
प्रसन्न होकर ( पिब ) ग्रहण कीजिये ॥ ८ ॥ हत? 

अन्न प्रस्तुत 
. आवाध--इससे यह शिक्षा दी जाती हे कि के ढु 
करने के लिये अनेक साधन बनाने चाहिये । जैसे चक्की और मसाला आदि पीसने 


के लिये शिला और खल बनाए जाते हैं. । जब २ कोई नूतन वस्तु प्रस्तुत हो तब २ _ 


ईश्वर के नाम पर प्रथम उस वस्तु को रक्खे तब सब. मिल कर ग्रहण करे.) अस्ति सें 
होमना यह सहजोपाय है॥ क॥ 
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२०६ ऋषभ्वेदभाष्यम्‌ म० ८ । अ० ७। सू ६५॥ 


िन्कन्यन्यमकण्यनकन्कन्यन्यन्वन्दध्यन्कभकन्दन्यम्वन्यन्यव्दन्यन्यन्यन्यन्यायन्यन्कन्यन्यन्कन्कककन्क्कककाक्क्ककक्ककक्क्कक्ककक्क्कक्ककक्कलककाककककक ०: टन 


बिश्व अयो चिपाश्चितोऽतिं ख्यस्तूयमा गहि । अस्मे घडि अवो 
बहत ॥ ६ ॥ 
विश्वान्‌ । ये! । विपःऽचितंः । अति । र्यः | तूयं । आ । गदि । छस्मे 
इतिं । धेहि । श्र्वः । बृहत्‌ ॥ & ॥ 
भाष्यम--हे इन्द्र त्वं सर्वेषां साधारण: । अय्यैः=स्वामी वर्तसे। अतःच्तणम्‌। विश्वान्‌ 
सवोन्‌। विपश्चितः=तच्वज्ञान्‌ परिडतान्‌ स्वभावतस्तव अजग्रह्मन्‌। अतिन्अतिक्रस्य । 
श्यः-अस्मानपि मूढान्‌ तव भक्तान्‌ पश्य। तूयं। च्तिप्रम्‌। अस्मान्‌। आगहिः्ा- 
गच्छु आगत्य च । अस्मे=अस्माखु । दृद्दत्‌। ्रवःन्यशः। आन्न पुरस्कार इत्ययं विधानि 

चस्तूनि। घेि=निधेदिनस्थापय ॥ ६ ॥ . 

भाषाथे-हे इन्द्र ! तू सबका साधारण ( अय्येः ) स्वामी है अतः थोड़ी 
देर ( विश्वान्‌ ) समस्त (विपश्चितः ) तत्त्वज्ञ परिडतों को भी जिनके. ऊपर स्वभावतः. 
तेरी कृपा रद्दती है ( अति ) छोड़कर ( ख्यः ) भूखे किन्तु तेरे भक्त हम जनों फो 
देख ओर ( तूयम्‌+आगदि') शीघ्र हमारी ओर आ ।- और आकर ( अस्मे ) हुम 
लोगों में ( बृहत्‌ ) बहुत बड़ा ` ( श्रवः ) यश, अन्न, पुरस्कार आदि विविध बस्तु 

(घेहि ) स्थापित कर ॥ ९॥ : 

। _ भावार्थ--यह इम लोगों को अच्छे प्रकार मालूम दै. कि ईश्वर ज्ञानसय है । 
आतः ज्ञानी जन उसके प्रिय हैं । भक्तों से भी प्रिय ज्ञानी दैः। ज्ञान से बढ़कर 
कोई पवित्र वस्तु नहीं । परन्तु ईश्वर की प्राथैना भूखे आरः पण्डित: दोनों करते हैं । 
अतः यह स्वाभाविक प्रार्थना हे । अपने स्वार्थ के लिये सव दी उसकी स्तुति प्रार्थना 
करते हैँ || € | ` 

दाता मे एषतीनां राजां हिरण्यवीनाम्‌ । सा देंबा भघवा 
रिषत्‌ ॥ १० ॥ 
दाता | मे। पृषतीनां । राजा । हिरण्यऽब्ीनां । मा। देवाः । प्रधज्वा । 
रिषत्‌ ॥ १० ॥ 
भाष्मम्‌--इन्द्रः खलु । मेत्मम । दाता भवतु । यतः सः । प॒षतीनांन्नानाबणानां गया 
राजास्तिः। कोडशीनाम्‌-दिरणयवीनाम्‌=हिरणयवद्धितकारिणीनाम्‌। हे देव ! मधवेन्द्रः । 
अस्माकसुपरिं। मारिषत्‌-रुष्ठो मा भूत्‌॥ १० ॥ र 
ः ' ' माषार्थ--इन्द्रनासी परमात्मा ( मे+दांता ) मेरा. दाता है-या वह मेरा दाता 
' | क्योकि वह ( हिरण्यवीनाम्‌ ) सुवणेवत्त हितकारिणी ( इषतीनाम्‌ ) नाना. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


SSIS NN टच चफिण य 


ew 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चऋ्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ० ४ । व० ४७॥ २०७ 


PS SS 
TORRE 


चणो की गायों .अन्यान्य पशुओं तथा धनों का ( राजा) शासक स्वामी दे । 
( देवाः ) दे विद्वान्‌ जनो ! जिससे ( मघवा ) वह परम धन सम्पन्न परमात्मा इम 
प्राणियों पर ( मा+रिषत्‌ ) रुष्ट न होवे ऐसी शिक्षा और भनुप्रह हम लोगों 


पर करो ॥ १० ॥ : 


भावार्थ--मनुष्यो की प्रिय वस्तु गो हे क्‍योंकि थोड़े दी परिभम से वद बहुत 
उपकार करती है । खच्छन्द्तया बन में चरकर बहुत दूध देती हे | अतः इस 
दशु प्राति के लिये अधिक प्रार्थना आती दै । और जो जन घन जन ज्ञानादिकों से 
हीन हैं थे ससकते ही हैं कि हमारे ऊपर उसकी उतनी कृपा नहीं दे | अतः “मघवा 
कष्ट न हो” यह प्रार्थना है ॥ १० ॥ र ु 
| अनेन मन्त्रेण ऋतज्ञतां प्रकाशयेत्‌ । 

इस मन्त्र को पढ़कर इश्वर के निकट कृतज्ञता प्रकाश करे | 

सहसे एर्षतीनामधिश्चन्द्र बृहत्पृथु । शुक्र दिरंण्यमा द॑दे ॥११॥ 

सहसे । पृपतीनां । अर्थि । चन्द्र । बृहत्‌ । पृथु । शुक्र । हिरेण्यं । आ । 
ददे॥ ११॥ 

भाष्यम्‌--अहसुपासकः । पृषतीनांन्नानावणोनां गवां । सहखेन्सहखादपि । अधिन 

धिकम्‌ । दविरणयेनददिरण्यकोशम्‌। आददेन्आक्तोऽस्मि । अतोहं ते यथा प्रार्थये। 
तथा यूयमपि ते प्राथयध्वमित्यथेः । कीदशम्‌ । चन्द्रमाहादकम्‌। पुनः दृद्दत्‌ । पुथ॒ । 
शुक्रञ्चम्‌ ॥ ११॥ 

भाषाथै--मैं उपासक ( पृषतीनाम्‌ ) नाना वर्णों की गोवॉ के ( सहस्रेमआधि ) 
एक सहस्र ले अधिक अथीत्‌ एक सहद गौवो के सत्राय (दिस्ण्यमू+आददे ) सुवणे 
कोश को भी पाया हुआ हूं । जो दविरण्य ( चन्द्रम्‌) आनन्दप्रद हे (बृहत्‌) महान्‌ 
आर ( पुथु ) ढेर दै और ( शुकम्‌) शुद्ध है ॥ ११ ॥ 

भावार्थ--यह ऋचा यह शिक्षा देती दै के उसकी कृपा से जिसको घन जैसा * 
प्राप्त दो वैसा ईश्वर से निवेदन करे और अपनी कृतज्ञता प्रकाश करे । वही घन ठीक 
है जो श॒ुक्र-शद्ध दो अथोत्‌ पापों से उत्पन्न न हुआ हो और चन्द्र अथोत्‌ आनन्द . 
जनक दो शुभकमे और सुदान में लगाने से भन सुखप्रद होता दै । इत्यादि ॥११॥ | 


नपांतो दुर्गहस्य मे सहस्रेण सुराधसः । अबों देवेष्वक्रत ॥१२। 
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२०८ व्वदभाष्यम्‌ म० ८ । अ० ७ | सू० ६६॥ 


"५४४५४४५४/००८८०२>२२०००००००००. 


uses 


ककस 


नपातः । दुःऽगईस्य । मे । सहप्लेण । सुऽरार्घसः । शरवः । देवे । 
झक्रत ॥ १२ ॥ 


“सधष्यम--हुर्ग हस्य-हुःख गाहमानस्य । मेन्मम | नपातः=नपाताः=्पौत्रदौहित्राद्यः। _ 


सहस्नेण=अपरिमितेन धनेन । सुराधसः=छुधनाः । भवन्ठु। तथा। देवेषु=रे्ठ पुरुषेषु । 
श्रवः=्यशः अन्नम्‌ पश्वादिक ञ्च । अक्रत=लभन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 

भाषार्थ--हे ईश यद्यपि मैं ( दुगेहस्य ) दुःख में निमग्न हूं तथापि ( मे ) मेरे 

( नपातः ) पोत्र, दोहिज आदि जन ( सहस्रेण) आपके लिए हुए अपरिमित घन 

“से. ( सुराधसः ) धन सम्पन्न होवें और ( देवेषु ) श्रेष्ठ पुरुषों में वेः ( श्रवः ) यश, 

अन्न, पशु, हिरण्य और आपकी कपा ( अक्रत ) पाबें ॥ १२ ॥ न 

` भावाथे--इस मन्त्र से अपने पुत्र, पोत्र, प्रपौत्र और दौदित्रादिको को सुखी 

) होने के लिये ईश्वर से प्रार्थना करें ॥१२॥ - 
॥ ६६ ॥ १-१४ कालः प्रागाथ ऋषिः ।| इन्द्रो देवता | छन्दः-१ वृहृती । 
३, ५, ११, १३ विराड्‌ वृहती । ७ पादनिचुद्‌ बहती । २, ८, १२ निचृत्‌ पंकिः । 


ee 


४, ६ विराट्‌ पंक्तिः । १४ पादनिच॒त्‌ पंक्तिः | १० पंक्तिः । ६, १५ अनुष्टुपू॥ --- ` 


स्वरः १, ३) ५, ७, ११, १३ मध्यमः । २, ४, ६; ८, १०, १२, १४ 
` पनमःः। ६, १५ गान्धारः ॥ म 
इंश्वरप्राथनाये जनानुपदिशति । 
इश्वर की प्रार्थना के लिये जनों को उपदेश देते हैं ॥ 
तरोंभियों विदह्ठसमिन्हे सबाधं ऊतयें । बृहङ्गार्यन्तः सुतलोसे 
अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ ॥ १॥ 
तरःऽभिः । बः । बिदतऽबु। इन्द्र । सऽद्रा्थः । ऊतये । बृहत्‌ । गायं । 
सुतऽसोंमे । अध्वरे । हुवे । भरे | न । कारिष्णं ॥ १ ॥ 
भाष्यम्‌- हे महुंष्या: ! सवाधः=सवाधे बाधायुक्ते अस्मिन्‌ जगति । ऊतयेजरत्ताये । 
इन्द्रंल्परमात्मानम्‌ । तरोमि:-वेगे; | शीघ्रमेव । सेवध्वम्‌ । कीदृशम्‌ । चःन्युष्मभ्यम्‌ । 
विद्द्वखुमूनधनप्रापकम्‌। किं कुर्वेन्त: । वृहदगामे. गायन्तः । अहमुपदेष्टापपि। भरं+न>ऊ 
भतोरमिव । कारिणँनकतीरमीशम्‌ । खुतसोमेन्सम्पादित सर्वप्रिय वस्तूनि । अध्वरेर 
झध्चयुक्तेडस्मिन्‌ संसारे । तमेव । इवेन्आहयामिन्स्मरामि ॥ १॥ 
` आपार्य-दे मनुष्यो ! ( सबाधः ) भय, रोगादि बाधाओं से युक्त इस संसार 
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में ( ऊतये ) रक्षा पाने के लिये ( बृहदू+गायन्त: ) उत्तमोत्तम बृहत्‌ गान गाते हुए 
'( वरोभिः ) वड़े वेग से (`इन्द्रम्‌ ) उस परमपिता जगदीश की सेवा करो जो (वः) 
तुम्हारे लिये ( विददवसु ) वास वस्न और धन दे रहा दै । दे मनुष्यो ! सैं उपदेशक 
भी ( भरं न ) जसे खी भर्ता भरणकतो स्वामी को सेवती तद्दत्‌ ( कारिणम्‌ ) जग- 
त्कतों उसको ( सुतसोमे ) सवै पदार्थ सम्पन्न ( अध्वरे ) नाना पथावलम्बी संसार में 
(.हुवे ) पुकारता ओर स्मरण करता हूं | १ ॥ ग 
साचाथं--अध्वर=संसार । अध्व+र । जिसमें. अनेक मागे हों । जीवन के 
धर्मों के ज्ञानों के और . रचना आदिको के जद्दां शतशः मार्ग देख पड़ते हैं । इस 
शब्द का अर्थ आजकल याग किया जाता है । इसका बृहत्‌ अर्थे लेना चाहिये । 
याग. करने का. भी वोध इस संसार के देखने से ही होता दै । आम्र प्रतिवपे सह- 
खशः फल देता । एक कूष्माएडवीज शतशः कूष्माण्ड पैदा करता । इस सबका क्या 
उद्देश हे, किस अभिप्राय से इतने फल पक वृक्ष में लगते हैं | विचार से परोपकार 
ही प्रतीत होता । उस वृक्ष का उतने फलों से कुछ प्रयोजन नहीं दीखता | थे ही 
उदाहरण मनुष्य जीवन को भी परोपकार ओर परस्पर साहाय्य की ओर लेजाते हैँ 
इसीसे अनेक यागादि विधान उत्पन्न हुए हैं ॥ १ ॥ 
सोमः्ेद में सोम की अधिक प्रशंसा है । आश्चर्य यह है कि यद्यपि इस में 
बहुत प्रकार के विघ्न हैं तथापि इस में सुखमय पदाथे भी बहुत है। उनद्दी 
. आनन्दप्रद्‌ पदार्थं का एक नाम सोम हे । यह शब्द भी अनेकार्थक हे || 
आशय--इसका आशय यह है कि यह संसार सुखमय या दुःखमय कुछ हो 
इम सय मिलकर उस. परमात्मा की स्तुति प्रार्थना. किया करें ।. इम मनुष्यों का इसी 
से कल्याण हे ॥ 


ईश; स्वतन्त्रः कतीस्तीत्यनयाः दरशयति | 
इर स्वतन्त्रकती है इस ऋचा से दिखलाते हैं ॥ 
.. नयं दुधा वर॑न्ते न स्थिरा मुरो मदे सुशिप्रमन्ध॑शः । य आह- 
त्यां शशमानाय सुन्वते दाता जरित्र उक्थ्यम्‌. ॥ २॥ 
न! यं। दुधाः । वरंते । न । स्थिगः । हर । मदे । सुऽशिप्रं । अध॑त! । 
यः । आऽदत्यं | शशमानायं । सुन्वते । दाता | जरित्रे । उच्थ्ये ॥ २ ॥ 
२७ 
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भष्यम--हे मचुप्याः। अन्धसः+मदेनधनस्य मदेन्घनं दातुमित्यथे:। यमीशम्‌। दुधा: 
दुधेराः । न+वरन्तेननिवारयिलुं न शकजुवन्ति । स्थिरा +सुरः=्सुरामत्यी अपि न वरन्ते। 
कीदशम्‌। सुशिप्रम्‌ःनशिष्टजनानां जुपूरकम्‌। यश्च। आइत्यन्याद्र रुत्वा अया 
सह । शशमानायन्तमेव प्रशंसमानाय । खुन्वतेच्युभकमरु आसक्ताय । जरित्रेम्ख्लुतिः 
कन्ने । उकथ्यमन्वक्तव्यं वचनम्‌ । दाता भवति ॥ २॥ 


भापार्थ--दे मनुष्यो ! ( अन्धसः+मंदे ) धन देने से ( यम्‌ ) जिस इन्द्र को 
{ दुभाः ) देर राजा महाराज आदि ( न+वरन्ते ) न रोक सकते ( स्थिराः) 
स्थिर ( मुराःन-न ) मनुष्य भी जिसको न रोक सकते । जो (सुशिप्रम्‌) शिष्टजनों 
को घनादिकों से पूणे करने वाला दै । और जो ( आहदत्य) श्रद्धा भक्ति और प्रेस 
से आदर करके उसकी (राशामानाय ) कीर्ति की प्रशंसा करने वाले जन को (सुन्वते ) 
शुभकर्मी को और ( जरित्रे ) स्तुतिकतो को ( उक्थ्यम्‌ ) वक्तव्यवचन, घन आर 
पुत्रादिक पवित्र वस्तु ( दाता ) देता दै ॥ २ ॥ 

मावार्थ--आशय यह दै कि जो शुभकर्म में निरत हैं वे उसकी कपा से सुखी 
रहते हैं | २ ॥ 


थः शक्तो प्रचो अश्व्यो यो वा कीजों हिरण्ययं: । स ऊवेस्यं रेज- 


यत्यपाद्वतिमिन्द्रो गव्यस्य छत्रा ॥ २ ॥ 
यः । शुक्रः | मुच्तः । अश्व्यंः । यः । वा । कीणं । दिरण्यः । सः । 
ऊर्स्यं । रेजयति । अ्प॑ऽवृति । इन्रः | गव्य॑स्य । वृत्रऽहा ॥ ३ ॥ 
भाष्पम-यः । शक्र/-लजेशाक्तिमान्‌ । मक्तःःशुद्ध: । अशव्यः=््यापक “अझ व्याप” 
योचैन्द्र, । कीजः=कीतैनीयः। दिरणययःनद्वितोरमणीयश्च। स इन्द्रः । ऊंचेस्य-आति- 
विस्तीर्णस्य । गब्यस्यन्गतियुक्तस्य जगतः । अपवृतिमून्वाधाम्‌ । रेजयतिन्कस्पयति= 
निवारयदीत्यर्थः । यतः स चृत्र देति प्रसिद्धः ॥ ३॥ 
भाषार्थ--( यः ) जो परमात्मा ( शक्रः ) सर्वशक्तिमान्‌ ( क्षः ) शुद्ध ओर 
( अश्व्यः ) व्यापक है । ( य/+वा ) और जो ( कीजः ) कीतेनीय ( दिरण्य; ) 


हित और रमणीय है ( सः ) वह ( ञवेस्य ) अतिविस्तीणं ( गव्यस्य ) गतिमान्‌ . 


- जगत्‌ की ( अपवृतिम्‌ ) निखिलवाधाओं को ( रेजयाते ) दूर किया करता हट । 
क्योंकि जो ( वुत्रह्दा ) वृन्नह्म-निखिल विघ्ननिवारक नाम से प्रख्यात है ॥ ३ ॥ 


भाषाथे--परमेश्‍वर सवेशक्तिमान्‌ ब शुद्धादि गुण भूषित है अतः वही मलुष्यों 


का कीतेलीय, स्मरणीय और पूजनीय हे ॥ ३॥ 
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तस्य महिमान दर्शयति । 
उसका महिमा दिखलाते हैं ॥ 
निर्खातं चिः पुरुसस्मत वसूदिदर्प॑ति दाशुषें। वज्री सुशिप्रो 


-& 
हथैश्व इत्क॑रविन्द्र। ऋत्वा यथा वशंत्‌ ॥ ४ ॥ 
निञ्खात । चित्‌ । यः । पुरू्संभूत । बसु । उत्‌ । इत्‌ । वर्षति । दाशुषे । 
-बंज्ञी । सुऽशिप्रः। इरिंञअश्वः । इत्‌ । करत्‌। इन्द्रः । कत्वां । यथा वशत्‌ ४॥। ` 
भाप्यम-य इन्द्रः । दाशुषेन्परोपकारिणे थद्धालये भक्तजनाय। निखातं^चिदृङः 


भूम्यन्तर्निखातमपि । पुरुसंभ्रृतं । वहुसंचितम्‌। वसु उदून्दतस्ततः घनम्‌ । वपति+ 


इतूस्णव । ख चज्जी । सुशिपःऱशिष्टजनखुपूरकः। हस्येश्वश्वेत्‌। दरिषु-दरणशीलेणु 
खूय्योदिषु। अशवः=व्यापकपव। स इन्द्र:। यथा+वशत्‌ःकामयते । तथैव। क्रत्वा-कमंणा। 
करतू-करोति ॥ ४॥ १ 


माषार्थै--( यः ) जो परमात्मा ( दाशुषे ) परोपकारी श्रद्धालु और भजन 
को. ( निखातम्‌+चिद्‌ ) पृथिवी के अभ्यन्तर गाडे हुए भी ( पुरुसश्र॒तम्‌ ) बहुत 
संचित ( बसु+उद्‌ ) घन - अवश्य ( वपति+इत्‌ ) देता ही है जो ( वञ्जी ) न्याय-- 
दुर्डघारी ( सुशिप्रः ) शिष्टजनभतों और ( हस्येश्वः ) सूय्यै प्रथिव्यादि में व्यापक ` 
ही हे । वह ( इन्द्र: ) इन्द्र ( यथा+बशत्‌ ) जैसा चाहता हे ( कतयां ) कसे से 
( करत्‌+इत्‌ ) बैसा करता द्वी है ॥ ४ ॥ दल 
भावाथे--वद्द सब प्रकार हितकारी स्वतन्त्रकतौ दै अतः वदी एक उपास्य- 
देव है ॥ ४ ॥ : | 
यद्दावन्थ पुरुष्डुत पुरा चिंच्छूर नृणाम्‌ | वयं तत्त इन्द्र सं 
भ॑रामसि यज्ञमुक्थ तुरं बच॑ः ॥ ५॥ | 
यत्‌ । बवंथं । पुरुऽस्तुत । पुरा । चित्‌ । शूर । नृणां । बयं । तत्‌ । ते। 
इन्द्र । सं । भरामासे । यज्ञ । उच्थं । तुरं । वचः” ५ ॥ 
भाष्यमू-हे पुरुष्ठुत-बहुमिः स्तुतन्सैंः स्तुत। हे शर । पुरा+चितून्खष्ट्यादौ । 


नणांस्मजुष्याणां कर्तव्यविषये । यदू यद्‌ वस्तु ये यं नियमञ्च । बवन्थन्अचीकमथाः | 


< 


यज्ञम्‌। उक्थम्‌ | वचः । इत्यादि ॥ ४ ॥ र 
भाषार्थ--( पुरुष्टुत ) दे बहुस्तुत ( शूर) महावीर ईरा ( पुरा+चित्‌) पूर्वेकाल 
में सृष्टि की आदि में तू ने (चृणाम_) मनुष्यों के कतव्य के विषय में ( यत्‌+वबन्य 
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जो जो कामना की जो जो नियम स्थापित किया । ( इन्द्र ) हे इन्द्र ( ते+तत्‌ ) 
तेरी उस उस बस्तु को और उस उस नियम को ( तुरम्‌) शीघ्र (बयम्‌ ) दम यज्ञ 
( उक्थम्‌, ) स्तोत्र ( वंचः ) सत्यवचन इत्यादि नियम का पालन हम करते हे, अतः | 
हमारी रक्षा कर ॥ ५ ॥ 

| भाषार्थ--जो कोई इंश्वरीयः नियम पर चलते हैं वे इस ऋचा हारा प्राथना कर। 
इसने जो २ कर्तव्य चलाए हैं उनको विद्वान जैसे निवाहते हैँ हम भी उनका निवाह 
करें ॥ ५ ॥ 


सचा सोमेषु पुरुहूत वज्रिवो मदाय झुक्ष सोमपाः । त्वसिद्धि 
त्रह्मकृते काम्यं वसु देषः सुन्व॒तो सुवः ॥ ६ ॥ 

सचां | सोमेषु । पुरुञ्दुत । बजिऽवः | मदाय । युष । सोमऽपाः । त्वं । ` 
इत्‌ । हि । बरहमऽक्ृतें | काम्ये । बसु । देः । सुन्चते । झु; ॥ ६ ॥ 

` माष्यम्‌- हे पुरूहत-पुरुभिवेहुमिहंत। आहत-पूजित। हे वञ्रिवः=वज्जिवन्‌ दण्डधर । 

दै युक्तनदिविक्तय ! दुनिवासिन्‌ हे सोमपाः=लंसाररच्तक। “सोमं संसारं पाति रक्षा _. 
तीति” हे भगवन्‌! सोमेषु=्जगत्छु । ` मदाय=आनन्दाय । सचाखह भव। हे इन्दर ! 
त्वमिदं .द्वि-त्वंमेव । घह्मकृतेन्मन्त्रकृते । खुन्वतेच्यजते । का्येन्कमनीयम्‌ । बज ।. 
बेष्ठः=दादृतमः । भुवः-भवसि ॥ ६ ॥ 

भापार्थ--( पुरुहूत ) दे वहुपूजित ( बञ्जिवः ) हे दण्डघर (दुक्त) दे दिव्य- 
लोकस्थ ( सोमपाः ) हे संसाररक्षक देव तू ( मदाय ) आनन्द के लिये ( सोमेषु ) 
जगतो में ( सचा ) सव पदार्थो के साथ निवास कर । हे इन्द्र ! ( त्वम्‌+इत््‌+हि ) 
तू ही ( ब्रह्मकृते ) स्तोत्र रचयिता को और ( सुन्वते ) शुभकर्मियों को ( कास्यम्‌+ 
बसु ) कमनीय ( बसु ) धन ( देष्ठःप-मुवः ) देने वाला हो ॥ ६ ॥। 

भावार्थ--सोमः=संसार.। पुरुज्बहुत । दे्+दाठृतम्‌। बरहमकत्‌ ।ब्रह्म=स्तोत्र ॥ ३॥ 


वयमेनमिदा ह्योऽपीपिसहे वाजिणस्‌। तस्सा उ अय्य ससना 
सुतं भरा नूनं भूषत श्रुते ॥ ७॥ 
चयं | एनं । इदा । ह्यः ।'अपीपेम । इह । वज्रिणं । तस्में । छ इतिं | 
अद्य | समना । सुतं । भर । - आ । नूनं । भूषत । श्रुते ॥ ७॥ 32025 
ए्यम--हे मञुष्याः | वयमुपासका; । इदा=इदानीम्‌ । एनं वज्िणम्‌। इह स्थाने । 
“गत दिवस । अपीपेमन्आप्याययाम स्तुत्या । तस्मा उ अधन्तस्मै एवाद्य । समनाः= 
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सेमनसे। यूयम्‌ ुत॑न्उत्पादितमिदंजगत्‌ । भरन्भरत धनादिभिः। नूनं सः । ्च॒तेःसतोत्न 
शते सति । आ+भूषत=आभूषयति ॥ ७॥ Sh र 
. भापाथै--है मनुष्यो ( इदा ) इस समय हम लोगों का यह कत्तव्य हे कि जसे 
इम उपासक ( ह्यः ) गत दिवस "( एनम्‌+वञ्जिणम्‌ ) इस न्यायपरायण सहादण्ड- 
थारी जगदीश की स्तुति प्रार्थना द्वारा ( इह ) इस यज्ञ में ( अपीपेम )'प्रसञ्न कर 
चुके हैं बसे आप लोग भी सदा किया कीजिये और ( अद्य ) आज ( तस्मे+ड ) 
उसी प्रसन्नता के लिये ( समनाः ) एक मन होकर आप लोग ( झुतम्‌ ) उससे उत्पा- 
दित जगत्‌ को ( भरः ) धनादिकों से भरण पोषण कीजिये । ( शरुते ) जिस कार्य 
के सुनने से वह ( नूनम्‌ ) अवश्य ही (आ+भूषत) उपासकों को सब तरह से भूषित 
करता है || ७॥ - 022: FPR 
भांवार्थ--ऐसे २ मन्त्र उपदेशपरंपरा की सिद्धि ` के लिये हैं । जो उपंदेशक 
प्रतिदिन नियम पालते आए हैं वे इसके अधिकारी हैं वे शिक्षा देवें कि द्वे मनुष्यों ! 
हम आजकल, परसा, गतंदिन और आगामी दिन अपने आचरणों से उसको प्रसभ 
.. रखते हैं. और रक्खेंगे । तुमलोग भी वैसा करो ॥ ७ ॥ - | आ 
बृक॑श्चिद्स्य वाइण उरामथिरा वयुनेंषु भूषति | सेमं न! स्तोम 
जुजुषाण आ गहीन्द्र प्र चित्रयां धिया || ८ ॥ 
बकः । चित्‌ | अस्य । . बारणः । उराऽमरथिंः । आ । वयुनेधु । भूषति । 
सः । इमे । नः । स्तोम । घुजुषाण। । आ । गहि । इन्द्र । प्र। चित्रया । 
धिया ॥ ८ ॥ - | : 5 
प पिन्महादष्टोऽपि । वारणःऱसवेस्य याधकोऽपि। उरामथि'र्‍माग- 
हरि ध्य त ने । बयुनेषु-कामनायां । भूषतिनविराजते । स त्वम्‌। हे. 
इन्द्र। नोऽस्माकम्‌ इमे-स्तोमत्स्तोत्रे निवेदनम्‌। जुजुझाण--श्टणवन! आगदिःन्आगच्छ। 
पुनः । चित्रया घियां निमित्तेन च प्रश्रकषेण। आ गहि॥८॥ | - 
- भाषार्थ-(इकः+चित्‌) बक के समान महादुष्ट जन भी (घारणः) सबके चाक 
भी ( उरामथिः ) मारो में लूटने चाले भी जन ( अस्य+वयुनेषु ) ड्सी की कामना 


में रहते हैं अर्थात्‌ अन्याय करके भी इसी की शरण में आते हैँ इसी की प्राथना हे 
और नाम जपते हैं । यह आग्रय्यै की वात है (इन्द्र ) इन्द्र ( सः ) वह तू. 


( न;भइसम्‌जस्तोमम्‌ ) हमारे इस निवेदन को ( जुजुषाण ) छुनता . हुआ (| 
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गहि ) आ । है भगवन्‌ ! (- चित्रया+घिया ) विविध आर अद्भुत २ कम और 
ज्ञान की वृद्धि के लिये तू हमारे हृदय में वस ॥ ८ ॥ 
भावाै--उसं परमदेब को सन्त, असन्त, चोर, डाकू मूख, विद्वान, सवदी 
भजते हैं । परन्तु वे अपने २ कर्म के अनुसार फल पाते हैं ॥ ८ ॥ 
ईश्वरस्य पूणेता प्रदर्शयति । 
इश्वर की पूर्णता दिखलाते हैं. ॥ 
कदू न्वःस्पाक्ृतमिन्द्रस्थास्ति पॉस्थंस्‌ । केनो ज कं आओमतिन न 
शुश्षव जनुषः परि दृचरहा॥ ६ ॥ 
कत्‌ । ऊं इतिं । नु । अस्य । अकुतं । इन्द्र॑स्य । अस्ति । पौंस्यं । केनो 
इति । चु । कं । थोमतेन । न । शुश्रुवे । जनुर्ष; । परि । बत्रा ॥ & ॥ 


माध्यम्‌- हे मचुष्याः । अस्येन्द्रस्य । कदूचुऱ्किन्चु खलु । पौस्यम-पौरुषम्‌ । अकछृत- 

` अस्ति । तेनेश्‍वरेण कानि कमौणि न कृतानि यानीदानीं कतेव्यानिं भवेयुः । तेन 

सर्वाणि रुतानीत्यर्थः । केनोजुकमत्केन खलुजनेन। श्रोमतन-भ्रवर्णीयेन कमेणा । सन । 

शश्चुवेनश्ुतोऽस्ति । सहि । जनुषः परि । सु्टेजेन्मप्रशृत्येव। चुत्नह्माःसचेविन्नविनाशको 
ऽस्तीति विज्ञायते:॥ ६ ॥ 


भाषार्थ--( अस्य+इन्द्रस्य ) इस परमात्मा का.( कदू--नु.) कोनसा (पौंस्यम्‌ ) 


पुरुषाथे ( अकृृतम्‌+झस्ति ) करने को बाकी है अथोत्‌ उसने कौन कमे अभीतक 
नहीं किये हैं जो उसे अब करते हैं । अथोत्‌ वह सवे पुरुषाथै कर चुका है उसे अब 
कुछ कत्तव्य नहीं । दे मनुष्यो ! ( केनो+चु+कम्‌ ) किसने ( श्रोमतेन ) श्रवणीय 
कर्म के कारण ( न+शुभ्रुवे ) उसको न सुना हे क्योकि ( जन्मनः+परि ) सृष्टि के 
जन्म दिन से ही वह ( वुत्रह्दा ) निखिल निघ्नविनाशक नाम से प्रसिद्ध हे ॥ ९ ॥ 
भावाथे--वह ईश्वर सब प्रकार से पूर्ण धाम है। उसे अब कुछ कत्तेव्य नहीं। 
वह साष्टि के आरम्भ से प्रसिद्ध हे उसी की उपासना करो ॥ € ॥ न 
| .कदू महीरधृष्टा अस्य तविं: कदु वृत्रघ्नो अस्तृतम्‌ । इन्द्रो 
विश्वान्बेकनाउँ अदृशं उत्त कत्वां पणाराभे ॥ १० ॥ 
`` कत्‌ ऊं इतिं । मह; । अध्ृष्टा; । अस्य । तविंषी! । कत्‌ । ऊं इतिं। 
ऽघ्न; | -अस्वृत । इन्द्र! । विश्वान्‌ । बेकञ्नाटान्‌ | अद्द।5दश; । उत। करता । 
अभि ॥ १० ॥ ; 
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भाष्यमू-हे मञुष्याः। अस्य+तविषीः-शक्तयः । कदूरर्कियच्य । मद्दीः=्महत्यः । आप्पे मह॒ष्या:। अस्यःतविषी'-शक्तयः । कदूनकियत्यः । महीमहत्या 
झअशृष्टाःनअधर्षणीयाश्च । अस्य बृत्रष्नः=्व॒तरदन्तुः । कमे वा यशो वा । कदु=कियत्‌। 
अस्तृतम्‌=अविनशवरं महश्च । इन्द्रः खलु। विशवानः=सर्वान्‌ । बेकनारानन्चाुषिकन। 


_ ऊत्वान्कमेणा। अहर्शः करोति। उत। पणीम्‌=मिथ्यावणिजश्च। अंभिभवतिन्दूरी 


करोति ॥ १०॥ 

भाषार्थ--ददे मनुष्यो ! ( अस्य+तविषीः ) इसकी राक्तियां ( कदू ) कितनी 
( महीः ) बड़ी पूजनीय और ( अधृष्टाः) अचुण्ण हूँ ( इत्रघ्नः ) इस निखिल दुःख- 
निवारक भगवान्‌ का यश ( कदु) कितना ( अस्तृतम्‌ ) आवेनश्वर ओर महान दे 
दे मनुष्यो ! ( इन्द्रः ) वह परमात्मा मनुष्यजाति की भलाई के लिये ( विरवान्‌ ) 
समस्त. ( बेकनाटान्‌ ) सूदखोरों को ( क्रत्वा ) उसके कमे के अनुसार ( अदेशः ) 
इसी जन्म में सुय्ये को देखने देता दै दूसरे जन्म में उनको अन्धकार में फेंक देता 
है । ( उत ) और ( पणीन्‌ ) जो वणिक्‌ मिथ्या व्यवद्दार करते हैं असत्य बोलते 
हैं असत्य तौलते, गौ आदि उपकारी पशुओं को गुप्त रीति से कसाइयों के हाथ बेचते - 
इस प्रकार के मिथ्या व्यवसायी को वेद में पणि कहते हैँ उनको भी वह इन्द्र (अभि) 
चारों तरफ से समाजा से दूर फेंक देता दे । १.० ॥ _ ; 

भावार्थ-- बेकनाट--संस्कृत में इसको कुसीदी, वाद्धिजीवी आदि नामों से 
पुकारते हैं । जो द्विगुण त्रिगुण सूद खाता दे । शाख, राजा और समाज के नियम 
से जितना सूद वंधा हुआ दै उससे द्विगुण त्रिगुण जो सूद लेता दै वह बेकनाट । 
इस शब्द की व्युत्पत्ति इस प्रकार लोग करते हैं । बे+क+नाट=दविशब्द के झर्थ में बे 
शब्द दै । में एक रुपया आज देता हूं । ठीक एक वषे में दो. रुपये सुरे दोगे । इस | 
प्रकार गुण प्राप्त दोने पर जो नाट--नाचता दै उसे बेकनाद कहते हैं । उसकी राक्ति | 
अनन्त है । बह जगत्‌ के शासन के लिये दुष्टों को सदा शासन करता दे यद इसका 
आशय हे ॥ १० ॥ 

वर्थ चां ते अपुब्येन्द बरह्माणि वृत्नहन्‌ पुरूतमासः पुरुहूत वज्जिवो 
अति न प्र भरामसि ॥ ११॥ 5 

वय । घ । ते । अपूज्या । इन्द्र । त्रह्माणि । वृत्रऽहन्‌ । पुरुष्तमस; । पुरुऽः 
दुत । बजिऽः । भूति। न । प्र । भरामासे ॥ ११॥ [ 


3 


` भ्राष्यम--दे इन्द्र ! दे वृत्रहन्‌ । हे पुरुद्दत-बहुहत बहुपूजित । हे वञ्जियः=चञ्जिवन्‌ 
महादएडथर । श्रृतिन्न=्रतिमिव=्वेतनमिव । पुरुतमासः=्पुरुतमा =पुत्रादिभिषेचः ` 
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बये । घ=्खलुतेस््रन्त्वदर्थम्‌। अप्व्योत्थपूाणि नूतनानि। ्र्ाणि=स्तात्राणि । प्रभरा 
मसिन्म्रभरामः समपेयामः ॥ ११॥ 
भाषाथ-- (इन्द्र) दे परमैश्वय्ये ! ( इत्रहन्‌ ) दे स्वेदुःखनिवारक्र (पुरुहूत ) 
हे बहुपूजित हे बहुतों से आहूत ( वञ्जिवः ) दे महादए्डघर भगवन्‌ ! ( श्रतिम्‌+ 
न ) जैसे नियमपूर्वेक लोग वेतन देते हैं तडत्‌ ( पुरुतमासः ) पुत्र, पोत्र कलत्र 
बन्धु आदिकों से बहुत ( बयम्‌ ) तेरे उपासक ( खलु ) इम सब निश्चितरूप से 
( ते ) तुमको ( अपूव्या ) अपूर्व ( ब्रह्माणि ) स्तोत्र ( प्र+भरामसि) समर्पित क्रते 
हैं । उन्हें ग्रहण कर और हम जीवों को सुखी रख ॥ ११॥ . . 

) भवाधै- उत्रन उत्रान्‌ विघ्नान, हन्तीति वृत्रह्मा | बृत्र-विध्न, दुःख, क्लेश, 
भेघ, अन्धकार अज्ञान आदि । पुरुहत--एुरु-बहुत । हूतः=आहूत) पूजित । हम लोगों 
को उचित है [कि उस परमदेव को नवीन २ स्तोत्र बनाकर सुनावें ॥ ११ ॥ 

-  यर्वीर्चिद्धि त्वे ठुविङूमिन्नाशसो हवन्त इन्द्रोतर्य। । तिरख्यि 
सवना व॑सो गहि शर्विष्ठ श्रुधि से हर्वस ॥ १२॥ 
पूर्वी: । चित्‌ । हि । खे इतिं । तुडिऽकूमेन्‌ । आज्शसः । हवते । इन्ड । 
ऊतयः । तिर; । चित्‌ । अर्यः | सबंना । आ । बमो इति । गदि । शर्विष्ठ । 
श्रुधि | मे इं । १२॥ 
भाष्यम-दे तुजिकूर्मिन:-हे वडुकमेन दे महाशक्ते ! हे इन्द्र ! त्वेख्त्याचे विद्यमाना: । 
आशस'>आशंखनानि-आशा:ः पूर्वी । चितऱ्पूणी एवं सन्ति । तथा त्वयि । ऊतयः=रच्ता 
अपि पूरी! सन्तीति हेतोः। तदथेम्‌। त्वां दवन्तेऱ्याह्दयस्ति। अतः । अये:>्थ्रेष्ठस्त्वम्‌। 
तिरश्चितन्णुप्तरूपेणापि । सवना-लवनानि । आगहिल्आागच्छ । हे वसोन्तासक । हे । 
शविष्ठ-्महाबलाधिदेव । मे=मम । हवम्‌८निवेदनम्‌ | थाविस्स्टणु ॥ १२ ॥ । 
भाषाथे--( तुविकूर्भिन्‌ ) हे बहुकर्म । हे अनन्तकमी (इन्द्र ) हे इन्द्र ! | 
( स्वे ) ठुममें (आरासः) विद्यमान आशाएं .( पूर्वीः +जित्‌ ) पूर्ण ही हँ ( ऊतयः ) 
तुमे रक्षाएं भी पूर्णरूप से विद्यमान हैं। अतःआशा ओर रक्षा के लिये ( हवन्ते) 
ठको लोग बुलाते, पूजत ऑर स्तुति गाते है ( हे बसो ) हे सत्रको बास देने बाले 
( शविष्ठ ) हे महाशक्ते हे बलाधिदेव भगवन्‌ ! ( अर्य्यः ) बह माननीय देव तू 
( तिरः+चित्‌ ) शुप्तरूप से भी ( सबना+आगहि ) हमारे यज्ञों में आ ओर ( मे 
बम्‌) मेरे आह्वान, निवेदन, प्रार्थना आदि को ( शरुधि ) सुन | १२॥ ` 
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- खाखेदमाष्यम्‌ अ० ६। झ० ४ | व० ५०॥ २१७ 


र्ट 


चयं चां ते त्वे इद्विन्दर विप्रा अपि ष्मसि । नहि त्वदन्यः पुरुष्रत 
कश्चन सर्घवज्ञस्ति मर्डिता ॥ १३ ॥ | 
वूं । घ। ते । त्वे इतिं । इत्‌ । ऊं इतिं । इन्द्र॑ । विग्राः । अपिं । स्मसि । 
नहि । त्वत्‌। अन्यः । पुरुऽहूत । कः । चन । मर्घञ्चन्‌ । अस्ति । महिता ॥१३॥ 
माष्यम्‌--हे इन्द्र । तेन्तयैव । वयं घन्चयं खलुवर्तामहे। अतः । त्वे इद्‌+ऊम्तवा- 
धीना एव वयं विपा। स्मसिनस्मः । अपिःनलंभाय नापाम्‌। हे पुरहंत हे मघवन ! 
त्वान्यः नहि. कश्चिद्‌ देवः मर्डिता सुखदितास्ति ॥ १३॥ 
आपार्थ--( इन्द्र ) दे परमैशवय्य संयुक्त महेश्वर । ( चयम्‌+घ ) हम उपासक~ 
गण (ते ) तेरे ही हैं तेरे ही पुत्र और अनुमरहपात्र हैं इसी कारण ( विग्ना: ) हम 
मेधावी स्तुतिपाठक ( त्वे+इद्‌J-ऊ ) तेरे ही अधीन होकर ( स्मासे ) विद्यमान और 
-जीबन निर्वा करते हैं ( आपि ) इस में सन्देह नहीं । ( दि ) क्योंकि ( पुरुहूत ) 
` दे बहुहूत दे वहुपूजित ( मघवन्‌ ) हे सवधन महेश ( त्वदन्यः ) तुझसे बढ़कर 
“झन्य ( कश्चन ) कोई देव या राजा या महाराज ( मर्डिता+न+अस्ति) सुख पहुंचाने 
बाला नहीं हे ॥ १३ ॥ é 
भावाथे---हैेश्वर से वढ़कर पालक पोषक व कृपालु कोई नहीं अतः उसी की 
'डपासना प्रेमभक्ति और श्रद्धा से करनी चाहिये ॥ १३ ॥ 
त्वं नों अस्या अमतेरुत चुघोरभिशस्तेरवं स्एघि | त्वं न॑ ऊती 
तवं चित्रया धिया शिक्षा शचिष्ठ गातुवित्‌ ॥ १४ ॥ 
त्वं । नः | अस्या । अमंतेः । उत । झुषः। अभिऽशास्तेः । अर्घ । 
स्पाधि । स्वं । न; । ऊती । तर्ष । दित्यां । धिया । शिर्ष । शचिष्ठ | गातुऽ- | 
चित्‌ ॥ १४ ॥ 
भाष्यम-हे इन्द्र ! त्वं । नोऽस्मान्‌ । अस्याः+अमतेः=्क्षानात्‌ । उत+क्षुध!5 
क्षघाया: | उत । अभिशस्तेः=निन्दायाश्च। अवस्पृधि-अवसास्य । त्व॑ नोऽस्मभ्यम्‌ । 


ऊती=ऊतिम्‌ रत्ताम्‌। साह्दाय्यञ्च। शिक्षरदेद्दि । तथा । तव चित्रया चिया सहृ । ` 
शिक्ष । हे शविष्ठ वलाधिदेव । यतस्त्वम्‌ । गातुविदस्तिन्मायीविदास्ि ॥ १४॥ 


भापार्थे--दे परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू ( नः) हम आश्रित जनों के (अस्याः+ 
अमतेः ) इस अज्ञान से ( अवस्पाधे ) अलग कर ( उत+छुधः ) और इस चुघ 

अथोत्‌ दरिद्रता से हमको पृथक्‌ लेजा । और ( आभिरास्तेः ) इस. निन्दा से 
रद 2 ‘i 
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२१८ ऋग्वेद्भाष्यम्‌ मं ८ । अ० ७। खू० ६७॥ 
~° 


हमको दूर कर । दे भगवन. तू (नः) दमको ( ऊती ) रा आर सहायता (शिक्ष ) 
दे। तथा ( तब ) तू अपनी ( चित्रयाउधिया ) आश्चयं बुद्ध और किया हमको 
दे ( शविष्ठ ) दे बलाधिदेव महाशक्ते तू ( गांतुवित्‌ ) सवै पाप ओर सवरीति 
जानता हे ॥ १४ ॥ ; : Corie Oe 
भावाभे--इस ऋचा में अज्ञान, दरिद्रता और निन्दा से बचने के लिये और 
रक्षा सहायता और भेष्ठ बदि प्राप्त करने के लिये शिक्षा देते हैँ ॥ १४ ॥ 
सोम इद्रः सुतो अंस्तु कलयो सा बिंभीतन । अपेदेष ध्वस्मायति 
) स्वये चैषो अपायति ॥ १४ ॥ 


~ 


~ |] 
सोम! । इत्‌ । ब! । सुतः । अस्तु । कल्यः । मा | बिभीतन । अर्प। इत्‌ । 
एष} । छारमा । अयति | स्वं । घ । एष!) अपं | अयति.॥ १४ ॥ 
7 न्यम्‌. कलयः-दे कलादिचः । यद्वा दे कतौरः कर्मणाम्‌ । वःन्युष्माकं गृदे। 
सोमः=प्रियो मधुरश्च पदाथे;। खुतः+इत्‌- =शम्पादितोऽस्तु। मा विभीतनन्भीता सा भवत। 


he 


- यतः पषःऽध्वस्मान्ध्वेसकः शोकादि । झपायति+इत्‌=अपगच्छत्येव । एष! । स्वये+घ= ॥ 
स्वयमेव । अपायति ॥ १५॥ दछ 
जाणी कलयः ) हे कलाविदो यद्ठा दे शुभकमे कर्तारों ( व ) तुम्हारे 
गृहों में ( सोमः) प्रिय रसमय और मधुर .पदाथे और सोमयज्ञ ( सुतः+इत) सम्पा- 
दित दोषे ( मा+विभीतन ) तुम मत डरो क्योकि ईश्वर की पा से”( एषः 
॑वस्मा ) यह ध्वंसक शोक मोद आदि ( अपायाति+इत्‌ ) ज्ञा रहे हे ( एप: ) यदद 
( स्वयम+घ ) स्वयं ही ( अपायति ) दूर. भाग रहा हैं ॥ १५॥ र 
र आवार्प- दै मनुष्यों ! तुम सदा शुभकर्म करो जिनसे तुम्हारे सवे भय दूर 
हो जायंगे और शोक मोह आदि क्लेश भी प्राप्त न होंगे ॥ १४ ॥ 

॥ ६७॥ १-२१ मत्स्य; सामदो मान्यो चा मेत्रावरुणिवेहवो वा मत्स्या 
जालनद्धा ऋषयः । आदित्या देवता; । छन्दः-१-३, ५, ७, ६, १२-९५, २९ 
निचुद्गायत्री । ४, १० विराड्गायत्री । ६, ८, ११, १२, १६-२० गायत्री ॥ 
घड्ज; स्वरः ।। । क है त 
._ त्यात चात अव आदित्यान्योचिषासदे। सुसूळीकॉ अभिष्टये॥ १॥ 


. त्यान । च । क्षात्रेयांन्‌ । अर्व; । आदित्यान। याचिषामदे । सु्मूळीकान्‌ । 


भिष्टेये॥ १ ॥ 
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अग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ० ४ | ब० ५१॥ २१६ 


माष्यम्‌ -अभिषये=्भिमतफलप्रात्तये । चयं प्रजाजनाः । खुमुळीकानतखुखप्रदान( । 
आदित्यान्‌=सूय्येचत्‌ प्रकाशमानान'। त्यान्‌+चु=्तान्‌ खलु । क्षन्रियान-चलिप्ठान न्यायः ., 
परायणान्‌। अव:-रक्षणम्‌ । याचिषामहे-याचामहे ॥ १॥ 

भापार्थ--( अभिष्टये ) अभिगत फलो की प्राति के लिये इम प्रजागण 

( तान्‌+चु+न्षत्रियान, ) उन सुप्रासिद्ध न्यायपरायण बलिष्ठ वीर पुरुषों के निकट 
( अवः ) रक्षा की ( याचिषामहे ) याचनां करते हैं । जो ( आदित्यान्‌) सूर्यं के 
समान तेजस्वी प्रतापी और अज्ञानान्ध निवारक हैँ। और ( सुसळीकान्‌ ) जो 
प्रजा आंश्रितों और असमर्थों को सुख पहुंचाने वाले हैँ ॥ १ ॥ 


भावार्थ--इस मन्त्र में रक्षको और रच्यो के कत्तेव्य का वर्णन करते दे सचे ` 
प्रकार से रक्षक सुखप्रद दों और रच्य उनसे सदा अपनी रक्षा करावें । इसके. लिये 
परस्पर प्रेम ओर कर वेतन आदि की सुव्यवस्था होनी चाहिये ॥ १ ॥ 

सित्रो नो अत्येडतिं वद॑णः पर्षद्यमा | आढित्यासो यर्था विढु; ॥ २॥ 

पित्रः | न; । अपिं । अंदतिं । वरुणः । बर्षत्‌। अमा । आदिंत्यार्स! । 
_ यथा | विदुः ॥ २॥ 

माष्यम्‌-मित्रः=घ्राह्मणप्रतिनियिः । वरुणः=क्त्रियप्रातिनिधिः । अय्येमान्वैश्यः 

प्रतिनिधिः । आदित्यालः=आदित्याः=आदित्यवद्ध्यानानिचारका अन्ये सभासद: । 


यथा चिदुःन्यथा जानन्ति। तथा। नः=अस्माकम्‌ । अहेतिमन्क्लेशमुपद्रवं दुर्भिक्ष 
पापमित्येत्रं विधान्‌ विज्ञान । अतिपर्षद्‌=्ञ्चतिनयन्तु अत्यन्तं दूरमपसारयन्तु ॥ २॥ 


भापार्थ--( मित्रः ) ब्राह्मण प्रतिनिधि ( वरुणः ) क्षत्रिय प्रतिनिधि (अय्येमा) 
चैश्यप्रतिनिधि ( आदित्यासः ) और सूर्यवत्‌ प्रकाशमान आर दुःखहरणकतों 
अन्यान्य सभासद्‌ ( यथा+विदुः ) जैसा जानते हों या जानते हैं उस रीति से (नः) 
हम प्रजागणों के ( अंहतिम्‌ ) क्लेश, उपद्रव, दुर्भि, पाप और इस प्रकार के निखिल 
विघ्नों को ( अति+पर्षद्‌ ) अत्यन्त दर ले जायं ।। २ ॥ 

भावार्थ--मित्र-जों स्नेह्य और प्रेमागार हो । वरुण=जो न्यायदृ्टि से 
दण्ड दे और सत्यता का स्तम्भ दो । अय्येमा=अय्ये=्वेश्य । मा=मांननीय-्वेश्यों 
का माननीय । यद्धा न्याय के लिये जिसके निकट लोग पहुंचे वह अय्यमा=अभि- 
गमनीय अंहति=्जो प्राप्त होकर प्रजाओं का हनन करे जिसका आगमन असह्य हो । | 
सभासद्‌ वे दों जो बढे बुद्धिमान, बड़े परिश्रमी, बड़े उद्योगी, सत्यवादी, निर्लोभ और 
परद्वित शक्त ॥ २॥ 
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तेषां हिं चित्रमुक्थ्य/वरुथमस्ति दाुषें । यादित्यानाभरंकृते ॥३॥ 
तेषां | हि । चित्रं । उक्थ्यं । वर्ख्थ । अस्ति । दाशुषे । अदित्यानों । 
झर कृते ॥३॥ 


भाष्मम्‌--दाशुषे=द्त्तवते=्खमयादिदानवते। अरंकृते-अलझूकृते-स्वाचरणे जनाना- 
मलेकत्रै । कर्मणां च पर्य्यांकत्रें घा जनाय । तेषां हि आदित्यानां सभाखदाम्‌। चिन्नः 
नानाचिधम्‌ । उक्षथ्यमन्मरशसनीयम्‌ । घरूथम्‌ऽधनं पुरस्कारः पारिताषिकञ्च । 
अर्ति ॥ ३॥ 


सापाथे--( दाशुषे ) जो लोग प्रज्ञा के कार्यं में अपना समय, धन, बुद्धि 
शरीर ओर मन लगाते हैं वे दाश्वान्‌ कहलाते हैं और ( अरंकृते ) जो अपने सदा- 
चारों से प्रजाओं को भूषित रखते हैं और प्रत्येक काय्यं में जो क्षम हैं. वे अलंऊछत 
कहाते हैँ इस प्रकार मनुष्यों के लिये ( तेषाम्‌+दि+आदित्यानाम्‌ ) उन सभासदां 
का ( चित्रम्‌ ) बहुविध (उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय ( वरूथम्‌ ) दान, सत्कार, पुरस्कार 

. पारितोषिक ओर धन आदि दोता है ।। ३॥। 

आवाधे- जो राष्ट के उच्चाधिकारी हों वे सदा उपकारी जनों में इनाम 'वांटा 
करें इससे देश की वृद्धि होती जाती है । केवल अपने स्वार्थे में कदापि भी मग्न 
नहीं दोना चाहिये ॥ ३ ॥ ड 

महिं घो मइतामवो वरुण मित्रार्य॑मन्‌ । अवांस्या षृणीमहे ॥ ४॥ 

महिं । बः । मतां । अः । वरुण । मित्र । अर्थैऽमन्‌ । अवाँसि । आ । 
द्रणीमहे ॥ ४ ॥ 

भाष्यम दै वरुण हे मित्र हे अध्येमन्‌ | महदतांन्थेष्ठानाम्‌ । चःऱ्युप्माकम्‌ । अचः= 


रक्षणमपि । महिन्प्रशोसनीय । मद्दत्ववर्तते । तानिन््यवांलि रक्षणानि | झावूणीमहेर्‌ 
याचामद्दे ॥ ४॥ 


भाषार्थ--( बरुण+मित्र+अस्येमम्‌ ) हे वरुण दे मित्र हे अय्यैसन्‌ ! ( वः-- 
मह॒ताम्‌ ) आप महान्‌ पुरुषों का ( अवः) रक्षण, साहाय्य और दान आदि (महि) : 
प्रशंसनीय और महान्‌ है ( अवांसि ) उम्र रक्षण आदिको को आप से (आदृणीमहे) 
मांगते है ॥. ४ ॥। १ 


हु? भावार्थ--राष्ट्रीय सभासदों के निकट प्रजागण सदा अपनी २ आवश्यकताएं ' 
 जनाया करें और उनसे कराया करें ॥ ४ ॥ 
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जीवान्नो अभि घेतनादित्यासः पुरा हृथांत्‌। कद्ध स्थ हवनश्रुतः ॥५॥ 
जीवान्‌ । न+ । अभिं । घेतन । आदित्यासः । पुरा | दयात्‌ । कत्‌ । इ । ˆ 
- स्थ। इवनऽ्रुतः ॥ ५॥ , 
माप्पम्‌-हे आदित्यालः=आदित्याः=सभासदः। पुरा+दथातन्दननात्‌ पूर्वमेव । 
आषवान=जीवितान्‌। नः=अस्मांन्‌। अभि+घेतनन्अभिधावत । हे हवनश्षुतःन््राह्मन्‌ 
ओतारः=आर्थेना ओतारः । कत्‌ इसके खलु स्थ ॥ ५॥ 
साषार्थ-(आदित्यासः) हे राज्य संभासदो (हथात्‌+पुरा ) प्रजाओं में उपद्रवो 
ओर वबिन्नों के आने के पहले दी ( नः+जीवान्‌ ) हम जीते हुए जनों के उद्धार के 
लिये ( अभि+घेतन ) चारों ओर से दौड़ कर आवें ( वनतः ) दे प्रायैनाओं के . 
ओताओ ( कत्‌+ह+स्थ ) आप मन में विचार करें कि आप कोन हैं । अथोत्त आप 
इसी काये के लिये सभासद्‌ नियुक्त हुए हैं । प्रजाओं के प्राथेनापत्र आप ही सुनते : 
हैं। यदि इस काय्ये में आपकी शिथिलता हुई तो कितनी हानि होगी इसको सोचिये। 
आपके किंचित आलस्य से प्रजाओं में महान मृत्यु उपस्थित होगी ॥ ५ ॥ 
¬ यक आन्तायं सुन्वते . वरूथमस्ति यच्छदिः । तेना नो अधिं 
वोचत ॥ ६ ॥ | 
यत्‌ । ब । आंताय॑ । सुन्वते । वरूथं । अस्ति । यत्‌ । छदिः । तेन । 
न; । अधि । बोचत ॥ ६॥ | 
माष्यम्‌-हे आदित्याः । आन्तायन््रतिपारिश्रमशीलाय। तथा सुन्वतेन्सदा शुभ” 
कमे निरताय जनाय च। यःन्युष्माकम्‌ । यद्‌+वरूथम्‌=्दानाय धने साह्दाय्यादिकञ्च 
यतते । यञ्च! छुर्दिः>गई शरणमस्ति । नः=अस्माकम्‌ । तेनन््येनापि । अधिवोचत= 
खाद्दाय्यं कुरुत ॥ ६॥ या 
भाषार्थे राज्यसभासदो प्रबन्धकतोरो ! ( श्रान्ताय ) अति परित्रमी, ' 
उद्योगी और साहसी और ( सुन्वते ) सदा शुभकमे में निरत जनों के लिये ( वः ) ह 
झाप लोगों का ( यदू+बरूथम्‌ ) जो दान के लिये धन साहाय्य और पुरस्कार आदि ' 
हैं और ( यद+छ्दिं: ) रहने के लिये बढ़े २ भवन ओर आश्रय हैं ( तेन ) उन 
दोनों प्रकारो के उपकरणों से ( नः ) इम प्रजाजनों की ( अधिवोचत ) सहायता न 
ओर रक्षा कीजिये ॥ ६ ॥ दती कर 
मावार्ये--परिशमी और सुकर्मी जनों को राज्यकी ओर से सब सुविधा सिसी 
चाहिये यह शिक्षा इससे देते हैं ॥ ६ ॥ ME 


७ 
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अस्ति देवा अंहोस्वेस्ति रत्नमनागसः । आदित्या अदु ञ्चुतै 


नसः ॥ ७॥ 
झरि । देवाः । अहोः । उरु । अस्ति । रत्ने । अनागसः । आर्दित्याः। _ 


अदू्ुतऽएनसः ॥ ७ ॥ 

मण्यम्‌-हे देवाः । हे आदित्याः । यूयम्‌ । अदञचुतैनसः=अभूतापराधाः स्थ। 
किन्तु । अंद्दोनदिखाकतुजेनस्य । उरून्महत्पापमस्ति यद्वा मद्दद्‌' वन्धनमस्ति । तथा 
झनागसः=निरंपराध्रस्य। रत्नमरूस्मणीये श्रेयोऽस्ति ॥ ७॥ 

भाषाथ--( आदित्याः देवाः) हे देव .सभासदो. (.अद्भुतेनसः ) आपं सब 
निरपराध और निष्पाप हैं हे देवो! ( अहो; हिंसक अपंराधी और पापी जनों का 
) (उरु+अंस्ति ) मंददावन्धन्न और ( अनागसः ) निरपराधी जनों के लिये (.रत्नमू ) 


रमणीय श्रेय होता है. ॥ ७ ॥ 
भावार्थ--प्भासद अपने सदाचार को पेसा बनावें कि वे कभी पाप : और 
अपराध करते हुए न: पाए जायं क्‍योंकि मनुष्य हिंसक पांपी जनों को महादरड और 
निरपराधी को श्रेय मिलता है || ७ ॥ 
मानः सेतु; सिषेदयं महे इंणक्तु नस्परिं। इन्द इद्धि श्रुतो बशी ॥८॥ 
` मा । न; । सेतुं; । सिसेत्‌। अयं । महे । वृणवतु। न! । परिं ।-इन्द्र; । इत्‌। 


हि । श्रतः। बशी ॥ ८ ॥ दु 

` भष्यम्‌-दवे मनुष्याः । सेतुः=्पापवन्धनम्‌। नः=अस्मान्‌। यथा मासिषेत्‌ न इढ़तर 

बध्नीयात्‌ । तथास्माभिवैर्तितव्यम्‌ । अयं परमात्मा । महे=पुणर्‍याय काथ्योय । नोऽ- 

` स्मार्‌। परि+त्रणक्दुन्परित्यजदु । हिः्यतः । इन्द्र+इत्‌=ईश्वर पच। श्रुते चशीम्सपेस्य 
वशीकतास्ति ॥ ८॥ 

. भाषार्थ- दै मञुष्यो ( नः ) इम लोगों को ( सेतुः ) पापरूप बन्धन दृढ़ता 
से ( नः+सिषेत्‌ ) न बांधे । वैसा बर्ताव रखना चाहिये । ( अयम्‌) यह न्यायाधीश 
जगदीश ( नः ) हम लोगों को ( महे.) पुण्यकाय्य के लिये ( परि+्णक्लु ) छोड़ 
देवे ( हि ) क्योंकि ( इन्द्रः+इत्‌ ) यही परमेश्वर ( श्रुतः ) विख्यात ( बशी ) बशी 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ को अपने बश में रखने वाला हे | ८ ॥ 

` भावार्थ--इम लोगों को सदा शुभकर्मः के सेवन में रखना 'चाहिये जिससे 
' हेधरीय दरड हम पर न गिरे । हमारा सम्पूर्ण जीबन प्राणिहित हो ।। ८ ॥ 
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. झानोंझुचा रिपूणां इंजिनान/मविष्यव:। देवां आभि प्र सुचत ॥&॥ 

भा । न; । मृचा । रिपुणां । वाजिनानों । अविष्यवः । देवा) । अमि । प्र । 
मृत ॥ & ॥ 

भाष्यम--हे अविष्यव/-रक्षितार। समाध्यक्षा! | बृजिनानामतहिसक(नाँ पापिनाम। 


रिपूर्णास्शचूणाम_। सचास्यदसा, हत्यानः अस्माकं मध्ये । मा भूत्‌। मृचिर्दिसाकमा । 
हे देवाः ! यूयम्‌। तथा अभित्ञभितः । प्रमुत्तत-परिमाजयत प्रवन्ध कुरुत ॥.६॥ 


सापाथ--( अविष्यवः ) हे रक्षित्सभाध्यक्षो ( वृजिनानाम्‌ ) पापिष्ठ हिंसक 
( रिपूणाम्‌ ) शत्रुओं की ( खचा ) हत्या हत्या ( नः+मा ) हम लोगों के मध्य न 
आवे ( देवाः ) दे देवो ! वैसा प्रेवन्धे आप ( अभि ) सब तरफॉ से ( असृक्षत!) 
कर ॥ € ॥। | FT डु 

भावार्थ--सभाध्यत्तगण वैसा प्रवन्ध करें जिससे प्रजओं में कोई बाधा न 
आने पावे । ९ ॥ 


£ 


अत्र समा सम्वोध्यते । ‘= 
यहां सभा को संवोधित करते हैं ॥ 
उत त्वामदिते सह्यहं देव्युपं छुवे । सुमूळीकामामिष्टंये ॥ १०॥ 
` उत | स्तां । अदिते । महि । अहं । देवि । उपे | ब्रुवे । सुञ्यूळीका । 
अभिष्टये ॥ १० ॥ | 
भष्यम्‌- दै महि-महाति । दे देवि अदितेन्अदीने सभे । उतन्अपि च । अभिष्टये= 
अभिमतफलप्राप्त्यै। सुुळीकाम्‌=खुखायिजीम्‌। त्वा=त्वाम्‌ अपि अद्दमुपद्नुव ॥ १० ॥ 
भाषाथे--( महि ) दे पूज्य ( देवि ) दे देवि ( आदिते ) अदीने. सभे ( उत ) 
आर सभास्थ पुरुषो ( आभिष्टये ) अभिमत फलप्राति के लिये ( अद्दम्‌ ) मैं ( सुखः 
लीकाम्‌ ) सुखदात्री ( त्वा ) तेरे निकट भी ( उप-बुवे.) प्रार्थना करता हूं ॥ १०॥ 
भावाथे--अदिति-यह राज्यसम्बन्धी प्रकरण हे ओर भित्रवरुण ओर आय्येमा 
आदि प्रतिनिधियों का वर्णन हे । अतः यहां अदिति शब्द से सभा का महण दै 
यह भी एक वेदिक शेली हे कि सभा को सम्बोधित करके प्रजागण अपनी प्राथना | 
सुनाबें ॥ १० ॥ 


पिं दीने गंभीर आँ उग्रपुत्रे जिघांसतः | माकिस्तोकस्य नो | 
रिषत्‌॥ ११॥ 
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पर्षि | दीने । गभीरे । आ । उग्र॑पुत्रे । जिघांसतः । माकिः । तोकस्य । 
नः । रिषत्‌ ॥ ११ ॥ 


माप्यमू--हे उम्पतरेनत्यायशीलनाट्‌ उ्रान्भयङ्कराः पुत्राः सभा सबूपा यस्यः -- 


सा उप्रपुत्रा । तत्सम्बोधने हे उ्रपु्रे । जिघांसतः=न्तुमिच्छतः शत्ो: सकाशात्‌ । 
दीने=चतीऐ=्अगमीरेन्गाधे। आनपुनः। गभीरेल्अगाधे च। अस्मान्‌। पर्षि-रक्ष । नार 
अस्माकम्‌ । तोकस्य बीजभूतस्य तनयस्य । माकीरिषत्‌न्माकश्चित्‌ हिनस्तु ॥ ११॥ 
भाषार्थ--( उम्रपुत्रे) दे उम्पुत्रे अदाने सभे ( जिघांसतः ) हिंसक शत्रुओं से 
( दीने) गाध जल में या गाध संकट में ( आ ) और ( गभीर ) आति अगाध 
संकट में हम लोगों को ( पर्षि ) सदा बचाया करती है और इसी प्रकार बचाया कर 
है अदिते ( नः+तोकस्य ) हमारे बीजभूत सन्तानो को ( माकिः+-रिपत्‌ ) कोई प्रवल 
“ शत्रु भी विनष्ट न करने पावे ऐसा प्रबन्ध आप करें ।। ११ ॥- 
भावार्थ--रीन गभीर शब्द से अल्प और अधिक क्लेश द्योतित होता है । 
` यहां गभीर शब्द का जल भी अर्थ .सायण करते हैं । यद्यपि उदक नाम में इस 
शब्द का पाठ दै तथापि यहां स्वाभाविक अर्थ यह प्रतीत होता है कि छोटे बड़े 
सव संकट से आप हमारी रक्षा करती हैं. अतः आप धन्यवाद्‌ के पात्र हैं । आगे 
हमारा बीज नष्ट न द्दो सो उपाय कीजिये || ११ ॥ 


अनेहो नं उस्व्रज वरचि वि प्रसर्तवे । कुषि तोकाय जीवसे ॥१२॥ 
अनेह। । नः । उरुऽब्रजे । उरूचि । वि-। प्रज्स॑तेवे । कृषि । तोयं । 
जीवसे ॥ १२॥ 
माष्यम्‌- दै उरुव्रजेत्विस्तीगगमने । उरुबजा सबैप्रकीणी वितता । हे उरुचिर 
उरुशासिके वडुशासितरि | नः-अस्मानपि। अनेदद:-्यहिसितान विस्तीणृंगतीन | वि+घ+ 
सतेवेत्ञमिसरणाय । कृधिजकुरु । तोकाय+जीवसे=जीवन कुरू ॥ १२॥ 
भाषाय--( उरुत्रजे ) हे अति विस्तीणेंगते ( उरुचि ) हे बहुशासिके सभे । 
( नः ) हम लोगों को भी ( अनेहः ) शत्रुओं से बचा अहिंसित रख विस्ती 
_ ( कांधि ) बनाओ ( वि+प्र+सर्तवे ) जिससे हम लोग भी आनन्द से इधर उधर 
गमन कर सकें तथा ( तोकाय+जीवसे ) और यह भी आशीर्वाद करो कि हमारे 
सन्तानरूप बीज सदा जीवित रहें ।। १२॥ 


अ ह भावार्य—अनेदाः=अद्ि(सित अपाप इत्यादि | उरुत्रजासंजिस कारण राष्ट्रीय > 
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Toxo NEN ५४४४४४४४५४४५५५५००८०८०००००२२--- 


४५५७" 


सभा का प्रभाव सम्पूर्ण देश में पड़ता हे अतः बह उरुब्रजा और बहुतों का शासन. 
करती अतः बह उरुचि कहती हे। उस सभा कां सब ही आदर कर॑ते हैं इस कारण 
_ भी वह उरुचि कहाती है ॥ १२ ॥ ' “20 य 
ये च 'चिलीनासव॑ञ्धासः स्वयंशसः। बता रन्ते अदुः ॥१२॥ 
ये। यूधोनः । चितीनां । अद॑ब्धासः । स्वञ्यंशसः । व्रता । | 
चतचा गास रास; | व्रता ।. || 
झहुइः ॥ १३ ॥ ` ' Bae, रि 
_ माष्पम्‌-ये सभासद्‌: । क्षितीनामू-ञनानामध्ये.। सूधोनः-श्रेष्ठ । Er 
ह र ये. '=भेष्ठ इत्यथैः । पुनः 
तीनाम्‌ । अद्ब्धासः=््हिसकाः । पुनः । सवय ' भोसमाना! । 
अएुददः=अद्रोग्धारः । ते खलु । बतान्नतानिन्नियमान्‌ रक्षन्ते ॥ १३॥ ` क 
भापार्थे-सभासव्‌ केसे होने चादियें इसका वणन इसमें है । ये ( दितीनाम ) 
व । वणेन इसमें दे । ये ( क्षितीनाम्‌ ) 
सचुष्यों के मध्य ( ये+मूर्धान: ) जो गुणों के द्वारा सर्वश्रेष्ठ हों ( अदब्धासः ) 
दूसरों की विभूति, उन्नति और मंगल देखकर ईष्यों न करें ( स्वयशसः) अपनी . 
__ वीरवा, सदगुण विद्यादि द्वारा और परिश्रम करके जो स्वयं यश उत्पन्न करते हँ । 
पुनः जो ( अद्रुः ) किसी का द्रोह न करें । बद्दी सभासद्‌ हो सकते हैं. ओर वेदी 
( अता-रक्षन्ते ) ईश्वरीय और लौकिक नियमों को भी पाल सकते हैं ।। १ ३.॥. ॐ 
भावार्थ--जो समय २ पर समाजों में श्रेष्ठ गुणो भू 
णों से भूषित 
जुने जायं ॥ १३ ॥ bes ` 


~ | ० र ४ 
१ न झारनो बृकाणासादित्यासो सुमोच॑त। स्तेनं बद्धमिवादिते ॥ १४ : 
। नः । आरनः । वृकाणां । आदित्यासः । ममोच । स्तेनं । बढ 
त्त १ न । बढ्ु5- 
ईव । अदिते ॥ १४ ॥ र 20.) 
माष्यमू--हे आदित्यासः-आदित्याः सभ्याः । चुकाणा-हदिसकानां ४ 
शाम्‌। आस्नः=आस्यात्‌ । नः=अस्मान्‌। सुमोचतन्मोचत । हे 'अदितेन्लभे । बद्ध 


..- स्तेनमिव दुर्भित्तादि पापैः पीडितान्‌ जनान्‌ मोचय ॥ १४॥ - ` 


` - भाषार्थ--( आदित्यासः ) हे सभासदो ( बृकाणाम्‌ ) ` हिंसक, चोर, द 
ओर द्रोही असत्यवादी और वृक पशु के समान भयङ्कर र बम] नीळ सद 
से ( नः ) हम प्रजाओं को ( युमोचत ) बचाओ ( अदिते ) हे सभे! ( बद्धम्‌+ ` 
स्तेनम्‌ ) बद्ध चोर को जैसे छोड़ते हैं वैसे दुर्भिचादि पापों से पीड़ित और बद्ध . हुम * 
लोगों को बचाइये ॥ १४ ॥ 577 777 गजब 
२६ 
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SIS NN ~ 


भावार्थ--प्रजा कितने प्रकारों से लुटी जाती है इसका दृश्य यदि देखना हो 
सो आँख फैलाकर आम २ में देखो । मनुष्य वुकों और व्याप्नों स भी बढ़कर 
स्वजातियों के हिंसक बन रदे हैं । सभा को उचित हे कि. इन उपद्रवो से प्रजा की 
रक्षा करे ॥ १४ ॥ 

अपो षु णं इयं शब्रादिंत्या अप॑ दुर्भतिः । अस्मदेत्वजघ्नुषी ॥१४॥ 

अपो इतिं। सु । न; । इयं । शर; । आंदित्या$। अपं । दुञमतिः | अस्मत्‌। 
तु | अघ्नुषी ॥ १५ ॥ | 

मष्यम--हे. आदित्याःन्सभासद्‌ः । युष्माकं कृपया । इयं शरूःनदुर्सिच्तादिरूपा 

दिसिका प्रसिति; । नः=अस्मान्‌। आजचष्नुषीन्हिसन्ती सती । अस्मदु=अस्मत्तः । खुर 
खुष्ड । अपो+पतुन्अपेतुनअपगच्छतु । एवम डुमेतिरपि अपगच्छुतु ॥ १५॥ 

माषार्थ-( आदित्याः ) हे सभासदो माननीय पुरुषो ! आप लोगों की कपा 
अर राज्य्रबन्ध से ( इयमू+शरुः ) यह हिंसा करनेवाला दुर्भिक्षादिरूप आपत्ति- 
जाल ( नः ) दम लोगों को ( अजघ्नुषी ) न सताते हुए ( अस्मद्‌) इम लोगों से 


( सु+अपो+एतु ) कहीं दूर चले जाये । ओर इसी प्रकार ( हुमेतिः ) हमारी दुमेति _ 


भी ( अप ) यहां से कहीं दूर भाग जाय ।। १५॥ 


भावार्थ--अज्ञानता और दरिद्रता थे दोनों महापाप हैं. इनको यथाशक्ति सदा 


क्षीण हीन बनाया करो ॥ १५ ॥ | 
शश्व॒द्धि व सुदानव आदित्या ऊतिभिंवयम्‌ | पुरा नूनं इसुः 
ज्महें ॥ १६ ॥ 
शश्व॑त्‌ । हि । बः । सुऽबानवः । आदित्याः । उतिशभ; । धयं । पुरा । 
चून । ब॒भुज्मह ॥ १६ ॥ 
भाष्यम-( सुदानवः+आदित्याः ) हे परमोदाराः सभासदः । घःन्युप्माकम्‌ । 
ऊतिभि=रच्षणेः सादवथ्यैः प्रबन्दैश्य । चयं दि । शशवद्‌=्स्वेदा । पुरा-पूवेस्मिन्‌ काले । 
नूनमिदानीश्च । द॒स्ुज्मदेनसुजमहेसुक्तवन्तश्च ॥ १६॥ 


भाषा्थ--( सुदानवः+आदित्याः ) हे परमोदार परमदानी ` सभासदो ( वः ` 


ङतिभिः ) आप लोगों की रक्षा, साहाय्य ओर राज्यप्रबन्ध से ( बयम्‌+दि ) हम 
प्रजागण (.शञ्चत्‌ ) सवदा ( पुरा ) पूर्वेकाल में और ( नूनम्‌) इस वतमान समय 
में ( बुसुज्मद्दे ) आनन्द भोग बिल्लास करते आए हैं ओर कर रहे हैं। अतः 
झाप लोग धन्यवाद्‌ के पात्र हैं । १६ ॥ 
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भावाथे--राज्य-कमेचारियों का अच्छे काम होने पर 'अभिनन्दन करें ॥ १६ ॥ 

शरवन्तं हि प्रचितस; प्रतियन्तं चिदेनंसः । देवाः कृणुथ ज्ञीवसे॥ १७॥ 

शर्वंतं । दि । मञ्चेतसः | मतिऽयृते । चित्‌ । एनसः । देवाः । कुणुय । 
जीवसे ॥ १७॥ 


माष्यम्‌ अनया विनये प्राथयते । यथा--हे प्रचेतस:ऱ्हे प्रकृष्ट ज्ञानाः । जुबोद्धारः। 
हे देवाःनविद्वांसः | शश्वन्तम्‌ हि=अपराधाय सदाभ्यस्तमपि । एनसः=पापात्‌=पापं विधाय 
प्रतियन्ते चित्‌ । रुणुथस्कुरुत ॥ १७॥ 

भापार्थै--इस ऋचा से विनय की प्रार्थना करते हैं. यथा-( प्रचेतसः ) हे - 

ज्ञानिवर; दे उदारचेता, हे सुवोद्धा ( देवाः ) विद्वानो ! उन पुरुषों को ( जीवसे } 
वास्तबिक मानव-जीवन प्राप्न करने के लिये ( कुथ) सुशिक्षित बनाओ । जो जन 
( शश्चन्तम्‌+द्ि ) अपराध ओर पाप करने में सदा अभ्यासी दो गए हैं परन्तु 
( षनसः.) उनको करके पश्चात्ताप के लिये ( प्रतियन्तम्‌) जो आपके रारण सें 
झा रहे हैं उन्हें आप सुशिक्तित और सदाचारी बनाने का प्रयत्न करें ॥ १७॥ 


भावार्थ--पापियों, अपराधियों, चोरों, व्यसनियो इत्यादि प्रकार के मनुष्यों को 
अच्छा बनाना भी राष्ट्र का काम है । १७ ॥ 


तत्छु नो नव्यं सन्यस आर्दित्या यन्मुमोचति । बन्धादबद्धमिं- 
घादिते ॥ १८ ॥ दु 
सत्‌ । सु । न; । नव्य । सन्य॑से । आदित्याः । यत्‌ । प्ुमाँचति। बंघात्‌ । 
घडूच । अदिते ॥ १८ ॥ 
भाष्यमू--हे आदित्याः-सभासदः । दे अदितिन्सभे । युष्माकम्‌ । तत्‌ नर्व्यन्नूतने= 
साहाय्य रक्तणम। सन्यसेञ्समजनाय। नः-अस्माकम्‌। सुभवतु । यद्रक्तणम्‌ 


अस्मान्‌ । क्लेशात्‌ । मुमोचतिन्सुचति । अन्न दष्टान्तः=चन्धात्‌ऽ्चन्धनात्‌ । बद्धं 
युरुषमिव ॥ १८॥ १ 


क साषार्य-(आवित्याः) हे प्रकाशमान सभासदो ( अदिते ) द्दे सभे. ( सन्यसे ) 
` हुआरे कल्याण और महोत्सव के लिये ( तत्‌+नव्यम्‌ ) क्या आप लोगों की ओर से _ 
यह नूतन साहाय्य और रक्षण ( नः ) इमको (सु ) सुविधा और आराम के 
साथ प्राप्त दो सकता है ( यत+सुमोचति ) जो हमको विविध फ्लेशों से छुड़ाया 
करता दै । यहाँ दृष्टान्त देते हैं ( बन्धात्‌+वद्धम्‌+इव ) जैसे बन्धन से बद्ध पशु या 
पुरुष को खोलते हैं ॥ १८ ॥ | 
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२२८ श्राग्वेदभाष्यम्‌-मं० ८ | अ० ७ ।.खू० ६७ ॥ 


भावार्थ-दे सभ्यो ! प्रजाओं में नूतन २ उपाय और साहाय्य पहुचाने का 
प्रबन्ध करो ॥. १८ ॥ 


नास्माकंसस्ति तत्तर आदित्यासो अतिष्कदे । सूयसस्मल्य 


झुळल॥। १९ ॥ 
नः अस्मां । अस्ति । तत्‌ । तर॑ः। आदित्यासः -। झतिऽस्कदै । युर्य । 
झस्मभ्यं। मुळत ॥ १६ ॥ ह 
माष्यम--हे. आदित्यासः=आदित्याः । आतिष्कदे-दुरितानामतिरुकन्दाय-अतिक्रस- 
णाय ।:अस्माकम्‌। तसतरः=सचेगो नास्ति यो घेगो भवत्छ घतेते । अतो यूयमस्मभ्यं । 


मृळतऱ्मूडत=स्ुजयत ॥ १६ ॥ 
भाषार्थ--(. आदित्यासः ) दै सभासदो सभा नेताओं -( अतिष्कदे ) दुःख, 


ब्यसन आपत्ति आदिको से बचने के ओर उन्हें भगाने कुचलने के लिये (.अस्मा- 
कम्‌ ) हम लोगों में ( तत्‌+तरः+-न+-अस्ति ) बह वेग, सामथ्ये विवेक नहीं हे जो 
आप लोगों में विद्यमान हे । अतः हे सभ्यो ( यूयम्‌ ) आप लोग दी ( अस्मभ्यम्‌: 
सळत ) हमको सुख पहुंचाबें. आर सामथ्ये प्रदान करें ॥ १९ ॥ . 


भावाथ--जिस कारण राष्ट्रीय सभा के अधीन- शतशः सहखराई सेनाएं कोल 


आर प्रबन्ध रहते. हैं और थे सब प्रजाओं की ओर से दी एकत्रित रहते हैं. । अतः 
सभा का बल प्रजापेक्षया अधिक हो जाता हैं । अतः सभा को ही मुख्यतया प्रजाओं . 
की रक्षाआदि का प्रबन्ध करना चाहिये ॥ .१६-॥ .. . . ; 

मा नो हेतिर्विवस्वत आदित्याः कुत्रि्ा शार; । पुरा छु जरसो: 
घधीत्‌ ॥ २०.॥ 

मा । न; । होति! । बरिवस्वत; । आदित्या; । कृत्रिमां । शरुः । पुरा । चु । ` 
ज॒रस॑ः । बधीत्‌॥ २०॥ ` ` दे 

भाप्यम--हे आदित्याः-सभासदः । यूयं ताइशं प्रबन्ध रचयत । येन । नः=अस्मान्‌। 


जरसः-जरायाः । पुरानु-पूर्व हि । विवस्वतः-कालस्य | हेतिरायुधम्‌ । मा बधीत्‌। की- 
डी देतिः | कृत्रिमा्यकययानि वृत्ता । पुनः । शरु:-नहिसिका ॥ २० ॥ * 


भाषार्थ--( आदित्याः ) हे राष्ट्रप्वन्धकतोओं ! आप वैसा प्रबन्ध करे किं 
जिससे ( जरसः--पुरान चु ) जरावस्था की प्राप्ति के पूर्वे ही ( विवस्वतः--देति ) काल- 
चक्र का आयुध ( नः+सा+वधीत्‌ ) हमको न मारे । अथोत्‌ वृद्धावस्था के पहले ही 


0 | 


७ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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इम प्रजागण न मरें सो उपाय कीजिये । जो आयुध ( कृत्रिमा ) बड़ी कुशलता ओर 
विद्दत्ता से बना हुआ है ओर ( शरुः) जो जगत्‌ को अवश्य मार कर गिराने 
बाला है ॥ २० ॥ ` 

सवार्थ--मरना सबको अवश्य ही दै परन्तु जरावस्था के पूर्व सरना प्रबन्ध 
और अविवेक की न्यूनता से होता दै अतः राज्य की ओर से रोगादि निवृत्ति का 
पूरा प्रबन्ध होना उचित है. ॥ २०-॥ 

थि छु छेजो व्यंहतिसादित्यासो विर्साहितम्‌। विष्वग्वि बृहता 
रप! ॥ २१ ॥ | 

दि । सु । हेप! । बि । अदर्ति |: आंदित्यासः । वि । संऽहितं । विष्व॑क्‌ । 
बि । वुद्दत । रप ॥ २१॥ 

भाष्यमू--दे आदित्यासंःन्दे आदित्याः । विष्वग-सबेतः सर्वाभ्यो दिग्भ्य; । वेष: 


डेष्टूल। झुन्छुष्डु । विद्ृृतन्यूयसुन्मूलयत । अदतिम्‌न्पापम्‌ । विवद्दत । संहितम्‌= 
| दिला विद्वत । तथा रपः=रोगादि चित्तमालिन्यादिकश्य । 
._ विद्दुद्रत॥ २१॥ 


भाषाथे--( आदित्यासः ) दे राज्यप्रवन्धकत्तोओ ( विष्वगू ) सब प्रकार से 
और सब .दिशाओं से आप सब मिलकर . ( द्वेष) द्वेषियों को ( सु) अच्छे 
प्रकार ( वि-श्वृद्त ) मूल से उखाड़ नष्ट कीजिये ( अइतिम्‌ )- पापों को (बि ) . 
इमसे दूर फेंक दीजिये ( संहितम्‌ ) सम्मिलित आक्रमण को ( वि ) रोका कीजिये ।. 
तथा ( रपः--वि ) रोग, शोक, अविद्या आदि पापों को विनष्ट कीजिये | यह अन्तिम 
विनय आप से हे || २१५॥ ` ; 
भावार्थ--राञ्य की ओर से बड़े २ विवेकी विद्वानों को देरा की दशाओं के 
निरीक्षण के लिये नियुक्त करो और उनके कथनानुसार राज्यप्रबन्ध करो तब निखिल. 
उपद्रव शान्त रहेंगे ॥ २१ ॥ 
॥ ६८ ॥ १-१९ प्रियमेध ऋषिः ॥ १-१३ इन्द्रः । १४-१९ 'ऋछचताश्वमे-. 5 
भयोदीनस्तुतिर्देबता ॥ छन्दः-१ अनुष्टुप्‌ । ४, ७ विराडनुष्टुप्‌ । १० निचुदनु- . 


= 


११ विरादगायत्री ९५ १४, १८ पादनिचद्गायत्री । १६ आचीस्वराडगायत्री। स्वरः-१,-, ऱ्य 
४, ७, १० गान्धारः । २, ३,. ५, ६, ८, छ ११-१६ षड्जः  . “० | 
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२३० ऋग्ेदभाष्यम्‌ म० ८ । अ० ७ | सू० ६८ ॥ 
ISITE 


पुनरपीन्द्रनारधेयेन परमात्ममहिम्नः स्तूयते । 
पुनरपि इन्द्रनाम स परमानमा के महिमा की स्तुति करते हैं ॥ 
झा त्वा रथ यथोतये सुस्नायं वतेयाससि । तुविकूर्मिपतीयदमिन्त 
शविष्ठ सत्‌ऽप॑ते ॥ १॥ 
आ। त्वा । रथं । यथां । ऊतय । सुम्नाय॑ । वतैयामसि । तुविऽकूसि । 
ऋहतिऽसहं । इंद्र । शाविष्ठ,। सत्‌ऽपते ॥ १ ॥ 


भाष्यम--है शविष्ठ । महावलाजि देव । सत्पतेन्सतां पालक । हे. इन्द्रपरमैश्वर्य्य 
संयुक्त भगवन्‌ । रथयथा=रथमिव । ऊतये=्रच्तायै । सुम्नायन्स्वाध्यायं शानाय सुखाय 
खच । तुविकूर्मिम्‌=वहुकमीणम्‌। ऋतीलदमदेसकानां; द्णडयितारम्‌ निखिलविऽ 


निवारकम्‌ । त्वा=्त्वाम्‌। आवतेयामसिन्ावतेयामः । आकृषाम इत्यथः ॥ १॥ 

भाषार्थ--( शविष्ठ ) हे मदाबलाधिदेव ( सत्पते ) हेः सुजन रक्षक (इन्द्र )ः 
हैं परमेश्‍वय्ये संयुक्त. महेश (ऊतये). अपनी २ सहायता ओर रक्षा के लिये (सुम्नाय) 
स्वध्याय, ज्ञान ओर सुख के लिये ( चा--आवतेयामसि ) तुझ को हम अपनी ओर 
खैचते हैं अथोत्‌ हम पर कृपादृष्टि करने के लिये तेरी प्रार्थना करते हैं । यहां इष्टा- 
न्त देते है-( यथा+रथम्‌ ) जेसे रथ को खैंचते हैं । तू केसा है ( तूविकूर्मिम्‌ ) 
जिस तेरे अनन्त कमे हैं ( ऋतीसहम्‌ ) जो तू निखिल विध्नों को निवारण करने 
बाला है ॥१॥ ` 


भाषाथे--तुवि-बहुत । शविष्ट-शव+इश्च । शव-त्रल सब ही उसी की प्रार्थना 
करें ।। १॥ 


तुविशुष्स तुर्विक्रतो शचींचो विश्व॑या सते । झा प॑प्राथ अहि- - 


त्वना ॥२॥ ळर 


_ तुबिञ्शुष्म । तुर्बिक्रतो इति तुविऽक्रतो । शर्चीञ्च; । विश्व॑या । पते । आ। 
पप्राथ । महि5त्वना ॥ २॥ 


भामम्‌ है तुविशुप्म -बडुबल ! दे तुविक्रतोन्यहुश्चान! हे शचीवः-शचोवनः 
'अनन्तकर्मेन्‌। हे मते-ज्ञानरूप देव त्वम्‌। विश्वया-विश्वव्यापेन । महित्वना-महत्वेन । 
सवत्र आपमाथनआपूणोऽस्ति ॥ २ 


भाषार्थ--( तुविशुष्म ) हे सवेशक्ते ( तुविक्रतो ) दे सुवेज्ञ ( शचीवः ) दे 
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ऋग्वेदभाष्यप्‌ अ० ६ | अ० ५ | व° १॥ २३१ 


eevee >> जे चसणच्सस्सिसिटिप्प्स्ट्प्स्प्प्ण्प्प्प्प्स्ण्ण्स्स्प्प्स्प्प्स्स्स्य्ण्प्स्स्स्स््य््स्स्स्स्य्य्स्प्प्प्ष्प्प्स्य्य्ज्ज्ण्जस्ज्ज्स्स्स्स्स्ड 


अनन्तकर्सेन्‌ ( मते ) हे ज्ञानरूप देव ! तू ( विश्वया ) ससस्तव्यापी ( महित्वना ) 
निज महत्त्व से ( आ+पप्राथ ) सर्वत्र पूर्ण है ॥ २ ॥ 


भावार्थ--ठुवि-बहुत । .१-उरु २-तुबि ३-पुरु ४-भूरि ५-शश्वत्‌ ६-विश्व 
७--परीणसा ८-व्यानशि ९-शत १०-सदहस्त ११-सलिल ओर १२-कुविन्‌ ये 
१२ (द्वादश) बहुनाम हैं । निघण्डु ३।१। शुष्म--बल । शची=क्रमे । निघण्ड देखो । 
हे मतुष्यो ! जिसके बल, प्रज्ञा. और कमे अनन्त २ हैं । जो स्वयं ज्ञानरूपं से 
सबैत्र व्याप्त है वदी सबका पूज्य हे ॥ २ ॥ 


. थ्स्य॑ ते सहिना सह; परि ज्म्रायन्तेमीयत॑ः । हस्ता बज़ हिरः 
एययम्‌ ॥ है ॥ 5 
` ` भस्य॑। ते । महिना । महः । परिं। ज्मायंतं. । इंयतु! । इस्तां । बज । ` 
हिरण्यय ॥ ३॥ 


भाष्मम्‌--महः=्महतो महस्विनश्च। यस्य ते । इस्तांन्दस्तौ 'ताविवकमेशक्ती । 
~ महिनान्महर्वेन । वज्जम्नियमदणडम्‌ । परि*ईयतुन्याप्ठुतः=धत्तः । कीदृशम्‌- 
ज्मायन्तम्‌ । ज्मापृथिवा । उपलच्षणमतत्‌ । सवेब्यासम्‌ । पुनः । हिरण्ययम्‌ । हितं. 
रमणीयं च ॥ ३॥ 

भाषार्थ-दे ईश ! ( महः ) महान ओर महातेजस्वी (. यस्य+ते ). जिस तेरे 
( हस्तां ) हाथ (महिना ) अपने महत्व से ( वज्रम्‌ ) नियमरूप दण्ड (परि+इयलुः) 
को घारण किए हुए हैं जो बज्न ( ज्मायन्त ) सवेव्यापक है ओर ( हिरण्ययम्‌ ) 
जो हित और रमणीय हे ॥ ३ ॥ i 

आावार्थ--ञ्मायन्तम्‌=ञ्मा=पृथिबी [ यहां यह शब्द उपलक्षक हे... अथात्‌ 
केवल प्रथिवी पर ही नहीं कि जो सर्वत्र व्यापक दै वञ्=संसार मैं जो ईश्वरीय 
नियम व्यापक है उसी को वेद में वज्ञ और थाद्रि आदि कहते हैं। उनही नियो 
से सब अनुमह' और निम्रह पारदे हैं । धस्त-डसके हाथ पेर, देह आदि नहीं दे. | 
तथापि मनुष्य के बोध के लिये इस प्रकार का वणेन आता है । विश्वश्रक्षत | ३ ॥ . 

मन्त्र देखिये । भाव इसका यह दै कि इस संसार में ईशवर ने ऐसे नियम _ 
स्थापित किये हैं कि जिनको न पालने से प्राणी स्वयं दरड पाते रहते हैं । अतः हे 
नरो ! उसकी प्राथना करो और उसके नियमों को पालों ॥ स क >> कक 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


_ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३२ _ऋखेदभाष्यस्‌ म० ८ | अ० ७। सू० ६८॥ 
' बिरबान॑रस्य वस्पतिमनानतस्थ शव॑ः । एवैरच चषेणीनापूती 
हुवे रथानाम्‌ ॥ ४ ॥ 


` विश्वानरस्य । वः । पर्ति | अनानतस्य । शव॑सः । एवें। । च । चर्षणीनां । 
ऊती । हुवे । रथानां ॥ ४ ॥ 
भाष्यम-दे मनुष्या: ! विशवानरस्यः्सर्वेषां नराणाम्‌ । अनानतस्यन्घनन्रीसूतस्यः 


सूय्योदेः । राचस;-बलस्य च । तथा । वःयुष्माकम्‌ । पतिम्‌। पचेः=स्वेच्छाभिः । सरः: 


णीनामूनप्रजञानां र्थानाञ्च | ऊती=ऊत्यै । हुवे ॥ ४॥ 


भाषार्थे मनुष्यो ! ` ( बः+पतिम्‌ ) आप मनुष्यों के पालक त्त को 


( चर्षणीनाम्‌ ) प्रजांओं और ( रथानाम्‌ ) रथस्वरूप इन जगत्मांणियों की ( एवैः ) 


स्वेच्छापूवेक ( ऊती ) रक्षा, साहाय्य और कृपा करने के लिये ( हुवे ) शभकमों 


में स्तुति करता हूं । अपने हृदय में ध्यान करता और आवश्यकताएं सांगता हूँ जो 


परमात्मा ( विश्वानरस्य ) समस्त नरसमाज का पति है और ( अनानतस्य ) सूय्यादि - 


लोका ओर ( शवसः ) उनकी शक्तियों का भी शासकदेन है ॥ ४ ॥ 
भावार्थ--जिस कारण वह. सबका पालक, शासक और अनुग्राहक हे और 

संबेशक्तिमान्‌ हे। अतः जगत्‌ के कल्याण के लिये उसी की मैं उपासना करता हूँ ॥9॥॥« 
आअभिष्टये सदाएघ स्वर्माळहेषु यं नर । नाना हर्वन्त ऊतये ॥५॥ 
अभिष्टये । सदाउतृध । स्वमीनहेपु । यं । नरः । नानां । इवते । ऊतयें ॥५॥ 


भाष्यम्‌-नरः=नराः । स्वर्मीळददेषुनसंग्रामेषु=जीवनसमरेषु । अभिष्ये-स्वस्वकल्या- 
णाय । ये सदाबुघमत्वर्षयितारम्‌ इश्वरम्‌ । ऊतयेन्साहाय्यार्थञच । (टे छन 
रस्‌ । हवन्तेम्शाब्दायत्तेनस्तुवन्तीत्यर्थः तमहं स्तौमि ॥ ५॥ . . 

न भाषाथे--( नरः ) मनुष्य (यमू--सदावृधम्‌ ) जिससदा बढ़ाने सदा सुख पहुंचाने 
बाले और सदा जगतूपोषक इश्वर की (स्वमीळ्हेषु ) संकटों, सुखों और जीवन-यात्रा 
में ( अभिष्टये ) स्वमनोरथ सिद्धि के लिये और (ऊतये) साहाय्य के लिये (नाना) 
विविध प्रकार ( हवन्ते ) स्तुति, पूजा, पाठ और कीर्ति गान करते हैं । उसको मैं भी 
भजता हूं॥ ४ ॥ 


भाषांथे---उसका मदान्‌ यश हे जिसको सबही गा रहे हैं | हम भी सदा उसी 


की उपासना करें ॥ ५ ॥ 


घरोमाचरखचीषममिन्द्रमुअं सुराधसम्‌ | ईशान चिद्सूनाम्‌ ॥६॥ ` 


©C-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. आ 


~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ववुेद्भाव्यस्‌ अ ६ | अ ५।ब०२॥ ` ९३३ 


परःऽमांत्रं। ऋचीषम । इन्द्र । उगे । धुऽराध॑सं । ईशान । चित्‌। वदनां ॥६॥ 
माष्यमं-इन्द्रं हुवे इति शेषः । कीदशंम्‌न्परोमात्रम्‌नअतिशयेन पॅरमून्सर्वैभ्यः 

धरम्‌ अंपरिङिम्‌=तथापि । कऋचीसमम्‌। ऋग्मिः संमम्‌=स्तुत्यापरिङ्िन्नम्‌ | पुनः! 
डग्रमु=महावलिष्ठम्‌ । ख्रांधसम्‌=सके वनसम्पन्नम्‌। वंखूनांत्धनांनां चांसानाँ च । ईशा” 
भे+चित्‌-शासकमपि ॥ ६॥ 

भापार्थ--दे विवेकि पुरुषो ! मैं ( इन्द्रम्‌ ) उस परमैश्वय्येशाली ईश्वर की 
श्तुति प्रार्थना ओर गान करता हूं, तुम भी करो । जो ( परोमात्रम्‌ ) अतिशथ पर 
है अंथोत्‌ जो परिमिते है तथापि ( ऋचीसमम्‌ ) ऋचा फे सम दे । भाव यहद दे- 
यद्यपि वह परमात्मा अपरिछिन्न दै तथापि हम मनुष्य उसकी स्तुति प्राथना करते हूँ 
अतः सानो वह ऋचा के बरावर है ऋचा जद्दो तक पहुंचती वहां तक है । पुनः 
( उग्रम्‌ ) मद्दावलिष्ठ और भयङ्कर है ( सुराधसम्‌ ) सुशोभनं घनसम्पन्न है और | 
( बसून्ामू+चित्‌ ) धनों वासो का ( इशानाम्‌ ) शासक सी है ॥ ६॥ 

सावार्थ--परमात्मा अनन्त २ है तथापि जीवों पर दया करने धाला भी दै । 

_ अतः वह उपास्यं है ॥ ६ ॥ 


तन्तसिद्राच॑से सह इन्त्रै चोदामि धीतये । यः प॒व्यांमनुष्ड्तिमीशों 
छ्कुष्टीनां नृतुः ॥ ७ ॥ 
तंऽतं । इत्‌ । राघंसे । महे । इंद्र । चोदामि । पीतये । यः । पूव्यां । अल 
स्तुतिं । इशे । कृष्टीनां । नृतु!॥ ७॥ 
माष्यम्‌ -अहसुपांसकः । पीतये=छपोदष्ट्यावलोकनाय । महः=मदृते । राधंसे= 
सवैप्रकारक धन प्राये च । तंतमित्‌-तं तमेवेन्द्रम्‌ । चोदामिन्स्तुति प्रेरयांमिनस्तौमी 
त्यर्थः । पूरव्याम्‌=पुरांणीम्‌ऽनवीनांञ्च । अञुस्तुतिम्‌ञअञुक्रूलां स्तुतिम्‌ं। शणोति । 
यश्च । कुष्टीनाम्‌न्प्रजानाञ्च । ईशे>शेशितांडस्ति । यश्चं नृतुः=नायकोऽस्ति ॥ ७॥ 
आाषाय--मैं उपासक ( पीतये)  कंपादष्टि से अंवलोकनाथे ओर ( मह! 
` शाधसे ) महान्‌ पूज्य सवे प्रकार के धना की प्राप्ति के लिये ( तम्‌+तम्‌+इत्‌+इन्द्म्‌ ) 
उसी इन्द्रवाच्य जगदीश की ( चोदामि ) स्तुतिं करता हूँ | उस परंमदेव को छोड़ 
अन्य की स्तुति नहीं करता जो ( पू््याम्‌+अचुष्डुतिम्‌ ) प्राचीन औरं नवीन अहुत 
स्तुति को सुनता हूं और जो ( इष्टीनामूं ) संमंस्त प्रजां को ( ईरो ) शासकः दु 
स्वामी है और ( दतुः ) जो सबका नायक है || ७. ` न 
३० 
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२३४ ऋग्वेदभाष्यप् म॑ ८ | ग्र ७। ब्र ३८ ॥ 


भावार्थ-- दे मनुष्यो ! उसी की कीति गाओं जो सबका स्वामी दै । वह इन्द्र 
नामधारी जयदीश है | ७ 4 


CF aS 


_ जयस्य ते शवसान सख्यमानंश सत्ये; । नकि; शवाँखि ले _ 


नशत्‌ = | [ 


Las 


 न।यस्यं। ते । शबसान । सख्यं । आनंश । मत्यै । नकिः । शवांसि 
त | नशत्‌ ॥ ८ ॥ 
म्यम्‌ शवसानन्यलाधिदेव मद्दाशक्ते सवेशक्ते जगदीश ! न कश्चिन्‌ मत्यः 
मनुष्य: । यस्य+ते=तव । सख्यम्‌न्मैत्रोम्‌। आनंशन्प्राप । तेजलव । शवांसिन्यलानि 
च । नकिः=्न कश्चित्‌ । नशतूऱ्मामोति । ईडशो महानसि ॥ ८॥ 
भापार्य(शवसान) दे वलाधिदेव हे महाशक्ते हे सवैशक्के जगदीश ( यस्य+ 
ते ) जिस तेरी ( सख्यम्‌ ) मैत्री को कोई भी ( मत्ये: ) मरणधर्मी मनुष्य कदापि 


भी ( न्‌+आनंशाः ) प्राप्त न करसका । तब मैं आपकी मैत्री ग्राप्त करूंगा इसकी कौन _ 


सी आशा दै तथापि मैं आपकी ही स्तुति करता हूं हे भगवन्‌ ( नकि; ) कोई मनुष्य 


या देवगण ( ते+शवांसि ) आपकी डन शक्तियों को भी ( नशत्‌ ) प्राप्त नहीं कर 


सकता ॥ ८ ॥ 


भावार्थ--वद्द जगदीश अनन्त शक्तिसम्पन्न है उसी की शक्ति की मात्रा से यह 
समस्त जगत्‌ शक्षिमान्‌ हो रहा हे. तब उसको कोन पा सकता उसकी मैत्री परस 
पवित्र शुद्ध सत्यवादी पा सकते हैं, किन्तु बेले नर विरले हैं ॥ ८ ॥ 
hs च ~ 
त्वोतासस्त्वा युजाप्छु सूये महद्धनम्‌ । जयेम पत्सु च॑ञ्जिवः ॥8॥ 
रवाऽऊतासः । त्वा । युजा । अप्‌ऽसु । सूय्यें । महत्‌ । धनं । जयेम । 
पृत्‌ऽसु । बजूबब! ॥ & ॥ 
भाष्यम-हे इन्द्र दे ! ईश ! हे चञ्रिवः। त्वोतासः-त्वया रक्षिताः सन्तः । त्वा= 


त्वया ! युजा=लद्दायेन च। अप्सुन्जलेस्नातुम्‌ । तथा । सू््येन्सूव्येनिमित्तम्‌। सूब्ये- : | 


दष्डमित्यर्थ: । पृत्छु=्जीवनसंग्रामंघु । महद्धनम्‌नविश्षानरूपं धनम्‌ । जयेम ॥ ६ ॥ 


“भाषाब--( वश्निवः ) दे दुष्टनिम्राहक हे शिष्टासुमाहक परमन्यायी महेश ! 
दम अजाजन ( त्वोतासः ) तुमसे सुरक्षित होकर और ( त्वा+युजा ) तुझ सहाय 
के साथ ( अप्छु ) जल में स्नानाथे और ( सूर्य्ये ) सूय्यंदर्शनार्थ ( पत्सु ) इस 
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ऋस्वेद्भाप्यम्र अ० ६। अ० ५ | च० रा २३५ 


leo AAALAC AAALAC ASAD SATAN ora AT ALL 


डा 


जीवन-यात्रा रूप महासंआम में ( महत्‌+घनम्‌ः ) आयु, ज्ञान, विज्ञान, यश, कीर्ति 
लोक पशु इत्यादि ओर अन्त में मुक्किरूप महाधन ( जयेम ) प्राप्त करें ॥ & ॥ 

भावाथै--अप्सु+सूर्य्य-सूय्ये को मैं. बहुत दिन देखूं इस प्रकार की प्रार्थना 
बहुधा आदी है, परन्तु जल में शतवर्ष स्नान. करूं. इस. प्रकार की प्रार्थना बहुत 
स्वल्प है ।. परन्तु जलवषेण. की प्राथना अधिक हे । अतः अप्सु-इसका अर्थ जल - 
निमित्त. भी. दो सकता दै । भारतवासियों को ग्रीष्म ऋतु में जल-स्नान का सुख 
मालूम हे. और सृष्टि में. जेसे. सूय्ये आदि. अद्भुत पदार्थ हे तद्दत्‌ जळ भी दे । | 
अपने शुद्ध आचरण से. आयु आदि धन बढ़ावें ।। & ॥ 

तं त्वा यज्ञसिरीसददे त गीमिगिवणस्तम.। इन्द्र यथा चिदारविथ 
याजेषु पुढ्माय्यस्‌ ॥ १० ॥. 

तं. छा । यज्ञेभिः । इप्रदे | तं । गी!अभे! । गिव्रेण।5तप्न । इंद्र । यथां । 
चित्‌ । आत्रिथ । वाजेषु । परुष्माय्य ॥ १० ॥ 

भाष्यमू--हे गिवेणस्तमत्गीर्भि: स्तुतिभिः प्रशेसनीयतम । इन्द्र ! तं सवत्र सुधि 

ख्यातम्‌ । त्वएत्वाम्‌। यज्षेमिः-यक्षैयोगे: । ईमहे-मागेयाम: । सीर्मिः-स्पस्ववचनैश्ध तां 
यां स्तुमः । हे. इन्द्र ! त्यम्‌ । यथाचितूत्येनकेनापि प्रकारेण । वाजेघु-संग्रामेषु । पुरुमा 
ध्यमन्बहुमायमज-चहुज्ञानयुक्त पुरुषम्‌ । सदात्वमाविथऱरच्तरि ॥ १०॥ 

भापार्थ--( गिवेणस्तम ) दे अतिशय स्तुतिस्तवनीय दै स्तोत्रप्रियतम देव 
( तम+त्वाम्‌ ) जो तू सवेत्र प्रसिद्ध ओर व्यापक हे उसः तुमः को ( यज्ञेः ) विविध 
शुभकर्मा के अनुष्ठान. द्वारा' ( ईमहे ) याचते ओर खोजते हैं । हे भगवन्‌ ( तम्‌ ) 
उस तुमकों ( गीर्भिः ) स्व स्व. भाषाओं के. द्वारा स्तुति करते हैं ( इन्द्र ) हे निखिले- 
श्वय्येसम्पन्न महेश. जिस. कारण तू ( यथाचित्‌ ) जिस किसी प्रकार से ( वाजेषु ) 
इन सांसारिक संग्रामो ( पुरुमाय्यम्‌ ) बहु ज्ञानी पुरुष को अवश्य ओर सदा तू 


_ ( आविथ )'बचाता और सहायता देता है || १० ॥ 


आवार्थ- सर्व अवघ्या में. ज्ञानी: जनः को. बचाता है. । अतः ज्ञान ग्रहण का 
अभ्यास करना. चाहिये ।। १०॥: ` 
- यस्य तेस्वादु सख्य स्वाडी प्रणीतिरद्रिव:। यज्ञो वितन्तसाय्यः ॥११॥ 
यस्य । ते । स्वादु | सझुय । स्टाढी | प्रडनीति; ।आद्विऽत्रः । यज्ञः । वितंत- 
साय्यः ॥ ११ ॥ 
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दे संसारकर्तः। तव प्रणीतिःन्मणयन'जगतः.। स्वाद्वीन्‍मघुमती । अतस्त्वां स्तोतुस्‌। 
यज्ञः शुभकर्म | वितंतसाय्य:-विस्तारणोयः ॥ ११॥ 


भाषार्थ--हे ईशा ! ( यस्य+ते) जिस तेरी ( सख्यम्‌) सैत्री ( स्वाङु ) 


AANNNNNANNNNANNANS TNE 


' अत्यन्त प्रिय और रसवती हे । ( अद्रिवः ) हे संसारोत्पादक ( प्रणीतिः ) तेरी 


जगद्रचना भी ( स्वाद्वी ) मघुमयी हे इस कारण तेरी स्तुति प्रार्थना के लिये (यज्ञः) - 
शुभकमे ( वितंतसाव्यः ) अवश्य और सदा कतेव्य आर बिस्वारणीय है॥ ११॥ 

भावाथे--ईश्वर के साथ प्रेम या अक्ति से क्या आनन्द प्रात होता दै इसको 
कोई योगी ध्यानी और ज्ञानी दी अनुभव कर सकते हैं. उसका प्रेम मधुमय है। हे 
मनुष्यो ! उसकी भक्ति करो ॥ ११ ॥ 

उरु एंस्तन्वे तन॑ उरु क्षयांय नस्क्रूषि। उर णो यन्धि जीवसें ॥१२॥ 

डरु । नः । तन्वे । तने । उरु । च्याय । न; । कृषि । उरु । नः । यधि । 
जीबसे ॥ १२ | ड 

भाष्यमः-दे भगवन्‌! नः=अस्माकम्‌। तम्वे=्शरीरायन्शरीरजाय पुत्राय घा। उख्= 

विस्तीण वहु च खुले कुरु । तनेन्पीत्राय च । उरून्यषु सुखं कुछ । नोऽस्माकं ६ 
क्तयायननिचासाय कब्याणं। कथि नोऽस्माकं। ज्ञीवंसेर्‍्जीवनाय । उर्गम । यर्थिन 
यच्छु देद्दि ॥ १२॥ च 

भाषार्थ--दे भगवन्‌ ( नः--तन्वे ) हमारे शरीर या पुत्र के लिये (उर+्ाथे ) 
बहुत सुख दो ( तने ) हमारे पौत्र के लिये बहुत सुख दो ( न५+-क्षयाय+छाथि .) 
हमारे निवास के लिये कल्याण करो ( नः+जीबसे ) हमारे जीवन के लिये ( उर्क 
यधि ) बहुत सुख दो ॥ १२॥ . 

भावार्थ-=त्तयन्वैदिक भाषा में क्षय शब्द निवासार्थक है । यन्धि--यम घालु 
दानायेक दै । आशय इसका यह दे कि दम शुभ कर्म करें अवश्य उसका फल सुख _ 


- सिल्लेगा॥ १२॥ 


उर नृभ्य॑ उड राव॑ उर्‌ रथा पन्थांस्‌ । देववींति सनामहे ॥१३॥ 
` ` उुरुं। नऽभ्यंः। उरं । गवे । उरु। रथाय । पथां । देवऽचीतिं। पनामदे ॥ १३॥ 


ˆ भण्पम्‌--नुभ्यः=मचष्येभ्यः । उर्न्बददलामकरम्‌ । गवे-गवादिपशुभ्यः । उसन 


_द्वेतकरम्‌ रथाय। डरुम्‌ पन्थाम्‌ । देचवीतिम्‌ । देवयश्षम्‌। मनामहदेत्मन्यामदे ॥ १३॥ 
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भाषाथ--हम उपासकगण ( देववीतिम्‌ ) शुभकमे को ( मनामहे ) सममते दै. 
कि यह्‌ ( नभ्यः+उरुम्‌ ) मनुष्य के लिये बहु बिस्तृत शुभ ( पन्थाम्‌ ) मागे दै 
(गवे--उरुम्‌) गौ अश्वादि पशुओं के लिये भी यदद हितकारी हे तथा (रथाय+डरुम 
पन्थाम्‌) रथां के लिये भी सुखकारी दै । १३ ॥ 

भावार्थ--मलुष्यों का शुभ यज्ञादि कमे केवल अपने दी लिये नहीं किन्तु जड़ 
झर चेतन दोनों का कल्याणकारी हे ।। १३ ॥ 


अथ कृतज्ञतां प्रकाशयति । 
यहां से आगे कृतज्ञता प्रकाशित करते हैं ॥ 


उप॑ सा षद्‌ द्वाद्वा नरः सोम॑स्य हष्यीं। तिष्टन्ति स्वादुरातय॑ः ॥१४॥ 
उप । मा । पद | दादा । नरः । सोम॑स्य । हृष्यों । तिष्ठेति । स्वादु5- 
रातय; ॥ १४ ॥ 
- भाष्पम्‌-तस्येश्वरस्य कपया! सोमस्यन्लोमोपलत्तिताच्नस्य । दष्योऱ्दर्षण । शरीर- 
स्यान्नमयत्वा तङ्भक्षणेनेत्यर्थः । द्वा द्ान्दौ डौ भिलित्वा। स्वाडुरातयः=स्वादुदानाः 


घट्‌-दे नयते। दे नासिके । द्वौ कणाँ। इमे पट्‌ । नरः स्वस्व-विषयःनेतारः । इन्द्रिय 
रूपाः । सान्माम्‌। उपतिष्ठन्तिन्प्राप्युवन्ति ॥ १४ ॥ 


भाषाथै--उस ईश्वर की कृपा से ( सोमस्य+ष्यो ) सोम के दषे से ( द्वा+ 
ह्वा ) दो दो मिल के ( षट्‌ ) छे दो नयन दो नासिकाएं ओर दो कर्ण ये छः प्रकार 
के इन्द्रिय ( सा+उपातिष्ठन्ति ) झुमे प्राप्त दैं जो (नरः ) अपने २ विषयों कें नायक 
आर्‌ शासक हैं । पुनः ( स्वादुरातयः ) जिनके दान स्वादिष्ट हैं ॥ १४.॥ 

भावार्थ--षदरनयन आदि इन्द्रिय संख्या में छै हैं परन्तु साथ ही (दा ) दो 
दो हैं। अतः मन्त्र में “घट” और “दा दा” पद आए हैं । ये इन्द्रियगण यद्यपि सव 
को मिले हैं । तथापि विशेष पुरुष ही इनके गुणों और काय्याँ से सुपरिचित. हैं ओर 
विरले ही इन से वास्तविक काम लेते हैं. । इश्वर की कृपा से जिनके इन्द्रियगण 
यथार्थ नायक और दानी दें वे दी पुरुष धन्य हैं. । १४ ॥ 


ऋजाविन्द्रोत आ द॑दे हरी ऋष्स्प सूनविं। आारवमेधस्य रोहिता॥१९॥ 


आजौ । इन्दोते । आ । ददे। हरी इति । ऋत॑स्य सूनवें। आशओपघस्य। 
रोहिता ॥ १२ ॥ 
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भाष्यय--अह्मुपासकः | इन्द्रोतेनइन््रेशशेन। उतेन्व्यासे शरीरे । ऋज्ञान्‍ऋजु गामिनौर 
नासिकारुपौ । आददे-गह्ामि । ऋत्तस्यन्मत्तस्य शुद्धस्य. जीवस्य । स्ूनविन्सूनो 


- आ्ररीरे। हरौस्हरणर्शालो. नयनांत्मकौ । अश्वाचाददे । अएवमेधस्य झश्वाःत्दन्त्रियाणि 


यत्र भेध्यन्ते इज्यन्ते सोऽश्वमेधः। स पवाश्वमेश्चः । तस्य शरीरस्य. कल्याणाय । 


` रोहितात्रोद्वितौ कणौत्मकौ । अश्वौ आददे ॥ १५॥ 


माषार्थ- मैं उपासक (इन्द्रोते) ईश्वर से व्याप्त इस शरीर के निमित्त (कजा) 
ऋजुगामी नासिका रूप दे , अश्व ( आददे ) लेता हूं । ( 'ऋत्तस्य+सूनचि ) शुद्ध 
जीवात्मा के पुत्र शरीर के. देतु ( हरी ) हरणशील नयनरूप दो अश्व विद्यमान हू 
ओर पुनः ( आश्वमेधस्य ) इन्द्रियाश्रय शरीर के कल्याण के लिये (रोहित ) प्रादुभूतः 
कणेरूप दो इसमें संयुक्त हैं ॥ १५ ॥। 

भावार्थ--हे नरो ! यह पवित्र शारीर तुमको दिया गया हे. इससे शुभ कमे 
करो ॥। १५ ॥ 

सुरथौ आतिथिग्वे. स्वभीशूरार्चे । आश्यमेघे सुपेशंसः ॥ १६॥' 

सुञ्र्थान्‌ । आतिथिऽे । सुञअभीशून्‌ । झार्चे । आशवशओोधे | सुळ 


पेश॑ः ॥ १६॥ 


भाष्यम्‌-पुनस्तमेवार्थं प्रकारान्तरेणाह--आतिथिग्वेनअतिथिः परमात्मा गीयतेः 
येन शरीरेण सोऽतिथिशुः । स एवाऽऽतिरथिशुः । तस्मिन्‌। खुरथान्‌। आच्छे-ऋच्तस्यः 
पुत्रे शरीरे । स्वर्भाशन्‌। आशवमेभन्शरीरे। सुपशसः=खुरूपान्‌। आदद इति शेषः ॥१६॥ 


भाषार्थ--पुनः उसी विषय को अन्यः प्रकार से कहते हैं । यह वर्णन समुदाय 
इन्द्रियों का है । ( अतिथिर ) इस शरीर के निमित्त ( सुरथान्‌ ) अच्छे रथयुक्त 
इनिद्रियरूप अश्वो को मैं प्राप्त करता हुँ ( आक्षे ) ईश्वर विरचित ` शारीर कें हिताय 
( स्वभीशून ) अच्छे लमाम सहित इन्द्रयाश्वों को मैं प्राप्त होता हूं इसी प्रकार 
( आश्वमेधे ) इन्द्र्याश्रय देह के मंगलाथ ( सुपेशसः ) सुन्दर इन्द्रियाशवों को मैं 
प्राप्त होता हूं ॥ १६ ॥ 

षडरवा आतिथिग्व इन्द्रोत वधूर्मतः । सर्चा एतकंतौ सनम्‌ ॥१७॥ 


षद्‌ | अश्वान्‌ । आतिथिऊवे । इन्द्रोते | बधूऽम॑तः । सचां । पृतञ्त्रतौ । 


. सन ॥ १७॥ 


, माध्यम--पुनस्तमरथेमाइ-आतिथिग्वे । घड्‌+अश्वान्‌नन्द्रियरूपान्‌ । सचा= 
सद्दासनम्‌ । प्राप्तवानस्मि । इन्द्रोते । वधूमत;--बुद्धिमतः । पू्तक्रतो--शुद्ध . 


ओ- कस्मोणि॥ १७॥ 
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भाषार्थ--पुनः उसी अर्थ को कहते हे-( आतिथिग्वे ) इस शरीर में नयन 
आदि ( पडू ) छः घोड़ों को ( सचा+सनम्‌ ) साथ ही मैं प्राप्त करता हूं । इसी 
प्रकार ( इन्द्रोते ) इश्वरव्याप्त शरीर में ( वधूमतः ) बुद्धिरूप नारी साहित और 
( पूतक्रतौ ) शुद्धकर्म शरीर में इन्द्रियगण प्राप्त हैं ॥ १७ || 

सावार्थ--वारंवार इसलिये इस प्रकार का वर्णन आता दै कि उपासक अपने 
इन्द्रियगणो को चश में करके इनसे पवित्र काम लेवे ।। १७ ॥ 


बुद्धि वणेयति । 
बुद्धि का वर्णन करते हैं ॥ ' बु 
ऐइु चेतद्व्ृरषण्वत्यन्तकोज्ेष्वरसघी | स्वभीशुः कशाबती.॥ १८ ॥ 
, आ पदु । चेतत्‌ । वृष॑णज्वती । अंतः । ऋजेषुं । अरुषी । सुज्ञभीशः । 
कशाञ्चती ॥ १८ ॥ 


५ माष्यम्‌-एषु+ऋज्रेषुन्ऋजुगामिषु । इन्द्रियाश्वेषु अन्तमैध्ये । एका। कशावती 
विवेकवती वुद्धिनोरी । आचेतत्‌्-आचेतयति श्ञानशक्त्या शास्तीत्यर्थः । कीदशी 
बुषरवती=्वर्षाकारिणी । पुन: । अरुषी=्आरोचमानान्शोभमाना । पुनः । स्वभीश्चः= 
खुप्रग्रहा ॥ १८॥ hE 


- भाषार्थे--( एजु+छज्ेषु ) इन सरलगामी इन्द्रियों को ( अन्तः ) मध्य एक 
( कशावती ) विवेकवती बुद्धिरूपा नारी ( आचेतत्‌ ) सबको चिताती और शासन 


` “करती है जो ( वृषण्वती ) सुख की बषी करनेवाली है और ( स्वभीशुः ) जिसके 


“हाथ में अच्छा लगाम है ॥ १८ ॥ 


भावार्य इन इन्द्रियो के साथ अद्भुत शक्षिशालिनी जो विवेकवती बुद्धि हे 
उसका भनने आदि व्यापारो से सदा बढ़ाना और शुद्ध २ रखना चाहिये यह सम्पूणे 
जगत्‌ इसी के वश में है || १८ ॥ 


न युष्मे वांजवन्धवो निनित्सुश्चन मर्त्य: | अवद्यसधिं दीधरत्‌॥१९॥ ` 


न । युष्मे इति । बाजञ्बंधवः । निनित्सुः । चन । मर्त्य; | अबद्ये । अधि। 
दीधरत्‌ ॥ १६ ॥ | 


माष्यम्‌ हदे वाजवन्धवः=चाजेन विज्ञानान्नेन सुबद्धा; बन्घुभूता इन्द्रियपुरुषा:। युषो व 


युष्मास । निनित्छुः । चनननिन्दाभ्यासी आपिमत्यैः। अवद्यन्निन्दां दोषञ्च । नाचि 
दीघरतऱअधिस्थापयति ॥ १६ ॥ 7 


A 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 
MS चे रट” 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२४० कऋग्वदभाष्यमूं म० ८ | अ° ७ | तू ६९ ॥ 
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भाषार्थ--( वाजवन्धवः ) हे विज्ञांनरूप अन्न से परस्पर बद्ध बन्धुभूत इन्द्रिय 
पुरुषो ! ( युष्मे ) तुम में ( निनित्सुः+चंन ) निन्दम्यासी ( मेत्यैः+-चन ) जन भी 
( अवधम्‌ ) निन्दा या अपराध ( न+अधि+दीघरत्‌ ) स्थापित नहीं करता ।। १६॥। 

भावार्थ--यह शुद्ध इन्द्रियों का बेने हे । जिनके इन्द्रिय शुद्ध और विज्ञानं 
युक्त हैं । -वे घन्यवाद के पात्र हैं ॥१९।। 

॥६९॥ १-१८ प्रियमेंध ऋषि! ॥ दैबंताः-१-१०, १३-१८ इन्द्र; । ११ 
घिश्वे देवाः । ११, १२ वरुण! | छन्दः-१, ३, १० बिराडनुष्टुप्‌ । ७, ९, १२; 
१३, १५ निच॒दनुष्टप । ८ पादौनिच॒द्गायत्री । १४ अनुष्टुप्‌ । २ निचृदुष्णिक्‌ । 
४, ५ निचुद्गायत्री । ६ गायत्री । ११ पङ्क्तिः। १६ निचत्‌ पंक्तिः । १७ बहती | 
१८ विराड्‌ बहती ॥ स्वर$-१, ३, ७-१०, १२-१५ गान्धारः । २ ऋषभः । 
४-६ -षड्जः। ११, १६ पञ्चम; । १७, १८ मध्यमः ॥ 

पुनरपीन्द्रवाच्येरवरार्थनोपासनादि ग्रार्यते ॥ 
पुनरपि इन्द्रबाच्य ईश्वर की प्रार्थना उपासना आदि प्रारम्भ करते हैं ।। 


परपर चस्त्रिष्ुभमिषं अन्द्‌द्वीरायेन्दवे । थिया वो सेधसांतथे पुरन्ध्या | 


बिवासति ॥ १ ॥ 
ऽग्रं । ४ त्रिऽस्तुभं । इर्ष । मद त्‌ऽबीराय । इन्दंचे। धिया । वः । मेधऽ- 

सांतये । पुर्या । आ । बिवास्तति ॥ १ ॥ 

आप्यम है मनुष्या; । वो यूयम-अत्रप्रथमार्थ द्वितीयेति वैदिकेप्रयोगः। मम्दङ्वी- 
रायऱ्यो वरान्‌ घमैशरान मन्दयते हर्षयति समन्दद्दीरः तस्मै । पुनः । इन्द्वेम्वविविध- 
सुले येजिगदिद्‌ सुनि सिञ्चति स इन्दुः परमात्मा तस्मे । त्रिष्ट्रभम्‌=स्तुतिमयम्‌ । 
इषमन्अम्‌। प्रप्रनप्रकर्षेण । प्रेरयतम्समर्पयत । यः परमात्मा । चोयुष्मान्‌ । थिया= 
शुभकर्मेणा। पुरन्ध्यान्बहुचुद्धथा देतुना। मेधसातयेन्विद्वद्किः खद संगतिकरणायं 
विविध यज्ञसम्पादनाय च । विवासतिंन्कामयते ॥ १ ॥ 


भाषार्थ-हे मनुष्यों ! ( वः ) तुम सबद्दी भिलके ( सन्ददवीराय ) धार्मिक 


पुरुषों को आनन्द देने वाले ( इन्दवे ) ओर जगत्‌ को बिविध' सुखो से सींचने बाले 


परमात्मा के निमित्त ( न्निष्टुमम्‌+इषम्‌ ) स्तुतिमय अन्नं ( प्र+प्र ) अच्छे प्रकार 


समर्पित करो जो ईरबर ( थिया ) शुभकर्म और . ( पुरन्ध्या ) बहुत बुद्धि की प्राप्ति 
के हेतु (मेधसातये ) यज्ञादि शुभकर्म करने के लिये ( वः+विवासति ) तुमको 
चाहता हे॥१॥ 
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सावार्थ--मन्दद््ी=्वीर उसका नाम हे जो गरीबों और असमर्थों को अन्यायी 
पुरुषों से बचाता दै और स्वयं ब्रह्मचय्यांदि धर्म पालने और शारीरिक मानसिक शक्तियाँ 
को बढ़ाते हुए सदा देशहित काय्ये में नियुक्त रहता हे । परमात्मा ऐसे पुरुषों से 
प्रसन्न होता हे | इससे यदद शिक्षा मिलती है कि प्रत्येक नरनारी को बीर बीरा वनना 
चाहिये ॥ १ ॥ 


विवासत्ति=्यदद क्रिया दिखलाती दे [कि इश्वर अपने सन्तानों की चिन्ता में 
रहता है और वह चाहता दे कि मेरे पुत्र शुभकर्मी दों । तबही उनकी बुद्धि आर 
क्रियात्मक शक्ति की वृद्धि होगी । मेध-जितने शुभकमे हैं वे सबद्दी छोटे बड़े यज्ञ ही 
हैं । स्वार्थ को त्याग परार्थे के लिये प्रयत्न करना यद्द महायज्ञ दै । दे मनुष्यो ! 
सनुष्यसमाज बहुत विगड़ा हुआ है । इसको ज्ञान विज्ञान देकर धर्म में लगाकर सुधार 
करना एक महान अध्वर है ॥ १ ॥ 


न॒दं व ओद॑तीनां न॒दं योयुवतीनाम्‌ । पतिं चो अध्न्यांनां घेनना- 
मिंषुष्यस्ि ॥ २॥ 


नदे । व६ । ओदतीनां । नद । योदुवतीनां। पातं । बः । अघ्न्यानां । | 

धेनूनां । इषुध्यस्ति ॥ २ ॥ 
माप्यम्‌-हे मञुष्याः । यूथम्‌। नमीशम्‌ । प्रसादयितुम्‌ । इषुष्यसि=्इच्छत कामय- 

ध्वम्‌ । कीदशम्‌। वःऱ्युष्माकम्‌। ओदतीनाम-सम्पत्तिनामू । नद्मून्रक्षितारम्‌। . 
पुनः। यो युष्माकम्‌ । यो+युवतीनाम्‌=परमञुन्द्रीणाञ्च। नदम्‌। पुनः। वोन्युष्माकम्‌ः | 
अष्न्यानां=्अदन्तव्यानाम्‌ । घनूताञ्च पतिम्‌ ॥ २॥ 

भाषार्थ--हे मनुष्यो ! तुम उस ईश्वर को प्रसन्न करने क लिये इच्छा करो | | ; 
जो देव ( वः--भोदतीनाम्‌ ) तुम्हारी सम्पत्तियों का रक्षक दै और ( यो+युवतीनाम्‌ ) ` 
परम सुन्दरी स्त्रियों का ( नदम्‌) पालक है ओर जो ( बः ) तुन्दारी (अघ्न्यानाम्‌) 
अहन्तव्य ( धेनूनाम्‌ ) दुग्धवती गौ का (पतिम्‌ ) पति हे उस परमदेव की आज्ञा 
पर चलो ॥ २॥ 


भावार्थ--इस ऋचा में ओदती, योयुवती और घेनु ये तीनों जीलिङ्ग शब्द हैं। 
इससे दिखलाते हैं कि जैसे ख्रीजाति का रक्षक इश्वर हे वैसे ही प्रत्येक चीर पु ष् 
को उचित है कि वे स्रियो पर कभी अत्याचार न करें ॥२॥ 
३१ 
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ता अस्य सूद॑दोहसः सोमं श्रीणन्ति परशनय। । जन्मन्देवानां 
विशस्त्रिष्वा रोचने दिव! । ३ ॥ 

ताः । अस्य । द्रद्‌ऽदोइसः। सोमे । श्रीणंति । पृश्न॑यः । जन्म॑न्‌ । देवानां । 
विशं; । त्रिषु 4 आ । रोचने । दिव ॥ ३ ॥ ह 
. भध्यम--अस्यन्‍्सचेत्र प्रसिद्धस्य | दिवःन््काशमानस्येशवरस्य । त्रिघु+आरोचने= 
आरोचनेषुन््रारोचमानेषु पृथिव्यादिस्थानेणु । देवानांस्सकलपदाथोनाम्‌ । जन्मन 
जन्मनि । याः कारणभूता विश: प्रजा: सन्ति | ता:£संददोहस:-कूपदोद्दना: । पृश्नयः 
गाव इव सोमे श्रीणन्ति । सूद इति कूपनाम ॥ ३॥ 

भापार्थ--( अस्य ) इस सर्वत्र प्रसिद्ध ( दिवः ) परमात्मदेव के ( त्रिषु+ 
आरोचने ) तीनों प्रकाशमान प्रथिव्यादि लोकों में जो ( देवानाम्‌+जन्मन्‌ ) समस्त 
पदार्थों के जन्म कारण ( विश: ) प्रजाए हैं ( ताः ) वे सवही ( प्रश्नय; ) गौबों के 
समान्‌ ( सोमम्‌+्रीणन्ति ) मधुर मधुर पदार्थं दे रहे हैं । कैसी गाएं ( सूददोहसः ) 
कूप के समान थन वाली ॥ ३॥ 


भावार्थ--जैते गाएं मधुर दूध देती हैं बैसे ददी सब पदार्थ मधुरता उत्पन्न कर रहे. 
है । इसको देखिये और विचारिये ॥ ३ || 
असि प्र गोर्पति शिरेन्द्रंचच यथां विदे । सूनुं स॒त्यस्य सत्प॑- 
तिम्‌ ॥ ४॥ 
अभि | प्र । गोउपति । गिरा । इनदरं । अर्च । यथां । बिदे । सूलुं । सत्य 
स्यं | सत्‌ऽपतिं ॥ ४ ॥ 
आष्यम्‌ हे मचुष्यगण ! यथा+विदेन्यथा विज्ञातं पुरुपमचौधि तथैव। 'िसन्याएया। 
तमिन्द्रम्‌ । अभि“सवेभावेन। पार्च=पूजय। कीदशम्‌। गोपतिमूङ्पृथिव्यादि स्वामिनम्‌। 
सत्यस्य । सूचुसुत्पादकम्‌ । पुनः सत्पतिम्‌ ॥ ४॥ २ 
भाषाय--हे मचुष्यगण ( चथा-बिदे ) जैसे विज्ञान ओर प्रख्यात पुरुष को 
ha bt ~ 
पूते हो वेसे ही ( गिरा ) स्वस्ववाणी से ( आभि ) अन्तःकरण के सर्वेभाव से 
( इन्द्रम्‌ ) उस परमात्मा को ( भ्राचं ) पूजो जो जगदीश ( गोपतिम्‌) प्रथिव्यादि 
- लोकों का रक्षक हे ( सत्यस्य+सूनुम्‌ ) सत्य का जनयिता और ( सत्पतिम्‌ ) 
सत्पति है 4 ४ ॥ 


भावाथे--परमेश्वर को प्रत्यक्ष देखते नहीं अतः उसके अस्तित्व में लोग 
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संदिग्ध रे हैं. । और उसकी' पूजा .पाठ में आलस्य करते हैं| इस कारण विश्वासाथै 
कहाजाता दै कि विज्ञात पुरुष जैसे देखते और उसको पूजते तद्वत्‌ उसको भी सममो । 
क्योंकि यदिः वह न हो तो ये पुथिवी आदि कहां से आएं । उसको विचारो ॥ ४ ॥ 

झा हर॑यः सञ्रजिरेऽरघीरधिं बर्हिषिं । यन्राभिसन्नवामदे ॥ र ॥ 

झा । इय । समुञ्जिरे । अर॑पीः । अधिं । बरहि । यत्र । अभि । सः 
नवामद्दे ॥ ५ ॥ ५ वच हाती 
माष्यम्‌--तेनेन्द्रेण। अञ्रिःवर्दिषिञ्याकाशे निराघारे स्थाने | अरुषी--याराच- 


TS 


मानाः । इमे। हरयःन्परस्पर दरणशीलाः एथिव्यादिलोकाः । आसस्ज्रिरन्यासष्टाः। ` 
यत्रलोकेघु । वयमुपालका; । अभि+संनवामहेन्सयेतो निवसामः ॥ शप 

भाषाथ--उसः इन्द्रवाच्य परमात्मा. ने ( अधि+चहिंपि ) इस निराधार आकारा 
में ( अरुपीः ) प्रकाशमान इन ( हरयः ) परस्पर हरणशील. - एथिव्यादि लोकों को 
€ ससून्निरे ) बनासमः है ( यत्र ) जहां हम लोग (संनवामहे) निवासः करते हैं ॥ १ ॥ 

भावा--बर्दिप यह आकाश का नाम दै निघण्डु १ । ३ | इससे इश्वर की 
महती शक्ति दिखलाई गई हे. | ५ ॥ 

इन्द्राय गांव आशिरं दुदुहे वज्रिणे मधु । यत्सींसुपडरे बिदत्‌॥ ६ ॥ 

नद्य. |. गाव॑ः । आऽशिरं । ढुदुद्दे । जिणे । मधु । यत्‌ । सीं ॥ उप3- 

ha चि | 

के ह जी । चज्जिंणुञ्द्ण्डश्रराय । इन्द्राय | इमा; । गावः=पृथिव्यादिः 
लोका: । आशिरंनपुष्टिकरम्‌ | मधु"डदुडेऱदुद्दते । समपयन्ति । यन्मु । सः | डपहरे= 
समीपे एव । सीमन्सवेतः । बिदतपाप्रोत्/॥ ६॥ - | अ १ 

भाषार्थ--( वस्मे ) दण्डघारी ( इन्द्राय ) उस इन्द्र के लिये ( गावः ) ये 
पृथिव्यादि लोक ( आशिरम्‌ ) पुष्टिकर (मधुनडुदुड्ढे ) दे रहे हैं. । ( यत्‌.) जिस मधु 
को ( उपह्वरे ) समीपं में द्वी. ( सीम्‌ ). सवेत्र बहु ( विदत्‌, ) पाताः हे॥६॥ 

भावार्थ--_इसका आशय यह है कि जिस परमात्मा की. प्रीति के लिये मानो 
ये सम्पूर्ण जगत्‌ हीं अपना २ स्वत्व दे रहे हैं और ईश्वर सर्वत्र व्यापक होने के 
कारण वह वहां ही उसे पा. भी रहा है तत्र स्वल्प मनुष्य उसको क्या दे सकेगा । 


तथापि दै सनुष्यो ! तुम्हारे निकट जो कुछ हो उसकी प्रीत्यर्थः उसको दो ।। ६ ॥ थे 
उदयवनरभ्नस्यं विष्टपं गुइमिन्द्रेरच गरन्वंहि। मध्व। पीत्वा संचेवडि 


जि।सप्त सख्युः पदे || ७ ॥ 
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` उत्‌। यत्‌ । ब्रध्नस्य | बिष्टप । गृहं । इन्द्रः । च । गन्व॑हि । मध्व॑ः । 
SN a ~ 

पीत्वा । सचेवादि । त्रिः । सप्त सख्युंः । पदे ॥ ७ ॥ 

_ आण्यम्‌ व्रध्नस्यत्सूव्यैस्येय प्रकाशकस्य शिरः । यद्‌ विष्टपैनविस्तृतं वितत 
गृदमस्ति । तत्राहमुपासकः। इन्द्रश्च=्परमात्मा च । उदवन्वदिः्उङ्च्छाचः । पुनश्च तञ 
मध्+ त्वाम पौत्वा। तस्मिन्‌ चिः+सक्तन्एक विंशति विवेकयुक्त । सज्यु/-आत्मन: । 
पदे-यावां । सचेवदिःव्सगतो भवावः ॥ ७॥ 

९७ fA न 
भ'्षार्थे--यद्यापे ईश्वर दृष्टिगोचर नहीं तथापि उसका अनुभव यह जीव 
करता है। वेद के अनुसार वह हमारा पिता और बन्धु है । वह रक्षक है वह हमारी 
प्राथैना सुनता ओर उसका फल देता है । इत्यादि विचारों के साथ बेद विद्यमान है 
इस अवस्था में यह मन्त्र वच््यमाण प्रकार का विचार उपस्थित करता हे । अध्या- 
त्साथे-( ब्रध्नस्य ) सूर्यवत्‌ प्रकाशक शिरप्तम्पन्धी ( यत्‌+विष्टपम्‌ ) जो विस्तत 
दै < 
ओर बितप्त ( गृहम्‌ ) गृह है । वहां मैं उपासक और ( इन्द्रः+च ) परमात्मा दोनों 
(उद्‌+गन्वाहि) जावें ओर वहां (मध्वः--पीत्वा) मुक्ति का सुख भोगते हुए (त्रि;+सप्त) 


एकविंशति विवेकयुक्त ( सख्युः+पदे ) अपने मित्र के पद पर ( सचेबद्दि ) संयुक्त 


होबें॥७॥ 
भावाय--त्रि:+सप्त-२ १-भाष्यकार सायण आदि समकते हैं कि देवताओं के 
स्थानों में इक्कोसवां उत्तम सूर्य का स्थान है । वही परमपद भी कहलाता है, किन्तु 
यह व्याख्या वेद की नहीं हो सकती । क्योंकि देवों के सब स्थान मिलकर (२१) इक्कीस 
ही हैं इसका भी कोई निश्चय नहीं | अतः यह वर्णन अत्यात्म है । इस शिर में दो 
नयन, दो कणे, दो नासिकाएं और एक रसना । ये सातों अपने २ विषयों के विचार- 
कतो हैं ॥ उत्तम, मध्यम और अधम भेद से इनके तीन प्रकार के विचार हैं अतः 
७१८३-२१ प्रकार के अनुभव या विचार इस शिर में सदा होते रहते हैं । अत; 
यही शिर एकविंशति विचारों से युक्त है। सखा>परमात्मा का सखा जीव द्दे। 
उसका मुख्य स्थान शिर दी है जैसे लोक में मित्र को बुलाकर लोग सत्कार करते हैं 
बेसेद्दी यह उपासक जीवात्मा परमात्मा को अपने २ स्थान में बुलाता है । और उसे 
मधु समर्पित करता हे । 
' बेदभगवान्‌* मानवस्वभाव का निरूपक पन्थ है । हम लोगों की बुद्धि की गति 
जितनी हो सकती दै उतना वर्णन रहता हे । इसी कारण वेदों के बहुत स्यलो में 


द्दा गया दै कि यद्यपि बह अपरिमित और अपरिद्धिन्न है तथापि वह ऋचीसम्‌= 
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२४७७७ ०००७० ०५ 
Sys ०७>>>>थजससस सा 
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च 


अचेत प्राचित प्रियमेधासो अर्चत । अचैन्तु पुत्रका उत एरं न 

ध्रष्णबंचेत ॥ ८ ॥ 
शा ७ ~ ~ : 

अचत | प्र | अत । प्रियंः्मेधासः । अचेत । अचैतु । पुत्रकाः । उत | 
पुर । न । घुष्णु । अर्त ॥ ८ ॥ कु 

व ह पय प्रियमे आासः=यक्षमियामचुष्याः । यूयम्‌ । परमात्मानम्‌ । अर्चत । प्रार्चत । 
सुनः पुनः । तमेवाचेत । तमेव गायत, स्तुत, प्रशंसत, प्राथयत । न केचले यूयमेव । 
डत=अपि च । युष्माकम्‌ पुत्रका अपितमर्चन्चु । घृष्णु-धरषेणशीलम्‌। महत्‌ । पुरं+नू 
पुरमिच । अचेतत्थूपयत । तस्य कीर्तिं गायत ॥ ८॥ 


भाषार्थ--( प्रियमेधासः ) हे यज्ञप्रिय मनुष्यो ! तुम सब मिलकर उसकी 
( अचेत ) पूजा करो ( प्रार्चत ) अच्छे प्रकार उसको गाओ झवश्यमेव ( अचेत ) 
__ उसकी स्तुति प्राथेना उपासना आदि सुकर्म करो । केवल तुमही नहीं ( उत ) किन्तु 
( पुत्रकाः ) तुम्हारे पुत्र पौत्र और भावी सन्तान भी ( अर्चन्तु ) उसकी कीर्ति 
गावें | (न ) जैसे ( घृष्णु+पुरम्‌ ) विजयी पराक्रमी और महान्‌ नगर की प्रशंसा 
लोग गाते हैं तद्दत्‌ उसको गाओ ।। ठ ॥ ८ : 
भावार्थ--उसको छोड़ अन्य की उपासना या प्राथना न करो यह इसका 
झाशय है ॥ ठ ॥ | 


संसारवैलक्षण्यं प्रदशयति । 
वैराग्योत्पादन के लिये संसारःकी विलक्षणता दिखल्ाते हैं || 


अवं स्वराति गर्गरो गोधा पारि सनिष्वणत्‌ । पिङ्गा परि चनिः 
-.ष्कददिन्द्राय ब्रह्मोद्य॑तम्‌ ॥ ६ ॥ 5 
अर्व । स्वराति । गगेर। । गोधा । परि । सनिस्वनत्‌ । पिंगा । परि । 
चनिस्कदन्‌ । इद्राय । ब्रह्म॑ । उत्‌ऽ्यतं ॥ & ॥ तुळ 
माष्यमू--गरगर:ऱगगरध्व'नेयुक्तो वाध विशेष; । अव+स्वरातिन्भयावह शब्दे करोति। > 
गोधा्पतन्नामकं वाधम्‌ । परि=्परितः । सनिस्वनत्‌न्श्वशं स्वनतिञ्शब्द्य॒ति। पिज्ञा। 
परि+चनिष्कद्त्‌=स्व ध्वनिना विभीषयति॥ ६ ॥ क 
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seve ० ५ 


निजी टी 
Toye 


मापार्थ--( गर्गरः ) गरगर शब्दयुक्त नक्षारा आदि बाजा ( अस्वरि ) 
अयावह शाब्द कररदा दै. ( गोधा ) ढोल मुदङ्ग आदि ( परि+सनिस्वनत्‌ ) Se = 
तरफ वड़े जोर से त्रज रहे हैं इसी प्रकार ( पिंगा) अन्यान्य बाघ भीं ( परि+चांन- 
ष्कदत्‌ ) चारों ओर भय दिखलारदे हैं अतः दे मचुष्यो ! ( इन्द्राय ) उस परमात्मा 
के लिये ( त्रहाजउद्यन्तम्‌ ) स्तुति गान का उद्योग हो ॥ ५ ॥ 


भावार्थ --यदद संसार मयायुद्धचेत्र है । इसमें प्रतिक्षण अपने ९ अस्तित्व के 


ha ० ha ७०, 
- लिये प्रत्येक जीव युद्ध कर रदे हैं. । मनुष्य-समाजों स अन्यजीवों की अपेक्षा आधिक . 


संग्राम है । अतः इससे कौन बचेगा और कौन मरेगा इसका निश्चय नहीं, इस हेतु 
प्रथम परमात्मा का स्मरण करो ॥ < ॥ 9 


आ यत्पतत्येन्यः सुढुघा अनंपस्फुरः । अपस्फुरं शयत सोः 
बिद्राय पात॑वे ॥ १० ॥ अपादिंद्रो अपादरिनर्बिशवे देवा अंमत्सत ॥ 
वरण इदिह चयत्तमापो अभ्यनूषत चत्सं संशिश्वरीरिव I ११ ॥॥ 
सुदेवो असि वरुण “यस्पै ते सस सिंधंव: । अनुचरति कुर्द सून 
सुचिरासिंच ॥ १२॥ यो व्यतीरफानयत्सुयुक्ता उप दाशुषे । त्वा 
नेता तदिद्वर्पुकपमा यो अखुच्यत ॥ १३ ॥ अतीदु शक्त आहत इन्द्रो 
विश्वा अति द्विषः | शिनत्कनीनं ओदनं प॒च्यसानं परो गिरा ॥ १४ ॥ 
अर्भको न ुसार॒कोऽधिं तिष्ठज्ञव रथं । स पंक्षन्महिषं मृगं शन्न भाजे 
विंभुक्रतुं ॥ १४ ॥ आ तू खुशिप्न दंपते रथ तिछा हिरण्ययं । अर्घ 
दु संचेवहि सहस्रपाद मरुषं स्व॑स्तिगासनेहसं || १६ ॥ तत चेखित्था 
नमस्विन उप॑ स्वराज॑मासते । अथै चिदस्य सुर्घितँ यदेतव आते 
यति, दावनें ॥ १७ ॥ अड प्रत्नस्यौकसः प्रियमेंघास एषां । एकोमतु 
प्रय॑तिं वृक्तब॑हिषो ढितप्रथस आशत ॥ १८॥ 


` ७० ॥ १-१५ पुरुहन्मा कपि; ।। इन्द्रो देवता ॥ छन्दः? पादानिचुद्‌ 
बृहती | ५, ७ विराड्‌ बृहती । ३ निचद्‌ बृहती । ८, १० आची स्त्रराडू बृहती। 
१२ आर्ची वृहृती । ९, ११ वृहती। २, ६ निचत्‌ -पंक्तिः । ४ पंक्ति; । १२ 


मध्यमः । २, ४, ६ पञ्चमः। १३, १५ ऋषभः । १४ गान्धारः ॥ 
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, ( तम्‌+इन्द्रमू ) उस परमेश्वय्येशाली ईश्वर को स्तुति प्राथना आदियों से (शुभ) 
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पुनरपीन्द्रस्य महिमानं दशयति | 
पुनरपि इन्द्र का महिमा दिखलाते हैँ ॥ 
च [| Cr २० I ~ श्वांसां 
यो राजा चषेणीनां याता रथेभिरभिंगु; । विश्वांसां तरुता एर्त- 
नानां ज्येष्ठो यो बंज॒हा गुणे ॥ १ ॥ 
यः । राजा । चर्षणीनां । यातां । रथेभिः । अश्रिश्युः । बिरसा 
तरुता । पृतनाना । ज्येष्ठ; । यः । बृत्व्हा | गणे ॥ १ ॥ 
माध्यम्‌_यः=इन्दरवाच्येशः । चर्षणीनां=निखषिल प्रजानाम्‌ । राजास्ति। यः खलु | 
र रमणीयैः पता । खहायाता=्गन्तास्ति । य; । अध्रियुः=अतिंशय रक्षिता । पुनः । 
वासा=सचासाम्‌ । एुतनानांन्तरुतान्तारकः । ज्येष्ठ: । यो बृत्रह्वा । तमिस्रम्‌ । गण 
प्राथेयामि॥ १ ॥ र कु 
= ० र 
भापार्थ--( यः ) जो इन्द्रवाच्य परमात्मा ( चर्षणीनाम्‌ ) समस्त प्रजाओं का 
( राजा ) राजा हे जो ( रथे; ) परम रमणीय इन सकल पदार्थों के साथ ( याता ) 
व्यापक है और ( अध्रिगुः ) अतिशय रक्षक है । रक्षा करने में जो विलम्ब नहीं 
करते ।.( विश्वासाम्‌+पृतनानां ) जगत्‌ की समस्त सेनाओं का विजेता है ( ज्येष्ठ; ) 
सर्वेश्रेष्ठ ओर ` (शृत्रहा ) निखिल विष्नों का हन्ता है ( गणे ) उस इशा की मैं 
प्राथेना स्तुति और गुण-गान करता हूं ॥ १ ॥ 
भावार्थ--सवे घाता विधाता और पिता पालक है उसकी पूजा करो ॥ १ ॥ 
न्दर £) | ०५ ~ 
इन्दं तं शुम्भ पुरुहन्सन्नवसे यस्यं डिता बिध॑तेरिं । हस्तांय॒ वज्‌ 
भतिं धायि दर्शतो महो दिवे न सूथः ॥ २॥ 
इंद्र । तं | शुभ । पुरुष्हन्मन्‌ । अवसे | यस्य॑। द्विता । बिज्यतरि । 
हस्ताय । वर्जः । प्रतिं । घायि । दशेतः । महः । दिवे । न । सूर्यी: ॥ २ ॥ 


माष्यत्‌- हें पुरुद्दन्मन्‌ ! हे ईश्वरोपासक ! पुरुनःत्तवद्वन हंति दुष्टान्‌ द्रडयति इति 
पुरुद्दा । त यो मन्यते स्तौति स पुरुहन्मा । तमिन्द्रम्‌। शुम्भस्स्तुत्यादिभिभूषय । कस्मै 


- प्रयोजनाय । अवसे=रच्तणाय । यस्य-यस्मिन इन्द्रे । विधतेरिनबिशेषेण धातरि। द्विता= 


द्वित्वं निअद्दाचुझहत्वरूपम्‌ । अतएव । दस्तायऱहस्ते । यस्य । वज: । प्रति+धायि5 
जक । यो दर्शतः-द्शैनीय: । मद्द:-तेजो रूप: । पुन: । दिचे-दिवि प्रकाशमानः। सूःयोन= 
सूय्ये इब ॥ २॥ स 


भापार्य--( इसुदन्मन्‌ ) दे ईशवरोपासक जन ( अवसे ) रक्षा के लिये 
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चेः | विशड्गूत । ऋम्व॑सं । अर्धुष्ट । घुष्णुञ्ओजसं ॥ ३ ॥ 


- को कौपाने बाला हे | ३ ॥ 


घन; । जायमाने | अनोनबुः । द्याव॑ः । चार्मः | अनोनवुः ॥ ४ ॥ 


दएडविधायकम्‌। पुनः । जगदुपद्रवकारिणीघु । प॒तनाछु । सासहिमःन्शासकं विनाश" 
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९ 
भूषित करो ( यस्यन-विधतेरि ) जिस धारक पोषक भोर डल सपा क इश्वर 
में ( द्विता ) निग्रद और अनुग्रह दोनों विद्यमान हैं दण्डार्थ जिसके ( हस्ताय ) हाथ 
में ( वज्ञ/+आति+धायि ) वज्ञ स्थापित है और अनुम्रहार्थ जो ( दशतः ) र 
दर्शनीय है ( महः ) तेजःस्वरूप दै (दिवे+न+सूथ्थः) जेसे आकारा में सूस्य वेस ही 
बह सबंत्र प्रकारासान दै । उसकी पूजा करो ॥ २ ॥ 

आवार्थ- दे सनुष्यो ! देखो इश्वर के केसे अखण्डनीय नियम हैं जिनके वश में 
चराचर चलरहे हैं ।॥ २॥ 

नकिष्टं कर्मेणा नशद्यस्चकारं सदाइंघम्‌ । इन्द्रं न यञ्चैर्विरचर्यते- 
सम्चसमधुष्ट घृष्णवोंजसम्‌ ॥ ३ ॥ 
नड; । तं । कशः । नशत्‌ | यः | चकारं । सदाउ्दृर्ध । इन्द्र । न । 


भाष्यम--तमीश्व रभक्तम। नकिः=न कश्चिदपि पुरुष: । कमेणा-स्वव्यापारेण । नशत्‌त 
ग्राधु शक्रोति । यः पुरुषः । यज्ञैेः-शुभकमेमि:। इन्द्रं+न=इन्द्रमेव । चकारनविवशंचकार 0, 
कीदशं सदाबृधमत्सदात्रधैकम्‌। विश्वगुतेमत्विश्वणुरुम्‌ विश्‍वपूजित वा। ऋभ्वसम्‌ । 
मद्दान्तम्‌। अश्ष्टम्‌्ञ्अधषेणीयम्‌। पुनः घुष्णोजसमूनधषेकबलम्‌ ॥ ३ ॥ 
माषा्ध--(तम्‌) उस ईश्वरोपासक की तुलना (कमेणा) कमे दारा (नकिं: 
नशत्‌.) कोई भी नहीं कर सकता जो जन ( यज्ञेः ) शुभकमे द्वारा ( इन्द्रमू+न ) 
परमात्मा को ही ( चकार ) अपने अनुकूल बनाता हे। जो इन्द्र ( सदाइधमर) सदा 
घनों जनों को बढ़ानेवाला है । ( विश्वगूर्तम ) सबका गुरु वा पूज्य ( ऋभ्वसम्‌ ) 
महान्‌ व्यापक ( अधृष्टम्‌ ) अघषेणीय है और ( धृष्णोजसम्‌ ) जिसका बल जगत्‌ 


SAN 2 _ >>> 0224292 >> ong ented] ९५, ककी ५” 0 


° > 


अषोलहमुग्र॑ एतंनासु सासहि यस्मन्मद्दीररूज़यः । सं घेनचो जाय- 
माने अनोनवुद्यावः क्षामों अनोनचुः ॥ ४ ॥ ठे 3 
अर्पाडई । उग्रं । एतनासु । ससि | यस्मित्‌ । पहीः । उरुउजर्य/।स | ` 


ह डार >) 


भाष्यम--तमीशं स्तौमि । कीइराम्‌ । असाइम्‌नदष्टान्‌ प्रति असहनशौलम्‌ । उग्रम्‌ 


कञ्च | यस्मिन्‌. जायमानेत्सवेत्र विद्यमाने सति । डरूज़य:ऱ्महावेता । मदी:ऱ्मदत्य: । 


ब >> काय 
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ऋग्वेदभोष्यम्‌ अ ६ । अ० २ । व° ८ ॥ २४६ 
घेनवं.+सम+अनानदुःऋनियमेन प्रचलन्ति धेनु शब्दस्यार्थे स्वयमेव करोति । धावः= 
चुलोकाक्षामाः पृथिव्यादिलोकाः इति। धनव इत्यस्यैव धावः चामश्चेत्यचुवाद्‌ः ॥ ४ ॥ 

भापार्थ--उस परमात्मा की स्तुति करता हूं जो ( असाळ्हूम्‌ ) दुष्टों को कभी 
क्षमा नहीं करता जिस कारण ( उग्रम्‌.) वह दण्डबिधाता हे और जगत्‌ की उपद्रव- 
'कारी ( प्रतनासु ) सेनाओं को ( सासहिम्‌) शासक और विनाशक हे ( यास्मिन+ 
जायमाने ) जिसको सर्वत्र विद्यमान होने के कारण (उरुज्ञयः ) महा येगबान्‌ ( मद्दीः ) 
बड़े ( धेनवः ) युलोक और पृथिव्यादिलोक ( सम्‌+अनोनवुः ) नियम से चल 
रहे हैँ । घेनु शन्दार्थ स्वयं श्रुति करती दे ( द्यावः+क्षामः) ग्युलोक और प॒थिन्यादि- 
,लोक ॥ ४ ॥ 


भावार्थ--हे मदुष्यो! बह जगदीश महान्यायी और मद्दोम्र है जिसकी आज्ञा में | 
थह सम्पूणे जगत्‌ चस रहा हे । उसकी कीति का गान करो ॥ शव २ 


परमात्मनोऽपरिमेयत्वं दशेयति । 
. -परमात्मा का अपरिमेयत्व दिखलाते हैं ॥ 


: घाव इन्द्र ते शत श॒तं सूरत स्युः । न त्वा वजिन्त्सहर्स सूछो 
झडु न जातंमष्ट रोदसी ॥ ५ ॥ 


यत्‌ । द्यावः । इन्द्र | ते । श॒तं । शत । भूमी । उत.। स्युरिति स्युः । 
न । त्वा । बजिन्‌ । सहस्त्र । सूयो; । अनु | न । जात॑। अष्ट।रोदसी इति | 
भाष्यम्‌-हे इन्द्रञ्परमैश्वव्ये ! यदुः्यदि । पतत्‌ सदृश्य: । शतम्‌>बद्दवः । द्यावः= £ 
लोकाः । उतमञअपि च । भूमीःनभूमयः । स्युः। तथापि। तेन्तव ताभ्यां परिमाण 
भवितुं नाहैति । दे वञ्जिन्‌ ! सहस्रं सूय्यीः अपित्वान्त्वाम्‌। नाश्‍्चुवस्ति। जातेन्सवेत्र 
व्यासम्‌ । त्वांसकि>चन नाएनकिमपिं न व्याझाति[किंबडुना । इमे रोदसी-द्यावापरथेच्या । दु 
नाश्चुवाते त्वाम्‌ । सर्वेभ्यो5तिरिच्यल इत्यर्थः । ज्यायान्‌ पूथिव्या ज्यायानन्तरिक्तात्‌ | 
ज्यायान्दिवो ज्यायनेभ्यो लोकेभ्यः ॥ ५॥ क 
भाषार्थ--( इन्द्र ) दे परमेश्‍वय्येशाली देव ( थद्‌) यदि एतेत्सदृरा ( शतम्‌+ टा, 
द्यावः ) शतशः द्युलोक (स्युः) हाँ ( उत ) ओर ( भूमीः ) शतशः पृथिवी हों तथापि 
(ते) तेरा परिमाण इन दोनों से .नहीं हो सकता (वज्निन्‌ ) दे दरडघर ! (सहस्रम _ 
सूय्योः ) एक सद सूय्ये भी ( त्वा--न ) तुमको व्याप्त नहीं कर सकते । हे भगवन 
किंबहुना कोई भी वस्तु ( जातम्‌' ) संत्र व्याप्त तुमको ( न+अन्वष्ट ) व्याप्त क 
३२ > _ 2 
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२२० ऋग्वेद माष्यस्‌ मंश ८ | अ० ८) सू ७०॥ 


सकता (रोदसी) यह सम्पूर्णे युलोक ओर पृथेव्यादि लोक मिलकर भी तुमको व्याप 
नहीं सकता । क्योंकि पंथिवी, अन्तरिक्त ओर झुलोक आर संम्मिलित सब लोकों से 
बहू बड़ा है॥ ५ ॥ क ऱ्ट 
` झा पंप्राथ महिना वृष्ण्या वृषन्विश्वों शंविष्ठ शर्वसा । अस्माँ 
अंब मघवन्गोमेति त्रजे वर्जिन चित्राभिरूतिभिः ॥ ६ ॥ 
आ | पप्राथ । मदिना । वृष्णयां । वुषन्‌ 4 विश्वां । शबिध्ड । शमा १ 
स्मान्‌ । अब | म्घञ्चन्‌ । गोऽमति । बजे । वर्जिन । चित्राभिः । ऊतिऽभिंः ॥६॥ 
भाष्यमू--हे बुषन्‌=अभीष्टफलवरषेक । हे शविष्टलअतिशय चलवन्‌। हे मघवस्‌= 
महाधन ! हे वज्निन:-न्यायिन । जगदीश । त्वं स्वकीयेन । मद्िना-महत््वेन । वृष्ण्यार 
आनन्दप्रदेन। शवसा-शक्तत्या । विश्वानविश्वांनि जगन्ति । आपप्रथ-आपूरयसि । स्था । 
गोमति+बजे>गवादि पशयुक्ते गोष्ठे। चिआमिबैहुविधाभि; । ऊंतिभि।-रक्षामि:। अस्मान्‌। 
अचरक्त ॥६॥ : य 
माष्रार्थ--( इषन्‌ ) दे 'अभोष्ट 'फलबषेक ५ शाँवेष्ठ ) हे परमशक्तेशालिन्‌ 
( मघवन्‌ ) हे महाधनेश्वर ( वञ्चिन्‌ ) दे न्यायकारिन्‌ देव तू ( महिना ) स्वकीय 
महिमा से € दृष्ट्या ) आनन्द वर्षाकारक ( शबसा ) बल द्वारा ( बिश्वा ) समस्त 
जगत्‌ को ( आ+पप्माथ ) अच्छे प्रकार पूणे कररद्दा हे अतः हे भगवन्‌ ! (गोमतिउ- 
त्रजे ) गवादि पशुयुक्त गोष्ट में चित्राभिः+ऊंतिभिः) विविध रक्तओं और साद्याय्यो 
से ( अस्मान+अब ) हमारी रक्षा ओर साहाय्य कर | ६॥ 
भावार्थ--जिस कारण बह देव स्वयं सम्पूर्ण जयत्‌ को सुखों से पूणे कर रहा हे! 
अतः धन्यवादाथे उसकी कीरति गाओ ।। ६ ॥ 
„ न सीमदेव आएदिषं दीर्घायो सत्यै; । एत॑ग्वा चिद्य एतंशा युथो- 
'जते हरी इन्द्रो युयोज॑ते॥ ७ ॥ 
न । सीं । अदेः । आपत्‌ । इषे । दीर्घायो इतिं दोर्षञ्यायो । मत्यै । 
एर्तजवा । चित्‌ । यः । एतशा । युयोजते । हरी इतं । इन्द्र: । ययोज॑ते ॥७॥ 
भाष्यम्‌- हे दीर्धायो । नित्या चिरन्तन देव । अदेवः-देवोपासनारदित: तपोपासना 
बिसुखः। मत्ये:। सीम्‌=सवेम्‌ । इषे-यन्नम्‌ । नापत्-न प्रामोतु । यस्त्वम्‌ । एतग्वाचित्‌= 


क 


नानावर्णी । एतशा-प्तशी इमौ स्थावरजेगमौ । युयोजले-अतिशयेन नियोजयति । 


इदमव विस्पष्टयति । इन्द्र: । हरी-्परस्परहरणशीलो स्थाबर जंगमात्मकौ संसारी 


युयोजते ॥ ७॥ 
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मापार्य--( दीघोयो ) हे चिरन्तन द्वे नित्यसनातन देव ( अदेवः ) जो तेरी 
उपासना प्राथना आदि से रह्दित ( मत्यः ) मनुष्य हे वह ( सीम्‌+इधम्‌ ) किसी 
आहार के अन्नों को ( न+आपत्‌ ) न. पावें । ( यः ) जो तू ( उतरवा+चित्‌ ) नाना 
बणंयुक्त ( एतशा ) इन दृश्यमान स्थावर ओर जंगम रूप संसारों को ( युयोजते ) 
-काय्य में लगाकर शासन. कररहा है । इसी को अन्य शब्दों से बिस्पष्ट करते हैं 
( इन्द्रः+हरी+युंयोजते ) परमात्मा इन परस्पर हरणशील द्विविध संसारों को नियो- 
जित कर रहा है । उस परमपिता को जो नहीं भजता है उसका कल्याण केसे हो. 
सकता ॥ ७ |; 
यु _भावार्थे--अदेव-इससे यह दिखलाया गया दै कि जो ईश्वरोपासना से. रद्दित 
६ आर इस लोक और परल्लोक दोनों में दुःखभागी होता है |. ७ || 
पुनस्तमर्थमाह |. 
| पुनः उस अर्थः को कहते हैं ।। 
तं वो महो अद्दाय्यमिन्द्रै दानायं -सचचर्णिम्‌ । यो गोघेष य आर॑- 
णेषुं हव्यो वाज़ेष्वस्ति हव्य॑ः ॥ ८ ॥ 
त । बः । मइ; । महास्ये । इद्र । दानायं । सर्चाण । य । गोधेषु । यः । 
झाऽअरणषु । इृव्य; । वाजेषु । अस्ति | इव्य॑ः ॥८॥ 
भष्यम-हे मलुष्या: ।.बःन्यूयम्‌ प्रथमाथै द्वितीया । मददःन्तेजःस्वरूपं । महास्ये> 
परमपूज्यं । दानाय=जीवेभ्यः कमोचुसारेण. फलदातुम्‌ । सत्र | सक्तणिम-विद्यमान 
तमिन्द्रं गायत । यश्चेन्द्र: । गाधेषु=जलेषु । य: । आरणेषुन्स्थलेषु च ।. न्यः=स्तुत्यः । 
यश्च । वाजषुन्चीराणां वीरका-यंतरु | हन्योऽस्तिः ॥ ८ ॥ 
भापार्थ--हे मनुष्यो ! ( वः ) आप सब मिल कर (महः ) तेजःस्वरूप 
( बह्दाय्यम्‌ ) पस्मपूज्य ओर ( दानाय) जीवों को कर्मानुसार फल देने के लिये सर्वत्र 
( सक्षणिम्‌ ) विद्यमान ( तम्‌+इन्द्रमू ) उस परमात्मा को गाओ और पूजो ( गाधेषु) 
गाध और अगाध जल में और (यः )जों ( आरणेषु ) स्थलों में ( हव्य: ) . 


Ov 


` स्तवनीय और भार्थनीय होता हे और जो ( वाजेषु ) वीरों के बीर कर्मो में ( च्यः: 


अस्ति ) प्रार्थनीय होता है जिसको. लोग स्त्र बुलाते हैं यह. परम पूज्य है ॥ ८ ॥ ` 
` आवार्थ- हे मबुष्यो ! चह ईश्वर जीवों को प्रतिक्षण दान दे रहा है । सुख, 
दुःख, सम्पाति, विपत्ति, नदी, समुद्र, अरस्य, जल और स्थल सवेत्र और सबकाल में 
ससकी उपासना करो ॥ ८ ॥ 
र | Fe 
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| २५२ ऋ:गवेदभाष्यस्‌ मं? ८। अ०, ८ ।सू० ७० ॥ 
/ ->“-“*“**्न्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्फ्प्प्ग्पिाणाााा SI 
पुनस्तमर्थमाह । 


पुनः उस अर्थ कों कहते हैं ।। 


उद षु णो वसो महे मुशस्व शूर राधेसे । उद्‌ षु सही गघवन्स- 
चत्तय उदिंन्द्र रवसे महे ॥ ६ ॥ 


उत्‌ | ऊं इतिं । सु । नः । बसो इतिं । मडे । मृशस्वं । शारं । राधसे । 

उत्‌ | ऊं इति | सु पद्य । मघञ्चन्‌ । मथत्तेय । उत्‌ । इन्छ । श्रबसं । महे ॥६॥ 
माष्यम्‌-हे वसान्हे सचेजीवेभ्यो वासप्रद तथा सवच निवाखिन्‌। इ शर-महा- 

शक्ते । नोऽस्मान्‌ । सुःञ्खुष्ठु । उननिश्चयन । महेन्‍्महते उत्तमाय । राघख=्खस्पत्य । 
डन्मुशस्च=डत्थापय। दे मघवन्‌ । मह्यात्मद्दत ।.मधत्तयन्धनदानाय । उन्सुणस्व । छ 
इन्द्र ! महे-महते । अवसे-कीत्तेये । उन्पृशास्त्र ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ--( वसो ) हे सर्वजीबों को वासप्रद तथा सर्वत्र निवासिन्‌ देव ( नः+ 
सु+ड ) हम लोगों को अच्छे प्रकार ( महे+राधसे) महती सम्पत्ति के लिये ( उन्सू- 
- शस्त्र ) ऊपर उठा ( मघवन्‌ ) हे सर्वधन सम्पन्न ( मह्ले+मघत्तये `) महा धन के लिये 
हमको ( सु+उ ) अच्छे प्रकार ( उन्मृशस्व ) ऊपर उठा ( इन्द्र ) हे इन्द्र ( सदे+ 
अवसे ) प्रशंसनीय प्रसिद्धि के लिये हमको ( इत्‌ ) ऊपर उठा ॥ € ॥ 

भावार्थ--इस ऋचा में महा सम्पत्ति महा धन और मद्दा कीर्ति के लिये ईश्वर 
से प्रार्थना है । .निःसन्देद्व जो तन मन से ईश्वर के निकट प्राप्त होते हैं उनका 
मनोरथ अवश्य सिद्ध होता है उसमें, विश्वास कर उसकी आज्ञा. पर चलो ॥ & ॥ 

त्वं ने इन्द्र ऋतयुस्त्वानिदो नि तृम्पसि । मध्यें बसिष्य तुविच- 
इ्णोवोनि दास शिश्नथो हथें। ॥ १० ॥ 

स्वं । न; । इन्द्र । ऋतऽयुः । त्वाऽनिद्‌ः | नि । तपसि । मध्ये । वछि- 
ध्व | तुविष्नुस्ण । ऊर्वो; । नि । दास | शिश्नथः । हथें; ॥ १० ॥ 

माप्यम्‌-ददे इन्द्र ! यतस्त्वम्‌। ऋतयुःन्लत्यकामोऽस्रि । अतः । त्वानिदःऱ्तव- 

'निन्द्कात्‌ पुरुषात्‌ सकाशात्‌ । नोऽस्मान्‌ । निननितराम्‌ । तुम्पालेत्तर्पयसि । - 


स्चनिन्दकान्‌ विनाशयसि अस्मांस्तु पालयसीत्यर्थः । हे तुविचुस्णऱ्यहधन | ऊचा;= - 


द्यावापृथिवीरूपयोः . जंघयोः मध्ये अस्मान्‌। वलिष्वन्खुखेन चासय। दासञ्च । 
हथैः=दननास्नैः । नि+शिशनथःन्दूरी कुद ॥ १०॥ . 


माषार्थ--( इन्द्र ) दे इन्द्र जिस कारण ( त्वम्‌ ) तू ( ऋतयुः ) सत्यप्रिय, 
आर सत्यकामी दै । अतः ( त्वानिदेः ) नास्तिक, चोर, डाकू आदि दुष्ट की अपेक्षा 


>. 
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( न!-निन-तभ्याथे ) हमको अतिशयं तप्त करता है ( तुवितम्ण ) हे समस्त 'धनः 
शाली इन्द्र ( उर्वोः ) चुलोक और एथिवी लोक के ( मध्ये ) मध्य ' म लोगों को 
सुख से ( वसिष्व ) बसा और ( दासम्‌ ) दुष्ट को ( हथेः ) हत्तता खी से ( नि+ 
शिश्नथः ) हनन कर ॥ १०॥ *.. 2 
भावार्थ--जिस कारण ईश्वर सत्यप्रिय है अतः असत्यवादी ओर उपद्रवियों . 
को दर्ड देता है और सत्यवादियों को दान। अतः हे मचुष्यो ! सत्याग्रिय बनो ।।१०।। 
अन्यत्रलममनुषसघञ्चानमदेवयुस्‌ । अब स्वः सखा दुधुवीत 
पर्थेतः सुघ्नाय दस्युं पेतः ॥ ११॥ 
झन्यप्मैत । अमानुषं । अयज्वानं । अदेवयुं । अवै । स्वः । सख । 
दुधुवीत । पेतः । सुब्ष्नाय॑ । दस्थुँ । पवतः ॥ ११ ॥  . क 
` आधष्यम-हे इन्द्र । अन्यवतम्‌=अन्यजडादुपासकम्‌ । अमाचुपम्‌=अंमानुषकमो" 
शम्‌ । अयज्वानम्‌ । अदेवयुमदेत्रकमौणम्‌। पुरुषम्‌ । सखा । प्ेतः=पवेवान्‌ न्यायी 
राजा । सबैस्मात्सुखात्‌ । अव+दु्ुवीतनदुस्तरं प्रक्षिपेत । तं दस्युं । सुप्नाय-सृत्यवे |: 
पेतः । दधात्‌ ॥ ११ ॥ मा 
आषार्थ--इन्द्र (सखा ) जो जगत्‌ का हितेच्छु ( पर्वेतः ) दण्डघारी न्यायी 
राजा है बह उस पुरुष को ( स्व! ) समस्त सुखों से ( अब-+दुधुवीत ). दूर फेंक दे । . 
केवल उसको दूर दी न करे किन्तु (दस्युम्‌) उस दुष्ट मनुष्य-विनाशक को (सुन्नाय ) 
मृत्यु के मुख में ( पेतः ) न्यायी राजा फेंक दे । जो ( अन्यत्रतम्‌ ) परमात्मा को. 
छोड़ किसी नर देवता की उपासना पूजादि करता हो ( अमानुषम्‌ ) मनुष्य से भिन्न 
राचसादिवत्‌ जिसकी चेष्टा दो ( अयज्वानम्‌ ) जो शुभकमे यज्ञादिकों क हरण- 
कर्ता दो (अरेवयुम्‌ ) जिसका स्वभाव महादुष्ट और जगद्धानिकारक हो ऐसे समाज 
हानिकारी दुष्टों को राजा सदा दण्ड दिया करे ॥ ११ ॥ ५ 
भावाथ--लोगों को उचित है कि वे केवल ईश्वर की उपासना करें समाजो में, 
देशों में या ग्रामों में राक्षसी काम न करें । ख्लीलम्पेटता वालह्दत्यादि पातक में प्रवृत्त 
न हों । राजा अपने प्रवन्ध से समाज को सुधारा करे ॥ ११:॥ | 
.त्व न॑ इन्द्रासां हस्ते शविष्ठ दावनें | धानानां न से श॒भायास्म- 
युधिः सं भभायास्मरयुः ॥ १२॥ क 
से । नः । इन्द्र । आसाँ । हस्ते । शविष्ठ | दावने । धानानां । न । सं । 
गुभाय । अस्म्रऽयुः । द्विः । सं । गुभाय । अस्मयुः ॥ १९॥ ` i हः 
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आष्यम्‌- है इन्द्र ! हे शाविष्ठ ! त्वमस्मयुः-अस्मान, पेस्णा पश्यन्‌ सन्‌ । नः-्अस्म- 
भ्यम्‌। दावने=्दानाय । आसाम्‌=इमागाः अञ कमेणि षष्ठी। धानानां नत्थाना भ्रष्ट यवा- 


पुनः पुनः । संग्रभाय”-सेगहाण ॥ १२॥ 
-भाषाथे--( इन्द्र ) .हे परमेश्वस्येशाली ( राविष्ठ ) हे महा मदाशक्तिधारी 
देव ( अस्मयुः.) दम लोगों के ऊपर प्रेम करता -हुआ ( त्वम्‌ ) तू ( नः) हमको 
(.दावने ) देने के लिये ( आसाम्‌ ) इन गो, भूमि, हिरण्य आदि सम्पत्तियों को 
( अस्ते+संगुभाय ) अपने हाथ में लेलो ( धानानाम्‌+न ) जैसे चर्वण करने वाला 
हाथ में धाना लेता हे . तत्‌ । हे भगवन्‌ ( अस्मयुः ) दम लोगों को कृपा दृष्टि से 
देखता और चाहता हुआ तू ( द्विः ) वारंवार ( संग्रभाय ) उन सम्पत्तियों को हाथ 
में ले और यथाकर्म हम लोगों में बांट दे ॥ १२ ॥। . 
भावार्थ--यह प्रेममय प्रार्थना है, जैसे बालक अपने पिता माता से खानपान के 


लिये याचना करता रहता हे । तद्वत्‌ सबका समान पिता उस जगदीश से हम अपनी : 


आवश्यकताएं मांगें ॥ १२ ॥ ; 
व सखायः कतुमिच्छत कथा रांघास शरस्य॑ । उपस्तुति भोजः 
प्रिया अहयः ॥ १३.॥ 
सर्खायः । ऋतुं । इच्छत । कथा । राधाम । शरस्प॑ । उर्पञ्स्तुति । भोजः । 


` सूरिः । यः | अहृयः ॥ १३॥ 


भाष्मम--हे सखायःन्खुद्ृदः । यूयं क्रतुं कमे । अन्यथा शरस्य=्दुष्टीविनाशकस्य 
इन्द्रस्य । शद्दिसायाम्‌ । कथा-कर्थ। राधाम-आराधयाम । कयञ्च । . तस्योपस्तु- 
५, च ~ हि » 

तिम्‌। करवाम । य इन्द्रः । भोजः=मोजयिता खुखायेता । सूरिः-सर्वेज्ञ। । यः+झहय:८ 


. अविनश्वरः ॥ १३॥ छि े 
भाषाथे--( सखायः ) दे मित्रो (कतुम्‌ ) शुभकमे की ( इच्छत) इच्छा करो। 


अन्यथा ( रारस्य ) शृत्रन्ता उस परमात्मा की ( कथा+राघाम ) कैसे आराधना 
कर सकेंगे केसे ( उपस्तुतिम्‌ ) उसकी प्रिय स्तुति करेंगे । अतः शुभ कमे करो । जो 


ईश ( भोज: ) सब प्रकार से सुख पहुंचाने वाला दे । ( सूरिः ) सर्बज्ञ और (यः) 


जो ( अहूयः ) अविनश्वर है ॥ १३॥ 
आवार्थ--इसका आशय विस्पष्ट है प्रत्येक मनुष्य को शुभ कमै करना चाहिये । 


यज्ञादि करने से केवल आत्मा का ही उपकार नहीं होता किन्तु देशवासियों को भी + 


. 
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निव हसो । सं+ग्रभायचलंग्रहाण | हे भगवन्‌ ! अस्मणुः=डास्माननप्रीणु्यन्‌ । शिवार 


. आनयत्‌=आनयति । नन्यथा। धातवोपानाय । सुरि: । अजां नयति ॥ १४ ॥ न. 2 डे 
भापार्य--( मघवा ) परपैरवय्येशाली ( शोे्यः ) गरो और देवों का 
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इससे. बहुत लाभ पहुंचता है और दुराचारो से बचता है शरीर में रोग नहीं होता । 
भरणपथ्येन्त सुख से जीवन वीतंता है ॥ १३ ॥ 


~ : अरिभिः समद ऋषिंभिबेहिष्म॑द्धिः स्तविष्यसे । यदित्थमेकसे- 


कसिच्छुरं ब॒त्सान्प॑राद्‌द॑ः ॥ १४ ॥ 


भूर असि: । संमद । ऋपिंऽमिः । बहिंष्म॑त्‌डमिः । स्तविष्यसे । यत्‌ । इत्यं | 
एकं5एके । इत्‌ । शरं । बत्सान्‌ । पराउदद। ॥ १४ ॥ [ 

माष्यम्‌ द्दे खमहः्सपैपूज्य इन्द्र । त्वम्‌ । वर्हिष्मद्भिः=सयखाधनसम्पञ्चेः । ` 
अूरिभिःन्वहुमि; । आऋषिभिः। स्तविष्यसेनस्तूयसे । हे शर ! यदु यस्त्वम्‌-इत्थमनेन 
अकारेण । पकमेकमित्‌न्णकमेकमेव । चत्सान्‌न्वहन्‌ वत्सात्‌। पराददः। सदृभ्यः 
अयच्छुखि ॥ १४ ॥ Po 

भाषार्थे--( समह ) दे सवेपूज्य जगदीश ` तू ( बर्िष्मद्भिः ) सथेसाधन 
सम्पन्न { भूरिभिः+-ऋवषिभिः ) बहुत ऋषियों से ( स्तविष्यसे ) पूजित होता हे । ` 


._ ९ शर ) हे विन्नविनासक ( यद्‌) जो तू ( इत्थम्‌ ) इस प्रकार ( एकसेकम्‌+इत्‌ ) 


एक एक करके (वत्सान्‌) बहुत वत्स सत्पुरुषों को (पराददः) दिया करता है ॥२४॥ 

सावार्थ--इसका आशय यह है कि उसकी पूजा: जब महा महर्षि करते हैँ. 
तब हम क्यों न करें ओर जब देखते हैं कि जो उपासक हैं उनको क्रमशः धन की 
चुद्धि होती है । परमात्मा एक एक देकर उसको लाख दे देता है | अतः वही चिन्त- 
नीय है ॥ १४॥ ` 2. जि 

कर्णेगरह्या सघत्रा शौरदेव्यों वत्स नस्त्रिभ्य आनयत्‌ । अजां 
सूरिने धात॑वे ॥ १५ ॥ ; 

| ° ~ 
कणीऽगृयं । म॒घञ्चां | शौरऽदेव्यः | वत्स । न! । त्रिऽस्यः । आ । अन 


_ यत्‌ । अजां । सुरिः। न । घातबे॥ १५ ॥ 


आाण्यम्‌-मधवान्परमैश्वय्युक्तः । शौरदेव्यः-शरारां ।देवांनां च हितकारी इन्द्रः | 
चाच्येश्वर: । नः=अस्मानः ्तित्िभ्योन्लोकेभ्यः। कणंगृह्मन्करे गृहीत्वा । वत्सम्‌ । 


हितकारी ईश्वर ( नः ) इसको ( त्रिभ्यः ) तीनों लोकों से ( कणीगृह्या ) कान पकड़ i | 
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">>> साका 
(कर ( वत्सम्‌. ):बत्सला करदेता दै :( न) जेसे ( सूरिः) स्वामी ( धातवे ) पिल्लाने 


के लिये ( अजाम्‌ ) बकरी को लाता है॥ १५ ॥] 

भावार्थ--ईश्वरं जिसको देना चाहता है उसको अनेक उपायों से देता हे । 
मानो तीनों लोको में से कहीं से आंनकर उसको आभिलवित देतां हे, क्योंकि वह महार 
घनेश्व॑र हे । हे मनुंष्यी ! उसकी उपासना प्रेम से करो ॥ १४ ॥ 
' ` | ७९१ ॥-१-१४ सुदीति पुरुमीळहो तयोबान्यतर ऋषिः || अग्निर्देवता ।। 
छन्दः--१, ४, ७ विराड्‌ गायत्री । ३, ६, ठ, € निचदू गायत्री । ३, ५ 


(गायत्री । १०; १३ निचुद बुददती । १४ विराड्‌ घृहती । १२ पादभिचूद्‌ बुहती । 


८ "२ ८ 


४११, १५ वृहती ॥ स्वरः~१-९ षड्जः । १०-१४ मध्यमः |। 


अस्मिन्‌ सूङ्केऽग्निनाम्नां परमात्मा स्तूंयने । 
. - “इस सूक्क में. अग्नि नाम सें परमात्मा की स्तुति की जाती है ।। ` 
त्वं नों अग्ने महोभिः पाहि विश्वस्या अरातेः। उत हियो अत्थ- 
स्य ॥:१:॥ 


त्व । नः। अग्ने। महःऽभिः । पाहि । ` विश्व॑स्याः। अरातेः । छत । 


द्विषः । मत्येस्य ॥ १ ॥ 

`, भाष्यम--हे अग्नेन्सर्वाधार ! सर्वशक्ते। त्व॑शमदःभिःन्महतीभिः शक्तिभिः । नोऽ” 

स्मान्‌। विश्वस्याःन्सवेस्याः । अरातेः=शच्ञुताया दीनतायाः मानसिक भलीनता भसू- 

तिभ्यः । पाहि । उतममत्यैस्य । द्विषः=द्ेषात्‌ इष्योया द्रोद्दादिभ्यश्चास्मानः पाहि ॥ १ ॥ 
भाषाथे--( अग्ने ) हे सवोधार हे सर्वशाक्ते जगाश्नियन्ता ईश ! ( त्वम्‌ ) तू 

( मद्दोभिः.) स्वकीया महती शक्तियों के द्वारा ( विश्‍वस्याः ) समस्त ( अरातेः ) 

शत्रुता दीनता और मानसिक मलीनता आदि से ( नः) हमको ( पाहि ) बचा 


(उत) और ( मत्येस्य ) मनुष्य के. द्वेष, इच्या ओर द्रोह. आदिको से भी हमको 


बचा ॥ १ ॥ 
भावार्थ--इससे यह शिक्षा देते हैँ कि तुम प्रथम निष्कारण शत्रुता न करो । 


केबल मनुष्यता क्या दै इसपर पूणे विचार कर इसका प्रचार करो । अपने अंत 


करण से सवेथा हिंसा भाव निकाल दो ।। १॥ 


नहि सन्घुः पौरुषेय ईश हि व॑ः प्रियजात। त्वसिद्सि चपा 
चान्‌ ॥ २॥ ` र 
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नहि । मन्युः। पौरुषेयः ।; शो । हि |. वः ।.ग्रियऽ्जात्‌ । स्वं । इत्‌ । आसि । 


छपाज्वान्‌ ॥ २॥ ... - 


भाष्यम--दे सर्वशक्ते ! हे प्रियजात-जातानां प्राणिनां प्रिय । वस्तवोपरि । पौरुषेयः । 
मन्युः=पुरुषसम्बन्धीं क्रोधः । नहि+ईशे। यतस्त्वामिद्सिन्त्वमेवांसि ।` च्षंपावान्‌=च्षमा- 
वान्‌=पुथिवीश्वरः ॥ २॥. . ;`-` 


भाषार्थ--( प्रियजात) हे सवे प्राणियों का प्रिय समैशक्ते जगदीश ( बःः) तेरे 
ऊपर ( पोरुषेयः+मन्युः ) मचुुष्यसम्बन्धी क्रोध ( नहि+इरो ) अपना प्रभाव नहीं 
डाल सकता । क्योंकि. ( त्वमू+इत्तू ) तू ही ( च्पावान्‌+आसि ) पथिवीश्वर है ।।२ 

भावाये--जिस कारण .परमात्मा दी पृथिवीश्व॒र है अतः उसके ऊपर मनुष्य का 
प्रभाव नहीं पड़ सकता, किन्तु उसका प्रभाव “मनुष्यों के. ऊपर पडता हे, . क्योंकि 
बद्द ` क्षपावान-पुथिवीश्वर दै कोई इस शब्द का: अर्थ रात्रि _स्वामी-भी करते हैं । 
क्षपाऱ्रात्रि॥ २॥ CP TP 


अनया घन याचते । 
इससे धन की याचना करते हैं ॥ 


स नो विश्वेमिदेवेभिरूजों नपाङ्गद्रशोचे। रयिं देहि विश्‍ववारम्‌ ॥३॥ 
सः । न; | विरवेभिः । देवेभिंः । ` ऊजे । नपात्‌ । भद्रऽशोचे। रयिं 
देदि । बिश्वऽवौरं ॥ २॥ ` क 
मध्यम्‌ हे ऊजोनपात-वलस्थ न पातयितः किन्तु बलस्य प्रदातः। दे भद्रशोचे= 


कल्याणकारि तेजोयुक्त। देव ! सत्वम्‌ । नोऽस्मभ्यम्‌ । विश्वेभिदेवेभिः-सर्चे: पदा 
सह । विशववारनविश्ववरणीयं राये देहि ॥ ३॥ ` - 


भषाय- ( उर्जोनपात ) हे बलप्रद ( भद्रशोचे ) दे . कल्याणकारि तेजोयुक्त 

ग्रभो ! (सः ) सववेत्र' दीप्यमान तू ( विश्वेभिः+देवेमि; ) समस्त पदार्थों के साथ 

( नः ) इम प्राणियों को (विश्ववारम्‌ ) सेवे वरणीय>सवे प्रहणीय ( रायेम) सम्पत्ति 
( देहि ) दे॥ ३॥ 


_ भावार्थ--ऊ्जेः्रल । नपात--न गिराने वाला । जो बल्ल को न.. गिरावे वह 


ऊर्जोनपात अर्थात्‌, बलप्रद | देवःय शब्द सवे पदार्थवाचक है । मन्त्र का आशय २ 


यह है कि सकल प्राणियों के साथ मुझको भी साहाय्य दे॥ ३॥ . . :. ८ 
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तन्महत्त्व॑ देशेयति । 
उसका महत्त्व दिखलाते हैं ।॥ 


' _  लैसग्ने अरातयो सतै युवन्त राय!। यं त्रायसे दाश्वांसस्‌ ॥४॥ 
न । ते । झग्ने । अरातयः । मते । युवंत। रायः । यं। त्राय॑से.। दा- 
श्‍वास | ४ ॥ 
भाष्यम--हे अग्ने! अंरातयःन्शत्रवः। ते+मतैन्मर्त्ये । रायः=्कल्यांणं धनात्‌। न+ 
युवन्तन्न पृथक कर्तुशंक्नुचन्ति । यं+दाशवांसंन्दातारं । त्वे चायखे ॥-४:॥ 
भाषाथे--हे अग्ने तू.( ये+दाश्वांसस्‌ ) जिस दाता और उदार ` पुरुष को 
( ज्ञायसे.) साहाय्य ओर रक्षा करता हे ( तम्‌+मतेप) उस मत्यै को ( अरातयः ) 
शत्रु और दुष्ट ( रायः ) कल्याण सम्पत्ति से ( नभ्युवन्त ) कोई भी पृथक्‌ नहीं 
कर सकता ॥ ४ ॥ 
सावार्थ--परमात्मा की कृपा जिस पर होती. है उसको कोन शक्ति कल्याण-मागे 
से एथक्‌ कर सकता दे ॥ ४.॥ 


~ 


यं त्वं विप्र. मेघसातावग्ने डिनोथि घनाय । स तवोती गोषु 


गन्तां ॥ ५॥ 

यं । त्वं । विभ । मेघञ्सादौ । अग्ने । दिनोषिं। घनाय । सः। तषे । 
ऊती । गोषु | गंता ॥ ५ ॥ : 
. आष्यम--हे विप्र विशेषेण प्राति=पूरयति जगदिदे स विरः” हे जगत्येषक । दे 


झर्ने । है भक्तजन । मेघसातौ-देवयज्ञ । धनायन्सम्पत्त। दिनोसिन्नोदयसि । स 
तवोत्या पालनेन । गोषु+गन्तान्गवां स्वामी भवतीत्यर्थः ॥ ५॥ - 


“ भाषार्थ--(बिप्र) दे जगत्पोषक दे प्रेम से संसारदशीक ( अग्ने ) सवोधार इशा 

( भेधसातौ ) देवयज्ञ सें ( घनाय ) धनों की प्राति के लिये ( यम्‌+स्वम्‌ ) जिसको 

तू ( हिनोषि ) प्रेरणा करता है ( सः ) बह\( तव+ऊती ) तेरी सहायता ओर र्ता 
से ( गोषु+गन्ता ) गौ आदि पशुओं का स्वामी होता हे ॥ ५ ॥ 

भावाथे--गो शब्द अनेकार्थं प्रसिद्ध दै । जो कोई देवयज्ञ करता हे 


उसको सब प्रकार के धन प्राप्त होते हैं ओर ( गो ) सकल इन्द्रिय उसके वशी मूर्त 


होते हैँ ॥ ५ ॥ 
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ऋग्ेदभाष्यम्त्‌ अ० ६ | अ° ४ ।.ब० १२॥ २५६ 
परमानन्दम्राप्तये ग्राथैनेयम्‌ । भ TF 
परमानन्द की प्राप्ति के लिये यह प्रार्थना है ॥ « , .' / 


स्वं र॒यिं पुरुवीरसग्ने दाशुषे मंतोय। प्र “णो. नय॒ वस्यो अच्छं ॥६॥ 
त्वं । रयिं । परुऽवीरंः। अग्ने । दाशुषे । मतोय. । प्र | न! । नय । वस्य! | 
अच्छे ॥६॥ 
भाष्यम--हे अते । त्व । दाशषेन्परमोदाराय। मतीयः। पुरुवीरमून्बहुचीरोपेतं रायि 
सम्पत्तिम्‌ ददासि । दे ईश ! नोऽस्मान्‌ । वस्यःन््रसीयः । परमानन्द्म्‌। अच्छञ््सि । 
“प्र+नय ॥ -६.॥ ८ 
= भापा्थ--( अग्ने ) हे सर्वाघार  प्रससदेव ! .(- त्वम्‌.) तू. (| दाशुषेन-मताय `) 
परमोदार मनुष्यं को (पुरुवीरम+रयिम्‌.)::बहुत ':वीरॉ से संयुक्त, सम्पत्तियां. देता 
है.। हे ईश.!.( नः.) हमको (. वस्यः ) परमानन्द की .( अच्छ) ओर ( प्र+नय ) 
ले चल ॥.६.॥।. .. 5 
भावाय--वस्य/-जो आनन्द सर्वत्र व्यापक दे । बह मुक्तिरूप सुखं है।॥ इसी 
की ओर लोगों को ज'ना चाहिये । वह इस लोक में भी, विद्यमान दै, परन्तु इसको 
केवल विद्वान्‌ दी अनुभव कर सकता है ॥ ६.॥ __ 
उरुष्या णो मा परा दा अघायते जतिवेद! । दुराध्ये: मरतोय ॥७॥ 
ओ- उरुष्य। न! | मा । परां। दाऽ | अघश्यते । जातञ्चेद । दुःञ्याध्ये । 
मताय ॥ ७॥ ` 


भाष्यम- है ईश ! नोऽस्मान्‌। उरुष्यन्पालय। हे जञांतवेदःन्सर्वश ! अघायतेः्योऽ" 
चं पापं करोति तस्मै । मा+परा+दाःन्समर्पय | पुनः । दुराध्येन्दुष्टमंनसे कपटिने 


. भरताय च न परादाः ॥ ७॥ 


भापार्थ-दे ईशा ( नः ) हमारी (उरुष्य ) रक्षा कर ओर (जञाववेंदः ) हें 
सर्वज्ञ सैंबेसम्पत्ते ! ( अघायते ) जो सदा पाप किया करता दै और दूसरों की 
` अनिष्ट चिन्ता में रहता है ऐसे पुरुष के निकट ( मा+परा+दाः) हमको मंतले जा । 
तथा ( दुराध्ये) जिसकी बुद्धि परद्रोह के कारण विकृतः दोगई हे जो! 


“मंगल का. ही ध्यान करता है ( मताय ) ऐसे पापिष्ठ के निकट भी दमको संत | 


क्षजा || ७ ॥ : हके 
थै--सजुष्य को उचित है कि अपंनी ही जाति के अशुभ करने में न 
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२६० ऋसेदमाष्यम्‌ मं ८ | अ० = खूळ ७१ ॥ 


लगा रदे ह अनिष्ट चिन्तन से अपने मनको दूषित न करे । अन्यथा महती 
हानि होगी ॥ ७॥ 
अग्ने माकिष्टे देवस्य॑ रातिमदेंवो युयोर्त । त्वमीशिषे वर्सनास्‌॥८॥ 
अग्ने । माकिः । ते । देवस्य । रातिं । अदेवः ।  ययोत | -्वं.। शेशेपे । 


वरना ॥ ८ ॥ 

: ` भाष्यम्‌ हे अग्ने । तेतव । देवस्यन्दत्त । रातिंन्दानम्‌। अदेवः । माकिः+युयोत= 

कू न कुय्योत्‌। देः ईश।त्वं सरचेषां। वसूनांन्लम्पत्तीनाम्‌। इशिषे=स्वामी भवासि ॥८॥ 

` मापार्थ--( अग्ने ) दे सवेशक्ते ! ( ते+देवस्य+रातिम्‌ ) तुम देव के दान को 

:(अवेब६:) महामद्दा ` दुष्टः पुरुष ( माकिः+युयोत ): नष्टभ्रष्ट नः करेः क्योंकि ( त्वम्‌+ 
बसूनाम्‌+इोरिषे ) तू ही सवेसस्पत्तियो का. अधीर्वर और शासक हे ॥ ८ ॥ 

भावार्थ--इसकां आशय है कि इश्वर प्रतिक्षण वायु, जल, अन्न और आनन्द 

का दान दे रहा है । दुष्टजन इनको भी अपने आचरणों से गन्दा बनाते रहते हूँ 


“अथवा गो, मेष, अश्‍व, हाथी आदि इनको चुरा २ कर नष्ट न-करनें पावे, क्योकि -- 


इश्वर सयका रक्षक हे ॥ ८ ॥ 


अनया कृतज्ञतां प्रकाशयति | 
` ' इस ऋचा सें कृतज्ञता का प्रकाश करते हैं ॥ - 
स नो बस्व उप मास्यजों नपान्साहिनस्य। सखे वसो जरितृभ्य 8॥। 
सः] नः । स्व॑ः. । उप | मासि । . उभे; । नपात्‌। माहिनस्य । सखे | 


' बसो-इतति। जरितृष्स्य। ॥:& ॥ 


आष्यस-हे ऊजोनपात्‌=ऊजेः=चलस्य न पातयतीति । हे वलप्रद हे सखे ! हे वखार 
बासक ईश! स'त्वमं.। नोऽस्मभ्यं ॐरितुभ्यः स्तुतिपाठकेभ्यः । वस्वः=धनं। माहिनस्य= 


'महस्वं.च । उपमासिऱ्मयच्छस्रिं समीपे ॥.& ॥ 


भाषाथे--( अज; ) हे. महाशक्तियों:का ( नपात ) प्रदाता ( सखे ) हे प्राशियों 


"का. मित्रवत्‌ हितकारी ( वसो ) वास देनेवाला जगदीश ( सः.) बह तू ( नः+जरि- 
भ्यः ) इम स्तुतिपाठकोंः को“; ( वस्वः ) प्रशंसनीय सम्पत्तियां और ( माहिनस्य ) 


महत्त्व दोनों देता दै ॥ & ॥ | 
भावार्थ-_इरवर वलदा,: सखा. और ` बासदाता है । हे सनुष्यो ! इसका तुम 
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अनुभव और बिचार करो वह जैसे हमको विविधः दान और महत्त्व दे रहा है वैसे 
तुमको भी देगा यदि. उसकी आज्ञा पर चलो || € ॥ . 


अच्छा न? शीरशोचिषं गिरो यन्तु दर्शतम । अच्छा यज्ञासो नर्मसा 
पुरूवसु पुरुप्रशस्तमूतये ॥ १०॥: ` : 

अच्छ । नः । शीरष्शोचिपँ । गिर॑ । यंतु । दशतं । अच्छं । यज्ञा | 
चञम॑सा । परुव्वसु । परुऽप्रशस्तं । ऊतये ॥ १०॥ 


भाष्यम--हे मञुष्याः । नोऽस्माकं । गिरः। ऊतयेन्रचायै तमग्निम्‌। अच्छन्असः 
-लच्य। यन्तु। एवमेव.।. यश्ञासःन्यश्चाः ।` नमखान्सत्कारेणसद्दातमच्छ्यन्तु। की” 
डशं तम्‌। शीरशोचिषमनव्या्ततेजस्कं। पुनः। दृशेतेन्द्शेनीयम्‌ ।. पुरुषखु मय ह धनम, । 
वुरुप्रशस्तम=बहुभिः प्रशंसनीयम्‌॥ १०॥.. . 
भाषाय--दे मनुष्यो ! ( नः ) हम लोगं की स्तुति प्रार्थना और ।विनंय वाक्य 
(अच्छ) उस इश्वर की ओर जायं ( शीरशोचिषम्‌ ) जिसका तेज सर्वत्र व्याप्त हैं 


3 ओर जो ( दर्शतंम्‌ ) परम दर्शेतीय हे तथा ( यज्ञासः ) हमारे सवे यज्ञादि शुभकर्म 0, 


, ( नमसां ) आद्र के साथ - ( अच्छः) उस परम पिता की ओर जायं जो इंद 
९ पुरुवसुम्‌ ) समस्त, सम्पत्तियों का स्वासी है और ( ऊतये). अपनी ,२ 'रक्ता और 
साहाय्य के लिये ( पुरुप्रशस्तम्‌ ) जिसकी स्तुति सब करते हैं ।। १.० ।। 

भावाथ--दमारे जितने शुभकर्म धन: ओर पुत्रादिक हों वे सब इंश्वर के लिये 
ही होबें ॥ १० ॥ 
आर्गिन सूनुं सह॑सो जातर्वेदसं दानाय वार्योणाम्‌ । दिता यो भूद- 
अतो सत्येष्वा होतां मन्द्रतमो विशि ॥ ११ ॥ 4 
अग्नि । सूतुं । सहसः । जातञ्चेद्स॑ । दानाय । वायोणां । द्विता | य! 
सूत्‌ | अपूर्व: । मत्यैपु । आ । होता । मंद्रञ्तम; । बिशि ॥ ११ ॥ आ 
आष्यम- -है मनुष्याः ! सहसः =जगतः । सूचु=्जनयितारम्‌। जातवेदसमून्जातं जातं 
चेत्तीतिन्सर्वश्चमित्यर्थः । ईदशमीमर्निम्‌। वाय्याणांन्वरणीयानां धनानाम्‌। दानाय । 
अस्माकं गिरं यन्त्विति अनुवतेते। यश्च। डितानद्विप्रकारोऽभूद्‌न्दश्यशे। पकस्तु 
अमृतः । आ-पुनः । मत्येचु । होता । विशि । मन्द्रतमः=तिशयेन आनन्दिता ॥११॥ 
भाषार्थ--( सहसः.) इस जगत्‌. का (सूनुम्‌ ) उत्पादक ( जातवेदसम्‌ ) सवेज्ञ 
(अग्निप्‌ ) अर सवाघार सबेव्यापी ईशा की ओर हम लोगों की. स्तुति. प्राथना जायं । 


5 


गक 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ड हु 


र जिससै कि ( वाय्यांणांम-दानायः) उत्तमोत्तम सुखप्रद सम्पत्तियां का दान प्राप्त हो ओर 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६२  धऋगवेदेभाध्यस्‌ मे. ॐ । अ०.८ | सू० ७१ 


(यः) जो ( द्विता ) दो प्रकार से आसित होता:है सुय्ये चन्द्र ,पृथिबी आदि देवों 
में: बह: ( असृतः ). अमृतरूप: होकर. व्याप्त दे ( मत्येषु+अ »: और मलुष्यों में ` 
( होता ) दान-दाता और ( विशि ) गृ गृह में ( सन्द्रतमः.) अतिशयं आनन्दभ्रद 
-/ धोर. दैः १,१ ॥ 
भावार्थ--यद्यपि बह स्वयं कमोनुसार आनन्द दे रदा दै तथापि अपनी २ इच्छा 
पूर्ति. के लिये उसकी. प्राथैना प्रतिदिन करे ॥ ११ ॥ 
४ ; अग्निं वो देवयज्ययास्नि प्रयत्यंध्वरे। अग्नि धीषु  प्रेशससग्नि- 
मंपेत्यग्नि'चेत्राय साधसे ॥ १२॥ ` `` 
._ अग्ति | व) | ढेवञ्यज्यया ।.. अरिंन । प्रध्यंति |. अध्वरे । अग्नि । धीषु । 
प्रथम । अग्नि । अवैति | अग्नि । चैत्राय | साधसे ॥ १२॥ ` ` 


- _ माष्यम--हे मनुष्याः । वःन्यूयम्‌ । अत्र प्रथमार्थे द्वितीया ।. देवयज्ययान्देवयागेन 
निसित्तेन । अग्निमग्निनामानमीशम्‌ । स्तुत। अध्वरेऽप्रयंतिन्प्रकर्षेण गच्छतिसाति | 
झरिंन गायत । धीषुन्स्वेषु कमे प्रथममग्निम्‌ प्रशंसत। अचेतिन्गमनसमये । 
झार्न. स्मरत । क्षैत्राय+साधसेनच्षत्रसाधनाय च । तमेवाग्नि याचध्वम्‌ ॥ १२.॥ 


भाषार्थ-दे मनुष्यो ! ( वः ) आप लोग (देवयज्यया ) देवयजनाथे (अग्निम्‌) 
(उस परमदेवं की स्तुति. कीजिये ( अध्वरे+भ्रयति ) यज्ञ के. समय में. भी ( आरनिम्‌ ) 
छस परमात्मा का गान कीजिये ( घीषु ) निखिल शुभकमों में या; बुद्धि के निमित्त 
(प्रथमम्‌+अझिंम्‌ ) प्रथम” आग्नि को ही स्मरण कीजिये ( अकति ) यात्रा के समय 
( अग्निम्‌ ) ईश्वर का दी स्मरण कीजिये ( क्षेत्राय+साधसे ) क्षेत्र के साधनों के लिये 
( अग्निम्‌ ) उसी शश से मांगिये ॥ १२ | 
` ` आावाथे--संत्र वस्तु की आप्ति के, लिये सब काल में उसी की स्तुति प्रार्थना 
करनी चाहिये २२|| ` ` ' `` - 
7 झअग्निरिषां सख्ये दंदात न ईशें यो वार्थोणाम्‌ ।. अग्नि तोके 
तन॑ये शश्वदीमहे वसुं सन्तं तनुपाम्‌ ॥ १३॥ bm 
° झर्निः। इषां। संख्ये । ददात | न! । इशे । यः | वार्याणां। अग्नि । 
तोके । तन॑ये । शाश्च॑त्‌। इंमहे । वसु । संतं । तनऽपां॥ १३॥ २ 
मप्यम्‌_योऽग्निचाच्येश्वरः । वा्यांणांननिखलिलधनानाम्‌ । इशे=ईपेनस्वामी 
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भवति सोग्तिः । सख्येन्सवेषां ख सख्यास्तीतिं हेतो। इघामिषोऽ्ञानि । नोऽस्मभ्यं 

ददतु। तथा! तोके-पुत्रे । तनये-पौचे च । अग्नि-शश्वत--सबैदा खुखं । ईमहेच्याचामदहे । 

कोशम्‌ । वसुंन्चासकम्‌। सन्तम्‌=सदावतेमानम्‌। तनूयाम=्शरीररत्तकम्‌॥ १३॥ 
भापार्थ--( यः ) जो अग्निवाच्येश्वर (बाय्योणाम्‌) संवंभ्ेष्ठःघनों. कां ( इंशे ) 


_ सवोधिकारीः है. ( अग्नि; ) वह अग्नि ( सख्ये `) जिस हेतु वद्द . सबका मित्र पालक 


है अंतः (:नेः ):हमः लोगों को ` ( इषाम्‌+ददातु ) सवै प्रकार “के सुखों'को देवे । 
(तोके ) पुत्र ( तनये.) पोत्र आदिका के लिये ( शश्वत्‌) सदा ( 'अग्निमून इमहे ) 
ईश्वर से सुख सम्पत्ति की याचना करते हैं जो इशा ( वसुम्‌ ) सब को वसाने वाला 
( सन्तम्‌ ) सवत्र विद्यमान और ( तनूयाम्‌ ) शरीररक्षक दे ॥ १३ ॥ 
.. भावार्थ--भह ईश संब का सखा ओर पोषक है अंतः सवे वस्तु के लिये उससे. | 
प्राथेना करें ॥ १३ ॥ 
अरिनमींडिषंवावंसे गार्थाभिः शीरशोंचिषम्‌। अग्नि राये पुरु- 
सीळह श्रुत नरोऽग्नि खुंदीतथे छदि! ॥ १४ ॥ 
अग्नि । दैलिष्व । . अर्वसे । गायांभिः । शीरऽशोचिषं । अग्नि । राये । 
पुरुष्सीछ्द । शतं । नरे; । अगिन । सुड्दीतये । छर्दि। १४ ॥. ¦ 
भाप्यम्‌-हे विद्वन्‌! अवसस्साद्दाव्याधम्‌। गाथाभिः=स्तुतिभिः । अग्निमीळिष्त । 
स्तुहि ।  कीदंशम्‌। शीरशोचिषम्‌न्व्याततेजस्कम्‌। ` दे पुरुंमीळ-वहुसन्ताषवार्विन्‌ 
विद्वन्‌। . राये । अग्निमीळिष्व । अन्य5पि नरः=्नराः । झंतन्प्रंसिद्धमेस्निम्‌।` स्तुवन्त । 
झुरीतये=्जनाय । छर्देणरेइं दृदातु॥ १४.॥-.=, ˆ, = ; र कळि 
भाषार्थ--हे विन्‌ ( अवसे.) अपनी. रक्षा और साहाय्य के लिये (गाथाभिः) 
स्तुतियों के द्वारा ( अग्निम्‌) सवोधार परमात्मा की ( ष्व ) स्तुति करा ( शीर 
शोचिषम्‌ ) जिसका तेज संचेत्र व्याप्त हे ( पुरुमीळ्ह' ) हे बहुतों को सन्तोषप्रद विदन्‌ 
( राये.) समस्त सुख:की' प्राप्ति के लिये (अग्निम्‌ ) इश्वरः की स्तुति .करो ( नर; ) 
इतर जन भी ( अुतम्‌ ) | सवत्र. विख्यात. (- अग्निम्‌) चस ,परमात्मा `को स्तुति करेंजो ` 
सुदीतये ) प्राणिमात्र को ( छर्दिः ) निवास देता हे ।।,१४ ।] ` | „ | „` | 


`. ` माग्राय-जो-इंसवरः प्राणिमात्र, को निवास ओर भोजन; देरा; हे उसकी स्तुति 


प्रार्थना हम मनुष्य करें॥ १४॥ *: [१7 कित ; 
अग्नि देषो योतवै नो गलीमस्यग्नि शं योश्च दातंवे। विरवार 
विच्वेवितेव हव्यो सवद्स्तकषेपूणाम्‌ । १५।॥। ` ` 
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अग्नि | द्वेषः । योतवे | नः | गृणीप्रसि। अग्नि | शं। योः। च। 
दात॑वे । विश्वासु । विज्लु । अविता5ईव । इव्य॑ः। बत्‌ । वस्तु; । ऋषूणां. ॥१४॥ 
. आधम--नो5स्माकस। द्वेष/न्द्वेप्टूनू जनान्‌। योतवै=पृथकूकतुम्‌। अग्नि गुणीमसिट 
गणीमः-स्तुमः | शे>खुखम्‌ । योः=भयानामामेश्रञ्च । दातवेन्दातुम्‌। अथवा । शेर 
सुखस्य । यो: मिश्रणाय च। मणीमसि । सो5ग्निर्विश्वा सु सवाँखु। विज्षऱ्मजास्ववितेव 
रचित रज्ञिववूणामृधीणामस्माकं वस्तुरत्रासको देवो :हव्यो शुवत्‌-भवतु। अथवा 
सर्वाखु विज्ञु यज्मानरूपासु प्रजासु मध्य ऋषुणाम॒षीणा सुक्तद्रष्दृणामस्माकमेच हञ्यो 


` भवतु वस्तुः सवेस्प्र वासको देवः ॥ १५ ॥ 


भापाथे--दइम उपासकगण (.नः ) अपने ( द्वेषः ) छेषियों को ( योतवै ) 
दूर करने के लिये (,अग्निम्‌ ) परमात्मा से ( गणीमसि ) प्रार्थना करते हैं. और 
( शम्+यो:+-च ) सुख के मिश्रण को ( दातवे ) देने के लिये ईश्वर से प्रार्थना करते 
हैं । जो परमात्मा ( विश्वासु ) समस्त ( विषु) प्रजाओ में ( अविताइव ) रक्षक 
रूप से स्थित है ओर जो (ऋषूणाम्‌) ऋषियों के ( हव्य! ) स्तुत्य है और (वस्तुः 
बास देनेवाला ( भुवत्‌ ) है ।। १४ ।। 

भावाथ--किसी के साथ हम द्वेष न करें जहां तक हो. जगत्‌ में सुख पढुंचार्वे 
ओर उस ईश्वर की स्तुति प्राथेना करें जो सबका अधीश्वर हे ॥ १५ ॥ 

॥ ७२ ॥ १-१८ हयेतः प्रागाथ ऋषि: ॥. अनि्वीषि वा देवता ॥ छन्दः 
१, ३, ८-१०, १२, १६ गायत्री । २ पादनिचुद्‌ ` गायत्री । ४-६, ११, १३- 
१५, १७ निचृद्‌ गायत्री ७, १८ विराड्गायत्री ॥ षड्जः स्वरः ॥ 


. यज्ञायाऽऽनियोजयति | 
यज्ञ के लिये मनुष्य को नियोजित करता है । 


_हविष्कृणुध्वसा ग॑मद्ष्व्यु्ेनते पुन; | विद्या अस्य प्रशास॑नस्‌।। १॥ 
हि | कृणध्व । आ । गमत्‌ | अध्वर्युः । बनते। पुनरितिं। विद्वान । 
अस्य । अऽशासनं ॥ १ ॥ 


भाध्यम्‌-द्वे मचुष्या: । यज्ञार्थम्‌। हविःनहविरादि सर्व वस्तु । करुध्वम्‌न्संचिः 
खुष्वम्‌ जनता। आगमत्रआगच्छतु । अध्तर्युः=प्रधानयाजकः । पुनः=पुनः । पुनः । 
चनते=यनतां-ईशमिच्छतु । यः । अस्य यज्ञस्य प्रशासनंः। विद्वान्‌-जानन्‌ वर्तते ॥ १॥ 


भाषार्थे मनुष्यो ! यज्ञ के लिये ( हविः ) घृत, शाकल्य, समिधा और 
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| 
| ऋग्वेदभाष्यम अ० है | ० ५ | व° १४॥ A २६१ | 


| कुण्ड आदि वस्तु कीं ( क्रेणुध्वम्‌) तेयारी करो | ( आंगसंतू ) इसमें सकल समजे 

| झावें | ( अध्वयुंः ) मुख्य, प्रधान थाजक ( पुनं!-वनंते ) पुन! २ परमात्मा की 

| कामन करें जी ( अंस्ये+प्रशासमम्‌ं ) इसं यक्ष का प्रंशांसनेळनिधोंन ( विंदाद ) 

| ज्ञोनत हैं वे ईश्‍वर की कामना करे ॥ १ | 

| भावाथेः--यज्ञारम्भ के पूवं समग्र सामग्री एकत्रित कर. लोगों को बुला अध्वयु 

| ईशर की स्तुति प्रार्थना प्रथम करे ॥ १ ॥ 

| दोतृकाय्यं दशंयाति | 

| दोतुकार्यं ।दिखलं'ते हैं ॥ १ 

| नि तिरंम्भ्थ”शु सीदद्धोता मनावधिं। जुषाणो अस्य सङ्यम्‌॥ २॥ 

नि । तिग्सं । आमि । अंशुं । सीदत्‌ । होता । मनो । अघि । जुषाणः 
अस्य | संख्य । २ ॥ 


` माष्यम्‌--होतां | अस्येश्वरंस्यं। संख्यं+जुपांणंः=सचमांनः सन्‌ | मनो+अधिऽ्मचुष्याः 
ह शणामुपरिस्थाने आसने । तिग्मम्‌.। अशमत्त्मग्निममि । निर्सीद्तुःउपविशतु ॥ २॥ 


ने भांषार्थ--( होता) होता नांम के ऋत्त्विकं (अंस्य+सख्यम्‌) इश्वर की मित्रता 
| प्राथेनों और येज्ञसम्जन्थी अन्यान्य व्यापार ( जुषाणंः ) करंते हुए ( मनौ+आ।थे ) 
| जहाँ सव वेठे हॉ उससे उच्च आसंन परं ( तिग्मम्‌+अशुम्‌ ) तीत्र अंशु अथात 
झअम्सिकुण्ङ के ( अभि ) अंभिमुंख होकर ( निषीदत्‌ ) बेठे ॥ २ ॥ 
| भावाथे--छोतां कुछ उच्च आसँनं पर बैठ इश्वर का ध्यान करे ॥ २ || 
| ईश्वर) केयं गृह्मत इतिं दशयति । 
| ईश्वर कां महण केसे होता दै यह दिखंलातें है ॥। 
अन्तरिच्छन्ति त जनें रुद्र परो म॑नीषरयां। गुभ्णन्ति जिंहंया ससस्‌॥।र॥ 
| अन्त; | इंच्छन्ति। तं । जने । रं । (परः | प्रेनीपया । गृम्शन्ति। 
' - : जिहयां | ससं ॥ २ ॥| 
`.  माष्मम्‌-द्रन्सर्वदुःखनिवारकेम्‌ । ` तमीशम्‌ । ` पंरेःनअंतिशवितयां । मनीपयार 
| कुद्धथो । जने=्जनांनांन्जांतांनाम्‌ः। अन्तमेभ्ये दृष्टुम्‌ | इच्छुन्ति। तथा | त+ससम्‌ल 
श्वेत्र प्रसिद्वम्‌ । जिल्याउरसनया-स्तुत्या। शुभ्णन्तिम्गहृन्ति | ६ ॥ 
.  भाषार्य=-( रुद्रम्‌) सबेदुःखनिवोरंकं ( तमू ) इस ईश कों ( पर्‌ःसनीपया) 
अतिशायेतः बुद्धि के द्वारा ( जने+अन्तः ) प्राणियों के मध्य देखने ओर अन्वेषी 


३४ 
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Seu य्ज्य्य्ज्ज्ज्य्ज्ज्ध 


| करले की ( इच्छन्ति.) इच्छा करते हैं । और ( ससम्‌ ) सवंत्र प्रसिद्ध उसको 
( जिहया ) जिह्वा से-स्तुतिया से ( गम्णन्ति ) प्रण करते हैं ॥ ३ ॥ 
भावार्थ--यज्ञ में जिसकी स्तुति प्रार्थना होती दै वह कहां हे इस शङ्का पर -- 


कहते हें कि प्राणियों के मध्य में ही उसको खोजो ओर स्तुति द्वारा उसको ग्रहण 
करो ।। ३ ॥ 

जाम्यतीतपे धनुंचेयोधा अरुददनम्‌। रषद जिहयावंधीत्‌॥ ४ ॥ 
व्वरन्वत्सो रुशन्रिह निंदातारं न विन्दते । चेति स्तोत॑व अस्ब्यंस ॥५॥। 
॥ १४ ॥ उतो न्वस्य यन्सहद्श्वांजद्योजंन बहत्‌ | दासा रथस्थ ददश 
॥ ६ ॥ दुहन्ति ससैकासप द्वा पञ्च सखजत। । तीर्थे सिन्धोराधिं स्वरे 
॥ ७॥ आदशभि्विवस्वत इन्द्रः कोर्शमचुच्यवीत्‌। खेद॑या चिन्ता 
दिवः ॥ ८ ॥ परिं निधाठ॑रध्वरं जणिरेति नवीयसी । अध्वा होतारो 
अञ्जते ॥ ६ ॥ सिञ्चन्ति नमसावतस्तचाचक्रं परिज्सानस्‌। नीचीन- 
बारमक्चिंतम्‌ ॥ १० ॥ १५ ॥ अभ्यारमिदद्रयो निणिङ्क पुष्करे मधु | 


अब॒तस्यं विसर्जने ॥ ११ ॥ गाव उर्पावतावत अही थज्ञस्थं रप्खुद।। 


उभा कणी हिरण्यया ॥ १२ ॥ आ सुते सिञ्चत श्रियं रोदस्पोरामि- 


- भिय॑म्‌। रसा द॑धीत घृषभम्‌ ॥ १३ || ते जनत स्वघोक्यं/सं वत्सासो 


न मातिः । मिथो नसन्त जामिभिः ॥ १४॥ उप स्रक्केष बप्सतः 
कूणव॒ते घरुणं दिवि । इन्द्रे अग्ना नमः स्वः ॥ १५ ॥. १६॥ (भुः 
त्पिप्युषीभिषस्ूओ ससपंदीसमरि!। सूर्यस्थ सघ रश्मि; ॥ १६ ॥ 
सोमस्य मित्रावरुणोदिता सूर आ ददे । तदातुरस्य भेशजश् ॥ १७॥ 
उतो न्वस्य यत्पदं ह॑येतस्यं निधान्य॑म्‌। परि चां जिहयातनत्‌ ॥ १८।।१७॥ 

॥ ७३ ॥ १-१८ गोपवन . आत्रेयः सप्तवधिर्वा ऋषिः ।। आश्विनो देवते ॥ 


छन्दः4-१, २, ४, ५, ७, ६-११, १६-१८ गायत्री । ३,.८, १२-१५ नि 


गायत्री । ६ विराडू गायत्री ॥ षड्जः स्वरः ॥ _ 
राजकत्तव्यश्ुपदिशाति । 
- इस सूक्त में राजकत्तेव्य का उपदेश देते है ॥ - 
उदीराथासृतायते य॒ळ्जाथांमरिवना रथस्‌। अन्ति षद्ल 


,घामवंः॥ १॥ ` 
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. चत्‌ | इराथास्‌ । ऋतऽयते | युंजायांस्‌ । अश्विना । रथ॑म्‌ । अति | सत्‌ । 
भूनु | वां । अः ॥ १ ॥ 
... _ भाष्यम--हे अशिवना-अश्विनो शोमनाइवयुक्तौ राजखचिवौ। युवाम्‌। ऋतायते= 
ऋते सत्यमाचरेते। यद्वा ऋते प्रकृति, नियम विजानते । पुरुषाय । उदीराथामूल्डदु=` 
गच्छृतम्‌=उत्तिष्ठतम्‌ । रथञ्चभयुज्जाथांन्रथे अश्वो योजयतम्‌। अनेन प्रकारेण । वाँ 
युवयोः । अवोरक्षणम्‌ | अन्ति-अस्माकमन्तिके सदूवतमान । भूतुन्भवतु ॥ १॥ 
सापार्थ--( अश्विना ) हे शोभनाश्वयुक्त राजा और सचिव | ( ऋतायते ) 
सत्याचारी ओर ' प्रक्तिनियम वेत्ता के लिये आप ( उदीराथाम्‌ ) सदा जागृत हूजिये 
ओर ( रथम्‌) रथ को ( युञ्जाथाम्‌ ) जोड़िये । इस प्रकार ( वाम्‌ ) आप दोनों का 
( अबः ) रक्षण ( आन्ति ) हमारे समीप में ( सत्‌+भूतु ) विद्यमान होवे ॥ १ ॥ ` 
भावार्थ--राजा और अमात्यादिकों को इस प्रकार प्रबन्ध करना 'चादिये कि 
प्रजाओं को अपने समीप में सम्पूर्ण रक्षा की सामग्री सममे ॥ १ ॥ 


पुनस्तमर्थमाह । 
रि , फिर उसी अथे को कह्दते हैं ॥ 


निसिषश्चिज्जवीयसः रथेना यॉतमश्विना। अन्ति षढदूरमूतु 
चासवः ॥ २॥ 

निमिष । चित्‌ | जवीयसा । र्थेन आ । यातप्‌ । अश्विना । अन्ति । 
सत्‌ । भतु । बां । अवः ॥ २.॥। 

भाष्यमु--हे अश्विना-अशिवनो प्रशस्ताश्‍वयुक्ती । निमिषश्चिद=निमेषादपि क्षणादपि। 


ऋतायते जनाय । जवीयसान्ञतिशय वेगवता । रथेन। युवाम्‌ । आयातेत्आागच्छुतम्‌ । 
यन्ति प्रश्नातिगतम्‌-॥ २॥ 


माषाथे --( अश्विना ) हे प्रशस्ताशवयुक्त राजा और मन्त्री ! ( निमेष;4चित्‌ ) 

- क्षणमात्र में आप सत्याचारी पुरुष के लिये ( जवीयसा+रथेन ) अतिशय वेगवान. 

र्थ के द्वारा ( आ+यातम्‌ ) आइये । ( अन्ति ) अन्ति इत्यादि का अथे प्रथम मन्त्र 
सें देखो ।। २ ॥ 

भावार्थे--इसका स्पष्ट है, अतः लिखा नहीं गया.॥ र ॥ 


प॑ स्तृणीतमत्रये डिमेन॑ घर्ममारिवना। आन्ति षदमूतु वास ३। 
७ 4 5६ ge’ व की 
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््त्त््व््त्त्त्व्व्व्व्व्त््ल् 
उप | स्नुणीतम्‌ | अत्रये । डिमेन । घ॒र्मम्‌ । अरिवना | अन्ति | सत्‌ । 
अतु | ञँ । अर्वः ॥ ३ ॥ | 
आम्‌ हे अशिवना-अश्विनौ। अज्रग्नेल्अत्रेः पष्ठ्यर्थे चतुर्थी तरिणु खोकेघु इश्वर __ 
भिञ्गो न कश्चिद्रक्षको विद्यते यस्य सोऽत्रिः। साहाय्यहीन: | यक्षा निनं रक्षणम्‌ । 
जैक पालने अस्माद्धातोः । यद्वा न त्रयो माता पिता ता च यस्य खो5चिः । साठपित: 
आतृविह्दीनः | ईद्दशस्य अन्ने: । घमै सन्तापर्कै बुआुच्चादिक। दिमेननदिमवच्छीतलेन 
झन्नादिना | उपस्ठृणीतम्‌ञशसयतम्‌ ॥ ३॥ 
भाषाय--णजा के प्नोति दवितीय क्रत्तेव्य का उपदेश ( अश्विना ) है प्रशस्ता- 
श्वयुक्त महाराज तथा मन्त्री! आप दोनों ( चत्रये ) साठुपिदुश्राटूविह्ीन जनके 
(चम्नेमू ) सन्तापक भूख आदि क्लेश क्रो (हिमेन) द्विसवतू शीत अज्ञादिक से ( उप+ः 
सुणीतम्‌ ) शान्त्‌ कीजिये ( अंति ) इत्यादि का अथे पूर्व में दो चुका ॥ ३ ॥ 
`` जोट--भत्रिश १--ईरबर को छोड़कर तीनों लोकों में जिसका कोई सक नहीं 
है बढ झात्रि | यद | 
ए-त्रिन्त्र्रक्षण रक्षायेक तै धातु से नि बनता है जिसका रक्षण कदी से न... 
हो बहू भत्रि | 
३-यूछा माता, पिता और आता भे तीनों जिसके न हों बद नि | ऐसे 
झादमी की र्ता सजा करे यदद उपदेश है ॥ ३ ॥ 


पुनस्तमथेमाइ । 
फिर उसी अथे को कहते हें ॥| 


` कुछ स्थः कुद जग्मधुः कु श्येनेवं पेतथुः । अस्ति बुभु 
बासव ॥ ४॥ | 
- कुई । स्य! । इदे । जरूथु । छु । श्येनाइईच । पेतथुः । अन्ति | सत्‌ | 
अत ।ग । भन! ॥९१॥। ` न 
अम्‌ आश्विनौ ! युवाम्‌। इदानीं कुइन्कस्थोः भवथो वत्तेथे । कुहनक जग्म 
थुगीडबूथ: । कुद: कच | शयेन[-श्येनो विद्दगौ इव । पेतथ्‌ः=पतथः । यञः कुत्र च भवथः 
स्तस्मात्स्थानादागत्य प्रज़ाएच्ञनम्‌। मुधैच इतरश्चतश्च मा [मतम्‌ अन्तिगतम्‌ ॥ 9॥ 
` _ भापार्थ ऱ्हे आशिहय ( राजा ओर्‌ सचिव ) इस समय ( कुद ) कहां 
सांप दोनों ( स्थः ) हैं. ( कृद ) कदां गए हुए हैं। ( कुह ) कहां ( स्पेनान॑इव ) 
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हो स्येन पक्षी के समान कड कर बैठे हुए हैं व्यर्थं इधर उघर आपका 
ज्ञाना उचिव नहीं । जहां कद हों वहां से आकर प्रज्ञाथो की रक्षा कीनिये | 
झन्ति५ ॥ ४ || - - | न 
भावार्थ >-अजाओं के निकट यदि राजा या राज-साहाय्य न पहुंचे- तो जहां ये 
हों बहां से उनको बुला लाना चाहिये | राजा सर्वकार्यं को छोड़ इस रक्षा घमं का सब 
प्रकार से पालन करे ॥ ४ ॥ 
| | पुनस्तमथमाह । 
फिर उसी अर्थ को कहते हैँ ॥ 
यदद्य कहि कई चिच्छुश्रूयात॑मिमं इवम्‌। अन्ति षद भूत चामव॑; ॥१॥ 
यत्‌ । अद्य । काहि । चित्‌ | शुथ्रुयातसू । इमस्‌ । इब॑स्‌ । अंतिं। सत्‌ । 
भूतु | । अब; ॥ ५॥ न 
१ ® इझशिवन मामिरिदानी न शायते। अतः । अद्य 
Po i Mme द्विरक्तिदेढ़ाथी । भवतम्‌ । तस्मादा 
गत्या । अस्माकं इमें+दर्वन्थाथेनाम।.शश्यूयातामलपुनः पुनः शरुतम्‌ | शिष्टमुक्तम ॥*॥ 
सापा्थ-नत्दे मदासज तथा झमात्य | (यद्‌) विस कारण इस सम आपकी 
सिमिति का ज्ञान दस लोगों को नहीं दै अत। ( अद्य ) आज आप दोनों ( कर्दि+कर्दित 
नित्‌.) कही कहीं होवें वहाँ से आकर ( इममू ) हमारी इस ( वमू ) प्रार्थत्ता को 
( शुश्रूयातम्‌, ) पुचः पुन! सुनें ।। ५ ॥ 
पुनस्तमर्यमाह । 
फिर उसी अर्थ को कहते है ॥ 
अश्विन यामुहत॑मा नेदिँछै याम्याप्यंम्‌ । अन्ति चद्‌ भूत डासन्नः।।६॥ 
अथिनी । यामऽहू्मा । नदिषठस्‌ । यामि । आप्यै । अन्ति | सत्‌ । पुढ । 
|| १॥६॥ क 
ड क 0 -वामहतमान्यामदतसौन्यामे काले २ अतिशयेन क 
क | 
। ग्रामिऱचज्ञामि । 'अत्ति० ॥ ६ ॥ र छ (नुकास यो. 
छ आपा ते एक जन्‌ माथी (यामहूतसा ) समय २ पर अतिराय पुकार स 


~ 
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( अश्विना ) महाराज और अमात्य के निकट ( यामि ) जाता हूँ। तथा उनके 
( आप्यम्‌ ) बन्धुत्व को मैं प्राप्त होता हूं । हे मनुष्यो ! आप भी उनके निकट 
जाकर निज क्लेश का वृत्त सुनावें और शुभाचरण से उनके वन्धु बनें ॥ ६॥ 


पुनस्तमर्थभाह । ˆ 
फिर उसी अर्थ को कहते हैँ ।। 
अवन्तमत्रये गुह कृणुतं युवम॑रिवना। अन्ति षदूर्भूतु वामवं।।।७॥ 
छर्वेतम्‌ । अत्र॑ये । गृहम्‌ । कुण॒तस्‌ । युवम्‌ । अश्विना । अंति । सत्‌ । 
अतु | बो । अब; ॥ ७॥ ल: 
' . भाष्यम्‌-=तृतीयें कतेव्यसुपदिशति, यथा--ददे अश्विना-अशिवनो । युवेन्‍्युवासुभी । 
झत्रयेन्मादपितुभ्राठविहीनाय जनससुदायाय। अवन्तन्सरवप्रकारै रक्षकं गुद्दस्‌ । 
कृछुतंन्कुरुतम्‌। अंति०॥ ७॥ द 
भाषार्थ--तृतीय कतव्य का. उपदेश देते हैं । ( अश्विना ) हे राजा अमात्य ! 
( युबम्‌.) आप दोनों ( अत्रये) माउपिठृश्रादुविद्दीन जनसमुदाय के लिये 
( अबन्तम्‌ ) सवेप्रकार से रक्षक ( गृहम्‌ ) गृह को ( कृणुतम्‌ ) बमवावें । जिस गृहद 
में पोपण के लिये अन्नपान ओर विद्यादि का अभ्यास हो ॥ ७ ॥ 
' 'वरेये अरिनसातपो बदृते वढ्ग्बत्रये | अन्ति चद्खूतु दाव॑ः।।८।| ` 
बरेये इतिं | अरिनम्‌ | आऽतप॑ः । वदते । वल्यु । अत्र॑ये । अन्ति । सत्‌ । 
भूतु । बां | अब! ॥ ८ ॥ \ 
भष्यम्‌- हे अश्विनो=्राजामात्यौ ! युचाम्‌। यल्शुन्मनोदारि खुवचनम्‌ । बद्ते= 


सुभाषमाणाय । चत्रयेत्सवेपरित्यक्ताय मातापितृश्वातृविहीनाय शिशवे । आतपः= 
'आतपमातयन्ते ्ुधादिरूपमग्निम्‌। वरेथे-नेवास्यतम्‌। इति युवाभ्यां राज्ये महः 


'त्काव्ये साधनीयमास्ति ॥ ८ ॥ 

भाषाथे--हे अश्विद्यय राजा और अमात्य ! आप दोनों ( वल्गु ) सनोहर 
सुवचन ( वदते ) बोलते ( अत्रये ) ` मातापिठश्राएविद्दीन शिशु समुदाय को 
( आतप+ ) तपाने घाले भूख प्यास आदि ( अग्निम्‌ ) अग्नि ज्वाला को ( वरेथे ) 
निवारण कीजिये । आपके राज्य में यह महान काये साधनीय है ॥ ८.॥ : 
. _अ सुसर्वभिराशसा धारामग्नेरेशायत । अन्ति षद्‌ भूतु चामव॑:॥६॥ 
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TTT 


अ । सप्तज्व॑धिः । आसां । घारांम्‌ । अग्नेः । अशायत । अस्ति | सत्‌ । | 
भूतु । बां । अब! ॥ ६॥ 
भाष्यम--हे अश्विनौ ! यवयोराज्ये। सत्तवधि:सप्तगायऱ्यादीनि छन्दांसि बध्तानि 
काव्येषु यः स सप्तवर्धिमेहकविमेहर्षि। आशसा-भगवत्‌ प्रशंसया । अग्नेःस्प्रज्ञानां 
युसु त्षापिपाखादिरूपस्य अग्नेरम्निवत्संतापकस्यारोगस्य। धारांमज्वालाम्‌। +अशायत= 
प्रशमयति | युवामपि तथा कुरुतमित्यर्थः ॥ ६ ॥ 
` आपार्थ--दे अश्विद्यय ! तुम्हारे राज्य में (सप्तवश्निः) काब्यों में सप्त छन्दो के 
बांधने वाले महाकावि महर्षि ( आशया ) ईश्वर की स्तुति की सहायता से (अग्नेः ) 
प्रजाओं की बुभुक्षा, पिपासा आदि अग्नि समान सन्तापक रोग की ( धाराम्‌ ) महा 
ज्वाला को ( प्र+अशयत ) प्रशमन करते हैं | आप भी धन और रक्षा की सहायता 
से बेसा कीजिये ॥ ९ ॥ 
राजकत्तेव्यमाइ । 
अव राजा के कत्तेज्य को कहते हैं ॥ - | 
इहा ग॑तं वृषण्वसू शणुत से इस हव॑म्‌। अन्ति षदं भतु चामर्व॥ १० 
इह । आ । गतस्‌। घृषणवसू इतिंवृषणज्वस् | शुणुतम्‌ । मे । इमप्‌ । हस्‌ । 
ओतिं । सत्‌ । भरतु । घां । अर्षः ॥ १० ॥ 


भाष्यम-हे बुषण्वस्‌ !. दृषाणिन्वर्षिदाणिन्वषोक्रारिणि वसूनि घनानि. ययोस्तौ 
धुषणवसु-्बहुघनदी ! युवाम्‌ । इददऱ्मम स्थाने । आगतं-आगच्छतम,। आगत्य च मै 
भम । इमं हवमाह्वानां प्राथेनाम्‌ । शरुतम्‌ । अति०॥ १० ॥ 

भाषाथें---( बषण्वसू ) दे बहुधनदाता राजा ओर अमात्य ! आप दोनों 
(इद ) इस मेरे स्थान में ( आगतम्‌. ) आयें और आकर (मे) मेरे ( इममू+ 
इवम्‌ ) इस आहाान-न्प्राथेना को ( शुणुतम्‌ ) सुनें । अन्ति० ॥ १० ॥ 


धुनस्तमथेमाह । 75 अत 
फ़िर उसी अर्थ को कहते हुँ) . | 


किमिदं बां पुराएवज्जरतोरिव शस्यते। अन्ति षद्मतु वाभर्य।११। | ड़ 


. किं। इदम्‌ । बाँ । पुराणञ्चत्‌ | जरतोः5इव । शस्यो । अन्ति। सत्‌। | 
भृतु । वां । अर्वः ॥ ११.॥ ; 


मप्यम्‌-सदाऽनलसेन नृपेण भाव्यं प्रजाकार्थ्येंध सदा जागरितन्यमिति शिक्षते । 
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थथा हे, अश्वनो । वाँच्युवयो विषेवे । पुराणंगंतून्पुरांणंयो: । जर्त नज या: 30० 
R । किमिदमयोग्य वस्तु शस्यंत प्रजाभि रुच्यते । यथा जसां पुंषो पुनः पुनः 
शंहतांवपि चलनोसामथ्याज्ै कुत्रापि शीघ्रे गंच्छुतस्तयैव युंगयार्विषयें किंम्वदन्ती न 
वर्तते इति महदाश्चय्येम्‌ । अन्ति० ॥ ११ ॥ ~ ; JR 
भाषाथे--राजा को संदा निरालंस्य॑ होना चाहिये | व प्रंजांकाय्यों में संदा 
जागरित दोवें। यह शिक्षा इससे दी जाती है । यंया-दे राजा और अमात्यं ! (वाम्‌) 
आप दोनों के बिषय में ( पुराणँबत्‌ ) अतिवेंद्ध ( जरतो:नइवै ) जराजीणे दी पुरुषों 
| के समान ( इदम्‌, किम्‌ ) य्ह क्या अयोग्यें बस्तु ( झस्यते ) कहदी ज्ञाती हे । जैसे 
झातिवृद्ध जीणे पुरुष बारंवार आहूत होने परे भी कही नहीं जांते । तद्वत आप दोनों 
कै सम्बन्ध में यद्द क्या किम्बदन्ती है । इसकों दूर कीजिये ॥ १.१ ॥। ' 
संघाने वा संज्ञात्यं संमानों बन्धुरश्विना | अन्ति सद्‌ 
घामवः ॥ १२॥ ह [ 
सप्रानम्‌ | वां | सञ्जात्यम्‌ | संमानः । वन्धुः । अश्वि । अन्ति | सत्‌ | 
भत । बां । अवः ॥ १२ ॥ 800 क: 
| आष्यम्‌-_सवाँसु प्रजाखु राजा समान वादि कुय्थाँत्‌। समान वन्धुत्व दशेयेत्‌ सवये 
राजाऽपि प्रजाभिः सं मानॉस्त स कश्चिदविज्ञात ईशंवरप्रेरितो देयोऽस्ति। इतरेजन 
पत्यौ; सन्तीति न विज्ञातव्यमं। किन्तु सवे अल्पक्षे विविधदोषदूषिता कामादि- 
घशीभूता राजानः प्रजाश्च समानां तव सन्ति | इदमेव दर्शयति-अश्‍विनो पी चां्युबयों 
, शॉज्ञामात्ययों: । पजामि: सांधेम्‌ । समांन-तुल्यमेवं। सजात्य-समान जातित्व बचत । 
अती युवां गर्व मा कष्ठि । प्रंजारक्षण युवां नियुक्ती स्थ: । पुनः । स्वोडपि जनः शुबयों: 
समानो बस्घुभ्रांतांडस्ति । अत; प्रजानां दितं सदा चरतम्‌ ॥१९॥ ` 
` आषारथ- राजी को उचित दै कि सर्वे प्रेजाओं में समान बुद्धि करें । समान 
बन्धुत्वँ दिखलाबे । स्वयं राजा भीं प्रजाओं के समाने दी है । वह राजां कोई आवि- 
ज्ञात ईश्वर प्रेरित देव दै और ईतर जन मत्यै है यह नहीं जानेना चाहिये । किन्तु 
सत्रदी अल्पज्ञ विविध दोष दूषितं, कामार्दिको के वशीभूत राजा ओर इतरं जन॑ _ 
समान ही हैं यही इससे विखलोया गयां है. । यथा ( वाम्‌ ) आपं दोनों राजा औरं 
अमात्य का प्रजाओं के साथ ( संमानम्‌ ) समान हीं ( सजात्वम्‌ँ ) संजातित्ब ह 
अतः आप गये मत करें । आप प्रजाओं के स्तर में दासवंत. नियुक्त है । पुन! सब 
हौ जन आंपके ( समांनं!+वन्धुः ) संमान द्दीं बन्धुः हँ | अत, प्रजाओं का हित 


सदा करो ॥ १२ ॥ 
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यो चां रजांस्परिचिना रथों वियाति रोदसी । अन्ति षद्सतु 
चासव॑ः ॥ १३ ॥ 

यः । बां । रजासि । अश्विना । रथः । विऽ्यातिं । रोदसी इतिं । अति । 
सत्‌ । भूतु । बां । अब ॥ १३ ॥ 
` _ माप्यम्‌-हवे अश्विना=्अश्विनो। वांन्युवयोः । यो रथः | रजालि-विविधान लोकांन्‌। 
तथा रोदसीऱ्ययावापथिव्यो च। वियातिनविशेषेण गच्छति। तेन जवीयसा रथेन अस्माना 
गच्छतम्‌ ॥ अन्ति०॥ १३॥ र 

भापार्थ-दे राजा+अमात्य ! ( बाम्‌ ) आप दोनों का ( यःमरथः ) जो रथ 
( रजांसि ) विविध लोकों में तथा ( रोदसी ) झुलोक ओर प्रथिवी के सर्व भागों में 
( वि+याति ) विशेषरूप से जाता आता है | उस परम वेगवान्‌ रथ के द्वारा हमारे 
निकट आवें ॥ १३ ॥ 

सावार्थ--विमान या रथ वैसा वनावे जिसकी गति तीन लोक में अवत दो ।।१३।। 


आ नो गव्येभिररवयें: सहदस्ैरूप॑ गच्छुतम्‌ । अन्ति षद्भूतु 
चांमवः ॥ १४॥ 

आ | न; । गव्येभि। । अशव्येः । सहसः । उप । गच्छतस्‌ । अति । सत्‌ । 
भतु | वां । अउ; ॥ १४ ॥ 

भाष्यमू--है राजामात्यौ सहसैरनन्तैः । गव्येभिः-्गोसमुदैः । अश्व्यैः-अश्वसमूदै धेत: । 

नोऽस्मान्‌ । थासमन्तात्‌। डप+गच्छुते>लमी पमागच्छुतम्‌। राजा बहूनि धनानि प्रजाहि' 
तेषु कार्य्यंघु नियोजयेदिति शिक्षत ॥ १४ ॥ 

भाषाथं--हे राजा और अमात्य ! आप दोनों ( सहसः ) बहुत ( गव्येमिः ) 
गो-समूहों ओर ( अश्व्येः ) अश्व-समूहों के साथ अश्लोत्‌ हम लोगों को देने के लिये 
~ बहुत सी गौवों को ओर घोड़ों को लेकर ( नः) हमारे निकट (उपागच्छतम,) आवें। 
राजा को उचित है कि बह प्रजाहित-साधक कार्य्यों में बहुत धन लगाबे || १४ || 

आवार्थ--राजा देश को घन धान्य से पूर्ण रक्खे प्रजा में कभी दुर्भिज्ञादि 
पीड़ा न हो ॥ १४ ॥ 2८ 

मा नो गव्येंमिरये। सहस्रॅमिरिति रुपतम्‌ | अन्ति षदर्मत 
खास; ॥ १५ ॥ 
र ३% 
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` प्रा। न$। गव्येमि! । अश्व्यः । सहस्तेभिः । आति । ख्यतम्‌ । अस्ति । 
सत्‌ । भूतु । बां । अब ॥ १४॥ । 
मष्यम-_हे अश्विनौ युवाम्‌। सहख्नेभिः-्सद्दखैबैडुभिः । गव्येभिःन्गव्वेगोसमुदे: | 
अश्व्यैः-अश्वसम्‌हैः सह । नो5स्मान्‌ । मा नहि । अति+ख्यतम-वियोजयते दूरीकुरत- 
मित्यथे; ॥ १५॥ : " 
आषाध- है राजा! और अमात्य ! ( सहख्रेभिः") वहुत ( गब्येमि; ) गो- 
समूह से तथा ( अश्व्येभिः ) अश्वसमूह से ( नः ) हमको ( मा-अति+्यतम्‌ ) 
वियोजित मत कीजिये, दूर मत कीजिये ॥ १४ ॥ 
मावार्थ--पशुओं की भी न्यूनता देश में न दो पेसा प्रवन्ध करे ॥ १५ ॥ 
अरुणाप्खुरुपा अंभूदकर्ज्योतिंकेतावेरी | अन्ति खद्सूतु वासरः! १६॥ 
अरुण उप्सु)। उपाः । अभूत्‌ । अहः । ज्योतिं!। ऋतथ्बरी | अन्ति । 
सत्‌ । भूतु । बां । अर्व; || १६ ॥ 


~ 


` आष्यम-- हे राजामात्यौ ! दृश्यतों सटेविभूतिः काय्यंपरायणताचेति शिक्षते । यथा-- ...- 


उषा, ऋतावरी=परमसत्याह्ति। समानकाले खदाऽऽगच्छ॒ति | नालस्य कदापि विद्‌ 
साति। पुनः | अरुणाप्खुःनशुमवणो अभूत्‌ । पुनश्च। ज्योतिः=अकाशञ्च । अकः=करोति। 
शडशे काले युबयो रक्षया5$वश्ये भाव्यम्‌ ॥ १६॥ न 

भाषार्थ-द राजा अमात्य सृष्टि की विभूति देखिये । ( उषाः ) प्रात ःकाल- 
रूपा देवी ( ऋतावरी ) परम सत्या हे समानकाल में वह सदा आती हे । आलस्य 
कभी नहीं करती । पुनः (अरुणाप्सुः) वह शुञ्चवणो (अभूत्‌ ) हुई । पुनः (ज्योतिः) 
प्रकाश ( अकः) करती है । ऐसे पवित्र काल में आपकी ओर से रक्षा अवश्य होनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ ) 

अर्चिना सु विचाकशद्वचं परशुमॉ ईव। अर्ति षद्‌शूत चाखव॥१७॥ 


अश्वना सु । विञ्चाकेशत्‌ । वृचम्‌ । परशुमाच्‌ऽतर । अन्ति। सत्‌। ` 


भतु । बां । अवंः॥ १७॥ 


माष्यम्‌-आश्विनौ, इश्यतां सूर्य॑स्य काय्यैम्‌ । सुत्सुष्ड । विचाकशत्‌=विशेषेण 
दीप्यमानः सध्य: । तमोराशि निवारयतीति शेषः। डपंमया एपोऽथो लभ्यते। इवन्यथा। 
परशुमान्प्रशस्तकुठारवान्‌ पुरुपो बच छिनत्ति तत्तदित्यर्थः ॥ १७ ॥ 
_ मापार्थ--( अश्विना ) हे राजा अमात्य ! सूय्ये का काय्यं देखिये ! (सु ) 
अच्छे प्रकार ( विचाकशत्‌ ) विशेपरूप से दीप्यमान यह सूर्यं अन्धकार निवारण 


ट्ट CC-0.Panini Kanya Maha:Vidyalaya Collection. मिर. 


~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋग्वेदभाष्यप््‌ अ० ६ | अ० ५। व० २० | "२७५ 


RT पल मरल ररर 


TTT TTT SoS 


कर रहा है । यहां दृष्टान्त देते हुँ ( इव ) जैसे ( परशुमान्‌) उत्तम कुठारधारी पुरुष 
( बृक्षम्‌ ) वृक्ष को काटता है । तद्वत्‌ सूर्यं भी मानो, तमो वक्ष को काट रद्वा दै । 
तद्वत्‌ आप भी प्रजाओं के क्लेशों को दूर कीजिये || १७.॥ 

पुर न धृष्णवा रुज कृष्णया बाधितो. विंशा। अन्ति षदभ्वत 
सामयः ॥ १८ ॥ 

पुर्‌ | न | धृष्णो इतिं । आ । रुज। कृष्ण | बाधितः । विशा ।. अन्ति । 
सत्‌ । भतु । बाँ । अब ॥ १८॥ 

माष्यम्‌-द्वे मञुष्यचगे ! केवलं नृपेष्वेव सर्वे भारं मा क्षैप्सीः स्वयमपि प्रयतस्वेति 

शिक्षते। दे श्ष्ष्णो-्घर्षक चीरमञुष्य समुदाय! त्वम्‌ः। कुष्णया-्कष्णजणेया-पाप्रिष्ठया,। 
विशान्प्रजया । वाधितः=्पीडितः सन्‌ स्वयमेत्र.। पुरन्न<दुष्टपुरमिव ।. आरुजतां प्रजा 
विनाशय । अन्ति० ॥ १८॥ 

भापार्थ--हे मचुष्यवगे ! केवल नुपाँ कें: ऊपर सबै भार मतः दो किन्लु स्वयमफिः 
उद्योग करो इससे यह शिक्षा: देते हैँ |: यथा ( धृष्णो ) धर्षक द्दे बीर मनुष्य समुदाय: 
तू. जब २ ( कृष्णया ) झृष्णंवणे पापिष्ठ ( विशा ) प्रजा से ( बाधितः:) पीड़ित 


~. दोओ । तब २ ( पुरम्‌+न. ). दुष्ट नगर के. समान. उस. पापिष्ठ प्रजा कोः ( आरुजञ ) 


(विनष्ट कर ॥ अन्छि० |: १८ः ॥ 

॥ ७४ ॥ १-१४ गोपवन. आत्रेय ऋषि: |। देषताः-१-१२ आग्निः । १३= 
(१४ शुतवेणं .आच्यैस्यः दानस्तुतिः । छन्दः-१, १० निचदजुपुप । ४, १३-१५ 
विराडुद्ठुप्‌। ७ पादनिचदनुष्ठप्‌ |... २,. ११ गायत्री । ५, ६, ८, ९, १२ निचूद्‌ 
गायत्री |. ३ विराड्‌ गायत्री ॥. स्वरः-१, ४, 99 १०, १३-१५, गान्धारः. | 
२. के; ५, ६, ८, ९, १.१५, १.२ षड्जः || ` ` 
:« : डिशोविंशों वो. अतिथि वाजयन्तः- पुरुप्रियम्‌ । अगिन. बो छुये 
वर्चाः स्तुर्षे शूषस्य मन्मभिः ॥ १ ॥ 

विशःअविशः । वः.। तिथि ।, बाजज्यँत:.। पुरुभमियं । अग्नि । वः | दुये। 


` चर्च; । स्तुषे । शुषसयं । मन्मंऽभिः॥ १ ॥ 


` माष्यम्‌ मनुष्या: | वः-्यूयम्‌। विशः+विश:-लवोया: प्रजाया:। अतिथिम-पूज्यम) 

पुरुप्रिय=वहुध्ियम्‌। अग्निमन्सचोधारमीशम्‌. । चाजयन्तः सन्तःः¦ पूजयत । वयमु 
पासकाः। शघस्प-खुखस्य लाभाय । मन्मभिः-मननीयैः स्तोत्रैः ।. व:-्युष्माकम्‌ । चचः= 
बचनीय स्तवनीय तमीशम्‌। स्नुषेञ्स्नुमः॥. १ ° | 
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२७६ _ .. ऋसेदभाष्यम्‌ में? ८ | अ० ८। ०१७४ | . 


९७८९८ ———— 


TRNAS, 
टर TRNAS 
TR ५४७५४१४५७५ 


मानब जातियों का ( अतिथिम्‌) अतिथिवत्‌ पूज्य ( पुरुप्रियम्‌ ) सबोग्रिय ( अग्निम्‌ ) 
सर्वाधार महेश्वर की वाजयतःब्नज्ञान की कामना करते हुए पूजा करो ( वयम्‌ ) 
हम उपासकगण ( वः ) सवका ( दुय्येम्‌ ) शरणु ( वचः ) स्तवनीय वर की 
(मन्मभिः) मननीय स्तोत्रों के द्वारा ( शूपस्य ) सुख के लाभ के लिये ( स्तुषे) स्तुति 
करते है ॥ १ !। स्ट र 
भावाथै--प्रत्येक मनुष्य अपने २ ज्ञान के अनुसार उसकी स्तुति प्राथना और 
तदूारा विवेक लाभ की चेष्टा करें ॥ १ ॥ 9 
तस्य महत्तव दशयति ॥ 
खसका महत्त्व दिखलाते हैं ॥। | 
यं जनासो इविष्मन्तो सिर न सर्पिरासुतिम्‌ । प्रशंसन्ति प्रश- 
स्तिभिः॥ २॥ | 
___ यं) जर्नासः । इविष्येतः । प्रित्रं। न। सर्पिऽआंसुति। प्रंड्शंसेति । 
म्रशेस्ति$मिः ॥ २ ॥ 
भाप्यम-हविष्मस्त:नद्वविरादिसाधनलंपज्ञा: । जनासःऱजञनाः । प्रशस्तिभिः । 
भंस्तचै; । सर्पिराखुतम्‌--घतचीरादि वस्तुजनकम्‌। मिन = मित्रमिव यमीश प्रशे- 
ग st हविष्मन्तः ) घृतादिसाधन सम्पन्न ( जनासः ) मलुष्य (प्रशस्तिभि३) 
उत्तमोत्तम विविध स्तात्रो से ( सरपिपसुतिप्‌ ) घृतादि पदार्थों को उत्पन्न करने घासे 
( यम्‌.) जिस जगदीश की ( मित्रम्‌+न ) मित्र के समान ( प्रशंसन्ति ) प्रशंसा स्तुति 
आर प्रार्थना करते हैँ उसकी हम भी पूजा करें २।। . 
| भावार्थ---इरवर को निज मित्र जान उससे प्रेम करें आर उसी की आज्ञा पर 
चलें ॥| २।॥ . ड हा 


पत्याँस ज़ातवेंद्स यो देवतात्युण्थता । हृव्यान्यैर॑यट्दिवि | २॥ - 


` न्यासं । जातञ्चेदसं । य! । देचञ्ताति | उत्‌प्यता । व्यानि । ऐरयत्‌ । 
डिवि ॥ ३ ॥ 024 वड 
साष्यम--दे मनुष्या: । पन्यांसमळ्पननीयं स्तवनीयम्‌। जातवेदसम्‌नक्षानोत्पचिः 
स्थानमीशं प्राथयध्वम! यः। देवतातिन्देवानां सर्वेपां पदार्थाना भरणपोषणादिक 
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यत्र तायते । सादेचतातिः। तस्यां दिवि जगति । उद्यतन्उद्योगवर्थेकानि । इव्यानि= 
हन्यचद्‌ सुमधुराणि भाज्यानि । परयत्‌=्प्ररयति ॥ ३॥ 


भापार्थ--दे मनुष्यो ! ( पन्यासम्‌ ) स्तवनीय ओर ( जातवेदसम्‌ ) जिसस 
समस्त विद्याएं ओर सम्पत्तियां उत्पन्न हुई हैँ उस देवकी प्राथना करो ( यः ) महेश्वर 
( देवताति ) सम्पूणे पदार्थ पोषक ( दिवि ) जगत्‌ में ( उद्यता ) उद्योगवधेक ओर 
आन्तरिक बलप्रद ( हव्यानि ) इव्यवत्‌ उपयोगी ओर सुमधुर पदार्थो को ( ऐरयत्‌ ) 
दिया करता है । अतः बद्दी देव सबेपूञ्य हे ॥ ३ ॥ 

भावाथ--दिवि्यद्द सम्पूर्ण जगत्‌ दिव्य सुरम्य ओर आनन्दप्रद दे) उद्यत 
इसमें जितने पदार्थ हैँ वे उद्योग की शिक्षा दे रहे हैं । परन्तु इम मनुष्य अज्ञानवश 
इसको दुःखमय बनाते हैँ। अतः जिससे सवे ज्ञान की उत्पचि हुई दे उसकी उपासना 


~ 


करो जिससे सुमति प्राप्न हो ॥ ३ ॥ 

आर्गन्स दृच्हन्त॑सं ज्ये'्ठमग्निमानवम्‌ । यस्यं श्रुतर्वा बुहनाचाँ 

क्‌ एघते ॥ ४ ॥ 

झा । अगन्य । इचइनूउत॑मं । ज्येष्ठ । असन । भान॑व॑.। यस्ये । शरुतो । 
बुइन्‌ । आते! । अनीकै । एधते ॥ ४॥ 

भाष्यम्‌--चत्रन्तमम्‌=अ्तिशयेन घुत्राणां विष्नानां हन्तारम्‌ । ज्येष्ठम्‌ । आंनवम्‌= 

मञुष्यमित्रम्‌। अबुरिति मञुष्यनाम । अझिन्सवौधारम्‌ । आगन्मन्अभिसुखं गच्छेम । 
यस्य+अनीके =छृपयां विद्यमानः | श्च॒तवोन्शोदजनः। बुदनल्मद्दान्‌ । आच्यः=मजुष्यः 
दितकारी च । एधतेन्चघेते ॥ ४ ॥ 

भापार्थ- हे विज्ञाने जनो ! हम सब ही ( उत्रहन्तमम्‌ ) निखिल विघ्ना और 
उपद्रवो को विनष्ट करने वाले ( ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ (आनवम्‌) मनुष्य हितकारी ( अग्नि) 
सवोधार जगदीश की ओर ( आगन्म ) जायं ।. ( यस्य+अनीके ) जिसकी शरण में 
रहता हुआ ( श्रुतवोँ ) शरोतुजन ओर ( बृहन ) मद्दान्‌ जन ओर ( आक्षेः ) ,सनुध्य- 
हितकारी ( एधते ) इस जगत्‌ में उन्नति कर रहे हे ।। ४ ॥ 

भावार्थ--शुतवोजों ईश्वर की आज्ञाओं को सदा सुना करते हैं ओर, उनपर 
चलते हैं । आक्षे--छत्तमित्र । यहां ऋत्त शब्द मनुष्यवाची दै ॥ ४ ॥ ; 

असतं जातवेदसं तिरस्तर्मासि दर्शतम्‌ । घृताहवनमीड्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

पृते । जातञ्वेदेसँ । तिरः । तमांसि । दधतं । घृतड्आइवन । ईड्यं ॥श)' 
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२७८ ऋग्वेदभाष्यम्‌ म॑ ८ । अ० ८ । सू० ७४ ॥ 
जअ 


भजध्वमितिशेषः ॥ ५ ॥ 
` भाषाथै--दे ज्ञानिजनो ! (अश्ृतम्‌) अविनश्वर ओर मुक्तिदाता ( जातवेदसम्‌ ) 


जिससे सभे विद्या धनादि उत्पन्न हुए हैं ओर दो रहे हैं जो ( तमांसि+तिरः ) 
ज्ञानरूप अन्कारों को दूर करने वाला हे ( दशतम्‌) दशनीय ( शुताऽऽहबनम्‌ ) 
बृतादि पदार्थं दाता और ( इड्यं ) स्तवनीय हे उसकी कीति गाओ ॥ ५ ॥ 
भावाय--अमृत=जिस कारण उसकी कभी मृत्यु नहीं होती अन्धकार से ददद 
पर और उन्हें निर्मूल करने बाला हे और सबे वस्तु प्रदाता हे अतः वही पूज्य ६।।५॥ 
' संबाधो यञ्जना इमे!ग्नि इव्येसिंरीळते। जुद्वानासो यतरुंच;॥९॥ 
सञ्बाध; | यं | जनाः | इमे । अग्नि । इव्येभिंः । ळते । जुहांनास! । 
यतञ्खच; ॥ ६ ॥ 


माष्यम--सवाधः-चाथ्रेन सहिताः । जुल्वानासःच्यागादि शुभकमोणि सा्यन्तः । 
यतस्नुच.न्ल्गादि साधनसम्पन्ना इसे+जनाऱ्यमझिम्‌ । इव्येभिःन्आर्थनादिभिः । 


इळते=स्तुवन्ति ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--( सबाधः ) विविध रोग-शोकादि-बाधा सहित अतएव ( जुहानासः ) 


याग आदि शुभकर्मा को करते हुए ओर ( यतखुचः ) खुवा शाकल्य आदि साधनों 
से सम्पन्न होकर ( इमे+जनाः.) ये मनुष्य ( यम्‌+अग्निम्‌ ) जिस सवोधार परमात्मा 
की ( इव्येभिः ) प्राथनाओं से ( इळ्ते ) स्तुति करते हैं । उसकी प्रार्थना इय सश 
रें ॥ ` ६ ॥। हर 
भावार्थ- परमात्मा की प्रार्थना से निखिल बाधाए दूर होती हैँ अतः हे सबुध्यो ! 
आग्निद्दोत्रादि शुभंकम करते हुए उसकी कीर्ति का गान करो ॥ ६ ॥ ) 
' ह्य ते नव्य॑सी मतिरग्ने अर्घय्यस्मदा | मन्द्र॒ सुजात खुकतोउ्घूर. 
दस्मातिथे ॥ ७॥ 


इयं | ते | नव्य॑सी | मतिः । अग्ने । अधायि । अस्मत्‌ । आ । सन्दर । 


सुच्जात । सुऋ्रतो इति सुऽक्रतो । अमूर । दस्मं । आतिये ॥ ७ ॥ 
 माष्यम्‌द्वे भन्द्रनजीचानन्द्कर । हे खुजात-विख्यात । हे खुक्रतोन्छुकमेन्‌ । हे 
अभूरन्सभैक्षानमय । दे दस्मः्न्समस्त बिश्वविनाशक । हे आतिथे=ञअ्तिथिवत्‌' पूज्य । हे 
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ऋग्वेदभाष्यस्‌ अ० ६। अ० ५। व० २२॥ २७६ 


अझेन्सवीधार ईश । तेन्तच कूपया । अस्मत्‌=अस्माखु । इयं नव्यसी<नव्यतरा । मतिः+ 
आ+अधायन्स्थापिता यया वयं त्वाम्‌ स्तुमः ॥ ७ ॥ 


भापार्थ--( मन्द्र ) हे जीवों के आनन्दकर ( सुजात ) हे परम विख्यात 
( सुक्रता ) हे जगत्‌ खजनादि शुभकरमेकारक ( अमूर ) सबेज्ञानमय ( दस्म ) सवे- 
विष्नविनाशक ( अतिथे ) हे अतिथिवत्‌ पूज्य ( अग्ने ) दे सर्वाधार भगवन्‌ ( ते ) 
आपने अपनी कृपा से ( अस्मत्‌ ) हम लोगो में ( इयं ) यह ( नव्यसी ) नवीनतर 
( मतिः ) कल्याणा बुद्धि ( आ+अधांय ) स्थापित की हे जिससे हम लोग आपकी 
स्तुति करते हैं ॥ ७ ॥ 

भावार्थ--जो सदा ईश्वर की आज्ञा पर चलते हैं उनको परमात्मा सुवुद्धि देते 
हैं जिससे वे कभी विपत्तिम्रस्त नहीं होते ॥ ७ ॥ 


सा तें अग्ने शन्तमा चनिष्ठा भवतु प्रिया। तयां वर्धस्व 


सुष्डुत। ॥ ८ ॥ अ 
सा। ते । अग्ने । इंऽत॑मा । चर्निष्ठा | भवतु । प्रिया | तयां । वर्धस्व । 
सुऽसतुतः ॥ ८ ॥ 


भष्यम्‌- है अग्नेन्सवोधार ईश ! तेन्तव कपया । सानमतिः। शन्तमा=कल्याणः 
कारिणी | चनिष्ठा=वहुघनवती । प्रिया च भवतु । तयएखुष्ड॒तः-आर्थितः । वर्धर्व= 
अस्मान्‌ वर्धय ॥ ८॥ 

भाषा्थ--( अग्ने ) हे सवोधार जगदीश (ते ) आपकी कृपा से ग्राप्त (सा) 
बह सुमति ( शन्तमा ) जगत्‌ में कल्याणकारिणी ( चनिष्ठा ) बहु अन्नवती (प्रिया) 
ओर लोकप्रिया ( भवतु ) ददोवे ( तया ) डस कल्याणी बुद्धि से ( सुष्टुतः ) अच्छे 
प्रकार प्रार्थित होकर तू ( वर्थस्व ) हम लोगों को बढ़ा ॥ ८ ॥ 


भावार्थ--दे मनुध्यो ! यादे उसकी पा सै तुम में नवीन ओर वात्र बुद्धि 


` इत्पन् हो तो उससे जगत्‌ का कल्याण ओर ईश्वर की स्तुति करो ॥ ८ ॥ 


सा युम्नैद्वेम्निनी बुहदुपोंप अवासि अर्वः | द्धात बृचतूर्च ॥६॥- 


सा । चम्नै। । चुम्निनीं । बृहत्‌ । उ५5उप । अर्वसि । अव॑ । दधीत । 


ुत्रऽतुयें ॥ & ॥ 
मष्यम्‌-सान्तव कृपया प्राप्तामतिः । चुस्ने/>विज्ञान: । झस्निनी=विक्षानवतीः भवतु । 
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२८० ऋगदभाष्यम्‌ म॑ ८ | अ० ८ | सू० ७४ ॥ 
तथा ध्रवासि-कल्याणकारिणी । वृत्रतूर्येनविष्नाविनाशक कारये । वहत्‌ | अवः=घशः । 
उपोप+द्धीत=्अस्माकं समीपे दधातु ॥ ६॥ 

भाषार्थे परमात्मन्‌ ! आपकी कृपा से प्रप्त (सा ) वह मति ( युम्नेः ) 
विज्ञानों से ( चुस्निनी ) विज्ञानवती होवे । तथा ( अवाप ) यशाः कल्याणकारी 
( वृत्रतूये ) बिध्तविनाशक कार्ये में ( बृहत्‌ ) बहुत ( श्रवः ) यश ( डपोप+दघीत ) 
इस लोगों के समीप स्थापित करें ।। ९ ॥ 

भावार्थे मनुष्यो ! ईश्वर स प्राप्त सुबुद्धि द्वारा इम लोग विज्ञान और यश 
प्राप्त करें, किसी को हानि न पहुंचाबें || € ॥ 

अश्वामिद्गां रंथप्रां त्वेषसिन्द्र न सत्पंतिस्‌ । यस्य श्रवांसि तुरे 

पन्य॑म्पन्यञ्च कुष्टयंः ॥ १० ॥ 
अश्व । इत्‌ । गां । रथऽग्रां। खेषं । इन्द्रं । न। सतूऽप॑तिं। यस्यं। अवाँसि। 


तथ्‌. । पन्यंऽपन्यं | च । कृष्य; ॥ १० ॥ 
भाष्यम्‌ ददे मनुष्या; सत्पतिम्‌=्सतां पालकम्‌ । त्वेषम्‌=तेजस्वरूपं । रथप्राञ्रथस्य 
संसारस्य धनादिभिः पूरैतारम्‌। गाम्‌=गमनीयम्‌ । अश्वमित्‌-सर्वव्यापकमेव । इन्द्र॑मन= 
परमात्मानं तु गायत। यस्य+अवांलि=्सवेत्र विततानि । हे कृष्टय:-मनुष्या: । पन्यम्पन्यं 
स्तुत्यं स्तुत्यं । तूचेथ-गांयत । अत्र तूवेर्तिगानाथे; ॥ १०॥ 
भाषाथ--हे मचुष्यो ! जो ( सत्पतिम्‌ ) सज्जनों का पालक ( त्वेषम्‌ ) तेज- 
स्वरूप ( रथप्रां ) संसार को विविध सुखों से पूर्णे करने बाला ( गाम्‌ ) रमनीय 
गानीय ( अश्वमित्‌ ) और जो सबेव्यापक ही हे उस (इन्दरं+न) परमात्मा को गाओ 
(यस्य+श्रवांसि) जिसके यश सर्वत्र फैले हुए हे (क्ष्टयः )-दे मनुष्यो ! (पन्यम्पन्यं च) 


ev 


SoS SSS 


` उस परम प्रार्थनीय की ( तूषेथ; ) कीति गान करो ॥ १० ॥ 


भावार्थ दे मनुष्यो ! जिसकी कीर्ति सचेत्र व्याप्त हे उसका गान करो और का 
“नहीं ॥ १० || 
य त्वा शोपर्वनो गिरा ववनिष्ठदग्ने अंगिरः। स पावक श्रुधी 
हव॑म्‌ ॥ ११॥ 
` यं | खा गोपन; । गिरा । चनिष्ठत्‌ । अग्ने | अंगिरः । सः । पावक । 
श्राथे । इवं ॥ ११॥ 
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ऋण्वेदभाष्यम अ० ६ | अ० ४ | व० २३॥ दद 


स्वाधार जगदीश । यं+त्वा-्ये त्वांम्‌। गोपवनः=रच्तक्थे्ठः ऋषि: । गिरांङस्तुत्या । 
चनिष्ठत्‌=स्तौति । सः त्वं । इवम्‌नअस्माकं स्तोत्रम्‌ । शाविच्श्णु ॥ ११॥ | 
भाषार्थ---( अंगिरंः ) दे सम्पूण जगत्‌ में अंगों के रसं पंहुंचाने बाले (पंचक) . 
दै शुद्धिकारंक (अग्ने ) संबोधार अंगदीश ( यम+त्वां ) जिसे तुमको (गोपवनः) रक्षक 
श्रष्ठ तत्ववेंत्ता . ऋषिगण ( गिरा ) निज २ स्तुतिः द्वारां ( चर्निष्ठत्‌ ) स्तुति करते हैं 
( सः ) बंद तू ( दवम्‌) हम लोगों की प्राथना ( श्रुधि ) सुनिये ॥ ११ ॥ 
सावाथ--जो इस संसार कां रसस्वरूप और संशोधक दै उसी की स्तुति प्रार्थना 
ऋषिगण करंते आए हैं | हम लोग भी उनका अनुकरण करें ॥ ११ || 
यं त्वा जनांस इळते सवाधो बाज॑सातथे। स बोधि इतरतु ॥१२॥ 
ये । त्वा । जनासः | इळते | सञ्चाध। ,बाजञ्सातये । - सः | बोधि | 
ऽतूये ॥ १२ ॥ | 
माप्यम्‌-संांघः=वाश्रोपेतां । जंनास;ऱ्ज्ञना: । ये-त्वाऱ्यं स्वां । वांजसातयेन्श्ञानांः 


क्षादिलांभाय । इळते=स्तुबान्ति। सः त्यम्‌ । बुबदूर्य-विष्नानों विनांशनिमित्त काये । 
बोथिन्जानीदि ॥ १४ ॥ 


भापार्थे--(संबाधः ) नाना रोंगशोकांदि सहित (जंनासः) मंनुष्यगणं (य+त्वा) 
जिस तुझको ( वाजसातये ) ज्ञान औरं धनादिकॉ के लाभ के लिये ( इंळते ) स्तुतिं 
करते हें । ( सः ) वह तू (वुत्रतूर्ये ) निखिल विघ्न विनाश के कार्य्यं के लिये (बोधि) 
' हम लोगों की प्रार्थना सुनो ॥ १२ ॥ 
भावार्थ--जिसं कारणं मांनत्र जातिं रोगशोकादिं अनेक उंपद्रंबाँ से युक्त दे । 
अतः उन संबं की निश्वात्ति के लिये इश्वरं से प्रार्थना करें || १२ ॥ 
अहं ईंचान आर्च अतवेंणि मदच्युति । शधीसीव सतुकाविनां. 
भक्ता शीषो चंतणाम्‌॥ १३ ॥ ५ 
। डुबान । आणे । श्ृंतनैणि | ऽच्युत | शर्घौसेउड्व | खुकाडविना | 
पत्तों । शीर्षा । चतुर्णा ॥ १३ ॥ 
माष्यम--अद्दसुपांसक; । आखैन्सामेन्धैन सबैपा मेजुप्याणां निमित्ते । श्रुति“ 
शोतणां निमित्ते । मद्च्युतिन्आनन्दानां च्यातनाय । हुवान;<पंरमोत्मॉ्न श्तुवनस्मि। 


स्तुकाविनांनविश्ञानादिसहितांनां । चतणम-चचरादिनाँ। शीषोनशिरांस्त। शधांख 
इव-बलवन्ती इच भवन्तु । तथा सुच्तान्शुद्धानि भंवन्तु ॥ १३ ॥ > 


३ 
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२८२ जक ज्या त | ऋग्ेदभाष्यम्‌ मं० ८ | अ० ८। 4० ७९ ॥ 


«४०९५११ ०९. AANA NNN 


स्य्य्य्य्य्य्ण्ल्य्य्णलल्ण्ण्य 


RANA, 


भाषाथ--( अहम्‌ ) मैं उपासक ( आरे ) सामान्यतया मनुष्य के निमित्त, 


( श्रुतवैरि ) श्रोठजनों के निमित्त और ( मदच्युति ) मनुष्य जाति में आनन्द की 


` बषों के लिये ( हुवानः ) इश्वर से प्रार्थना कर,रहा हूं ओर मनुष्यमात्र के जो 


( स्तुकाविनाम्‌ ) ज्ञानविज्ञान सहित ( चतुणोम्‌ ) नयन, कर्ण, प्राण और रसना ये 
चारों ज्ञानेन्द्रिय हैं उनके (शीष) शिर (शार्धासि+इब) परम बलिष्ठ होवें आर (शषा) 
शुद्ध और पबित्र दोबें ॥ १३ ॥ 

भावार्थ--अइं=इस पद से केवल एक ऋषि का बोध नहीं किन्तु जो कोई 
इश्वर से प्राथेना करे उस सब के लिये अहम्‌ पद आया है । इसका आशथ यह हे. 
कि अत्येक ज्ञानी जन अपनी जाति के कल्याण के लिये ईश्वर से प्रार्थना करे । जिस- 
से मनुष्यमात्र के ज्ञानेन्द्रिय ज्ञान की प्रापि के लिये चेष्टा करे ॥ १३ ॥ 


` माँ चत्वार॑ आशवः शर्विंधस्प द्वावित्नवं; । सुरथासो अभि थो 


 बचचन्वययो न तुग्यूम्‌ ॥ १४॥ 


मां । चत्वारः । आश; । शावष्ठस्य । ब्रावित्नधः । घुऽरथांसः । अभि । 
प्रय) । चन्‌ । बये । न । तुग्यू ॥ १४॥ | 
भाष्यम्‌--शांविष्ठस्य=्परमबलवतः परमात्मनः कृपयां । माझुपाखर्कम्‌। आशयः 


स्व-स्व-विषय-पद्धंतरा; । द्रवित्नवः=गमनशीलाः । खुरथासः=शोभन रथा। चत्वारः= _ 


चज्नुरादीनि चत्वारि श्ञानेन्द्रियाणि | प्रथ:-विविधसुखम्‌ | अमि+वक्षन्‌=ञ्चभिचहन्ति । 
अन्न दष्टान्तः । वयः+नन्यथा नायिकाः । तुग्यून्ससुद्रे निमग्नं पुरुषम्‌ तटमानयन्ति॥१४॥ 

भाषार्थ--( शाविष्ठस्यं ) परमं बलवान्‌ परमात्मा की कृपा से प्राप्त ( आशय); ) 
आपने २ विषय में अति निपुण. ( द्रवित्नवः ) आलस्य रहितं ( सुरथासः ) शारीर 
रूप सुन्दर रथयुक्त ( चत्वारः ) चछ, भोत्र, घाण ओर रसना रूप चार ज्ञान इन्द्रिय 
( माम्‌ ) सुझको ( प्रयः ) विविध सुख ( अभि+वत्त॑न्‌ ) पहुंचा रहे हैं (न) जैसे 


( बयः ) नौकायें ( ठुग्यूम्‌ ) भोज्यादि पदार्थ को इधर उधर पहुंचाते हैं ॥ १४ ॥ ` ड 


' भावार्थ--जो कोई अपने ज्ञानेन्द्रिय के तत्त्वों को समझ उनको काम में लगाते 
हैं वे ही जगत्‌ में परम धनाढ्य होते हैं ॥ १४ ॥ 
सत्यमित्त्व| महेनदि परुष्ण्यव. देदिशम्‌ । नेमांपो अश्वदातरः 
शर्विष्ठादस्ति सत्य; ॥ १५ ॥ ` । 
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ऋणग्वेदभाष्यम्‌ू अ० ६ | अ० ४ | ब० २४ ॥ :२८३ 


र य्य्य्य्थ्य्य्य्य्श्म्य्य्ण्ण्य्य्य्य्ण्प्य्य्स्य्प्प्य्स्प््ण्ण्य्य्य्ण््यर sous suSssssssssS ss 


सत्ये । इत्‌ । खा । मद्देञ्नदि । परुष्णि। अव॑ । देढिश । न । ई । आपः 


अश्वऽदातरः । शर्विष्ठात्‌ । अस्ति । मत्यें! ॥ १४ ॥ 
भाष्यम--हे महेनद्लविविधशाखायुक्ते । हे परुष्णिनपूरयित्रि वुद्धिदेव । सत्यमित्‌= 

सत्यमेव । स्वान्त्वाम्‌। अव+देदिशिम्‌=क थयामि । हे आपः=आपनशीलानि इन्द्रियाणि । 
शविष्ठरात्‌नपरसवलवत ईश्वरात्‌। अश्वदातरः-अश्वादि पशु प्रदातृतरः। मत्यः । 
नेम्‌=नास्ति॥ १५॥ 

मापार्य--(महेनदे) दे विविध शाखायुक्ते (परुष्णि) हे सुखा को पहुंचाने वाली 
बुद्धि देवि ( आपः ) हे गमनशील इन्द्रियगण ` ( सत्यम्‌+इत्‌. ) सत्य द्वी (त्वा ) 
तुमको ( अवदोदिशम ), कता हूँ कि ( शाविष्ठात्‌ ) परमः वलवान्‌ परमात्मा की 
अपेक्षा अधिक ( अश्वद्रात+ ) अश्वादि पशुओं ओर हिरण्यादि घनों को देने वाला 
( सत्य: ). मनुष्य. ( चेम्‌ ) नहीं दे अतः. आप. सब्र. मिलकर उसी, की. प्राथना उपांखचा 
“क्र ॥ १४ ॥. 

भावारथः-जिसः कारण परमदेव सब प्रकार से हम लोगों को सुख पहुंचा रहा हे 
ओर धनादि उपाजेन, के. लिये बुद्धि विवेक्र. पुरुषार्थे देता हे अतः. उसकी, आज्ञा. पार 
चलकर कल्याणामिलाषी होवें. |. १४ ॥ 

॥ ७४ ॥ १-१६ विंरूप. ऋषिः. |] अभ्निर्दैवता || छन्दः-९, ४) ५३. ७ ९, 
३१ निचूद्‌ गायत्री । २, ३, १५ विराडू गायत्रीं! ८. आर्ची. स्व॒राड्‌ गायत्री.॥:६, १.०) 
१.२- १४७ १६. गायत्री ॥. षड्जः स्वरः ।।' 

पुनरपि परमात्मदेवस्य महिमा प्रदर्श्यते / - 
पुनः परमात्मदेव. काः महिमा दिखलाया. जाता हे ॥' 

- सचवा हि देवतमा अश्वैः अग्ने रथीरिंव.।. नि. होता. दूच्येः 
संद) ॥ १॥ 

युच्व । हि । देवऽहूतसान्‌.।: अश्वात्‌. । आग्ले । रथीःऽशच.।. नि। होता | 


. बव्यी | सदः ॥ १ ॥ 


आष्यमा हे आग्नेन्सचोधरेश। देवहतमान्‌न्देवानां.पाणितां हुतमानऱ=दातृतमान्‌। 
अएवान्‌=लूय्योदि लोकान । युच्वन्छुकाय्यै नियोजयं । अत्र दृष्टान्त: । रथीरिवन्यथा 
रथी अश्वान, नियोजयति.। दे. भगवन्‌ त्वं. दोताऱ्दाता ।. पृव्ये/-पूर्णा वा । निद | 


!उपचिएरः॥ १॥ : क... 
आपषार्थ- ( अग्ने ) हे सबोधार जगदीश ( देबहूतमान ) प्राणियों को आतिशय | क 
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श्ट ऋग्वेद्माष्यम्‌ मं० ८ | अ० ८ | खूर ७१५ ॥| 


I ५ ५33 


सुख देने वाले ( अश्वान ) सूस्योढि लोकों को ( युच्चनेडि ) अच्छे प्रकार काय्य में 
] नियोजित कीजिये । यहां दान्त कहते है .( रथाः+इच ) जसे रथी स्वकीय घोड़ों को 
सीधै मार्ग पर चलाता | हे ईश आप (होता) मद्दादाता या हवनकंतो है । (पू्यः) 


>. Ns ७ 


सब के पूर्व या पूण हैं वह आप ( नि+सदः ) हमारे हृदय में बैठँ ॥ १ ॥ 
भावार्थ--वह जगदीश सृथ्योदि सम्पूणं जगत्‌ का शासक दाता और पूर्ण है 
इसको अपने हदय में स्थापित कर स्तुति करें ॥ १ ॥ 
.अग्निनास्नेश्वरस्थ स्तुति; । 
अग्निनाम से इश्वर की स्तुति कहते हैं ॥ 


>> 


ठत नो देव देवा अच्छा वोचो विदुष्टरः |. श्रहिऱ्या बायो 
कथे ॥ २ ॥ 

उत | ना । देव । देवान्‌ । अच्छे । वोचः । विदु$5तरः | श्रत्‌ | बिश्वा । 
ब्राय | कृधि || २ ॥ 

भाष्यम्‌-उतन्ञ्रपि च। दे देव ! देवान्‌न्शोभनकमेवृतः। चविहुएश:-आतिशयेन 
विदुषः । नोऽस्मान्‌। अच्छुद्सिसुख यथा तथा | वोचः=उपदिशि। तथा विश्वान्सचोणि। 
बाय्यानचरणीयाचि क्षानानि | श्रतूङ्खत्यानि। कछशच्चिस्विचेहि॥२॥ 


मापाथ--( उत ) और भी.(देव ) दे देव-इश ! ( देवान्‌ ) तरी आज्ञा पर 
चलने के कारण शोभन कम्ेवान्‌ और ( विदुष्टरः ) जगत्‌ के तत्त्वों को जानने वाले 
( न; ) हुम उपासको को ( अच्छ ) अभिसुख होकर ( बाच) उपदेश दे ओर 
( विर्वा ) समस्त ( वास्यां ) चरणीय ज्ञान ओर घनों को ( श्रदू}छाधि ) सत्य्‌ 
बना || २ || 

आवार्थ-:--मगगाच्‌ हमारे हृदय प्रदेश में उपदेश देता है और इस जगत्‌ के 
प्रत्येक पदार्थ भी मनुष्यों को सदुपदेश दे रहे हैं परन्तु इस तत्त्व को विरले ही विद्वानू 
सममाते हैं.। हे मनुष्यों | इसकी शरण में आकर इस जरातू का अध्ययन करो ॥२॥ 


हैः . स॒ एव ग्रथ्यते । 


६ 


न? बद्दी पुन; प्रार्थित होता हे ॥ 
` त्वद ययीविष्ठ्य सहस! खुनवादुत । छताचा यज्ञियों खुव; ॥२॥ 
. सवं | ढ। गत्‌ । यविष्ठ्य | सईस! | सूनो इति । आउ्दुत,। कतवा 


el 


i | 
7 


डुबे ॥ ३ ॥ विह ह. ५ 
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ऋवदभाप्यम्‌ अ० ६ | ग्र ५ | घ० २४ ॥ ` २८४ 


भाष्यम्‌ हे यविष्ठ्यन्जगतोमिश्रणुकारिन्‌। हे सहसः+सूनो-सहसावलन यदुः 
ह्पाद्यत तत्‌ सदो जगत्‌। सूतं जनयतीति सनुजेनयिता । हे जगता जनयितः । देः 
ाइुत=सेसारप्रविए्ट ! यद्न्यस्मात्‌ । त्वेन्‍ह । ऋतायान्सस्यवान्‌। यज्षियञ्चन्पूज्यश्च | 
झुचःनभचसि । तः सचेत्र प्रार्थ्यसे ॥ ३ ॥ 
भापार्थ--( यविष्ठ .) है जगन्मिश्रणकारी ( सहदसः--सूनो ). हे जगदुत्पादक 
( आहुत ) हे संसार में प्रविष्ट ( यत्‌ ) जिस कारण ( त्वमू+ह ) तू ( ऋत+च ) 
सत्यवान्‌ और ( यज्ञियः-:मुबः) परम पूज्य दै अत; तू सब्र प्रार्थित होता है ॥३॥ 
भावाथे--यविष्छय-जीव से जगत्‌ को ओर सूर््यादि लोकों को परस्पर मिलाने 
धाला होने से वह यविष्ठ्य कहाता । आहुत । इसको उत्पन्न कर परमात्मा ने इस 
में अपने को होम_कर दिया ऐसा वर्णन बहुधां आता हे अतः ब आहुत है । अन्यत्‌ 
स्पष्ट है ।। ३ ॥ 
अयसग्निः संदास्रिणी वाज॑स्य शात्तिनरपातिं।। स्रधा छवी रयी- 
शाम्‌ ॥ ४ ॥ 
झ्य | अग्नि; । सदखिण; । वा्ेस्य । शतिनः । पति; । पथो । कवि! । 
रयीणास्‌ ॥ ४ ॥ 4 | ० 
माष्यम्‌ अयमग्निः शतिनः खदस्तिणस्थाक्तसंख्यापेतस्य वाजस्यान्नस्य पतिः स्वामी 
मू्धाशिरोबदुन्चतः श्रेष्ठः कबिभेभावी । रयीणांत्थनानामपि पतिरिति शेष; । तदुभयं 
प्रयच्छात्वित्यथ: ॥ ४॥ 
भापार्थ--( अथम्‌+अंग्निः ) यह सबेत्र प्रसिद्ध जगदाधार जगदीश (शतिनः) 
शात संख्यायों से युक्त ( सददस्तिणः ) सह्न पदाथों से युक्त ( वाजस्य ) घन ओर 
विज्ञान का पति हे । ( रयीणाम्‌ ) सवे प्रकार की सत्ताओं का भी वही अधिपति हे 
झर ( मूधा ) सम्पूण जगत्‌ का शिर और ( कवि) ) परम विज्ञानी है ।। ४ ॥| ४ 
भावार्थ---जों परमात्मा सम्पूण ज्ञान और धुन का अधिपति हे. वह हमको घन 
झर ज्ञान दे।। ४.॥ 
त नेसिम्रसचों यथा नमस्व सट्टतिभिः । नेदीयो यज्ञमङ्किरः॥२॥ 
तं । नेमिं । ऋभवः । यथा । आ । नमस्व । सहूतिभिः । नेदीयः । यज्ञं |. 
आगेर। ॥ ५ ॥ ४ 
अष्मस-ट हे विद्वन्‌ । सहूततिमि;च्समान माथनामिः। तं।आज़सस्वस्तमस्कार 
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०८६  ऋग्ेदभाष्यम्‌ मं ८। अ०.८। सू० ७२ ॥ 


TTT TIISIST ISIS 


यथा कमवः=्स्थकारा । नमिम-नमस्कुवेन्ति हे अगिर:-अंगानां रख। यश्चम्‌+नदीयः= 


. झआग्तिकतमम्‌ कुरु ॥ ५ ॥ 
| भाषा्थ--हे विद्दृगण ( सहूतिभिः ) समान प्रार्थेनाओं से ( तं ) उस ईश्वर 


को ( आनसस्व ) नमस्कार करो ( यथा ) जेसे ( ऋभवः ) रथकार ( नेमिम्‌ ) रथ 
को सत्कार करते हैं तद्त्‌ । ( थंगिरः ) दे अंगों का रसप्रद ( यज्ञम्‌ ) शुभकर्स 
( नेदीयः ) हम लोगों के निकट कीजिये ॥ ५ ॥ 

भावार्थ--सदा ईश्‍वर से प्रार्थना करनी चाहिये जिससे हम लोग शुभकर्म में 


॥ 


सदा प्रवृत्त रहें ९ ॥ 
तस्मै नूनमभिद्यवे वाचा विंरूप नित्थेया। द्ृष्णें चोद्स्व खुष्डु 
तिस्‌ ॥ ६॥ 
तस्मै । नने । अमिञ्धतरे | वाचा | विडरूप । नित्यया । वृष्णे । चोदस्व । 
सुऽस्तुति ॥ ६ ॥ 


माष्यम्‌ हे विरूपम्चविविधरूप मानवगण्‌ ! त्वम्‌ । नित्यया-उत्पत्तिरहितया । वाचा 
खेदवाण्या । तस्मैत्परमात्मने। नूनम्‌नइदानीम्‌। खुप्ठुतिम-शोभनाम्‌ स्तुतिम्‌। 
बरोदयन्प्रेरय । तस्मै कथ भूताय अभिद्यवे-झभितो द्योतमानायन्यकाशमानाय । पुनः । 
बष्णन्आनन्दवपेकाय ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ--( विरूप ) हे विविध ररूप साषादियुक्त मानवगण तू ( सस्मे ) 

इस परमात्मा की ( सुष्टुतिम्‌) शोभन स्तुति ( नित्यया+वाचा ) नित्य बेदरूप 
ब्राणी से ( चोदय ) करो जो ( नूनम्‌) अवश्य ( अभियवे ) चारों ओर प्रकाशमान) ८ 
दो रहा है जो ( बृष्णे ) आनन्द की वर्षो दे रहा हे ।। ६॥ 

_ मावार्थ--जो परमेश्‍वर समैत्र श्रक्ृति मध्य विराजमान दो रदा हे उसकी स्तुति 
मार्थेना करो ॥ ६ ॥ 


कछु ष्विदस्थ सेनयारनेरपांकचचसः । पाणि गोषु स्तरासहे ।।७॥ 
कं । ऊं इतं । सित्‌ । अस्य । सेन॑या । अग्नेः । अप|कज्चच्सः । पणि । . ¬ ` 


गोप । स्तराप्रहे ॥ ७॥ 
माध्यम “है मनुष्या; ! वर्य । अपाकचत्तसः=अनर्पदष्टेः सर्वद्गष्टः अस्येस्वरस्य 


सेनया रुपय(। ॥ कं+स्वित-सर्वमे 
गे तिच कं+स्वित्‌=्सर्चसेच। परणिन्चोतरादिकम्‌। स्तरामद्दे= 


- भाषायै. मनुष्यों !. दम सब ( अपाकचच्षसः ) समेद्रष्टा सबेनियन्ता 
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ऋग्वदंभाष्यस्‌ अ० २ | अ० ५ | व० २५ || ३८७ 


( अस्य--अस्ते! ) इस संवोधार जगदीशं की ( सेनया ) पा से ( गोषु ) गो के 
( कं+स्वित्‌ ) निखिलँ (पणि ) चोरांदिक उपद्रवो को ( स्तरांमददे ) पार उतरने में 
समर्थे होवें || ७ ॥ ३ 

भावाथे--जिस कारण परमात्मा सबद्रष्टा और सबैशासक दै इस हेतु अपनी 
सम्पूर वस्तु उसके निकट समर्पित करे | और उसकी इच्छा पर अंपना कल्याण 
छोड़े ॥ ७ ॥ 

सा नों देवानां चिशं; प्रस्नातीरिवोस्रा; । कुश नं हासुरघ्न्याः ॥८॥॥ 

मा | न; । देवाना । विश; । प्रस्नातीःऽव । उखा । कुश न । दास) | 
श्न्या ॥ ८ ॥ , 

मा््यम्‌-देवानां=्सवेषाम्‌ पदार्थानाम्‌ मध्ये। चिशः=निखिल-विश्ञानेषु ्रवेशकारिणः। 

नः=अरस्मान्‌। मा हांसीत-प्रभुमोत्यज॑तु। अत्र इष्ठान्तद्वयम्‌ । प्रस्नांती:ऱदुग्ध. स्रवन्त्यः । 
उस्नाः+इवम्गावइच तथा । अष्न्याः=्गांचः। नन्यथा । झशैम्चत्सै । न+हासुःन्‍्न 
त्यजन्ति ॥ ८॥ 

भाषाथै--( देवानां ) सूर्य्य, चन्द्र, आग्नि आवि देवों सें सुरचित और सुर, 
चित ( विशः ) प्रजागण ( नः ) दम लोगो को ( भाहासुः ) मत त्यागे । यहां दो 
दृष्टान्त कहते हैं । ( इव ) जैसे ( प्रस्थातीः ) शीतलता और प्रकाश कों फैलाती 
हुई ( उस्नाः ) उषाएं जीवा को नहीं त्यारातीं और जैसे ( अघ्न्याः ) अइन्तब्या गाये 
( कशं ) अपने वत्सगण को ( न+दासुः ) नहीं त्यागी ॥ ८ ॥ 

भावार्थ--हम मनुष्य वैसा शुद्धाचरण सत्य ग्रहण कपटादि दोष शाहित्य तथां 
ईश्‍वर की आराधनादि सद्गुण उपाजेन करें। जिससे संजनगण हमको न त्यागे ।। ळ|! 


मा न॑ः समस्य दूढ्यः परिद्वेषसो अंहतिः। ऊमिने नावमा 


चधीत्‌।। 8 ॥ 


भा । नः । समस्य | दुःऽध्यः. | परिऽेषसः । अति! | ऊभिः | न। नाबँ। 
आ । वधीत्‌ ॥ ६ ॥ 
भाष्यम्‌ -समस्यः््समर्तंस्य। दूढथः=दुर्वियः | परिद्वेष:=परिती द्विसतः। जनस्य। 


आंद्रतिः-हनन साधनं तत्क॑तंपापं वा। नः=अस्मान्‌। भा+चर्धत्‌। अन्न इधान्तः। ऊर्मिने= 


थथा समुद्र तरंगः | नांबम्‌॥ ६॥ न 
गापार्थ--( समस्य ) समस्त ( दूढ्य: ) दुर्बुढियाँ 'और ( परिद्देषस; ) जगत्‌, 
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के महा ठेषियॉ का ( अंद्दतिः ) इर्ननाज अथवा पाप ( नः ) हम लोगों को ( स+ 
आबधीत्‌ ) वध न करे । (न ) जैसे ( ऊर्मिः ) समुद्रं तरंग ( नावम्‌) नोकाओं कों 
छिन्न भिन्न कर नष्ट करं देती है ।। € ॥ 

[वार्थ--उुवुडियाँ और द्वेषी पुरुषों स हम सदा पृथक्‌ रहें । ऐसा न हो कि 
इनका संसगे हम लोगों को भी कुंपढ़-में लेजाकर नष्ट करदे । जसे कुपित समुद्र. तरंगा 
अद्दाजों को तोड़कर डुबा देत! है ॥ ९ ॥ 
। - ,नभेस्ते अगन ओज॑से गृणंतिं देवं कुष्ठः । असेरानित्रमदेय ॥१०॥ 

नम; । ते । अग्ने । ओजसे । ग॒णंतिं। देव । कुटय! | अमेः | अमित्रं । 
श्रेय ॥ १० ॥ 


, साष्यम्‌-अर्नेन्सवोधांर। - हे देव॑नदिव्यणुणं सम्पन्नं । छएयः=्मजां। आंजसे= 
चलाय। ते=तुभ्यम्‌। नमः+ग्र॒रंति-नमः शाव्दसुष्यारयन्ति। सत्वं । अमैः=संचनियमेः। अमिर्त्रेठ 
संसारशच्ञम्‌।. अद॑य=विनाशयं ॥ १०॥ , 


भाषाथे--( अग्ने ) हे सवोधार ( देब ) दिव्यणुण सम्पन्नं ईश ( कृष्टथः -) 


प्रंजागण ( ओजसे ) वलप्राप्ति करने के लिये ( ते ) तुमको ( नमः+गृशंति ) नम- : 


स्कार करते हैं । वह तू ( अमेः ) अपने नियमों सें ( आसेत्रम्‌ ) जगत्‌ के शत्रुओं 
को ( अर्दय ) दूर करं ॥ १० ॥ 


भवार्थ--प्रत्यैकु आंदमी को उचित. है कि बह परस्पर द्रोह की चिन्ता सें 


लग रहे तबद्दी जगत्‌ के शत्रु समूह चूण हो सकते हैं ॥ १० ॥ 


- कुवित्सु नो. गर्विष्टयेडरने संवेषिषो रपिस्‌ । उरूकृदुरुण॑स्कृधि॥ ११।। 


कुवित्‌। सु.। नः । गोऽइष्ठये । अग्ने । संज्वेषिंप! । रर्यि । उरुळ्कुत्‌ । 
उरु। नः | कुथि॥; ११॥:; `. 
मू हे अग्ने गविएयेन्गो प्रश्तिपशतां प्रांतये । नः=असमाज्र | कुवित्‌-वहु । 


_ शयिमूल्सम्पत्तिम्‌। खु+संवेषिष:-प्रापय.।, हे भगवन, ! तवं उरुकद्खि | नःमझ्यस्माकं - 


“सर्वे वस्तु | उस्न्मद्दत्‌ । कुघित्कुरु ॥ ११॥ 
_ भाषार्थ--( अग्ने ) दे जगदाधार तू ( गविष्टय ) गौ आदि पशुआं की प्राप्ति 
. के लिये ( कुवित्‌ ) बहुत ( रयिम्‌ ) सम्पत्ति ( न! ) हुम लोगों को ( सुसंविधिष$ ) 
` दीजिये । दे भगवन्‌ ! तू ( उरुङषत्‌ ) बहुत करने वाला हे इसलिये ( नः ) इम लोगों 
'की सब बस्तु को ( उरु ) बहुत .( काधे ) कर ।। ११ ॥ 
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भावार्थ--हम मनुष्य गौ आदि पशुओं को पाल कर उसके दुग्ध घृत आदि से 
यज्ञकमे करके लोकोपकार करें ॥ ११ ॥ 


सा नो अस्मिन्सहाधने परां वर्भारश्रद्यथा। संवग सं रखें - 


॥ | 


जय ॥ १२ ॥ ; > 
. मा । नः | अस्मिन्‌ । महाउधने । पर । बक । आरञ्भुत्‌ । यथा । सेउबर्गें। 
से | रयि । जय ॥ १२॥ ५ 

भाष्यम--हे इश ! अस्मिन्महाथने=्संसारे । नः=अ्चस्मान्‌। असहायान्‌। मा+परा+ 


चकूऱ्मा त्याक्षी:। यथा भारशुत्‌=भारं त्य जति तद्त्‌ । त्ये संचर्ग-अछिदमान । रयिरनित्य- 
धनं । सं+जयम्देह्वि ॥ १२॥ अ ? 


भाषार्थ--हे ईश ( अस्मिन+महाधने .) इस नाना धनयुक्त संसार में (नः) 
हम लोगों को असहाय (मान-परान-वके) मत छोड़ यथा जैसे (भार्वत) भारवाही भार 
को त्यागता दे तद्दत्‌ किन्तु (संवर्ग) अच्छिद्यमान अथोत्‌ चिरस्थायी ( रिं ) मुक्करुप 
धन ( संजय ) दे ॥ १२ ॥ 
भावार्थ--मद्ाधन-इस संसार में जिस ओर देखते हैं. सम्पत्तियों का अंत नहीं 
पाते तथापि मनुष्य अज्ञानवश दुर्नाति के कारण दुःख पारद्दा हे इससे ईश्वर इसकी 
रक्षा करे ॥ १२॥ 
अन्यसस्मक्षिषा इयसग्ये सिषक्तु दुच्छना । वर्ष नो अमव- 
छुः ॥ १३ ॥ 
अन्यं । अस्मत्‌ । भये । इयं । अग्ने । सिसक्तु । दुच्छुना । वर्ष | नः 
। | दु डे अ 
अमऽवत्‌ । शबः ॥ १३ ॥ , 
माध्यम्‌-अग्नेन्हे भगवन्‌, ! इयं+दुच्छुना=विस्फोटकादि महांमारी। भियैनभिषनायं। 
अस्मद्मअन्यं स्तुतिरहित पुरुषं । सिषक्तुत्सवता । नःन्अस्मभ्यं । अमवत्न्‍मद्ावलो- 
पेतं । शचः-चैय्य । वघेस्वधेथ दहि ॥ १३ ॥ ९ क 
भाषार्थ--( अग्ने ) दे भगवन्‌ ! ( इयम्‌ ) यह ( दुच्छुना ) बिस्फोठक दवजा, 
सेग आदि मद्दामारी अन्य आपकी स्तुति प्रार्थना से रहित चोर डाकू आदिकों को 
( भियै+सिषक्तु ) भय दे ओर नाश करे किन्तु ( अस्मत्‌ ) जो हम लोग आपकी 
कीर्ति गाते हैं उनको न डरावें । ( नः ) हम लोगों के ( शावः ) आन्तरिक बल को 
( अमवत्‌ ) दद्‌, चैय्यैयुक्त ( वर्ध ) कर और बढ़ा ॥ १३ ॥ मक 
र ८ छ 0270 
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दयुभक्तम] 


>>> 


भावार्थे ईश ! तेरा कोप महामारी आदि रोग हम लोगों पर न आ गिरे, 
किन्तु जो जयत्‌ के राजु ओर तेरी स्तुति आदि से रहित हैं उनको भय दिख- 
लावे ॥ १३ ॥ 
यस्य!जुंषञ्नमस्परिन। शमी मढुंसैखस्थ वा। तं घेदग्निकेघाव॑ति ॥१४॥ 
यस्यं । अजुपत्‌। नयस्तिनः। शमीं । अटुँ;ञ्मखस्य । था । तं । घ । इत्‌। 
अस्ति; | वृधा । तरति ॥ १४ ॥ 
माप्यम्‌-यस्य+नमस्विनःन्यस्य+इश्वरोपाखकस्य। अढुमंखस्य वा=अदुए यागस्य वा! 


(क्‌ 


-आर्मी=कम । विद्धदुगण:। अञ्जुषत्‌=सेवते। तं+घ+इत्‌=तमेव पुरुषम्‌ । अशि: परमात्मदेचः। 


या+अवतित्वद्ष्या रक्षति ॥ १४ ॥ 

भाषार्थ--( यस्य+नमस्विनः ) जिस परसात्मभक्त के ( वा ) अथवा ( अदु- 
“सेखस्य ) अच्छे शुभ कर्म करने वाले के (शमीम्‌) कर्म में बिद्वदगण (अजुषत्‌) जाते 
“और उसके कमे को शुद्ध दया करवाते (तं+घ+इत्‌ ) उसी पुरुप को ( आग्निः ) 
परमात्मा ( वधा ) सवे वस्तु को वृद्धि करके ( अवति ) बचाता है.॥ १४ ॥ 

भाचार्थे--प्रत्येक शुभकम में विद्वानों का सत्कार और उनसे शुद्धकमे कराचे .- 
तभी कल्याण होता है ॥ १४ ॥ 

परस्या अधि संबतो5बरों अभ्यातर । यञ्ञाहनस्मि तो अंब ।।१२॥ 

परस्पा; । अधि । संज्वतः । अवरान्‌ । अभि । आ | तर | यत्र | अ 
आर्म । तान्‌ । अत्र ॥ १४॥ 

भाष्यमू--हे भगवन्‌ ! परस्याः=्रन्यस्याः । संचतः-लुठकादिजां सभा। अखिल्चर्ज- 

यित्वा । अबरानुन्तवा घीनान्‌ अस्मान्‌ । अभ्यावरू|आगचछ । यधन्येछु भझु प्येशु । अड" 
मरिम । तान्‌ अवन्रक्ष ॥ १५॥ 

भाषार्थ--हे भगवन्‌ ! ( परस्याः ) अन्य ( संवतः ) चोर डाकू आदिको की 
सभा को ( अघि ) छोड़ ओर निष्ट कर ( अबरान्‌ ) तेरै अधीन हम लोगों की 


'(अभ्यातर) ओर आ और ( यत्र+अहं+अस्मि ) मैं उपासक होऊ । ( तान्‌+अच ) ` ` 


उनकी सहायता कर ।। १५ ॥ 
_ भावार्थे--जद्दां पर ईश्वरमक्त ऋषिगण विराजमान होते हैं वहां अवश्य 
कल्याण होता है ॥ १५ || 
[oe] | ¢ _ 
दिया हि ते पुरा वयमगनें पितुयेथावसः | घां ते सुम्नमीमहे ॥१६॥ 
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बि | हि । ते । परा । वयं । अग्ने । पितुः । यथा ।. अवस; । अध. । ते। 

सुम्ने | शे ॥ १६ ॥ 
माष्यम्‌ दे अग्ने ! यथा पितुः पालनं पुत्रो जानाति तथा षयमपि। पुरा<बहुका- 

सात्‌। तेऽतत्र। अवस=ःरच्तणम्‌ | विंग । अच । तस्मात्‌ । ते। सुम्नेस्खुखं । ईमहदेःन्याचाः 
सद्दे ॥ १६ ॥ 

भाषार्थ--( अग्ने ) हे सवेशक्ते ! (यथा). जैसे ( पितुः ) पिता का पालन पुत्र 
जानता है वैसे (बयं) हम लोग (पुरा ) बहुत दिनों से (ते) तुम्हारा (अवसः) रक्षण 
ओर साहाय्य ( विद्या ) जानते हैँ ('अध) इस.कारण ( ते ) तुमसे (सुम्ने) सुख की 
( इमददे ) याचना करते दें ॥ १६ ॥ 

भावार्थ--हे ईश जिस हेतु आपका साहाय बहुत दिनों से-हम लोग जानते हैं. 
इस हेतु आपसे उसकी अपेक्षा करते है ॥ १६ ॥ | 

॥ ७६ ॥ १-१२ कुरुसुतिः काण्व ऋपिः ।। इन्द्रो देवता ॥ छन्द;-१, २, 
५, ६, ८-१२ गायत्री । ३, ४, ७ निचुद्‌ गायत्री । षड्जः स्वरः ।। ण 


प्राण मित्रपरेशस्प महिमाउथ गीयते । 


अत्र प्राण मित्र परेश की महिमा का गान कहते हैं ।। 
इमं सु मायिने हुव इन्द्रमीश!नमोजसा । सरुत्वन्त न वृष्जसें ॥१॥ 
इस । चु । पायिन । हुवे । इन्द्रं । इशान । ओजसा। मरुत्वत । न । बृब्जसे|| १॥ 
सप्यम-दे मनुष्या: ! अहमुपासकः । नन्सम्प्रति । बुञ्जसननिलिलान्तः शु निपा- 

तनाय। यद्धान बुःजसे मम न त्यागाय किन्नु ग्रदणाय । मरुत्वन्तमू=प्राणपतिम्‌ | मरुतः= 
प्राणाः। तेषां यः. सखा ख मरुत्वान्‌ आजसा-स्व शक्त या । इंशानम-जगति-शास- 
तम्‌ | मायिनेन्मद्दाप्रकषं सर्वेक्षम्‌। इममिन्द्र । ुवेन्मार्थये । तद्धद्‌ यूयमपि तमाहय- 
ध्वम्‌ ॥ १॥ 3 द र ० हक 

भाषार्थ--हे मजुष्यो ! मैं उपासक ( न) इस समय ( बुब्जसे ) 'अन्तः- 
करण ओर बाहर के निखिल शत्रुओं के निपातन के लिये यद्वा ( नःवृक्षसे ) मुझको. 
अर अन्यान्य निखिल प्राणियों को न त्याग करने के लिये किन्तु सय को. अपने 
निकंट महण के लिये ( इममनजुनइन्द्रम्‌ ) इस परमेश्वस्ये सम्पन्न जगदीश की (हुने), 


प्राथना ओर आवाहन करता हूं तुम लोग भी इसी प्रकार करो.। जो; ( मायिनम्‌ ) | 


मद्दाज्ञानी, सवज्ञ ओर महामायायुक्त हे ( ओजसा ) रब अचिन्त्यशक्ति से ( इशा | 
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२६२ . ऋशैदसाष्यम्‌ मं ८ । अ० ८। सू० ७६ ॥ 


नम्‌ ) जगत्‌ का शासन करता दे और ( मरुत्वन्तम्‌ ) जो प्राणों का दानत ओर 
सखा दै ॥ १ ॥ 

भावार्थ--जिस कारण वह इन्द्रवाच्य ईश्वर प्राणों का अधिपति, भित्र ओर 
जगत्‌ का शासक महाराज दै अतः सब मित्र उसकी स्तुति करें ॥ १ ॥ 

तस्योपकार दशयति । 
जसका उपकार दिखलाते हैँ !। 

अयसिन्टो ्ररत्सेखा बि वृत्रस्य भिनच्छिर॑। वज़ेंण शतपंजेणा।२॥ 

थ्‌ । ६६; । मरुतउसंखा । वि । वृत्रस्यं । अभिनत्‌। शिर । बजे । 
शतऽपेणा ॥ २ ॥ | 


भाष्यम्‌ -अयमिन्द्रोन्जगदीशः । यतो मरुत्सखान्आाणानां खखास्ति । अतस्तेषाम्‌ । 
बुत्रस्यनझावरकस्य अक्षानस्य । शिरः । व्यभिनत्नविभिनत्ति। फेन। शतपर्वणा 
बञ्ण॥२॥ २. 


भाषार्थ--(अयम्‌+इन्द्रः) यह इन्द्रयाच्य जगदीश जिस कारण ( मरुत्सखा ) -- 


माणो का सखा दै अतः ( शतपर्वणा ) बहुविध पवेविशिष्ट ( वञ्जण ) बज्र से 
( वूत्रस्य ) प्राणों के अवरोधक अज्ञान के ( शिरः ) शिर के ( वि+आभिनत्‌ ) काट 
लता है ॥। २ ॥। 

भवार्थ--वेदों में आलङ्कारिक वर्णन बहुत दै । यहां जीव का सखा इश्वर दे। 
उसमे मनुष्य सखावत्‌ आरोप करके वणेन है । जेसे इस लोक में सखा हितकारी होता 
आर अपने मित्र का विन्ननाश के लिये चेष्टा करता हे । तद्वत. मानो बह जगदीश 
भी करता दे । इस हेतु बज आदि शब्द इईश्वर-पक्त में अन्य अर्थ का द्योतक दै । 
अथीत्‌ उसके जो न्याय और नियम हैं वे ही शतपर्व वजन हैं । भाव इसका यह है 
कि जो निष्कपट दो उसकी शरण में ज्ञाता है बह सुखी दोता है ॥ २ ।। 

तस्यैच काय्यं गीयते । 
उसके काय्ये का गान करते हैं ।। 

. ` चाबृघानो मरुत्सखेन्द्रो वि वृत्रमैरयत्‌। खजन्त्सघुद्रिया अपः॥३॥ 

न । मुुतऽसंखा । इद; । बि । वृत्रं । देरयत्‌ । सुजन्‌ । समुद्रियाः । 
अप; ॥ ३ || प्ले कल ब 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | अ० ५ । व्‌० २७॥ २६३ 


भाध्यम--हे मनुष्या: ! अयं मरुत्सछेन्द्रः | वाब्रुघ्ानः=जञगतां दितानि वर्धयन्‌ | समु- 

न्रियाः=आकाशीयाः । अपः=्जलानि च । स॒जन=निरचयन्‌। वु्रन्तन्निवारकं विन्नम्‌ । 
ब्यैरयत्‌=दुरे प्रश्चिपति । अतः सस्तवनीय इत्यर्थः ॥ ३॥ 

भाषार्थ--दे मनुध्यो ! यह ( मरुत्सखा') प्राणों का सखा ( वाब्रुधानः ) 
त्रिमुवनो के द्वितों को बढ़ाता हुआ और ( समुद्रियाः ) आकाश में गमन करने वाले 
मेघरूप ( अपः ) जलों को ( सुजन ) रचता हुआ ( इन्द्रः ) परमात्मा ( वुत्रम्‌ ) 
उनके विध्नों को ( वि+ऐरयत्‌ ) दूर करता दै । अतः वदी स्तवनीय है ॥ ३ ॥ 

भावार्थ-इस ऋचा में विशेष बात्त यह दिखलाई गई हे कि जलके परमाणुओं 
को मेघरूप में विरचने वाला जगदीश ही है । कैसा आश्वस्य प्रवन्ध दे आकाश में 
मेघ दौड रहे हैं, हे मनुष्यों ! इसकी अद्भुत कला देखो ॥ ३ ॥ 


पुनस्तस्य काय्यै गीयते । 
पुनः उसके कार्य्यं का गान कहते हैं ।। | 


थे ह येन वा इदं स्वमैरुत्वता जितम्‌ । इन्द्रेण सोम॑पीतये ॥४॥ 
ह टि डु ~ ० ७०५ ~ | हर्क 
झये | ह । येन॑ । वे । इदं । स्व॑ः। मरुत्व॑ता । जितं । इद्रेण । साम5 
पीतये ॥ ४ ॥ 


` (३ च. 0] जीवो ऽपीन्दर 
आप्यम्‌--येन परमात्मवाचिनावै । इस्द्रेण। अये+इनइन्द्रो जीव: । जीवोऽपीन्द्र उच्यते । 


जित: । इदंभस्वःनखुखञ्च जितम्‌। कस्मै प्रयाजनाय । सोमपीतये-सोमानां पदार्थानां 
रच्छाये । कीडशेन । मरुत्वता ॥ ४ ॥ 

भाषार्थ--( वे ) निश्चय ( येन+मरुत्वता ) जिस प्राण सखा ( इन्द्रेण ) पर 
मात्मा ने ( सोमगतये ) निखिल पदार्थों की रक्षा के लिये ( यम जीव- 
गणा को अपने वश में किया दे ओर ( इदम्‌+स्वः ) इन सम्पूर्ण सुखों ओर जगतो 
को जीता है । वह मनुष्यों का पूज्य द्दै॥ ४॥ 

भावार्थ--जिस हेतु सम्पूणे चराचर जगत्‌ को बह अपने अधीन रखता दै 
जिससे अव्यवस्था न होने पावे । अतः वह महान देव स्तुत्य है ॥ ४ ॥ 

१ स्वन्तं विरप्शिनम्‌। इन्त गीमिहेवामहे॥१॥ _ 
मरुत्वन्तसृजीविणमोजस्वन्त विर! । है | 
परतत । ऋजीपिणं । ओजसतंतं । दिञर्शिने। इंद्रे। गी।डमिः। 

बापरे ॥ ५ ॥ क आ 
आ \ इन्द्रम्‌ १ गीर्मिःरस्वस्त्रवचने!। यामहे गायाम 
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२६४ ऋग्ेदभाष्यम्‌ भँ ८ | अ० ८ | हू० ७६ ॥: 
NISRA 


हक्का 


इत्यथः । कीदशम्‌ मसुत्यन्तम्‌न्प्राणलखम्‌। कजीपिणमन्ककञूनामिच्छुकम्‌। ओोजस्व- 
न्तम्‌ | पुनः | विरपाशिनम्‌मदान्तम्‌॥ « ॥ 

भावार्थ -हम उपासकगण ( इन्द्रम्‌ ) परमासावाची इन्द्रदेच की महतीं कीर्ति ` 
को ( गीभिः ) स्वस्व भाषाओं के द्वारा ( हवामहे ) गावें । जो (मसत्वन्तम्‌ ) प्राणों 
का स्वामी ( ऋजीपिणम्‌ ) सत्यों और ऋजु पुरुषों का इच्छुक ( ओजस्वन्तम्‌) महा- 


` शक्तिशाली और ( विरप्रिनम्‌ ) महानों में महान्‌ है ॥ ५ । 


भावारथ--मानबजातियां अपनी २ भाषा से उसकी स्तुति प्रार्थना करें ॥ ४ ॥। 
- इन्द्रं प्रत्नेन सन्मंना सरत्वन्त इवासहे। अस्य सोमस्य पीतये ॥६॥ 
इन्द्र । प्रत्नेन । मन्मना । मरुत्वेत । हवामहे । अस्प। सोम॑स्य । पीतये ।।६॥ 
भाष्यमु--हे कवयः । अस्य+सोमस्यन्जगतः । पीतयेररच्ावरे । यः स्यते उत्पाद्यते 
स सोमः संसारः। मरुत्वन्तं-्पाणसद्यायकम्‌। इन्द्रम्‌। घत्नेनन्पुराणन। मन्मनाःस्तात्रेण 
द्वा पूर्णन स्तोत्रेण । हवामहद=स्तुमः ॥ ६ ॥ 
भाषाथे--हे कबिगण ( अस्य+सोमस्य+पतिये ) इस जगत्‌ की रक्षा के. लिये 
( मरुत्वन्तम्‌ ) प्राणों कें सहायक ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर की ( प्रत्नेन+मन्मंना ) वेद 
रूप प्राचीन स्तोत्र से यद्वा पूणं स्तव स ( हवामहे ) स्तुति प्रार्थना ओर आवाहन. 
करें ॥ ६ ॥ 0 
माव्राथ--सोमस्ससार-“सुङ प्राशिगर्भविमो चने” ईश्वर इस जगत्‌ कीं पुत्रवत 
उत्पत्ति और पालन करता हे अतः इसको सोम भी कहते हैं । पीतिस्पा रक्षणे ।।६।॥ : 


परमात्मा स्तूयते । 
परमात्मा की स्तुति ॥ 
मरुत्व इन्द्र मीदूवः पिया सोमं शतक्रतो | अस्मिन्शज्ञे परुष्डुल।।७।। 
परुत्यान्‌ । इंद्र । मीढ्वः । पित्र । सोमे । शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो। अस्मिन्‌। 
य॒ज्ञे | परुऽर्तत | ७॥ 
माध्यम हे मीडूयः=आनन्द्सेक्तः। हे शतक्रतो=अ्चनन्तकमन्‌। ह पुरुस्तुतस्वहुजन- 


- स्जुत । दे इन्द्रःईश ! अस्मिन्‌ यज्ग-पालनादि , काय्यै । मरत्वॉन्स्त्वम्‌ । सोमं+पिय= 


ससार रक्ष | पा रक्षणु यहा कपया अवलोकय ॥ ७ ॥ 
मापाथे--( मीढवः ) हे आनन्द की वर्षो देने वाला ( शतक्रतो ) अनन्त 


| कर्मत्‌ ( पुरुष्टुत ) हे बहुस्तुत ( इन्द्र ) हे महेन्द्र ( अस्मिन्‌+यज्ञे ) इस सजन पालन 
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~ 


संहरण दयादर्शन आदि क्रिया के निमित्त ( सोमम्‌ +पिच ) इस संसार की रक्षा 
'कर अथवा समस्त पदार्थो को कृपादृष्टि से देख । जिस हेतु तू (. मरुत्वान्‌ ) प्राणों 


> का सखा ह्‌ ।॥ ७॥ 


? 


| 


भावाथे--इस जगत्‌ में सजन, पालन, दया, रक्षा परस्पर साहाय्य और संहार 
आदि व्यापार हो रहे हैं वे सब ही इंश्वरीय यज्ञ हें । इसको हे मनुष्यो ! तुम भी 
पूणे करो ॥ ७ ॥ 
तुभ्येदिन्द्र मरत्वते सुताः सोम'सो अद्रिवः । हृदा हूयन्त 
नैः॥८॥ हि 
तुस्य । इत्‌ । इद्र । सरुखत । सुता; | सांसासः । आद्रऽच$ । इदा | इयत | 
उाक्थन) ॥ ८ ॥ 
भाष्यन-दे आद्रिवः=अद्रिः=संखारस्तस्य पते इन्द्र । मस्त्वते-तम्येदुन्तुभ्यमेव 
त्वयैव । खोमास:ऱसर्व पदाथोः लोका वा। सुताः=उत्पादिताः । उक्थिन;-उउक्थवत्‌ 
पूज्या; । इमे । हृदा+हयन्ते-स्तूयन्ते 4 तेषां स्तुत्या तवेच स्जुतिभेवति ॥ ८ ॥ 
भाषार्थ--( आद्रिवः ) हे जगत्स्वामिन्‌ ( इन्द्र ) हे महेन्द्र ! ( मरुत्वते ) प्राणों 
के सखा ( तुभ्य+इत्‌ ) तूने ही ( सोमासः ) ये समस्त पदार्थ या लोक ( सुताः ) 
बनाए हैं । इस हेतु विद्वदूगण ( हृदा ) हृदय से इनको ( हूयन्ते ) आदर करते नि 
जो पदार्थ ( उक्थिनः ) स्तुतिवत्‌ या वेदवत्‌ पवित्र हैं ॥ ८ ॥ 
भावाथे--ईश्चर ने इन पदार्थों को बनाया हे अतः ये भी प्रशंसनीय हैं इनके 
आदर से उसका आदर होता हे || ८ ॥ 
पिबेदिंन्द्र मरुस्संखा सुतं सोमं दिविंशिषु । वज्रं शिशान 
जसा ॥ 8 ॥ छ 


पिबं । इत्‌ । इंद्र । मरुतऽसंखा। सुतं । सोमं / दिविश्टिषु । वजे । शिशानः । 


ॐ: . ओज॑सा ॥ 8 ॥ 


। भाष्यम्‌- हे इन्द्र=्परमेशवर । आओजसा=स्वशक्त्या । चञ्जम्‌न्स्वन्यायदण॒डम्‌। 

शिशानः=तीचणीङु्येन्‌ त्वम्‌ । दि।विष्टिषुनसंसारपालनयश्ञषु । खुतरस्वयमेव निष्पा- 

दितं । सोमम्‌ञ्सर्वे वस्तुं । पिव+इत्‌=्पालयैव । यतस्त्वं । मरुत्सखासि ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--( इन्द्र ) हे परमेश्वर !' ( ओजसा ) स्वशक्ति से ( चञ्जमू ) 


४० ४०००, 


अपने न्यायदरड को ( शिशानः ) तीच्ण करता हुआ तू ( दिविष्टिषु ) इस संसार 
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२६६ ऋग्वेदभाष्यप्‌ मं? ८.।. अ० ८ | खू० ७६ || 


sa 
पालनरूप क्रिया में ( सुतम्‌ ) स्वयमेव शुद्ध कर चनाए हुए ( सोमम्‌) ल्ल 
पदा की ( पिब+इत्‌ ) रक्षा ही करो जिस हेतु तू ( मरुत्सखा ) समस्त प्राणी का 
सखा दै ।। € ॥ क : 
भावाथे--श्श्वर जिस कारण सकल आत्माओं का सखा हे आर ये आत्मा 
भोज्यादि पदार्थो के विना नहीं रद्द सकते । अतः पदार्थों को रक्षा करना उसका 
कत्तेव्य है ।। € ॥ 
उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वी शिप्रें अवेपयः। सो मभिन्व्रं चलू सुतस्‌॥१०॥ 
उत्‌ऽतिष्ठेन्‌ । ओज॑सा । सह। पीत्वी । शिमे इति । अवेपयः । सोमं । इंद्र | 
चमू इतिं । सुतं ॥ १० ॥ 
आष्यम-हे इन्द्र ! इदै जगत्‌ । ओजसा सदन्वलेन साथेम्‌। उत्ति्ठय=डत्थापयन्‌। 
शिप्रे्यावाप्रथिन्यो । हन्‌ स्थानीयौ । पीत्वीन्यालयित्वा। ढुष्टान्‌ । अवेपयःन्कस्पय । 
तथा । चमुना ्रापथिः्यो । तयोमैध्ये खुत॑+खोमम्‌। रक्त ॥ १०॥ 
मावार्थ--दे इन्द्र ! इस जगत्‌ को ( ओजसा+सह ) बल से ( उत्तिप्नन ) 
उठाता हुआ अथोत्‌ इसको बल से युक्त करता हुआ और ( शिप्रे ) हनू स्थान 
श्लोक और प्रथिवीलोक को ( पीत्वी ) उपद्रवों से बचाता हुआ तू दुष्टों को ( अवे- 
पयः ) डरा दे प्रभो ! ( चमू ) इन युलोक भूलोकों के मध्य ( सुतम्‌ ) विराजित 
( सोमम्‌ ) सोम आदि सकल पदार्थों को कृपादृष्टि से देख ॥ १० ॥ 
भावार्थ--वही प्रभु सत्रको बल और शक्ति देता और वही रक्षक हे, अन्य 


नहीं ॥ १० ॥ 


पुनस्तमर्थ विस्पष्टयति । 
§ पुनः उस अर्थ को विस्पष्ट करते है ॥। 
अनु त्वा रोद॑सी उज्ञे कर्चमाणलकपेताम्‌ । इन्द्र य्ईस्पुदा- 
भव ॥ ११ ॥ 
अनु । त्वा । रोद॑सी इतति । उभे इति । क्रचेमाणं । अकूपेतां । इन्द्र । यत्‌। 
यञहा । अभवः ॥ ११ ॥ 
भाष्यम--दे इन्द्र ! यदु-यदा स्वम्‌ । दस्युदा-समस्तचारादिविश्नविनाशक: । अभवः= 


भवाले । तदा । उभे+रोद्सीऱद्यावापृथिव्यौ । क्रतमाणमरक्तयन्त स्वा । अन्वकृपेतामर 
गायेताम्‌ ॥ ११॥ 
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ऋग्वेदभाष्यप्त अ० ६ | अ० २ | च० २६ ॥ २६७ 


[ भापषाथै-- ( इन्द्र ) हे परमेश्वर ! ( यद्‌ ) जब २ तू ( दंस्युद्दा+अभवः ) इस 
संसार के चोर, डाकू महामारी, सेग आदि निखिल विघ्नो का विनाश करता है | तब 
,सू ( उभेन-रोदसी ) ये दोनों द्युलोक ओर प्रथिवीलोक ( ऋक्षमाणुम्‌+रवा ) तुझ रक्षक 


/ ह्ली कीर्ति को ( अनु+अकृपेताम्‌ ) क्रमपूवेक गावें ॥ ११ ॥ 


भायार्थ--जव २ मनुष्यों के ऊपर आपत्तियों आकर डर जायं तब २ उसको 
प्रत्येक नरनारी धन्यवाद दे, उसकी कीर्ति गावे और परस्पर साहाय्य कर ईश्वर को 
समपेण करे ॥ ११॥ 

वारचपष्ठापदीमहं नवंस्रक्तिसूतस्पशम्‌। इन्दात्परि तन्वं समे ॥१२॥ 

वाचं । अष्टाऽपंदीं । अहं । नव्यक्षि । ऋतऽस्पृशंं । इद्रात्‌ । परि । तन्वे । 
झप ॥ १२ ॥ 


__ माष्यम्‌-हसुपासकः । अष्टापदीम्‌ । नवस्जक्तिं । कतस्पृशमू=सत्यसंयुक्ताम्‌। 
इन्प्रात्परि। परिः पञ्चम्यथोचुवादी । ईश्वरात्‌ । तन्वमून्तनूम्‌ऽन्यूनाम्‌। चाचम्‌। ` 
अमे=निर्मिमे ॥ १२॥ 

॥ ७७ ॥ १-११ कुरुसुतिः काएव ऋषिः ।। इन्द्रो देवता ॥ छन्दः-९, ३, 
४, ७, ८ गायत्री । २, ५, ६, & निचुद्‌ गायत्री । १० निचुद्‌ बृहती । ११ 
निचुत्‌ पङ्कि; ।। स्वर+ः= १-९ पड़ज। । १० मध्यमः । ११ पञ्चमः ॥ 

अथ राजकत्तव्यमाइ । 
अब राजकत्तेव्य कहते हैं ॥ 

जज्ञानो लु शतक्रतर्वि एंच्छदिति सातर॑म्‌ । क उग्राः के हं शृ 
ख्थिरि॥ १॥ 

जज्ञानः । नु । शतऽन्रतुः । वि । पुच्छत्‌ | इतिं । गरातरं । के । उग्राः । 
के | इ । शुणिबरे ॥ १॥ 


माष्मम्‌-यदा राजा जल्ञानः=स्वकमेणा सवेत प्रसिद्धो भवेत्‌ । पुनः शतक्रतुः=वटनि 
पव कमोणि कतु शक्नुयात्‌ । तदा । मातरम्‌ऽ्च्यवस्थानिमोत्री समां । इति वच्यमाणं । 
वकर त वार । हे सभे। इह लोके । के जनाः । उग्राः=स्वकमंणा महान्तः 
हक्के च । शएणिवरऱ्प्रसिद्धतराः सन्तीति ॥ १॥ 
भाषार्थ--जव राजा ( जज्ञानः ) अपने कमे सदाचार ओर विद्या आदि सद 


गुणों से स्त्र सुप्रसिद्ध हो और ( नु ) जन ( शतक्रतुः ) बहुत वीरकमै करने 
Es 
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२६८ ऋग्वेदभाष्यप् म॑ ८ | अ० ८ । सरू ७७॥ 


योग्य हो तब ( मातरम्‌ ) व्यवस्था निर्माणकत्री सभा से ( इति ) यह ( च्छत्‌ ) 
जिज्ञासा करे कि हे सभे सभास्थ जनो ! ( इह्‌ ) इसलोक में (के+उग्राः) कोन राजा 
महाराज अपनी शक्कि से महान्‌ गेने जाते हैं .( के+ह+शूरिवरे ) और कौन यश क 
प्रताप आदि से सुने जाते हैं अर्थात्‌ विख्यात हो रहे हैं || १ ॥ ५ 
_भाषाये--राजा को उचित हे क समा के द्वारा देश के सम्पूर्ण वृत्तान्त और 
दृशाएं अवगत करे | ओर अपने शत्रु मित्र को पद्दिचाने ॥ १ ॥ 
आदीं शवस्पत्रवीदौणवा भर्मडीशुवस्‌ । ते एत्न सन्त निष्डुर॑ः ॥२॥ 
आत्‌ । ६। शवसी । अब्रवीत्‌ । औणञ्दाम । अद्दीशुर्व । ते । पुच | संत । . 
निःऽतुरः ॥ २॥ लॉ 
होत माष्यम--आदु-ईमल्तदनन्तरस । इन्द्रेण जिज्ञासिता । शचसी-वलचती सा सभा । 
नशूयात्‌। हे पुत्र! औणंवाभम्‌नऊर्णनाभवन्मायाजालचिस्तारकम्‌। तथा 
अदीशवम्‌नसपैवत्‌ कुटिसगामिनं डिविद्यौ पुरुषी जगतः शकू विजानीदि । अल्येडलि 
जगद्‌ द्वेषिणो वहवः सन्त । द्दे पुत्र! ते-सर्चे । तेःतव । निष्छुरः-शासनीया: सन्तु ॥२॥ 
क प द्‌ 
भाषाथे--( थादउईम्‌ ) तदनन्तर इन्द्र से जिज्ञासिता ( शवसी ) वह बलवती ^ 
सभा ( भत्रवीत्‌ ) इस प्रकार उत्तर करे ( पुत्र ) हे पुत्र राजन ! ( ओण्चाभम्‌ ) 
डणे नाभ कें समान मयाजाल फेलाने वाला और ( अहीशुबम्‌ ) सपैचत्‌ कुटिलगामी 
ये दो प्रकार के मनुष्य जगत्‌ के शत्रु हैं इनको आप अच्छे प्रकार जानें । झन्य भी 
जगतृद्ठपी बहुतसे हैँ हे पुत्र (ते ) चे सब तेरे ( निष्टुरः ) शासनीय ( सन्तु ) 
होवें ॥ २ ॥ 
.मावार्थ--राजा को उचित है कि प्रजा में उपद्रवकारी जनों को सदा निरीक्षण 
में रक्खे । और उन्हें सुशिक्षित बनावे । २ ॥ 
ज्य | खि दत च ३. be ॥ 
सनित्तान्हत्रहाखिंदत्खे झरा इंच खेदया  प्रशद्धो दस्थुहामंबत्‌ ॥३॥ 
_ से | इत्‌। तानू । वृत्रऽहा । अखिदत्‌ । खे । अरानूउईव । खेद॑या । प्रऽ ~ 
बृद्ध; । दस्युञ्हा । अभवत्‌ ॥ ३ ॥ 
। भाध्यमू--ब्ञद्दाखमस्तविष्नविनाशकः प स राजा । तान-तान-सर्वान जगतः 
- शत्रन | समलिद्त्‌+इत्‌-विकृष्य देव ! । अत्र दृष्टान्तः। खेचछिद्रै। अरान्‌ 


इव । सेद्या>रज्ज्वा। इत्थं दस्युद्दा राज्ञा जगति । प्रवृद्ध/-उन्नतिशी लः 
भवाति ॥ ३॥ | =डन्नतिशीलः । अभवत 
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भापार्थ--( वृत्रहा ) निखिल विध्नॉ का विनाशक वह राजा ( तान्‌ ) उन चोर 
डाकू आदि जगत्‌ के शत्रुओं को ( सम्‌+अखिदत्‌ ) रगर डाले अथात्‌ उन्हें निमूल 


फर दे । यहां इष्टान्त देते हैं (इव ) जैसे ( खे ) किसी छिद्र में रखकर ( खेदया ) 


` इस्वी से ( अरान्‌ ) छोटे २ डडो 'को रगइते हैं । इस प्रकार जो राजा ( दस्युहा ) 


जगत्‌ के उपद्रवकारी चोर, डाकू, आततायी आदिको को दंड देकर सुपथ में लाया 
करता दै वद्दी (प्रवृद्ध) इस जगत्‌ में उत्तरोत्तर उन्नत (अभवत्‌) होता जाता है ॥ ३॥ 


आवार्थ--राजा निरालस्य होकर प्रजाओं के सम्पूण विन्नों को दूर करने के 
लिये पूर्ण चेष्टा करे तभी वह प्रजा्रिय हो सकता है ॥ ३ ॥ 


एकया प्रतिधापिंबस्साकं सरांसि जिंशतंस्‌। इन्द्रः सोर्मस्य 
काणुका ॥ ४ ॥ 

एक॑या । मतिऽघा । अपिबत्‌ । साकं । सराँसि। डिंशते । इन्द्र । सोमस्य । 
काणुका ॥ ४ ॥ | 

अभि अन्धर्थेम॑तृणदबुध्नेषु रज; स्वा । इन्द्रो बरह्मभ्य इषे ॥४ ॥ 

अभि । गध । अतृणत्‌ । अबुध्ने । रर्जःघु । आ । इन्हे! । बर्थ ॥ 
इत । बुधे ॥ ४ ॥ 

भाष्यम--य इन्द्रो राजा। बरह्मभ्यः+इदु धेन्वेदेभ्य एव वधेनाय। अवुष्तेषु=्पदनिधानः 

योग्यस्थान रहितेषु। रजःखु=लोकेखु । गन्धवैम्‌=उद्रम्भरिणम्‌ स्वार्थिनं। अभ्याठणतून 
लर्वतो हिनस्ति प्रक्तिपति । स प्रशंसनीयों भवति ॥ ५ ॥ | 

भाषा्थ--( इन्द्रः ) जो राजा (नरहमभ्यः+इदशरमे) वेदों; सद्धम्मा ओर धस्मे- 
ग्राही पुरुषों की वृद्धि के लिये ही ( अवुध्तेषु ) मूलरहित निराधार ( रजःसु) लोकों 
में ( गन्धवेम्‌ ) केवल शरीरपोषक स्तार्थपरायण विषयी पुरुषों को ( अंभि+आ+ 
अत्रृणत्‌ ) फेंक देता है । वह प्रशंसनीय होता है।| ५ ॥ | 

भावार्थ--राजा का यह एक सुख्य काय्ये हे कि धम्मे के प्रचारार्थ तदूविरोधियों 
को शासन किया करे । परन्तु इसके पूर्व घस्म क्या वस्तु हे इसको अपने अनुभव 
झर विज्ञान-वल से निश्चित करे ॥ ५ ॥ | छु 

निरांविध्यक्रिरिभ्य आ धारयंत्पक्वरमोदनम्‌। इन्द्रो बुन्दं स्वा 
त्तम. ॥ ६ ॥ | 2 FRR 


२ 
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नि; । अविध्यत्‌ | गिरिष्म्य; । आ । धारयत्‌ । पकं । ओढने । इन्द्रः । 
बुन्दै । सुऽअआततं ॥ ६ ॥ 

माध्यम्‌--य इन्द्रो राजा। स्वाततमःन्छुष्ड सवल । आततंनविस्तृतम्‌। दुन्दस्‌न्दषुम्‌। `` 
आदायेति शेषः। गिरिभ्योऽपि=अतिशय खघनवनप्रश्च॒ति स्थानेभ्योऽपि । शु्तान्‌ चोरा- 
दीन्‌ । निराविध्यद्‌=निःखारयति । तथा प्रजाद्वितार्थम्‌। पक्कमोद्नम्‌। आधारयत्-खदा- 
विभर्ति । सहि प्रशंसनीयो भवति ॥ ६॥ 

भाषार्थ--जो ( इन्द्रः') महाराज ( स्वाततम्‌ ) अतिबिस्तृत ( बुन्दम ) बाण 
आदि आयुधों को हाथ में लेकर ( गिरिभ्यः ) आतिशय सघन पतों, वनों और 
शेहग अन्यान्य स्थानों से छिपे हुए चोर डाकू आदि दुष्टों को ( निराविध्यत्‌) निकाल 
बाहर करता रहता दै ओर प्रजा के लिये ( पक्कम्‌+आओदनम्‌ ) पके भात रोटी 
आदि भोज्य पदार्थं सदा ( आधारयत्‌ ) प्रस्तुत रते हैं । वे ही प्रजाओं में बिख्यात 
होते हैं॥ ६ ॥। र 


भावाये--गिरि-्यह शब्द उपलक्षक है । बहुतसे दुष्ट पबेतादे अगम्य स्थान । 
में जा छिपते हैं। वहां भी उन्हें न रहने देवें और जब २ प्रजाओं में अन्न की बिक . 
लता दोवे तब २ राजा उसका पूरा प्रबन्ध करे ॥ ६॥ | क 


अथ राजग्रशंसा । 
` अब राजा की प्रशंसा करते हैँ ॥ 
शतज्ञंध्न इषुस्तवं सहस्रंपणँ एक इत्‌। यरथिन्द्र चकुचे युज ॥७॥ 
शतः्जध्न; । इषुः । तव॑ । सहस्त॑ःपर्णः । एकः । इत्‌ । थं । इन्द्र । 
 घकपे । युजे ॥ ७॥ | 
आध्यम-दे इन्द्र-राजन ! स्वं यमिषुम्‌। युजस्सहायकं । चरूपेस्करोपि । स. 
दो भवेत्‌ शतब्ष्न:>शताग्र: । पुन/-सहस्मपर्णः । ईदगेकइत्‌ । तवेषुर्बेदित्यथे: ॥७॥ _ 
भाषाथे--( इन्द्र ) हे राजन्‌ महाराज ! आप ( यम्‌ ) जिस वाण को (युजम्‌) 
अपने सहायक आर प्रयोग में लावें बह बैसा द्दोबे ( शत्तत्रध्नः ) जिसमें बहुतसे 
_ अप्रभाग हों ओर ( सहस्तपणे: ) जिसमें सहस्र पंख लगे हों ऐसा यदि (एकः+इत्‌) 
“एकद्दी (तव+इषुः ) तेरा वाण हो तो भी अच्छा ॥ ७ ॥| 
भाषार्थे--राजा के सवे आयुध तीक्षण और स्थायी हॉ ।। ७॥ 
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तेन॑ स्तोतृभ्य आ भर दभ्यो नारिभ्यो अत्तवे । स॒द्यो जात 
ऋशखुछिर ॥ ८ ॥ 


तेनं । स्तोतृऽभ्यः । आ । भर । नृञ्स्य । नारिंऽभ्यः । अच॑वे । सद्यः । 


` ज्ञातः | ऋणभृष्स्थिर || ८ ॥ 


माष्यमू--दे ऋसुछिरन्हे ऋभुवत्‌्रपर्वतवत्‌ स्थिर दे अचल युद्धेष्वपि । सद्यः-तदा- 
नीमेव । जातः=परमोत्साही भूत्वा । तेन-आयुधसाद्वाय्येन। स्तोतुभ्यः=धर्मपरायणेभ्यः 
नुस्य;-मचुष्येन्य: । नारिस्य'-ल्ीस्यञ्च । अत्तवेन्भोगाय । बहुधनम्‌ | आभर ॥ ८॥ 


भाषार्थ--( शमुछिर ) दे प्ेतवत्‌ स्थिर । दे भयङ्कर युद्धो और आपत्तियों 
में अचल राजन्‌! ( सद्यः ) तत्काल ही ( जातः ) परमोत्साद्दी होकर ( तेन ) 
उस आयुध की सहायता से ( स्तोतृभ्यः ) धर्मपरायण स्तातिपाठक ( नुभ्यः ) पुरुष 
जातियों और ( नारिभ्यः ) स्त्राजातियों के ( अत्तवे ) भोग के लिये पय्यीप्त अन्न 
( आभर ) लाइये ॥ ८.॥ 

भावा्थै--जव २ दुर्भिक्ष आदि आपत्ति आवे तब २ राजा उसके निवार का 
पूरा प्रबन्ध करे ॥ द ॥ 


एता च्यौत्नानिं ते कृता वर्षिष्ठानि परीणसा। हृदा बीडूघारयः॥६॥ 
. एता । च्योत्नानि । ते | कृता । वार्षेष्ठानि । परीणसा। हुदा | दीड । 
झर्धारयः॥ ६ ॥ 


भष्यम-दे राजन, । तेंन्त्वयां । एंता5गतानि-मनुष्याणां व्याबद्दारिकाणि वस्तूनि । 
उयोत्नानिःखुटढ़ानिं नियमसुबद्धानि । कंता-कृतानि । वर्षिष्ठानिर्यतिशयेन प्रवद्धानि 
कृतानि । पुनः । परीणसाश्परितो न तानि झतानि । यतस्त्वम्‌ । हृदा। बीछु-स्थिराणि। 
अधारयः । इदमवश्यमेव कत्तेव्यमिति हृदि धारयसि ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ--हे राजन्‌! ( ते ) तुमने ( एता ) मनुष्यों के इन व्यवद्दार सम्वन्धी 

वस्तुओं को (च्यौत्नानि) सुदृढ और नियमों से सुबद्ध ( कृता) किया हे (वर्षिष्ठानि) 
अतिशय उन्नत किया दै ओर (परीणसा ) ओर जो अनम्नर दुष्कर ओर कठिन काम 
थे उनको नम्र सुकर और ऋजु करदिया हे । क्योंकि तुम ( हृदा ) हृदय से (वीळु ) 
स्थिर करके ( अधारयः ) उनको रखते दो अथोत्‌ यह अवश्य कत्तेज्य है ऐसा मन 
में स्थिर करके रखते हो ॥ & ॥ * 


भावार्थ--जो राजा मन म रह सकल्प रखता हे बह उत्तमोत्तम काय्यै करके ३ ला. 
दिखक्षावा हे ॥ § ॥ a सय 
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न ° I~ el 
ग रोषितः । श॒तं संहिषान्चींरपाक- 
विश्वेत्ता विष्णुराभ॑रदुर्कमस्त्व 
मोदनं वराहमिन्द्र एस्रषम्‌॥ १० ॥| be 
विश्वां | इत्‌ | ता । विष्णुः । आ । अभरत्‌ । उर्म । त्वाऽईपित+ | 
= ® ७ > || ५ (। 
शर्त | महिपान्‌ । क्षीर पाकं । ओदनं । बराह । इन्द्र; | उठा ॥ १० ॥ 4 
ग F त्वेषितः=त्वया प्रार्थितः । उसक्तमःस्सर्वेज स्थितः 
माष्यम--हे इन्द्र । महाराज । त्वेषितः तः उ 
विष्णुः=परमात्मापि । तान्तानि। विश्वा+इत्‌ विश्वान्येवन्सवोणयेच ्नस्ूनि । 
, झाभरतःय(हरति । तानि कानि। श॒ते+मदिषान्‌=वहून, पशन । महिषशब्दो गवादि- 
पश्पलच्षकः । क्षीरपाकमोदनम्‌ । एसुषम्‌=उद्कस्य सोषकम्‌। वराहमूल्मेघस्‌। इत्या- 
दीनि वस्तूनि सप्रयच्छतीति तचैव प्राथना फलम्‌ । अतस्त्वं धन्योऽसि ॥ १० ॥ 


सापाथ-( इन्द्र ) हे महाराज ( त्वेषितः ) आप से सुम्रार्थित ( उरुक्रमः ) 
सत्र स्थित (विष्णुः ) परमात्मा भी ( तान्‌ ) उन २ आवश्यक ( विश्वाम्‌ ) 
समस्त वस्तुओं को ( आ+भरत्‌ ) देता दै । वह इेश्‍वर आपके राज्य में ( शतम्‌ 
महिषान्‌ ) अपरिमित भैंस, गौ, अश्व, मेष और हाथी पशु देता है । ओर ( चीर- 
पाकम्‌+ओदनम्‌ ) दूध में पका भात और ( एमुषम्‌ ) जल्षप्रद ( वराहम्‌ ) भेघ देता 
है। यदद आपकी ही प्राथना का फल हे अतः आप धन्य ऑर प्रशसर्नाच राजा हैँ॥१०।। 

भावार्थ--मेघ से घासों ओर अन्नो की वृद्धि होती उनसे पशुओं की और 
पशुओं से दूध दही आदि की । जिसके राज्य में सदा वषो होती हे और मनुष्य 
निरामय सुखी हों तो समझना कि राजा घमोत्मा हे ॥ १० ॥ 

तविचं ते सुकत सूमयं धरः सा बन्दो हिरण्यय। उमा हें 

तुचिच्‌ त उक्त पि लु न उड 

` बाइ रण्या सुसंस्कृत ऋटूपे चिंडदूद्रधा ॥ १९ ॥ र 

तुविभ्चे । ते । सुःकृंत । सुध्मय । घर; । साधु! । इन्दः । दिरण्ययः । 
उभा । ते । वाइ इतिं । रण्यां । सुःसॅस्कृता । ऋदुऽपे। चित्‌ । अडुऱ्हूव! ॥११॥ 
र शष्यम--हे राजन्‌ ! तेजतव । 'थञुः । तुविक्षम-वहु॒विक्षेपम-मदहाविक्षेपम्‌ । छुक्क- 


'तमङ्छुष्दुविराचितम्‌। खमयम्‌त्खुसुखम्‌ । तव वुन्द*नइजु: । साधु: | हिरणयय:ऱखुवर्णी- . - 


` मय; । तेस्तव । उभारडभी वाह । रण्यांस्रमणीयौ । सुसंस्कतौ । ऋदुपे=ञदेनपातिनी 
_चित्‌। ऋदुवृधाल्सम्पद्वर्थिनो ॥ ११॥ 
आषा राजन महाराज ( ते+घचुः ) तुम्हारा घचुष्‌ ( तुबिक्षम्‌ ) षाणा 
. क्के बहुत दूर फेंकने वाला ( सुक्तम्‌ ) सुविरचित ओर ( सुमयम्‌ ). सुखकारी है. 
' ( बुन्दः ) तुम्हारा बाण ( साधुः) उपकारी और ( हिरण्ययः ) सुर्वेणमय- और 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ अ० ६ | झ० ५ । व० ३१ ॥ ३०३ 


दुःखद्दारी है ( ते+उभा ) तुम्हारे दोनों ( बाहू ) हाथ ( रण्या ) रमणीय ( सुसं- 
स्कृता ) सुसंस्कृत ( ऋदुपे ) सम्पत्ति रक्षक और (ऋदुबृधा) सम्पत्ति वर्क है ॥११॥ 

भावाथ--राज्याधीश के सर्व आयुध प्रजारत्तक हाँ और शरीर मन ओर 
घन उनके ही हितकारी हों । अथात्‌ राजा कभी स्वार्थी भोगविलासी ओर आलसी 
न दो॥ ११॥ 

॥ ७८ ॥ १-१० कुरुसुतिः. काण्व ऋपिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्दः-१, ३ 
निचृद्गायत्री । २, ६-९ विराडू गायन्री। ४, ५ गायत्री । १० बृद्दती || स्वरः-१= 
€ षड्जः । १० मध्यमः ॥ 

पुनरपीश्वरः प्राथ्येते । 
पुनः इश्वर की प्रार्थना करते हैं | 
रोळाशं नो अन्धस इन्त्रे सहरमा भेर। शता चं शूर गयोनाम्‌॥१॥ 
रोळाशं। नः। अंधसः । इन्द्र । सहस्र । आ! भर । शता । च। 
श्र । गोनां ॥ १॥ 
` माष्यम्‌ इन्द्रत्मद्देन्द्र सर्वद्रछः सर्वशक्ते देव । नः=अस्मभ्यम्‌ । पुरोळाशन्पुरतो 
दीयमानम्‌ । अन्धखः=अन्नम्‌ । सहस्न॑ञ्सहस्रसंख्याकम्‌। आभर=्आइरन्द्रेदि । हे 
शूर । गोनांस्गवादीनांस्पशूनाम । शता च देहि ॥ १॥ - 

भाषाथ--( इन्द्र ) दे सबेद्रष्टा सवंशक्ते दे महेन्द्र ( नः ) हम प्राणियों को 
( पुरोळशम्‌ ) जो आगे में दिया जाय अथोत्‌ खाने पीने योग्य ( अन्धसः ) अन्न 
( सहस्रम्‌ ) सहस्र प्रकारों का ( आभर ) दो ( च ) और ( गोनाम्‌+शता ) बहु? 
विध गौ, महिष, अरव, सेप ओर अज आदि पशु दीजिये ॥ १ ॥ 

भावाथ--इश्वर सवे पदार्थ का दाता है अतः अपनी आवश्यक वस्तु उससे 
सांगनी चाहिये ॥ १ ॥ ; 


झा नो भर व्यञ्जनं गामशवंमभ्यञ्जनम्‌। सचां सना हिरपयर्या ॥२॥ 
झा । न; | भर । विञ्यर्भन | गां । अश्व । अभिऽअंज॑नं । सचां । पना | 


हिरण्यया ॥ २॥ 


माष्यम--ह्दे ईश ! स्वम्‌ । नोऽस्मभ्यम्‌ व्यञ्जनम्‌। गाम्‌ । अश्वम्‌। अभाञ्जनञ्च 
तैलादिकञ्च । आभर। सचात्तैः सह । मनारमननीयानि । हिरण्यया-हिएमयानि उपः 
करणानि च। आदर ॥ २॥ 
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RE RR 
ल्‌ (न) इम मनुष्यों को ( व्यञ्जनम्‌ ) विविध सा 
_ वम ) अश्व हाथी आदि वाहन आर 
आदि ( गाम्‌ ) गौ, मेष आदि पशु ( अश्वम्‌ ) (सला ) पा 
( अम्यञ्चनम्‌ ) तेल आदि तथा (सचा ) इन राजा र 
( द्विरण्यया ) सुवर्णमय उपकरण ( आभर ) दे॥ २] च 
भावार्थ--जो आवश्यक वस्तु हों वे ही ईश्वर से मांगें ॥ १ ॥ गे 
उत न॑ः कर्णशोभंना पुरूणिं धृष्णवा मर। त्वं हि शण्विषे 
बसो ॥ ३ ॥ हु 
उत | न; । कणेऽशोभना । पुरूणि । घुष्णो इति। आ । भर । त्व । हैं । 
शुण्विपे । बसो इति ॥ ३ ॥ 
भाष्यम--उतरअपि च ! हे ध्ृष्णो ! दे ढुष्टघर्षक ! हे शिष्टत्राहक देव । त्वे+हि८ 
त्वमेव खलु । उदारतमः । शाणिवषेनश्रूयसे । हे वसोहे चासयितः इश ! अतः नो5स्स- 
भ्यम्‌ | कणेशोभनान्कर्ण्शोमनानिन्कणोभरणानि । पुरूणित्वहूनि । आभरन्स्ादरन्दही” 
त्यर्थः ॥ ३॥ 
भाषार्थ--( उत ) ओर ( घृष्णो ) है दुष्टधर्षक दे. शिष्टम्राहक देव ! (बम्‌+) 
तू ही परमोदार ( शाएिनषे ) सुना.जाता हे अतः ( बसो ) हे सव को वास देनेबाला 
इशा ( नः ) हम प्राणियों और मनुष्य जातियों को ( कणशोभना ) कानों देहों 
आर मनो को शोभा पहुंचानेवाले ( पुरूणि) बहुतत आभरण ओर साधन 
( आभर ) दो ॥ ३ ॥ 
भावार्थ--जो ईशं सब को वास देता है और प्राणियों पर दया रखता हे वही 
प्राथेनीय हे ॥ ३ ॥ 


नकीं बृधीक इन्द्र ले न सुषा न सुदा उत। नान्यस्त्वच्छूर 
बाघतंः ॥४॥। 


हक 
~ 


त £ ? 
नकीं । वृधीकः । इन्द्र ते । न। मुञ्साः। न। सऽदाः। उत | न। -. ` 
अन्य; । तत्‌ । शूर | बाघते; ॥ ४ ॥ 


भाष्यम-हे इन्द्र ! त्वदन्यः कश्चित्‌। ब्रुधीकः-वर्धयिता । नकीम्‌न्नेवास्ति । ते= 
त्वत्तोऽन्यः । खुसा:स्सुष्ठ संभक्ता नयास्ति। उतन्अपि च । सुदाःन्सुष्डुदातानेव । 
हे शूर स '्वत्‌उन्वत्त; । अन्यः । चाघतः=धार्भिकस्य पुरुपस्य नेतानास्त । अतोममापि . 
ग्राथैनां शरु ॥४॥ - - 


५ 
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ऋग्ेदभाष्यमू अ० ६। झ० ५ | च० ३२॥ ३०५ 


भापार्थ--( इन्द्र ) हे सबेद्रष्ठा सर्वरक्षक महेश ! त्वदभिन्न कोई भी ( वृधीकः ) 


८ अभ्युदय वधक ( नकीम्‌ ) नहीं हे (ते ) तुझ से बढ़कर कोई भी ( सुसाःन ) 


द है. 
Ws 


चाना पदाथा का विभाग करनेवाला नहीं । ( उतत ) और ( न+सुदाः ) न कोई 
सुदाता है (शूर) हे शूर ( त्वत्‌+अन्यः ) तुक से, बढ़कर ( वाघतः ) धार्मिक 
पुरुषों का नेता नहीं ॥ ४ ॥ 
९. ¢ ~ ~ त्र 
भावाये--इरदर से वढ़कर कोई जीव नहीं अतः बही उपास्यदेव है ॥ ४ ॥ 
[oR My LC 

नञासिन्द्रो निकतेलेन शकः परेशक्तवे। विश्वं शृणोति पर्य॑त्ि।।४॥। 
इन्द्र | 0 च्य 
इन्द्र | निम्कंतेब्रे । न | शक्रः । परिऽशक्कवे । बिश्वे । शुणोति । 


भाष्यमू--इन्द:-सवैद्रा परमेश्वर; । 'निकर्तमेननिक्तुनतिरस्कर्तु । नकौ-मैव । 
शक्यः। थत: । खसशक्र:-सर्वशक्तिमानस्ति अतः स । परिशक्तव-परिभवितु न शक्यः । 
स विश्‍व सच शणांत । पझ्याते च ॥ ५ ॥ 
भाषार्थ--( इन्द्रः ) सबंदरटा परमेश्‍वर को ( निकर्तवे ) तिरस्कार ( नेव ) कोई 
भी नहीं कर सकता । जिस हेतु वह ( शक्रः ) सर्वेशक्तिमान्‌ है अतः ( नन परि- 
शक्तवे ) उसको कोई भी पराभव नहीं कर सक्ता | बह ( विशवम्‌+शणोति ) सब 
सुनता ( पश्यति ) और देखता हे ॥ ५ ॥ 


भावाथ--जिस कारण वह सवे द्रष्टा सके श्रोता है अतः उसको कोई भी परास्त 
नहीं करता । हे मनुष्या ! उसी की उपासना करो || ५ ॥ 


ख मन्यु सत्यीनासद्ञ्धो नि चिकीषते | एग निदर्शिकीषते ।।६॥ 
सः । मन्युं । मत्योना । अदब्धः । नि । चिकीपते । पुरा । निद; | चि 
कीपते ॥ ६ ॥ ० 


भाष्मु--अव्व्घ/ज््अहिखितः-आविनश्यर:। स इन्द्र: । मत्यानामन्मचप्याना । मन्दु 


, क्रोंघमपराय नच निःचिकीपतेत्नेतरा तिरसक्ररोति। निदःननिन्दायाः । पुराऱ्पूवमेव । 


चिकीषत। यः काश्चित्‌ त निन्दितुमिच्छति तं प्रागेव दएडयति ॥ ६॥ 
भाषार्थ--( अदव्धः ) अहिसित अविनश्वर सदा एक रस (सः) वह 
सात्मा ( मत्यानाम्‌+मन्युम्‌ ) मलुष्यों के क्रोध और अपराध को ( नि+चि्ीपते ) | 

दवा देता है ओर ( निदः+पुरा ) निन्दा के पूर्व ही ( चिक्रीपते ) निन्दुक को जॉन 
३६ 
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३०६ ऋखेदभाष्यम्‌ में” ८। अ० ८। 8० ७८॥ 


SOE SE aoe TS ~ 
TTT 


द हे अयत्‌ जो कोई उसकी निन्दा करना चाहता दे उसके पूर्व ही उसको बह 
दण्ड दे देता है ॥ ६ ॥ 
भावार्थ--जिस हेतु ईश्वर सबैज्ञ ओर सचोन्तय्यामी हे अतः सव के हृदय 
की. बाव जान शुभाशुभ फल देता है । इस हेतु हृदय में भी किसी की झानैष्ट 
चिन्तन न करे ॥ ६ ॥ 
र le >. र] | 
` क्त्व हत्पूर्णमुद्रं तुरस्यास्ति विधत; । उन्नध्न; सोसपावन! ॥७॥ 
क्रत्व॑ः । इत्‌ । पूर्णं । उदर॑ । तुरस्थ । अस्ति । विध॒तः । दुन्ञ्ध्न; । सोम5- 
(उन) ॥ ७ ॥॥ 


भाष्यमू-तुरस्य-विजेतु:। विधतः८विधनकतुः । वचचध्न;तनिखिलविध्नविदइन्तु; । 
सोमपाव्न'च्सकल पदार्थपातुः तस्य । उद्‌रम्‌न्मनः। ऋत्वः+इत्‌-कर्मणैव पूणेमस्ति॥७॥ 


भाष/थे--( तुरस्य ) सबै विजेता ( विधतः ) विधानकतो ,( घृत्रन्न। ) निखि- 
लविप्नविदन्ता ( सोमपाञ्नः ) समस्त पदार्थ पाता उस परमात्मा का ( उद्रम्‌ ) उद्र 
अथोत्‌ मन ( क्रत्वः+इत्त ) कमे से दी ( पूर्णम+अस्ति ) पूर्णं दै ॥ ७ ॥ 

भावार्ष--परमात्मा मनुष्य के सुकर्म से दी प्रसन्न दोता हे । इसलिये उसकी 
इच्छा के अनुसार मनुष्य सन्मागे पर चले ।। ७ ॥ 

स्वे बसनि सहेता विश्वां च सोम सौ अंगा। सुदात्वपरिद्वृता ॥८॥ 

NN el 

से इति । बच्चने । संऽग॑ता । बिश्वा । च । सोम । सोधगा । मुष्दातु । 
अपरिऽह्बृता ॥ ८ ॥ ह 

सध्यम--हे सोम-सप्रेपदार्थमय देव । त्वेच्त्वे । विशतरा=्सवोणि । वस्टनिः्घनानि। 
सङ्गता संगतानि | चन्पुन; । सर्वाणि । सौभगा-लोमभाग्यानि । अतएव । खुदावुऱ्खदा 
नानि । यपरिहू जताथकुट लानित्खुकराणि ॥८॥ 


भाषाथ--( सोम ) हे सै पदार्थमय देव ! ( त्वे ) तुममें ( बिश्वा ) सव , 
प्रकार के ( वसूनि ) धन ( सङ्गता ) विद्यमान हैँ और सवेप्रकार के ( सौभगा ) 


सौभाग्य तुम में संगत हैं इस हेतु हे इंशा (सुदातु) सब प्रकार के दान (अपरिइवृता) 
सहज हैं. ॥ ८ ॥ 

; भावार्थे--जिस कारण सम्पूर्ण संसार का अधिपति वह परत्मात्मा हे अतः 
उस लिय दान देना कठिन नहीं । यदि हम मानव अन्तःकरण से अपना अभीष्ट 
मांगें तो वह अवश्य उसको पूणे करेगा ॥ द ॥ 
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ऋग्वदभाष्यम्‌ अ० ६ | ऋ ३ ॥ च०. ३२ ॥ ३०७ 


Sooo = 


Sous 


त्वासथवयुसस कासो दाव्या(हॅरण्ययुः । स्वाम॑श्चयुरेष॑ते ॥ 8 ॥ 
त्वा इत्‌ । यबऽपु। । मम्‌ । कामं. गव्युः. ।. डिरण्य॒ऽयुः । त्वां । अश्वऽयुः 
आ | शते || ६ ॥ 


भा यम-यवयु:न्यवगोधूमामिलाी ।. गव्युःरगोपशुकांची । दविरण्ययुःनद्विरणया 
भिलाषी । अश्वछुः=अशवादि पशुकामी | मम+काम:+त्वामित्‌-त्वामेच. । त्वामेव।, पतेः 
कामयते ॥ ६ ॥ 
भाषाये--( यवयुः ) जौ, गेहूं, मसूर आदिः चाहने वाला ( गव्युः ) गो, 
महिष, अजा आदि पशुकाम ( हिरण्ययुः) सोना, चान्दी आदि धातुओं का, आमि 
लाषी ( अश्वयुः ) घोड़ा, हाथी आदि वाहनाभिलाषी ( मम+कामः ) भेरा काम 
( खामकइत्‌ ). तुमको: ही. अन्य, को. नहीं. ।. किन्तु. ( त्वाम्‌). तुमको दी. ( पषते, ), 
चाहता है ।। ९ ॥। 
भवार्थ--दम, लोगों: की इच्छा सब पदार्थ चाहती हैं. यदद सतुष्य का स्वाभाविक 
सुणः है. ॥: ९ ॥. 
लबेदिन्ह्राहसाशसा हस्ते दात्रं चना दुदे । दिनस्थ था मघवन्त्सः 
स्थ्षतस्य वा पूर्धि यवस्य काशिनं ॥ १० ॥: 
तब । इत्‌ । इन्द्र । आई । आऽशसां | हस्ते । दात्र । चनः।: आ। दुदे | 
दिनस्य । वा. ।. प्घञ्चन्‌ ।संऽरतस्प ।. बा । पूर्धि, | यस्य. | काशिना ॥ १० ॥. 
माष्यम्‌ दै इन्द्र-परमेश्वर । तव+इत्‌=तवैव ।. आशसाम््याशया । अह्म्‌ । हस्तेः। | 
दात्रै+चन=लवणस्ता बने दाउमपि।. आदरदे=्युह्वामि। हे मघवन्‌ ! दिनस्यवा सं भुतस्य. वा 
यवस्य. कासिना मुष्टिना । पूरमिनपूरयः॥ १०.॥ 
भापार्थ--( इनदरः). दै परमेश्वर ! ( तव+इत्‌ ) तुम्हारी ही ( आरसा) आशा' 
से; ( अहम. ) में: ( इस्ते.); दाथ. में, ( दात्रं+वन ). काटने. के लिये. हसु प्रा आदिः लेता; 


४. “हू: | ( मघवन्‌ ) हे सवेधन सम्पन्न ! ( दिनस्य+वा ) प्रतिदिन (. सम्ञ्चतस्य ) एक- 


त्रित ( यवस्यः) जो आदि. खाद्य, पदार्थों के ( कासिना ). मुष्टि से. हमारे घर को. 
अरो ।। १० ॥: 

भावार्थ--परमात्मा से हम: मनुष्य. उतने ही पदार्थ मांगें जिनसे इम अपना 
निर्वा ह्‌ अच्छी तरह कर सकें || १० ॥ Me) ह 
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३१८ ऋग्वेदमाष्यम्‌ म॑ ८ | अ० ८ | ख० ७६ || 


सोमो देवता ॥ बन्दा- ५ से ६. न pce कृत्चुरभीगेव ऋापः || सोमो देवता || छन्दः--१, २, ६ 


निचदगायज्री । ३ विराड्‌ गायत्री । ४, ५7 ७, ठ गायत्री । 6 निठदतुडपू ।। स्वरः 
१ षडूजः । & गान्धारः ॥ र 
आर्य कुत्नु रण भीतो विश्वजिदुद्धिद्त्सोर्स। | ऋणिवेए। काव्घेन ॥१॥ 
आय । कत्न!। अगभीत! | विश्दऽजित्‌ । उत्डमित्‌ । इत्‌। सोमः । ऋषि) | 
विश्नः । काव्येन ॥ १ ॥ 
भाष्यम्‌_अयेन्ङतिषु प्रत्यक्षवत्‌ आध्यमाचः परमात्मा । छत्लुः-लेखारस्य कतो । 
चगभीतःन्अगरहीतः कञ्चैदपि केनापि साधनेन न गद्दीत: । बिश्वजिद- विश्‍वविज्ञता । 
डदूभिद्‌' इत्‌=जगतः उद्भेत्ता एव । सोमःन्सवेग्रिय । ऋयिः-सर्चङ्रष्टा विभ: । विशेषण 
पूरकः । काव्येन-स्त॒ुत्यश्व ॥ १ ॥ 
भाषार्थ--( अयं ) प्रकृतियों में प्रत्यक्षवत्‌ भाषसान यह परमात्मा ( त्नुः ) 
जगत्‌ का कर्ता ( अग्रभीतः ) किन्हों से किसी साधन द्वारा भद्दण योग्य नहीं (विश्व- 
जित्‌ ) विश्वविजेता ( उद्‌भिद--इत्‌ ) जगत्‌ का उत्थापक ( सोमः ) सवेग्रिय 
( ऋपिः ) सवेद्रष्टा ( विप्रः ) सन्तों के मनोरथ का पूरक ओर ( काव्येन ) काव्य 
द्वारा स्तुत्य है ।। १॥ ` 
भावार्थ-परमात्मा सथेगुण सम्पन्न हे अतः वही स्तुत्य ओर प्रार्थनीय है ।। १।। 
, अभ्युणालि यज्ञगन भिषाळि बिश्व यत्तरस | प्रेन्धः ख्यल्ञिः 
अणो सूच्‌ ॥ २॥ 
भि | ऊण ति | यत्‌ | नग्नं । भिपाक्कै । विश्वे | यत्‌ | तुरं | ग्र । ६ | 
अघः । ख्यत्‌ । निः । श्रोशः। भूव्‌ ॥ २॥ 
` साध्यम्‌_अये परेशः यक्षग्ने तद अभ्यूर्णोति-्वस्रेण आच्छादयति । यदविश्येः 


 स्ेम्‌। तुरम्‌ऽरोगमस्तमस्ति। तत भिपक्तिः । तस्य कृपया। अब्यस्वेजविकल: । प्र+ 


झ्यतू=पश्यति। थ्ोणु--पङ्णरपि । निभूत्‌=निभेवति-निर्गच्छति ॥ २ ॥ 

पापाथ - ( यन्ञग्नं ) जो नग्न है उसको वह परमात्मा ( अभ्यूर्णोति ) बज 
से ढांकता हे ( यत्‌+विश्वम्‌+तुरम्‌) जो सब रोगग्रस्त हे उसको (भिषक्ति) चिकित्सा 
करता दे ( अन्धः ) नेत्रहीन ( प्र+ख्यत्‌+इम्‌ ) अच्छी तरद से देखता हे । 
( श्रोण! ) पङ्गु ( निः+भूत्‌ ) चलने लगता है ।। २ ॥ 

भावाथ>>पश्मात्मा की अचिन्त शक्ति है इस कारण विपरीत बातें भी दोती हैं 


. इसमें आश्रय्य करना नहीं चाहिये ॥ २ ॥ 
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& खे । सोप । तनूकृत्‌ऽभ्यः । दवेपऽभ्यः । अन्यम्कृतेम्यः । उरु । यंता । 
असि । वस्थं ॥ ३ ॥ 
भाष्यम-हे सोमन्दे सर्वप्रिय जगदीश । त्वेन्साथुन | तनूकद्धयः-तनूनां विच्छेदः 
केभ्यः । अन्यकृतेभ्यःनदवेषोभ्यःन्द्वेपेभ्यः । वरूथम-चरणीयं । उरू-विस्तीण-रक्षण। 

- यन्तासिऱददासि॥ ३॥ 
भाषार्थ--( सोम ) दवे स्ेप्रिय देव ! ( त्वं) तू साधुओं को ( अन्यङ्गतेभ्यः+ 
द्वेषोभ्यः ) अन्य दुष्ट पुरुषों की दुष्टता और अपकार आदि से वचाकर ( उरु ) 
बहुत ( बर्थं ) श्रेष्ठ रक्षण ( यन्तासि) देता हे । (तनूकुद्धय;) जो शारीर और 
सन को दुर्वल बनाते हैं उनसे आप रक्षा करते हैँ ।। ३ ॥ 
भावार्थ--जो परमात्मा की आज्ञा पर चलते हैं वे इंप्या, देष आदियाँ से 
१ स्वयं रहित हो जाते हैं । इसलिये उनकी भी कोई निन्दा नहीं करता । इस प्रकार 
% परमात्मा सञ्जनों को दुष्टता से बचाते रहते हैं ॥ ३ ॥ 
त्वं चित्ती तव दक्षेदिव आ ंधिव्या ऑजीबिन। यावीरघस्यं 
चिङ्गेषंः ॥ ४ ॥ | | 
त्वे । चित्ती । तव॑ । दत्तैः | दिवः । आ । पुयिव्या; । ऋज पिन्‌। यावी! | 
अघस्य | चित | हे ॥ ४ ॥ ।" 
भाष्यमू--ऋजीपिन-है कजुजनाभिलापिन. । त्व*चित्तीचित्त्य मनसा । तच-वस्चै;- 
स्वकीय बलै:। दिवःनद्विलोकात्‌। आपुन: पृथिव्या:। अघस्य+चित्‌न्पापस्य चित्‌ । द्वेपः। 
यावीः=्पृथङ कुरु ॥ ४ ॥ Ds की 
भाषाय--( ऋWजीषन्‌ ) सज्जन साधुजनों का6रक्षक और अभिवाति ( न) 
४४. "तू (चित्ती ) अपनी अचिन्त्य शक्ति ओर मन से (तबन) अपने महान्‌ वल से 
(दिवः ) युलोकसे ( आ ) थोर ( पर्थिव्याः ) एथिवी पर से ( अघस्य ) पापी 
जनों के ( द्वेष; ) डेपो को ( यायी? ) दूर कर दे॥ ४॥ जी त. 
मावार्थ--इससे यदद शिक्षा दी जाती दे कि महुष्यमात्र देष और निन्दा आदि 
अवगुण त्याग दे तम दी जगत्‌ का कल्याण है | ४॥.. | Lo 


क 
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त यन्ति चेदर्थं गच्छानिद॒तुषों रातिस्‌ । ववज्युस्तृष्यत; 
कामम्‌ ॥ १ ॥ 


अर्थितः । यति । च । इत्‌ । अर्थ । गच्छन्‌ । इत्‌ । दहुप:। राति । 
इज्यः । तुष्यत; । कामं ॥ ४ ॥ 
भग्यम्‌- दे ईश ! तव कृपया । आर्थिनः=अर्थाभिलाषिनः । अर्थे+यन्ति+चेत्‌न्थञुयन्तु। 
दृदुष:--दातुः सकाशात्‌ । रातिल्दाने । गच्छान+इत्न्माप्लुवन्तु एव । दृप्यतःन्घनाय 
ठष्णावतः पुरुषस्य | काममत्मनोरथम्‌ । ववुज्यु =्पूरयन्डु ॥ ५॥ 
मापार्थ - हे ईरा ! जगत्‌ में आपकी कृपा से ( थार्थिनः ) धनाभिलाघी जन 
( अरथ+यन्ति+चेत्‌ ) धन प्राप्त करें और दीन पुरुष ( ददुवः ) दाता से ( रातिं } 
दान ( राच्छान्‌+इत्‌ ) पावें और ( तूषतः ) घन ओर पानी का पिपासूजन के 
( कामम्‌ ) मनोरथ को ( वदृज्युः ) लोग पूर्ण करें ॥ ५ ॥ 

- भावार्थ- है मनुष्यो ! तुम परस्पर साहाय्य करो न जाने तुम्हारे ऊपर भी 
चिन्त्य 'आपात्ते आवे और सहायता की आकांक्षा हो । इसलिये परस्पर प्रेस और 
भ्राठभाव से वर्ताव करो ॥ ५ ॥ 

` बिद्यत्पूच्ये नष्टमुदीं दत्तायुमीरयत्‌। प्रेमार्थुस्तारीदतीएँम्‌ ॥ ६ ॥ 

बिदृत्‌ । यत्‌ । पर्य । नष्ट । उत्‌ । ६ । ऋतऽषुं । ईरयत्‌। ग्र । ई | आयु! ६ 
तारीत्‌ । अतीर्ण ॥ ६ ॥ हक 
भाष्यम्‌ भगवन्‌ तमोपासकः। यद्वस्तु पूर्व्य-पूर्य । नष्टम्‌ । तद्‌ । विदतून्याझोति ! 
ऋतायुऱ्सत्यभिलाबिणं जने । ईन्निश्चयेन । डदीरयत्‌-उदीरयतु-वथेयतु । अतीशेम्‌न 
अरिष्टम्‌ आयुः । प्र+तारीत्‌=्रवर्धयत्‌ १ ६ ॥ 
. मापार्थ-दे भगवन्‌ आपका उपासक (यत्‌) जो वस्तु ( पूर्य ) पहले 
( नष्टम्‌ ) नष्ट हो गया हो उसको :( विदत्‌ ) प्राप्त करें और ( ऋतायुं ) सत्याभि- 


'लाषी जन को ( ई ) निश्चित रूप क्षे ( उदीरयत्‌ ) घनादि सहायता. से बढ़ाये और 


( चतीणेम्‌ 2 अवरिष्ट ( ईम्‌+आयुम्‌ ) इस विद्यमान आयु को ( प्रतारीत्‌ } 
बढावं ॥ ६ ॥ [ 


मावार्थ--उपासक पेय्ये से इरवर की. उपासना करें सब्जनों की रक्षा, अपनी 
आयु बढ़ायें ॥ ६ ॥ 


_ झशेबों नो सूळयाकुरडंपकतुरवातः-! मव! नः सोम शे हुदे ॥७॥ | 
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सुऽशेवेः । न; । मृठ्याई: । अध्पऽक्रतुः । अवातः । भतरं | न; । सोपर | 
श। दुद ॥ ७॥ 
माष्यम्‌ हद साम त्व ध्यानेन । « हृदे=हृद्ये धारितः सन । शंन=्कल्याणकारी । न!= 


अस्माकं भव | नःल्अस्माक । सुशेवः=परमस्ुखकारी। सुळ्याकुः=आनन्द्कारी । अहस्त 
क्रतुः=शान्तिकमो । पुनः । अवातः=बाह्यवायुरहितः ॥ ७॥ 


भाषाथ--( सोम ) दे सर्वेप्रिय देव ध्यान के द्वारा ( हृदे ) हृदय में घारित 
तू ( नः ) हम लोगों का ( शं ) कल्याणकारी ( भव ) हो ( नः ) हम लोगों का तू 
(शं) कल्याणकारी (भव ) हो ( नः ) दम लोगों का तू ( सुरोबः ) सुखकारी 
है । ( सळयाकुः ) आनन्ददायी का ( अद्दपक्रतुः ) शान्तकमा ओर ( अवातः ) वायु 
आदि से रहित दवै ॥ ७॥ 

सावार्थ--जब उपासना द्वारा परमात्मा हृदय में विराजमान होता दै तब ही वह 
सुखकारी द्वोता है ॥ ७॥ 

सा नं; सोम सं वीविज्ञो मा वि वीभिषथा राजन्‌ । मा नो हाद. 
त्विषा वधी! ॥ ८ ॥ 


मा | न; । सोम । सं | दीबिजः । मा। वि। बीमिपया। । राजन्‌ । मा । 


न) । हादे । खिपा । वधी; ॥ ८ ॥ 


भाष्यम--है सोम-सर्वप्रिय ! नः=अस्मान्‌। मा+सं+चीविजः=र्त्रस्थानात्‌ चलितान्‌ 
माकार्षो:। हे राजन्‌ ! मा+ति+वीभिषथा=भीतान माकार्षीः: । नः=अस्माकं। दादिन्द्यं। | 
स्विषा=उवालया । मा=वघीः ॥ ८॥ 
भाषार्थ--(सोम) दे सबैप्रिय देव (नः ) इम लोगों को ( मा+सं+वीविजः ) 
अपने स्यान से विचलित मत कर । ( राजन्‌ ) हे भगवन्‌ ! हस लोगों को (मा. 
बीय-वीभिषथा ) भययुक्त मत बना । ओर ( नः+हारदि ) हमारे हृदय को ( त्विषा ) 


'- - चुघा पिपासा आदि ज्वाला से , म+वघीः ) हनन मत कर ॥ ८ ॥ 


भावार्थ--मनुष्य जब पाप और अन्याय करता दै तबही उसके हृदय सें | 
अथ उत्पन्न होता और क्षुधा से शारीर जलने लगता दे इसलिये वेसा काम न 
करे ॥ ८ ॥ सु 
अव यत्स्वे सघस्थे देवानां दुसेतीरीचें । राजन्नप द्विषः सेऽ 
मीढ्वो अप सिधेः सध ॥ ६ || 
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, yyy Cs 


झर्न | यत्‌ | स्वे । सथऽस्थं | दवाना । दुःऽप्रताः । इंचू | राजन्‌ | अ । 


दविषः । मेध । मीः | अप | खिघ; । सेध॒ ॥ ६ ॥ र 

आष्यम्‌- दे देव! अहम्‌। स्वे-स्थकोय । सभस्थेन्स्थाने । देवानां>सज्जनानां। 
डुमती'्शत्रून| यत्‌न्यदा यदा । अवेज्षेः-तदा तदा इ राजन्‌  क्विप:-शत्न्‌ । अप+सधर 
दूरी कुरु ! हे मीड्व/-सुखसेचक । सिधःनदिलकान्‌ । घपनसव ॥ ६ ॥ 


४४०८४ ७०5० ४० 
Jive 
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भाषाथ - है देव ! ( यत्‌) जव २ (स्वे+सधस्थे) अपने स्थान पर ( देवानां+ 
दुमेतीः ) सञ्जनों के शत्रुओं को ( अव+इच्छ ) देखू तव २ ( राजन्‌ ) हे राजन्‌ 
( द्विषः ) उन द्वेषकारी पुरुषों को ( अपसेध ) दूरकर आर ( ख्िथः ) हिंसक पुरुषों 
को हम लोगों के समाज से ( अप+सेध ) दूर फेंक दे ।। & ॥ 

भावार्थ--हृम लोग जब २ सज्जनों को निन्दित हुए देखें तो उचित है कि 
उन निन्दको को उचित दण्ड देवें ॥ € ॥। 

॥ ८० ॥ १-१०. एकद्यूनोथेस ऋषिः ॥ १-९ इन्द्रः । १० देवा देवता ॥ 
छन्द्‌ः-१ विराड्‌ गायत्री । २, ३, ५, ८ निचृद्‌ गायत्री । ४, ६, ७, ६, १० 
गायत्री ।। पड्जः स्वरः ॥ 

' नह्य!न्यं बळाकरं सर्डितारं शतक्रतो । त्वं ने इन्द्र सृळ्यं ॥ १ ॥ 

नहि । अन्य । वळा । अकर । ए।डत(र्‌ । शतक्रता इत शतऽक्तो । स्व A; 
न; | इन्द्र । मुख्य ॥ १ ॥ 

भाष्यमू--हे शतक्रतोन्अनन्तकर्मेन्‌ सर्वेशक्तिमम्‌ देव । त्वत्तः । आन्यं । मडितारं= 
नहि अकरं न पश्यामि । चलामवटून्खत्यसतत्‌। अतः । हे इन्द्र ! त्वम्‌+नः=ञ्रमान्‌ । 
सूळ्यन्खुलय ॥ १॥ 

भापार्थ- (शातक्रतो) हे अनन्तकम्मां शवंशक्तिमान्‌ परमात्मन्‌ ! तुझ से (अन्यं) 
दूसरा कोई ( मर्डितारम्‌ ) सुखकारी देव ( नहि) नहीं है । (अकरं) यह मैं अच्छी ... 
तरह से देखता और सुनता हूं । (बला) यह सत्य हे इसमें कुछ भी सन्देह नहीं हे। 
है ( इन्द्र ) इन्द्र इस हेतु (नः) हम लोगों को ( त्बं) तू ( सूळ्य ) सुखी बना॥१॥ 

वार्थ- ईश्वर ही जीवमात्र का सुखकारी होने के कारण सेव्य और 
स्तुत्य है ।। १ ॥ 


-. यो न; शश्‍वत्युराविथासधो वाजसातये । स त्वं न॑ इन्द्र मरुळय ॥२॥ 
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यः । न! । शश्व॑त्‌ । पुरा । आविथ । अर्मभः । वाज॑उसातये । सः | त्वं । 
नः । इन्द्र । घछय ॥२॥ 


आ आष्यम है इन्द्र ! यस्त्वं । असृध्रः=आरहिसकः अविनश्वरः । शश्वत्-सवेदा । पुरा 
£ 
« पूवेस्मिन्काले । नः=अस्मान्‌। !वासातयेनज्ञानलाभाय । आविथ=्रक्षितवान्‌ | सःत्वं । 
नः=अस्मान्‌। हे इन्द्र! मृळ्य॥ २ ॥ 
भाषार्थ-दे इश्वर ( यः ) जो तू ( अमृध्रः ) अविनश्वर चिरस्थायी देव दै 
इसलिये तू ( शश्वत्‌ ) सवेदा ( पुरा ) पूवैकाल से लेकर आजतक ( बाजसातये ), 
ज्ञान और घन प्राप्ति के लिये ( न ) हम लोगों को (. आविथ ) बचाता आया दे 
( सः त्वं ) बह तू ( नः ) हम लोगों को ( मूळ्य ) सुखी बना ॥ २ ॥ रे 
भावार्थ-ईश्वर सदा जीवों की रक्षा किया करता हे इसलिये अन्तःकरण से 
अपने अभीष्ट की प्राप्ति के लिये उससे प्रार्थना करे ॥ २ ॥ 


किमडू रंधचोर्दनः सुन्वानस्पावितेदसि | कवित्स्विन्द्रण; शक! ॥२॥ 

किं । अंग । रश्चऽचोद्‌नः । सुन्चानस्य । अबिता । इत्‌ | असि । कुवित्‌ । 
सु। इन्द्र । न; | शक; ॥ २ ॥ 

आष्यम्‌- हे इन्द्र ! किमङ्गन्दे सवेशक्तिमन्‌ किमह व्रवीमि त्वे । रधचोदन'-दीनपाल- 

कोसि एवं सुन्वानस्यद्डपासकजनस्य । अविता+इत्-एव। हे इन्द्र ! नः=अस्मान्‌। 
कुवित्‌ःन्वषु खोखुष्ठ । शकःऱशत्तान करिष्यसि ॥ हे ॥ 

भापार्थ--( अङ्ग ) हे ( इन्द्र ) परमात्मनः ( किम्‌ ) मैं तुझ से क्या निवेदन 
करूं तू स्वयं ( रधचोदनः ) दीनों का पालक है । और (सुन्वानस्य) उपासकजनों का 
( अविता+इत्‌ ) सदा रक्षक ही दै क्या ( नः ) हम लोगों को (इन्द्र ) हे इन्द्र 
( कुबित्‌ ) बहुधा ( सु ) अच्छे प्रकार ( शकः ) समर्थ बनावेगा ॥ ३ ॥ 

भावाथै--वद्द देव दीनों और उपासकों की रक्षा किया करता हे अतः क्या वह 
हमारी रक्षा न करेगा | ३ ॥ 


इन्द्र प्र णो रथमव पश्चाच्चित्सन्तमद्विवः । पुरस्तादेन में कूघि॥४॥ 

इन्द्र । प्र । न; । रथं । अब पश्चात्‌ । चित्‌ । संतं । झहिष्व) । पुरस्तात्‌ । 
प्ने। पे। कुधि ॥ ४॥ 

माध्यमे इन्द्र ! नः=अस्माकम्‌। रथम्‌-प्राव । हे अद्विव/-संसाररक्तक। एन मे5 

मम रथे। पश्चाच्ित्सन्तम-पत्मात्‌ विद्यमानमपि। पुरस्तानःयग्रगामिन । कृधिजकुरु।४॥ 


भाषाथ--दे इन्द्र ! स्ंद्रष्टा परमेश्वर ( नः ) इम लोगो के ( रथम्‌ ) र्थ. 
४० 


SS 
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को मदासंमाम में ( प्र+अव ) बचा तथा'( पश्चात्‌+चित्‌+सन्तम्‌ ) पीछे विद्यमान 
भी ( भे+एनं ) मेरे इस रथ को ( पुरस्तात्‌ ) अग्रसर ( कधि ) कर ॥ ४ ॥ 
भावायै--दव संप्राम-में विजय प्राप्ति के लिये उसी से प्रार्थना करे ॥ ४ ॥ 
इन्तो बु किमाससे प्रथम नो रथं किं । उपसं बांजछु शर्वः ॥४॥ 
हंतो इतिं । नु । किं । आससे । प्रथमं । न! । रथं । कृधि | उप» । घाजऽ 
यु । अवः ॥ ५ ॥ [ क 4 
` आघ्यम्‌- हे इन्द्र हन्तोऱ्हन्त । चुत्ददानीम्‌। त्वे किमाससेके त्वं तूप्णीमासस । 
/न/स्यस्माकम । र्थस्संग्रामे । प्रथमम्‌। कृधि-कुरु। तथा। चाजयु-विजय सम्वन्धि । 
श्ववःत्यशः । उपमेत्समीपै । कृधि-कुरु ॥ ५॥ 
भाषार्थ--दे इन्द्र ! ( हन्तो ) यद्द खेद की वात हे कि तू ( चु) इस समय 
( किं+आससे ) क्‍यों चुपचाप है ( नः ) हम लोगों के ( रथं ) रथ को ( प्रथसम्‌ ) 
सबसे अग्रसर ( वायि ) कर तथा (वाजयु) विजय सम्बन्धी ( श्रवः ) यश (उपम) 
समीप कर || ५ ॥ 
` आवार्थ--दम इस तरह ईश्वर से प्रार्थना करें कि महा संग्राम में भी विजयी 
` होबें ॥ ५ ॥ 0 : 
अवा नो वाजयुं रथ सुकरं ते किमित्परिँ । अस्मान्त्छ जिग्युषः 
स्कृषि॥६॥ ज्र 
अर्थ | न; | घाजष्यु । रथे । सु$कर । ते । किं । इत्‌ । परि । अस्मान्‌ । 
"सु । जिस | कृषि ॥ ६:॥ र 
माष्यम>हे इन्द्र ! चाजयुस्विजयांभिलांषिणं। न:-अस्माकं! रथ। अवन्रचत । तेन्तब। 
क्िमित्‌-किमपि सर्व परिपरितः । छुकरंन्तव कघुमरकय न किञ्चिदस्ति । जसमादे्वे 
'तस्मात्‌ अस्मान्‌ जिग्युषः=जेतृन्‌ | सुकाधिन्सुष्ठ कुरु ॥ ६॥ | 


भापार--दै इन्द्र ! ( नः ) हम लोगों के ( वाजयु ) विजयाभिलाषी ( रथं). 


रथ को (अव ) बचा । (ते ) तुम्हारे लिये ( किं+इत.) सवे कमे ( परि ) सवै 
प्रकार से (सुकरं ) सहज हे अथात्‌ तुम्हारे लिये अशक्य कुछ नहीं इस हेतु महा- 


संग्राम में ( अस्मान. ) हम लोगों को ( जिग्युषः ) विजेता ( सुकाषे ) अच्छे प्रकार 


कीजिये ॥६॥ . | 
भाषार्थ--शेश्‍वर हस लोगों के रथ को बिजयी आर हमको विज्ञता बनावे || ६।। 


2 
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इन्द्र दृद्यस्व पूरासे भद्रा त एति निष्कृतम्‌। इयं घीऋत्वियांचती॥७॥ 
इन्द्र । इझस्थ | पूः | असि | भद्रा । | ते पुति । नि।ऽकृतं । इयं । धीः 


~ आत्वियध्वती ॥ ७॥ 


भाष्यम-है इन्द्र ! त्वं । अस्मान्‌ शभकर्म । दहास्व-दढ़ीकुरु । तवं पूः=मनोरथानां 

पूरकोसि । निष्कृतम्‌=निष्कत्तोरं । तेन्त्वां । इयं+भद्रान्कल्याणी । ऋत्वियावतीम्समया- 
उक्कला । धी:=अस्माकम्‌ स्तुतिः । एतिन्प्राप्नोति ॥ ७॥ 

भाषार्थ--हे इन्द्र ! हम लोगों को शुभकर्मों में ( इह्मस्व ) दृढ़ कर, क्योंकि तू 
( पू.+आसि ) भक्तों के मनोरथ का पूरक हैं और ( निष्कृतम्‌) सब के भाग्य को 
स्थिर करने चाले ( ते ) तेरी और हम लोगों की ( इये+ऋत्वियाबती ) यह साम- 
यिक ( धीः ) स्तुति प्राथेना ओर शुभकृपा ( एति ) जाती है ॥ ७ ॥ 

मावार्थ--यह स्वभाविक बात है कि जीवों का झुकाव उस परमात्मा की ओर 
है । इसलिये प्रत्येक विद्वान्‌ का समग्र शुभकर्म. उसी..की ओर और उसी के उद्देश से 
होता है |. ७ ॥ 

सा. सीमवद्य. आ. भागुवी काष्ठा हित धनम्‌ । अपाष्रक्ता 
अरत्नयः ॥ ८ ॥ 

मा । सीं-।.अबद्ये। आ । भाक । उवी । काष्ठां । द्वितं ।. घनं ।. अपऽ- 


. आइक्वाः | अरत्नयः ॥ ८ ॥: 


भाष्यमू--हे भगवन्‌ ! तव रुपया । अस्मान्‌। अवद्यत्थवद्या-निन्दा | सीम>सर्वतः। 
मा भाक्‌ । काष्ठास्यन्तिमा दशा । उवीविस्तृता। धनंन्सवंत्र। हवितंननिद्दितं। अरत्नयः= 
अरममाणाः शत्रवः । अपाबृक्ताः अस्मत्तः पृथक्भूताः भवन्तुः॥ ८॥ 


 आपाथ- दै भगवन्‌ ! आपकी कृपा से हम लोगों-को ( अबद्े ) निन्दा, अप- 
` यश, ईष्यों आदि दगुण ( सीम्‌) किसी प्रकार ( सा+भाक्‌ ) प्राप्त न हॉ ( काष्ठा ) 
जीवन की अन्तिम दशा (उवी) बहुत विस्तीणे दै । अथोत्‌ जीवन के दिन अभी बहुत 
हैं अतः इम लोगों को कोई अपकी्ि प्राप्त न हो । हे इश ! (धन+हितम्‌) आपने इस 
जगत्‌ में बहुत घन स्थापित किया है (अरत्नयः) जगत्‌ के असुखकारी जन (अपाबरुत्मा) 


जन-समाज से प॒थक्‌ दोवें ॥ ८ ॥ 


` भावांथे--अत्येक मनुष्य को उचित है कि किसी स्वाथवश किसी की निन्दा बा 
सुति न करे, अन्यथा संसार में अनेक अशान्तियां फेलती हैं ॥ ८ ॥ _ 
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तरीर्य नाम॑ यज्ञिये य॒दा करस्तदुश्मसि। आदित्पर्तिन ओहसे॥8॥ 
तुरीयँ। नास । यशिये । यदा। करः। तत्‌ । उरमसि । आत्‌ । इत्‌ । पात, । 

१ | ओदसे ॥ ६ ॥ Me 
~ म्यम्‌ इन्द्र ! त्यम्‌। यश्षिय॑न्यशसस्वन्धि यत्तुरीयं चतुथम्‌ । नाम। अस्माक [ 


कर:-करोषि । तदुश्मासिन्तन्नामवयमिच्छामः । यतः। आदित्‌नतद्नन्तस्मेव । न्यस्मा 
कम त्यं पतिः । ओहसे भवाति। तदैव यज्ञ कुवेन्तो वयं त्वां पति स्वीकुमे इत्यर्थ:॥६॥ 


'माषार्य-दे इन्द्र ( यद्‌) जो ( यज्ञियम्‌ ) यज्ञसम्बन्धी ( तुरीयम्‌ ) चतुथे 
` ( नाम ) नाम हम लोगों का करता दे (तद-उश्मासे ) उस नास का हम चाहते दै । 
क्योंकि ( आद-इत ) उसके पश्चात्‌ ही तू ( नः+-पतिः ) हम लागा का पति a 
है । अथीत्‌ तबददी यज्ञ करते. हुए इम लोग तुमको अपना पति-पालक सममाते अ 
मानने लगते हैं ॥ € ॥ 
` भावार्थ- पिठनाम, मातुनाम, आचार्यं नाम और ` यज्ञसम्वन्धी नाम ये चार 
नाम होते हैं । सोमयाजा आदि यज्ञिय नास हैँ । मनुष्य जब शुभकम में प्रवेश करता 
हे तबसे ही ईश्वर को अपना स्वामी समझने लगता हे ॥ ५ ॥ हि 
अवीक्षधद्वों अप्तता असन्दीदेकशूर्देवा उत याश्च देवी! । तस्थां 
उ राध; कृणुत प्रशस्त प्रातमेचू घियार्वसुजेगम्यात्‌ ॥ १० ॥ ३६ ॥८॥ 
झवीवृधत्‌ | व; । अमृताः । अमँदीत्‌ । ` पऽ । देवा; । उत। याः । 
च । देवी; । तमं । ऊं इतिं । राध॑ः । कृणुत । ग्रऽशस्तं | प्रातः । पछ्नु । थिय" 
a ० । ; 
हा । हे देवाः । एकथू:-दौनेक यज्ञकत्तो । बः=युष्मान्‌। 
अवीबृधत्‌-बधैयति । स्तुत्या। अमन्‍्दीतू-आजनन्‍्दयति । उतम्अपि च। युष्माकं मध्ये 
या;+च+देची:-देव्य:। ता अपि वर्चेयतित्थानन्द्यति च, ते यूयम्‌। तस्मैएड \ राधःन्धना 
दिकम्‌ । प्रशस्तम्‌ । रुत । युष्माकं रुपया । धियाचसुः=द्यवास्ता, छान विराजमान 
` भक्तज्शीक्षम । प्रातरेव । जगम्यात्‌्गाच्छेत ॥ १० ॥ र ह 
_  आषार्थ--( अगताः ) दे मरणरद्वित ( देवाः) दिव्यगुण साहित एरा Te 
(ब ) आपको ( उत ) ओर ( याँः+-च+देवीः ) जो आप लोगों की _ स्त्रियां हँ 
उनको भी ( एकथ्‌: ) देनिक यज्ञकतों सदा ( अवीवृधत्‌ ) बढ़ाते ओर ( अमन्दत ) 
आनन्दित करते हैं अतः ( तस्मै+ड ) उसको (प्रशस्तम+राघः ) प्रशस्त धन विज्ञान 
आदि दो और ( थियावसु; ) हृदयज्ञान और क्रिया में निवासी परमेश्वर हमारे 
निकट ( मक्त.) शीघ्र और ( प्रातः ) प्रांतःकाल ही ( 'जगस्यात्‌-) आवें ॥ १०: 
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'ऋग्वेद्भाष्यम-अ० ६ | अ० ५ | व० ३७ ॥। ३१७ 


STEERS 


पकम ७-० >> जे पण थान फल जज जूस: एस <४ ७५ २०५०७ 


॥ ८१ ॥ १-६ कुसीदी काण्व ऋषिः ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्द्‌ः=१५ ५) ८ 
गायत्री । २, ३, ६, ७ निचूंद गायत्री । ४, ९. विराड्‌ गायत्री । षड्जः स्वरः || 


a । परमात्मनः ग्रथनं पुनरप्यास्मते । 


पुनरपि परमात्मा की प्रार्थना आरम्भ करते है | 
आ तू ने इन्द्र चुमन्त चित्रं ग्राभं सर्ड्शमाय । मदादस्ती दि? 
णन ॥ १॥ | 
झा | तु । न; । इन्द्र । क्ुष्मेर्त। चित । ग्राभं । से । गुभाय । महा$्हस्ती | 
दर्बिणेन ॥ १ ॥ 0070 
भण्यम--हे इन्द्र ! सबैद्रष्टः यतस्त्वम्‌ । महाहस्ती-मदाहस्तवान्‌ मद्दाशक्तिस्त्वै वतेः 
से । अतः । दंक्षिणेन-दत्तेण-महावलव॒ता हस्तेन। न:-यस्मद्थेम्‌। छुमन्तेन्मशस्तम्‌ । 
चित्रेञ्वायदीयम्‌ । ग्रामेत्गुृदणीयम्‌। हानादिकम्‌,। संगृभायऱ्संग्रहाण ॥ १॥ ` 
भाषार्थ--( इन्द्र) दे सर्वद्रश् परमेश्वर जिस कारण तू. (महाहस्ती) महाशक्तिः 
शाली दे.इसलिये (दक्षिणेन ) महाबलवान्‌ हस्त से ( नः ) हमारे लिये (घुमन्तम) 


2६. प्रशस्त ( चित्रम्‌ ) चित्र विचित्र नाना प्रकारयुक्त ( आ्राभम्‌ ) प्रहणीय वस्तुओं को 


।; (( संगृभाय.) संग्रह कीजिये ॥ १.॥ । 09) 
-.. ! आवारग---बेद आरोप करके कंदी वर्णन करते हैं अतः यहां हस्त का निरूपण 
है । ज्ञानादिक जो प्रशस्त धन उसकी याचना उससे करनी चाहिये ॥ १ | 
विद्या हि त्वा! तुविकूर्मि तुविदेष्णं तुवीमंघम। माच ॥ 
विश्व । दि । स्वा. । तुबिउकूर्मि । तुविश्देष्णं । तुबिञ्मघं । तुबिष्मत्रै । 
अंववमिशा र: ˆ” `. कल 


शाष्यम--हे इन्द्र । त्वात्त्वां । तबिकूर्मिम-सवेकमोणम्‌ मद्दाशक्तिम्‌। तुविदेष्णमर 


मद्दादानम्‌। तुबिमघमत्मद्दाधन सर्वधनम्‌। : त सबैव्यापकम्‌ । 
आवोभि:-रत्तामि: सद | विद्यःहि>जानीम एव ॥, 


४३८७ : आषार्ग- दे इन्द्र ! (अवोभिः) आपकी महती रक्षा के द्वारा इम मनुष्य (विदा 


हि): को अच्छे प्रकार : जानते हैँ कि ( त्वा ) तू ( हुविकूर्मिपू ) सबेकमा 
; त. वती ) संबंदाता. सद्दादानी ( ठुबिमघम्‌:) सवेधन ( उुबिमात्रम्‌ ) 
सर्वव्यांपी दै । ऐसा तुमे हम जानते हैं अंतः इस पर छपा कर ॥ २॥ छः 


रावा 
स्तुत्य हे ॥ २ ॥ 


४ जज बक "22 
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३१८ ` क्ग्येदमाष्यस में० ८ | अ० ८ | ० ८१ ॥ 
मी 7४०७४ 
हः तस्य महत्व दशयति |. 
: उसका महत्त्व दिखलाते हैं ।। 
नहि त्वा शूर देवा नमर्तासो दित्सन्तम्‌। ओमंनगां बारय॑न्ते ॥३॥ ६ 
नहि । त्या । शर । देवाः । न। मीः ।: दितसँत॑ । परी । न । गा.। 
बारयंते ॥ २ ॥ ५ 2 
_ आप्यम--हे शूर! दित्सन्तम्‌=दातुमिच्छन्तम्‌। त्वा देवाः । नदिचारयन्ते । न च मवासो 
'मघुष्या; । नन्यथा । भीमंगां बुध न चार्यन्ते ॥ ३॥ ` 
भाषार्थ-( शर ) दे महावीर सवेशक्ते ईशा ! ( दित्सम्वम्‌ ) इस जगत्‌ कोः 
दान देते हुए ( त्वा ) तुमको ( देबाः+नहि+वारयन्ते ) देवगण निवारण नहीं कर- 
' सकते ( न-मतोसः ) मलुष्यगण भी तुमको निवारण नहीं कर सकते । ( न ) जस 
_ ( भीसमू ) भयानक ( गाम्‌) सांड को रोक नहीं सकते ।। ३ ॥ 
____ आवार्थ--वह ईश्वर सव से अलवान हे और अपने , काय्ये में परम. स्वतत्त' 
है अत$:वहां किसी की शक्ति काम नहीं करती || ३॥ . ६, 
एतो न्विन्द्र स्तवामेशानं वस्व॑ः स्व॒राज॑म्‌ । न राधसा सर्थियक्ञ॥४॥ 
एको इति । तु । इन्द्र । स्तवोम । ईशान । बस्तर: । स्वऽरजे। न । सधैसा । 
प्रधिषत्‌। न ॥४॥ न 
भाष्यम--हे मजुष्या: । एतोर्पतऱस्यागच्छुत । चु=इदानीम्‌। वस्थःन्वखुनः धनस्य 
'जगतश्चेशानम्‌। स्व॒राजे-स्वयमेव राजमानमिन्द्रम्‌। स्तवामन्यतेन. स्तदेन । नह 
_स्मान्‌ । अन्येन राधसा-धनेन । मार्थिपतूसन वाघताम्‌ ॥ ४॥ 
भाषार्थे मनुष्यो ! ( एता ) आइये । हम सत्र मिलकर ( लु ) इस समय 
हः ( इन्द्रम्‌+स्तवाम ) उस परमात्मा का कीर्ति की गान और स्तवन करें जो ( बस्वः+ 
ईशानमा) इस जगत्‌ और धनका स्वामी और अधिकारी हे ओर (स्वराजम्‌) स्वतन्त्र 
«राजा और स्वयं विराजमान देव हे । जिसकी स्तुति से अन्य कोई भी (नः ) इम “< 
“लोगों को (राधसा ) धन के कारण ( न+मर्धिषत्‌ ) बाघा नहीं पहुंचा सकता ।।४॥ 
। आवार्थ जो जन खर में विश्वास कर उसकी आज्ञा पर चलता रहता हे 
उसको बाह्य यां आन्तरिक बाधा नहीं पहुंच सकती || ४ ॥ 


_ `: प्रस्तोषदुपं गासि्च्छूवत्सामं गीयमानम्‌ । अभि राधसा 
ह जुगुरत्‌ ॥ ५ ॥ [ 
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ऋ्ेदभाष्यम्‌ अ० ६। अ० ४ | ब० ३८-२3 ३२8 दद 
प्र । स्तोषत्‌ । उप । गसिषत्‌ । श्र्वत्‌ । सामं । सीयमान । झभि । राधसा । 

जुगरत्‌ ॥ ५ ॥ ३ २ 
हु . माष्मम्‌-मचुष्यस्तमीषम्‌ प्र+स्तोषत्-प्रकषेण अस्तौतु। उपं+गसिषत्‌न्डपगार्याति । 
गीयमानम्‌ साम । भ्रवत्‌्-शणोत्‌ । तथा राधसा-अभ्युद्येन-आमि। जुगुरत्त्अभिग्यः 

णातु ॥ ५॥ न यु 

भापार्थ--मचुष्यगण उस परमात्मा की ( प्र+स्तोषत्‌ ) अच्छे प्रकार स्तुति करें 
९ गसिषत्‌ ) गान करें ( गीयमानम्‌+साम ) गीयमान स्तुति को ( श्रवत्‌. ) सुनें ओर 
(राधसा ) अभ्युदय से युक्त होकर ( अभि+जुगुरत्‌ ) सत्र इश्वरीय आज्ञा का 
प्रचार करें ॥ ५ ॥ डे, 

भाषार्थ--सव प्रकार उसमें मन लगावे यहद इसंका आशय है ॥ ५.॥ 

झा नों भर दक्तिंणेनामि सब्येन प्र सृश। इन्द्र सा नो वसो- 
निमोंक ॥ ६ ॥ 

आ। न! । भर । द्दिणेन | अभि । सख्येन । प्र । मृश । इन्द्र । मा। 
`» न; | बसों। । नि; | भाक ॥ ६॥ ८ 


छ _ _ 
भाष्यम--है भगवन्‌ ! दक्षिणेन हस्ते। नः=अस्मान्‌। आ+भर-पोषय सव्येन च' असि- | 
प्रमश । अभितः प्ररक्त । दे इन्द्र । नः=अस्मात्‌। बसोः=धनात्‌। मा+नुभाक्न्तुभाच्ी।दा 
भाषार्ध--दे भगवन्‌ ! ( दक्षिणेन ) दक्षिण हस्त से ( नः) दम लोगों को. | [ 
( आ+भर ) धनधान्य से पूणे कर ( सव्येन ) वायें हाथ से ( आभेनप्रसश ) चारों र 


ओर रक्षा कर, दे इन्द्र ( नः ) हम लोगों को ( वसोः ) धन और वास से ( मा+ 


चृभाकू ) सत अलग कर ॥ ६॥ . जक 
भावाभै--यहां पुरुषत्व का आरोप करके वणन किया गया हे । इसलिये दक्षिण. 


गा 


ओर सव्य शब्द का प्रयोग दै । ईश्वर हम लोगों को चारों ओर भरण पोषण करर 
है और बिस्तृत धन और वास दे रहा हे अत; बढी मजुष्यो का पूज्य देव हे ॥६॥ _ 
००४. उप क्रमस्वा भर घृषता चुष्णो जनांनाम्‌। अदांशूछरस्थ वेदी 


उप | क्रम । आ । भर । पुषता । घृष्णो इतिं । नर्नानां | भदाशूऽ 

तरस्य । बेद; ॥ ७ ॥ pe 

) आष्यम्‌: हे इन्द्र | उप+क्रमस्थन्सवेच्र विराजस्व | हे शरुप्णो=विष्नविनाशक ! 
परमोदारेण चेतसा । जनानामल्चेन्तासि आभर। अवप्यरस्पनञत्यन्त 
मदातृतमस्य । वेदो धनं से हरेति शेषः ॥ ७॥ 


कु 


ss 
» 
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ष्यप्र मं ८ । अ० ८ | चू ८ १॥। 


SS Io य्य 


YS 


भाषार्थ--( उपनक्रमस्व ) दे भगवन्‌ ! सब के हृदय से विराजमान होओ 
( धृष्णो ) हे निखिल विप्नविनाशक ( धृषता ) परमोदार चित से ( जनानाम्‌ ) 
` मनुष्यों के हृदय को ( क्रा+भर ) पूण कर ( अदाशुष्टरस्य ) जो कभी दान प्रदान 
नहीं करता उसंके ( वेदः ) घन को छिन्न भिन्न कर दै ।। ७ ॥ 
भावार्थ--धन सम्पन्न रहने पर भी जो असमथा को नहीं देता उसका धन नष्ट 
हो जाय ॥ ७ ॥ 
इन्द्र य उ जते अस्ति वाजो विप्रोमिः सनिंत्व'। अस्माशिः खु 
ततं सनुहि ॥ ८ ॥ 
इन्द्र॑ । यः । ऊं इतिं । नु। ते । अस्ति । वाज॑ः । चिग्रेमि; । सानेस्वः । 
अस्मामेः । सु । त॑। सनुद्दि ॥ ८ ॥ 


भाष्यम- है इन्द्र ! यः+उच्य एव । वाजः=विज्ञानम्‌। विप्रेभिः=मेधाविभिः। सनित्यः= 
संभजनीयः कमनायः। तेजतव । बुननिश्चयेन अस्ति। तं+अस्मामिः=अस्मभ्यम्‌। सुट 


सनुर्हिखुष्ठ देदि ॥ ८॥ 
भाषार्थे इन्द्र ! ( यः+उ ) जो ( वाजः ) विज्ञान ओर धन ( विप्रेभिः 


' बुद्धिमान्‌ जनों से ( सनित्वः ) .अभिलापित ( तेनजु--आस्त ) चर निकट है (त) 
उस घन को ( अस्माभिः ) हम लोगों के मध्य ( सु+सजुहि ) वितीणे कर || ८ ॥ 
भावाथे--सब कोई भगवान्‌ से यह प्रार्थना करें [कि प्रत्येक मनुष्य को तुल्य 
अधिकार मिले ॥ ८॥ । 

सद्योजुवंस्ते वाजां अस्मभ्यं विश्वश्चन्द्राः ।वशेरच मच जरन्ते ॥६॥ 

सद्यःऽजुच॑ः । ते । वार्जा; | अस्मभ्यं । विश्वड्चेंद्रा! | वरो; | च । पक्ष । 
जरंते ॥ & ॥ 

भाष्यम- है इन्द्र | सद्योजुवः=्सरवोपकारिणः । विश्‍वश्चन्द्रा:च्सर्वानन्द्मदा: । चाजाः= 

` अन्यानि सस्मभ्यं । ते=त्वया दातव्याः । यतः। वशैश्च-विवियेः कामैयुक्ता; वयं । सत्तू | 
शीघ्र । त्वां जरन्ते=स्छवन्ति॥ ६ ॥ / ३ 
भाषार्थ--हे भगवन्‌ ( सद्योजुवः ) तत्काल उपकारी ( विश्वश्चन्द्राः ) सचोँ के 
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शारीरिक, आत्मिक ओर सामाजिक उद्चाति करना । 
७--सब से प्रीतिपूर्णक धर्मानुसार, यथायोग्य ब्चना चाहिये । ; 


| 

2-0 है 
> ॥ rf, 
Si 


f 


झु 
०३, 


८&---अविया का नाश और विद्या की वृद्धि करनी चाहिये । 


रे Ph अक की अ ही उन्नति से सन्तुष्ट न रहना चाहिये किन्तु 
सब की उन्नति मे अपनी उन्नति, समनी चाहिये । , 


है ~. है 2 
५४». (हु 5 — ORFS | | द 3 a 2 | 
[eo टं १--सब सस्यविद्या और जो. पदार्थविद्या से जाने जाते हैं इन रः ॥ ; 
हि $ न ः. का आदिपुल प्रमथर है । डे | । 
SO 
| .. ५ २-ईघर सदिदानन्दस्वरूप) निराकार, सर्वशक्षिमास्‌, न्यायकोरी, $ `¦ | 
। &  हयालु,अजनन्‍्मा) अनन्त, निर्विकार, अनादि, अहुपम) सर्वावर, छ. 
. . ( सदर सवेव्यापक, सवोन्तयोमी, अजर, अमर, अभय) (पेत्य, $. 
र ( पवित्र और सृष्टिकत्तो दै | उसी की उपासना करनी योग्य इ । § ( । 
i ह --बेद सब सत्यविद्याओं का पुस्तक है। वेद का पढ़ना पान! 9 " | 
क. 0. आर सुनना सुनाना सब आर्यां का परम धंधे है। ` $ | 
no र ४-- सत्य ग्रहण करने धोर असत्य के छोड्ने मे सर्वदा उद्चत रहना चार टे ४ 
जं छू ६--सब काम धर्मानुसार अर्थात्‌ सत्य और असत्य को बिचार करके ४ 
| |: : जा ष्ट करने चाहिये | ८ | 
|. ह ६--संसार का उपकार करना इस समाज का गुख्य उदेश्य दल | 
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